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    ‘….dat het is gebaseerd op de Wetten van hun Profeet, dat geschreven staat in hun Koran, dat alle naties die dit niet als gezaghebbend erkennen zondig zijn, dat het hun recht en plicht is hen overal ter wereld te bestrijden en iedereen die gevangen genomen wordt tot slaaf te maken, en dat elke Muzelman die sneuvelt in deze Strijd voorzeker naar het Paradijs gaat.’


    – Thomas Jeffersons getuigenis voor het Continentaal Congres, waar hij uitleg geeft hoe Sidi Haji Abdul Rahman Adja, de Barbarijse ambassadeur in Engeland, de piraterij tegen christelijke schepen rechtvaardigt, 1786.


    ‘Wij moeten hen helemaal niet bestrijden, tenzij we besluiten hen eeuwig te bestrijden.’


    – John Adams over de Barbarijse zeerovers, 1787

  


  
    De Baai van Tripoli


    februari 1803


    Amper had het eskader de versterkte muren van de Barbarijse hoofdstad in zicht, toen opeens een hevige storm opstak waardoor de kits Intrepid en de grotere brik Siren weer naar de Middellandse Zee werden gedreven. Luitenant Henry Lafayette, de eerste officier van de Siren, had door zijn verrekijker juist de hoge masten gezien van de Amerikaanse Philadelphia. Dat schip was de reden waarom de twee oorlogsbodems zich zo dicht bij het zeeroversnest waagden.


    Zes maanden eerder had de Philadelphia, bewapend met vierenveertig stuks geschut, een Barbarijs piratenschip opgejaagd tot te dicht bij de berucht verraderlijke haven van Tripoli en was daar op een ondiepte aan de grond gelopen. De kapitein van het fregat, William Baimbridge, had alles geprobeerd om zijn schip te redden, zelfs door de zware kanonnen overboord te gooien, maar tevergeefs: zijn schip zat vast en de vloed zou pas uren later opkomen. Bedreigd door een dozijn vijandelijke schepen had Baimbridge geen andere keus dan de vlag te strijken en zijn grote oorlogsbodem over te geven aan de Pasja van Tripoli. De Hollandse consul die in Tripoli resideerde meldde in brieven dat Baimbridge en zijn staf goed behandeld werden, maar de overige bemanning van de Philadelphia werd, zoals de meeste zeelieden die in handen van de Barbarijse zeerovers vielen, tot slaaf gemaakt.


    De Amerikaanse kapiteins van de vloot in de Middellandse Zee beseften dat er geen hoop was de Philadelphia te heroveren en weg te zeilen uit de haven; daarom werd besloten het schip te verbranden. Wat het lot van de gevangen bemanning betreft, via bemiddelaars werd duidelijk dat de heerser van Tripoli bereid was de mannen vrij te laten tegen betaling van een half miljoen dollar losgeld.


    Eeuwenlang hadden de piraten van de Barbarijse kust strooptochten gehouden langs de Europese kusten, tot ver in het noorden naar Ierland en IJsland. De zeerovers hadden complete steden geplunderd en de inwoners afgevoerd naar Noord-Afrika, waar de ongelukkigen als galeislaven of als dwangarbeiders moesten zwoegen. De aantrekkelijkste vrouwen werden als concubines naar de harems van de verschillende machthebbers gebracht. De rijkste gevangenen kregen de kans zich te laten vrijkopen door vrienden en familie, maar de armen brachten de rest van hun leven door in ellendige en zware omstandigheden.


    Om hun handelsvloten te beschermen betaalden zeevarende naties als Engeland, Spanje, Frankrijk en Nederland exorbitante afkoopsommen aan de drie belangrijkste steden op de Barbarijse kust – Tanger, Tunis en Tripoli – zodat de piraten de koopvaarders niet zouden overvallen. De Verenigde Staten, die na de Onafhankelijkheid niet meer onder bescherming van de Britse Union Jack stonden, betaalden aan de machthebbers ook een afkoopsom van bijna een tiende deel van de belastingopbrengst. Dat veranderde toen Thomas Jefferson de derde president van de Verenigde Staten werd; hij bezwoer dat er onmiddellijk een einde aan deze praktijk zou komen.


    De Barbarijse staten meenden dat het bluf was van de jonge democratie en ze verklaarden de oorlog.


    Jefferson reageerde met het sturen van een armada Amerikaanse schepen.


    Zodra de keizer van Tanger het fregat Constitution zag opdoemen besloot hij alle Amerikaanse zeelieden vrij te laten en hij eiste niet langer een losgeld. In ruil gaf commandant Edward Preble twee eerder gekaapte Barbarijse vrachtschepen terug.


    De Pasja van Tripoli was minder onder de indruk, ook omdat zijn zeelieden de Amerikaanse Philadelphia hadden gekaapt en het schip omdoopten tot Geschenk van Allah. Nu hij een van de grootste Amerikaanse schepen had buitgemaakt voelde de Pasja zich nog machtiger en hij wees elke poging tot onderhandelen af. Ook eiste hij onmiddellijke betaling van een afkoopsom. De Amerikanen verwachtten niet dat de Barbarijse zeerovers in staat waren het vierkant getuigde grote schip te gebruiken als piratenschip, maar de gedachte dat een vijandelijke nationale vlag aan de bezaansmast wapperde was onverdraaglijk voor zelfs de meest onervaren zeeman.


    Toen de Amerikanen de Philadelphia hadden gezien, beschermd door de honderdvijftig kanonnen in de haven van Tripoli, stormde het zo hevig en was de zee zo woest dat de twee oorlogsbodems, ondanks alle inspanningen van de kapiteins, van elkaar verwijderd raakten en naar het oosten afdreven.


    Aan boord van de Siren was de situatie slecht, maar kapitein Lafayette kon zich amper voorstellen wat de bemanning van de Intrepid moest doorstaan tijdens de storm. De kits was met vierenzestig ton niet alleen veel kleiner dan zijn schip, maar had tot de vorige Kerst dienst gedaan als slaventransportschip, onder de naam Mastico. Het schip was geënterd door de Constitution en toen het ruim werd geïnspecteerd ontdekten de Amerikanen tweeënveertig vastgeketende zwarte Afrikanen benedendeks. De slaven waren een geschenk van de Pasja van Tripoli voor de Sultan van Istanboel.


    Maar de stank van menselijke ellende was met geen enkele hoeveelheid loog te verdrijven.


    Op 12 februari ging de hevige storm eindelijk liggen, maar pas op 15 februari volgde een rendez-vous van beide schepen en er werd weer koers gezet naar Tripoli. Die avond organiseerde kapitein Stephen Decatur, bevelhebber van het eskader, een strategische bespreking aan boord van de kleine Intrepid. Henry Lafayette, vergezeld van acht zwaarbewapende zeelieden, roeide met een vlet naar de Siren.


    ‘Dus jij liet de storm uitrazen en je komt nu aan boord op zoek naar glorie, is het wel?’ zei Decatur plagend, terwijl hij Lafayette een hand toestak om hem over de lage verschansing te helpen. Hij was een knappe, breedgeschouderde man met dik, donker haar en dwingende ogen die een natuurlijk gezag uitstraalden.


    ‘Dit zou ik niet willen missen, kapitein,’ antwoordde Lafayette. Hoewel beide mannen dezelfde rang hadden, even oud waren, en al bevriend sinds hun leertijd als matroos, liet Lafayette blijken dat hij Decatur erkende als commandant van het eskader en als kapitein van de Intrepid.


    Henry was even lang als Decatur, maar hij had een atletische gestalte, als van een ervaren schermer. Zijn ogen waren heel donker, bijna zwart, en met zijn inlandse kleding die hij als vermomming droeg, leek hij op de legendarische piraat met wie ze ooit de confrontatie wilden aangaan: Suleiman Al-Jama. Lafayette was geboren in Quebec, en als zestienjarige knaap naar Vermont vertrokken. Hij wilde aanwezig zijn bij het Amerikaanse experiment met democratie. Hij sprak al redelijk Engels, en verengelste zijn voornaam in Henry, om Amerikaans staatsburger te worden. Hij monsterde aan bij de marine, nadat hij een tiental jaren had gewerkt aan boord van de schoeners waarmee hout werd vervoerd over Lake Champlain.


    Er was amper ruimte aan boord van de twintig meter lange kits voor de tachtig opvarenden, maar slechts een klein aantal had zich vermomd. De anderen hielden zich schuil in het ruim of zaten weggedoken achter de verschansing toen de Intrepid langs de stenen golfbreker de haven van Tripoli binnen voer.


    ‘Henry, ik stel je voor aan Salvador Catalano. Hij is onze loods en zal ons bij de wal brengen.’


    Catalano was een gezette man met een grote warrige baard die zich over zijn borst uitspreidde. Zijn hoofd was bedekt met een smoezelige linnen tulband en in zijn gordel was een kromme dolk gestoken met in het lemmet een rode halfedelsteen.


    ‘Ik neem aan dat hij dit niet vrijwillig doet?’ fluisterde Lafayette tegen Decatur voordat hij naar voren liep om de loods te begroeten.


    ‘Het kostte ons een flink bedrag om hem over te halen,’ bromde Decatur.


    ‘Aangenaam kennis te maken, heer Catalano,’ zei Henry en hij greep de vettige hand van de Maltezer. ‘En namens de bemanning van de Siren wil ik u ook bedanken voor uw dappere hulp.’


    Catalano grijnsde breed, zodat een incomplete rij tanden zichtbaar werd. ‘De piraten van de Pasja hebben mijn schepen al zo vaak beroofd dat dit me wel een passende vergelding lijkt.’


    ‘Het is goed dat u hier bent,’ zei Lafayette afwezig. Zijn aandacht was al gericht op zijn nieuwe onderkomen.


    De masten van de Intrepid stonden rechtop, maar enkele stagen waren niet strak gespannen en op de vaak gerepareerde zeilen waren korsten zout te zien. Hoewel het dek grondig geschrobd was met loog en zand verspreidden de eiken planken nog steeds een smerige damp. Henry’s ogen werden waterig van de stank.


    Het schip was bewapend met vier kleine carronades, een type kanon dat over rails aan dek glijdt, in plaats van terug te rollen na het afvuren. Overal aan dek lagen mannen klaar om te enteren, en elke man had een musket en een zwaard binnen handbereik. De meeste kerels leken nog niet bijgekomen van de vijf dagen durende storm.


    Henry grinnikte naar Decatur. ‘Een mooie schuit heb je hier.’


    ‘Ach, het is wel mijn schip. En voor zover ik weet, Lafayette, heeft niemand jou ooit kapitein genoemd in al je jaren bij de marine.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde Lafayette en saluerend voegde hij eraan toe: ‘Kapitein.’


    Er verstreek nog een nacht voordat de wind voldoende opstak om de Intrepid naar de haven van Tripoli te stuwen. Door een koperen verrekijker zagen Decatur en Lafayette de ommuurde stad langzaam opdoemen boven de uitgestrekte woestijn. Verspreid op een hoge verdedigingsmuur en op de bolwerken van het kasteel van de Pasja stonden meer dan honderdvijftig kanonnen opgesteld. Achter de hoge havendam die zich uitstrekte langs de ankerplaats konden ze alleen de toppen van de drie masten van de Intrepid zien.


    ‘Wat denk jij?’ vroeg Decatur aan Henry, die hij tot eerste officier had benoemd voor de aanval. Ze stonden schouder aan schouder achter de Maltese loods.


    Henry keek naar de zeilen van de Intrepid en naar het kielzog achter de kleine kits. Hij schatte de snelheid op vier knopen. ‘Als we geen vaart minderen, dan zijn we lang voor zonsondergang in de haven.’


    ‘Zal ik het topzeil en de fok laten reven, kapitein?’ vroeg Salvatore Catalano.


    ‘Dat is beter. De maan zal later fel genoeg schijnen.’


    De schaduwen werden langer en de laatste zonnestralen verdwenen achter de westelijke horizon. De kits voer de baai van Tripoli in en naderde de indrukwekkende muren van de Barbarijse stad. De opkomende maansikkel bescheen de stenen van de havendam, het fort en het kasteel van de Pasja met een kil licht en de zwarte kanonslopen op de muren leken nog dreigender. Boven de muur rees het silhouet van een slanke minaret. Kort voor zonsondergang hadden de mannen op de Intrepid de oproep tot gebed gehoord.


    Recht onder het kasteel lag de Philadelphia afgemeerd. Het schip leek in goede staat en de kanonnen die eerder overboord waren gegooid waren kennelijk weer opgedregd en teruggeplaatst achter de geschutspoorten.


    De aanblik van het Amerikaanse schip bezorgde Henry Lafayette gemengde emoties. Hij was onder de indruk van de fraaie lijnen en de grootte, en tegelijk kookte hij van woede bij de gedachte dat de vlag van Tripoli nu bij de achtersteven hing terwijl de 307 opvarenden gegijzeld werden in de kerkers van de Pasja. Hij wilde niets liever dan dat Decatur het sein gaf het kasteel te bestormen om de gevangenen te bevrijden, maar hij besefte dat het niet zou gebeuren. Admiraal Preble, de opperbevelhebber van de gehele vloot in de Middellandse Zee, had duidelijk gemaakt dat hij niet het risico wilde nemen dat de Barbarijse zeerovers nog meer Amerikanen gevangen zouden nemen.


    In de haven en langs de kade lagen tientallen andere schepen afgemeerd: Latijns getuigde koopvaarders en ranke piratenschepen bewapend met kanonnen. Lafayette hield op met tellen toen hij er twintig had gezien.


    Een nieuw gevoel kwam bij hem op. Angst.


    Als de aanval mislukte zou de Intrepid nooit wegkomen uit de haven en alle opvarenden zouden gedood worden – of erger: gevangen genomen en gedoemd tot slavernij.


    Henry’s mond werd opeens droog en de ontelbare uren dat hij geoefend had met zijn dolk leken nu toch veel te weinig. De twee .58 musketpistolen die hij in de gordel om zijn middel had gestoken voelden opeens kinderlijk licht aan. Hij keek naar de matrozen die zich schuil hielden achter de verschansing van de Intrepid. Gewapend met bijlen, staken, zwaarden en dolken leken ze even bloeddorstig als een Arabische piraat. Dit waren de dapperste mannen ter wereld, allemaal vrijwilligers en Henry besefte dat ze konden winnen. Een bootsman liep langs de matrozen en controleerde of de voorlieden hun lamp hadden aangestoken en stukken lont met walvisolie gereed hadden.


    Henry keek weer naar de Philadelphia. Ze waren nu zo dichtbij dat ze een drietal bewakers staand achter de reling konden onderscheiden. De kromzwaarden van de wachters tekenden zich scherp af. Maar met het lichte briesje duurde het nog twee uur voordat ze eindelijk binnen gehoorbereik kwamen.


    Catalano riep in het Arabisch: ‘Ahoi daar!’


    ‘Wat wil je?’ schreeuwde een stem terug.


    ‘Ik ben Salvador Catalano,’ riep de Maltese loods, zich houdend aan de tekst die Decatur en Lafayette voor hem hadden opgesteld. ‘De naam van dit schip is Mastico. Wij zijn hier om levende have te kopen voor de Britse vesting op Malta, maar we werden overvallen door de storm. Ons anker is weggeslagen, dus we kunnen niet ankeren. Ik wil graag langszij uw prachtige schip komen om de nacht door te brengen. Als het morgen licht wordt zullen we elders afmeren en reparaties verrichten.’


    ‘Nu moet het gebeuren,’ fluisterde Decatur naar Henry. ‘Als ze ons niet geloven, dan wordt het moeilijk.’


    ‘Ze geloven het wel. Bekijk het eens vanuit hun standpunt: zou jij iets vrezen van deze kleine kits?’


    ‘Nee. Waarschijnlijk niet.’


    De voorman van de bewakers krabde aan zijn baard en keek argwanend naar de Intrepid. Uiteindelijk schreeuwde hij terug: ‘Jullie mogen langszij afmeren, maar morgen bij zonsopgang wegwezen.’


    ‘Bedankt. Allah heeft een speciale plek in zijn hart voor u,’ riep Catalano en daarna fluisterde hij in het Engels tegen de twee kapiteins: ‘We hebben toestemming.’


    Lafayette stond naast Decatur en de lichte bries duwde de Intrepid langzaam naast de Philadelphia. De grote kanonnen van het fregat waren naar voren gerold en de beschermende kappen waren verwijderd van elke loop. Naarmate ze dichterbij kwamen leken de kanonslopen steeds dreigender. Als de piraten onraad roken dan zou een salvo kanonschoten de kits aan splinters en de tachtig mannen aan boord aan flarden schieten.


    Steeds dichterbij komend stonden de piraten achter de reling, wel vijf meter hoger dan het dek van de Intrepid. Ze begonnen met elkaar te mompelen en er werd gewezen toen ze gebukte gestalten achter de verschansing zagen. Nog drie meter was de ruimte tussen beide schepen, toen een van de piraten opeens schreeuwde: ‘Americanos!’


    ‘Geef je mannen het teken dat ze moeten aanvallen,’ siste Catalano.


    ‘Alleen de bevelhebber kan dat commando geven,’ antwoordde Decatur effen.


    Boven hen trokken de Barbarijse piraten hun zwaarden, en een van hen morrelde aan een donderbus die met riemen op zijn rug was vastgebonden. Er klonk een kreet op het moment dat de eiken rompen van beiden schepen elkaar raakten en Decatur schreeuwde: ‘Enteren!’


    Henry Lafayette raakte de zakbijbel die hij altijd bij zich had even aan en hij dook naar een open geschutspoort. Met een hand greep hij de houten rand en zijn andere hand klemde zich om de warme bronzen kanonsloop. Zijn benen stak hij door de opening en even later stond hij weer rechtop. Hij trok zijn in het maanlicht glanzende dolk uit de schede. In het schijnsel van een enkele lamp die aan het lage plafond hing zag hij twee piraten achteruit deinzen toen meer mannen aan boord klauterden.


    Een piraat keerde zich om en zag hem. In zijn hand klemde de man een brede dolk en hij rende blootsvoets over het dek. De man schreeuwde schril tijdens zijn aanval, een bekende tactiek bij de aanval op ongewapende koopvaarders.


    Henry liet zich niet imponeren. De verlammende angst die hij vreesde veranderde in kille woede.


    Hij liet de piraat naderen en toen de tegenstander op heuphoogte uithaalde met zijn zwaard om Henry doormidden te klieven deed Henry een snelle stap naar voren en dreef het lemmet van zijn dolk in de borst van de piraat. Door de vaart van de man sneed het metaal dwars door zijn borstkas en kwam aan de rugkant weer tevoorschijn.


    Het zware kromzwaard viel kletterend op het dek en de piraat zakte in elkaar. Lafayette moest zich schrap zetten met zijn knie om de dolk weer los te trekken uit het lichaam van de piraat. Henry dook weg voor een schimmige beweging en hij ontweek de bijl die op zijn schouder was gericht. Henry stak zijn wapen door kleding, huid en spieren. Een gutsende stroom bloed maakte duidelijk dat deze piraat buiten gevecht was.


    Het geschutsdek leek wel een tafereel uit de hel. Donkere figuren hakten en staken in het wilde weg op elkaar in. Het geluid van metaal op metaal werd overstemd door kreten van pijn als iemand geraakt werd. Het rook sterk naar buskruit, maar Henry snoof ook de metalige geur van bloed op.


    Hij liep de chaos tegemoet. Met de lage plafonds was het geschutsdek geen ideale omgeving voor een gevecht met het zwaard of een spies, maar de Amerikanen streden verbeten door. Een man viel toen hij van achteren werd geraakt. Henry zag dat de zeerover die zijn landgenoot had neergemaaid groter was dan alle anderen. Zijn tulband veegde bijna langs de balken van het plafond. De man zwaaide met zijn zwaard naar Henry, die de aanval kon pareren, al werd zijn arm gevoelloos door de harde klap. De Arabier haalde weer uit, en Lafayette moest al zijn krachten gebruiken om het glanzende zwaard af te weren met zijn eigen wapen.


    Hij wankelde achteruit en de piraat maakte daar gebruik van, wild om zich heen maaiend, zodat Henry steeds in de verdediging werd gedwongen. Decatur wilde dat de aanval zo geluidloos mogelijk werd uitgevoerd, omdat een grote armada van piraten voor anker lag in de haven. Omdat zijn krachten snel afnamen had Lafayette geen andere keus dan zijn pistool te trekken en hij haalde de trekker al over nog voordat hij goed kon richten. De kleine hoeveelheid buskruit ontvlam-de en een luide knal weerklonk. De .58 kaliber kogel sloeg in de borst van de piraat.


    Het doelgerichte schot zou een gewone kerel meteen tegen het dek hebben geslagen, maar de reus bleef overeind. Henry had nog juist tijd om zijn dolk op te heffen toen het wapen van zijn kolossale tegenstander weer in zijn richting zwaaide. Het zwaardblad verhinderde dat Henry’s arm werd afgeslagen, maar door de klap tuimelde hij wel achterover op het dek. Hij rolde tegen een van de achttienponders van de Philadelphia. Met de vermaning van Decatur om zo stil mogelijk te zijn nog in gedachten pakte Lafayette de brandende kleine olielamp in een koker bij zijn borst en hij hield het vlammetje bij het ontstekergat in de bronzen kanonsloop. Hij rook de scherpe brandlucht, maar gesis was amper te horen boven de geluiden van de gevechten op het dek. Met zijn lichaam bleef hij tussen het zware kanon en zijn aanvaller, en hij vertrouwde op zijn jarenlange ervaring met kanonnen aan boord van schepen dat hij het moment van vuren perfect op tijd koos.


    De piraat dacht kennelijk dat Lafayette verslagen was en zich voorbereidde op het onvermijdelijke. De grote man hief zijn Saraceense zwaard en zwaaide met het wapen, zich schrap zettend tegen de weerstand die hij verwachtte als het metaal door vlees en botten zou snijden. Toen sprong de Amerikaan opzij. De Arabier was te geconcentreerd op zijn aanval en hij zag de zwarte rook niet opkringelen bij de achterkant van het kanon. Een moment later bulderde het kanon in een wolk van zwavelige rook.


    Aan het kanon waren dikke touwen vastgemaakt, om te verhinderen dat het door de terugslag bij het afvuren achteruit zou rollen over het dek, maar het geschut kon toch een meter naar achteren bewegen. De achterkant van het kanon trof de grote piraat recht in zijn kruis, zijn bekken werd gekraakt en beide dijbeenderen werden verbrijzeld. De man werd door de klap tegen een balk gesmeten en hij zakte in elkaar op het dek, in een vreemde achterovergebogen houding.


    Henry gunde zich even tijd om door een geschutspoort naar buiten te kijken. De achttien pond zware kanonskogel had de muur van het fort aan de andere kant van de haven geraakt en uit het gapende gat rolde puin en aarde.


    ‘Twee vliegen in één klap. Niet slecht, mon ami Henry. Bepaald niet slecht.’ Henry herkende de stem van John Jackson, de stoere bootsman.


    ‘Als kapitein Decatur vragen stelt, dan werd het kanon afgevuurd door een van die zeeschuimers, ja?’


    ‘Dat heb ik ook gezien, Lafayette.’


    Het kanonschot werkte als het startpistool bij het begin van een wedstrijd. De Arabische piraten vluchtten uit hun verdedigingsposities en draafden naar de geschutspoorten om in het kalme water van de haven te springen. De mannen die langs ladders naar boven klauterden zouden ongetwijfeld Decatur en zijn mannen tegenover zich vinden.


    ‘Aan het werk.’


    De mannen keerden terug naar de stuurboordzijde van het schip waar matrozen van de Intrepid al klaar stonden om brandbare materialen door te geven aan de anderen. Gevolgd door Jackson en zes anderen die gebukt gingen onder vaatjes met buskruit daalde Henry Lafayette een ladder af, hij passeerde de bemanningsverblijven waar de hangmatten nog aan het plafond hingen maar verder alles weggeroofd was. Ze daalden verder af in het schip en kwamen in een van de ruimen. De meeste voorraden waren verdwenen, maar er was nog genoeg materiaal aanwezig om brand te stichten.


    Ze werkten snel. Henry bepaalde de plaatsen waar de lonten werden gelegd en hij stak die aan met zijn olielamp. De vlammen flakkerden snel op, sneller dan ze hadden verwacht. In een oogwenk was het ruim gevuld met stinkende rook. Met hun mouwen voor de mond tegen de rook deinsden ze achteruit. Opeens vloog het plafond boven hen in brand met een bulderend geraas, alsof een kanon werd afgevuurd en Jackson verloor zijn evenwicht. Hij viel op de vloer en zou verpletterd zijn door een vallende balk als Henry niet snel zijn been had gegrepen en hem wegsleurde over de ruwe planken. Hij hielp de bootsman overeind en ze renden weg, gevolgd door de andere mannen. Ze moesten opzij springen of wegduiken voor de brandende brokken hout die naar beneden vielen.


    Ze kwamen bij een ladder en Henry draaide zich om. Hij spoorde zijn mannen aan naar boven te klauteren. ‘Vlug! Wegwezen, anders sterven we hier allemaal.’


    Hij volgde de grote gestalte van Jackson terwijl het vuur snel naderde. Henry ramde zijn schouder tegen het achterwerk van Jackson en duwde uit alle macht omhoog. De twee mannen kwamen door het luik en ze rolden opzij. Uit het ruim rezen de vlammen op als een vulkaanuitbarsting tot aan het plafond.


    Ze bevonden zich in een vuurzee. De wanden, het dek en het plafond waren overdekt met vlammen, en de rook was zo dik dat tranen uit Henry’s ogen stroomden. Hij en Jackson renden tastend verder en ze kwamen bij de volgende ladder. Even later stonden ze op het kanonneerdek. Rook golfde uit de geschutspoorten, maar hier was meer frisse lucht en voor het eerst sinds vijf minuten konden ze hun longen weer vullen zonder te hoesten.


    Een felle explosie deed de Philadelphia sidderen. Door de luchtdruk werd Henry tegen Jackson gesmeten.


    ‘We moeten gaan, maat.’


    Ze klauterden door een geschutspoort naar buiten. Mannen op de Intrepid hielpen hen aan boord van de kleine kits. Matrozen sloegen op Henry’s rug, en hij dacht dat ze hem feliciteerden met het succes van actie, maar in werkelijkheid doofden ze de smeulende plekken op zijn kleding.


    Boven hen stond Stephen Decatur met een laars op de reling.


    ‘Kapitein!’ riep Lafayette. ‘De lage dekken zijn ontruimd.’


    ‘Goed gedaan, luitenant.’ Decatur wachtte tot enkele van zijn mannen langs touwen naar beneden waren geklauterd en daalde daarna zelf af naar zijn schip.


    De Philadelphia was gehuld in vuur. Vlammen lekten uit de geschutspoorten en kropen naar het want. Spoedig zou de hitte zo intens worden dat het buskruit in de kanonnen ontbrandde. En acht kanonslopen waren op de Intrepid gericht.


    Het touw waarmee de voorkant van de kits aan het fregat was vastgemaakt kon gemakkelijk gelost worden, maar de lijn bij het achterschip zat klem. Henry duwde enkele mannen opzij en trok zijn zwaard. Het touw was centimeters dik, maar al was het zwaard tijdens het gevecht bot geworden, toch sneed het er met één beweging doorheen.


    Omdat het vuur zoveel lucht aanzoog werden de zeilen van de kits niet gevuld en het schip was gevaarlijk dicht bij het brandende want van de Philadelphia. De mannen gebruikten roeiriemen om het schip weg te duwen van het drijvende vuur, maar telkens was de aanzuigende wind sterker.


    Brandende flarden zeil van het fregat dwarrelden als confetti naar beneden. Het haar van een matroos raakte in brand.


    ‘Henry!’ brulde Decatur. ‘Maak de sloep los en sleep ons weg.’


    ‘Begrepen.’


    Henry, Jackson en vier matrozen lieten de sloep te water. Nadat een lijn was vastgemaakt aan de boeg van de Intrepid roeiden ze weg van de kits. Zodra het sleeptouw strak stond trokken ze uit alle macht aan de riemen, zwoegend om elke centimeter. Maar als de riemen werden opgehaald voor de volgende slag, dan dreef de aanzuigende wind hen weer naar het vuur.


    ‘Roeien, sukkels!’ schold Henry. ‘Roeien!’


    En dat deden ze. De mannen zwoegden koppig om de vierenzestig ton gewicht van hun schip weg te trekken van de wind en de vuurzee. De mannen trokken aan de roeiriemen tot hun wervels kraakten en de aderen opzwollen in hun hals. Ze trokken hun schip met opvarenden weg van de Philadelphia tot Decatur de zeilen aan de grote mast kon laten hijsen. De lichte bries uit woestijn vulde de zeilen.


    Opeens was er een lichtflits bij de hoge kasteelmuur, een ogenblik later gevolgd door de donderslag van een kanon. De afgeschoten kanonskogel belandde een eind voorbij de kits en de roeiboot, maar er volgden al snel meer schoten. Boven het water verschenen kleine pluimen op de plaatsen waar patronen insloegen die afgevuurd werden door de rennende wachtposten en bewakers op de havendam.


    Aan boord van de Intrepid hadden de matrozen ook roeiriemen gepakt en ze gebruikten al hun spierkracht om weg te komen. De Philadelphia werd opeens fel verlicht toen de laatste zeilen vlam vatten.


    Twintig gespannen minuten roeiden de mannen uit alle macht, terwijl overal rond hen kogels in het water sloegen. Een kogel doorboorde het topzeil van de Intrepid, maar verder werd het schip niet geraakt. Eerst verstomde het geweervuur, en even later waren ze buiten bereik van de kanonnen van de Pasja. De uitgeputte mannen zochten steun bij elkaar, lachend en zingend van opluchting. Achter hen werden de muren van het fort verlicht door de flakkerende gloed van het brandende schip.


    Henry liet de sloep weer aan boord takelen.


    ‘Mooi werk, vriend,’ glimlachte Decatur, en op zijn gezicht was de weerschijn van het vuur achter hen te zien.


    Henry was zo uitgeput dat hij alleen hijgend zwakjes salueerde naar Decatur.


    Alle ogen werden opeens op de havens gericht, toen de brandende masten van de Philadelphia langzaam instortten en aan bakboord in het water vielen onder een vonkenregen. Als een laatste saluut bulderden de kanonnen, enkele afgevuurde kogels raakten de kasteelmuren, maar de meeste vlogen over het water.


    De mannen lachten om deze laatste minachting voor de Barbarijse zeerovers.


    ‘Wat doen we nu, kapitein?’ vroeg Lafayette.


    Decatur staarde over de zee en antwoordde zonder Henry aan te kijken. ‘Dit is vandaag niet afgelopen. Ik herkende een van de piratenschepen in de haven: het schip van Suleiman Al-Jama. Die schuit heet Saqr en dat betekent “valk”. Ik durf mijn laatste stuiver te verwedden dat hij zijn schip nu vaarklaar maakt om ons te achtervolgen. De Pasja zal zich niet wreken op de gevangen zeelieden, voor wat wij vannacht gedaan hebben – die gijzelaars zijn te waardevol voor hem – maar Al-Jama wil zeker wraak nemen.’


    ‘Ooit was hij toch een heilige man?’


    ‘Ja, tot enkele jaren geleden,’ beaamde Decatur. ‘Hij was wat de moslims een imam noemen. Een soort priester. Zijn haat tegen het christendom is zo groot dat hij preken niet genoeg vond en daarom heeft hij de wapens opgepakt tegen elk schip dat geen moslimvlag voert.’


    ‘Ik hoorde dat hij nooit zeelieden gevangen neemt.’


    ‘Dat heb ik ook gehoord. De Pasja zal daar niet blij mee zijn, want voor gijzelaars kan een losgeld worden gevraagd, maar hij heeft weinig gezag over Al-Jama. De Pasja sloot een pact met de duivel toen hij toestond dat Al-Jama geregeld op strooptocht mocht gaan vanuit Tripoli. En hij heeft altijd genoeg vrijwilligers die mee willen op zijn plundertochten. Die mannen zijn hem zo toegewijd dat ze bereid zijn hun leven te offeren.’


    ‘De gewone Barbarijse piraat ziet het als zijn werk. Een manier om geld te verdienen. En dat doen ze al generaties lang. Je zag hoe de meesten van de Philadelphia wegvluchtten, toen we daar aan boord kwamen. Die kerels wilden niet gedood worden in een gevecht dat ze niet kunnen winnen. Maar de volgelingen van Al-Jama zijn een ander slag lieden. Dit is een heilige roeping voor hen. Ze hebben er zelfs een woord voor: jihad. Ze vechten zich dood als ze daarmee ook een ongelovige laten sneuvelen.’


    Henry dacht weer aan de grote piraat die hem bleef aanvallen, ook toen de man al door een schot geraakt was. Hij vroeg zich af of de man ook een volgeling van Al-Jama was. Hij had de man niet in de ogen gekeken, maar hij bespeurde wel een krankzinnige gedrevenheid bij zijn tegenstander: alsof het belangrijker was een Amerikaan te doden dan te voorkomen dat de Philadelphia zou uitbranden.


    ‘Waarom haten ze ons?’ vroeg hij.


    Decatur keek hem indringend aan. ‘Luitenant Lafayette, een onnozeler vraag heb ik nog nooit gehoord.’ Hij haalde diep adem. ‘Maar ik zal je zeggen wat ik denk. Ze haten ons omdat we bestaan. Ze haten ons omdat we anders zijn. Maar het belangrijkste is wel dat ze ons haten omdat ze menen dat ze het recht hebben ons te haten.’


    Henry bleef geruime tijd zwijgen, peinzend over het antwoord van Decatur. Maar hij kon zich niet verplaatsen in zo’n overtuiging. Hij had eerder in de nacht een man gedood, maar hij had zijn tegenstander niet gehaat. Hij deed alleen wat hij moest doen. Punt. Het was niet persoonlijk en hij kon zich niet voorstellen hoe het anders kon zijn.


    ‘Wat gaat er nu gebeuren, kapitein?’ vroeg hij ten slotte.


    ‘De Intrepid is geen partij voor de Saqr, en zeker niet omdat we met zovelen aan boord zijn. We zullen naar de Siren gaan, zoals gepland. Maar liever dan in konvooi terug te keren naar Malta wil ik dat jij en de Siren hier blijven om die Suleiman Al-Jama duidelijk te maken dat de Amerikaanse marine niet bang is voor hem en zijn kornuiten. Zeg tegen kapitein Stewart dat hij niet mag falen.’


    Henry moest onwillekeurig glimlachen. Al twee jaar lang was er weinig actie geweest, afgezien van het buitmaken van de Intrepid en nu de brandstichting aan boord van de Philadelphia. Het was een opwindend vooruitzicht nu de strijd aan te gaan met de zeerovers.


    ‘Als we hem gevangen kunnen nemen of doden, dan zal dat heel goed zijn voor ons moreel,’ zei hij.


    ‘En heel schadelijk voor hún moreel.’


    * * *


    Een uur na zonsopkomst riep de uitkijk boven in de grote mast naar beneden: ‘Schip in zicht! Daar, aan stuurboord!’


    Henry Lafayette en luitenant Charles Stewart, de kapitein van het schip, hadden al vanaf het eerste daglicht op dit bericht gewacht.


    ‘Het werd wel tijd ook,’ bromde Stewart.


    Amper vijfentwintig jaar oud had Stewart zijn aanstelling gekregen, een maand voordat de Amerikaanse marine officieel werd opgericht door het Congres. Hij was opgegroeid met Stephen Decatur en allebei maakten ze snel carrière bij de marine. Aan boord waren geruchten dat hij tot kapitein bevorderd zou worden nog voordat de vloot terugkeerde naar de Verenigde Staten. Hij had een slanke gestalte, de diepliggende ogen in zijn langwerpige gezicht stonden ver uit elkaar. Hij was streng maar rechtvaardig en op elk schip waar hij diende werd hij door de bemanning gewaardeerd.


    In de zandloper stroomden tien minuten lang korreltjes naar beneden voordat de uitkijk weer vanuit de hoge mast riep. ‘Dat schip vaart evenwijdig met de kust!’


    Stewart gromde. ‘Die schavuit heeft ons kennelijk ook gezien. Ze zullen wel overstag gaan en de Intrepid kruisen.’ Hij keerde zich naar bootsman Jackson, de zeilmeester aan boord. ‘Hijs alle zeilen!’


    Jackson gaf het commando door aan de matrozen in het want en met zorgvuldige bewegingen, als in een ballet, werden wel twaalf zeilen uitgerold om op te bollen in de aanwakkerende bries. De voorste mast en de grote mast kraakten onder de druk in de zeilen en het tweehonderdveertig ton zware schip sneed sneller door de golven van de Middellandse Zee.


    Stewart keek opzij naar het schuimende water langs de romp. Hij schatte de snelheid op tien knopen en hij wist dat het schip nog wel vijf knopen sneller kon varen met dit weer.


    ‘Ze hebben ons gezien!’ riep de uitkijk. ‘Er wordt meer zeil gezet!’ ‘Er is geen Latijns getuigd schip in deze wateren sneller dan onze boot,’ merkte Henry op.


    ‘Zeker, maar die schuit is veel kleiner en ligt minder diep in het water. Ze kunnen dicht onder de kust blijven en buiten bereik van ons geschut.’


    ‘Toen ik met kapitein Decatur sprak kreeg ik de indruk dat Suleiman Al-Jama niet bang is voor een gevecht.’


    ‘Denk je dat hij naar ons toe komt?’


    ‘Decatur meent van wel.’


    ‘Mooi.’


    De volgende veertien uur bleef de Siren voortdurend achter de Saqr varen. Met meer zeiloppervlak kon het Amerikaanse schip enkele zeemijlen sneller varen dan Al-Jama’s piratenschuit, maar de Arabische kapitein kende dit zeegebied beter dan wie ook. Telkens weer lokte hij de Siren naar gevaarlijke ondiepten, zodat die haastig overstag moest om weer dieper water te vinden. De Saqr wist ook betere wind te vinden dicht bij de kust: uit de woestijn sloegen de windvlagen langs de hoge kliffen naar zee.


    De afstand tussen beide schepen werd aanmerkelijk kleiner toen de zon onderging en de wind afnam.


    ‘Binnen een uur zijn we langszij,’ zei Stewart, terwijl hij een glas lauw water aanpakte van zijn hutbediende.


    Hij keek over het open kanonneerdek. De matrozen stonden bij het geschut, met een verwachtingsvolle blik in hun ogen. Kogels en buskruit lagen klaar, maar niet te veel vanwege het risico op een vijandelijke voltreffer. Scheepsjongens – vaak pas tien jaar oud – stonden klaar om snel heen en weer te rennen naar de magazijnen om munitie en buskruit weer aan te vullen. In het want waren matrozen om de zeilen snel te kunnen veranderen als dat nodig was tijdens de strijd. En enkele scherpschutters klommen naar boven in de fokkenmast en de grote mast. Twee waren broers uit Appalachia, en al kon niemand van de overige bemanning hen verstaan als ze met elkaar spraken, ze konden hun wapens wel vier keer per minuut laden en afvuren, en dan was elk schot in de roos.


    Twee witte pluimen verschenen bij de achtersteven van de Saqr en een ogenblik later klonk het gebulder van de schoten. Een kanonskogel plonsde vijftig meter links voor de boeg van de Intrepid in zee en de tweede een eind voorbij de achtersteven.


    Stewart en Lafayette keken elkaar aan. Henry verwoordde de bezorgdheid van beide mannen. ‘Die kanonnen bij de achtersteven zijn erg lang. Ze schieten minstens twee keer zo ver als ons geschut.’


    ‘Jackson! Verleg de koers tien graden naar bakboord,’ beval Stewart, om de schutters aan boord van de Saqr te hinderen. ‘En doe dat elke keer als er weer een schot is gelost. Stuur steeds naar de plek waar de kogel in zee verdween.’


    De wind viel dicht onder de kust opeens weg. De driehoekige zeilen van de Saqr hingen slap en stuwden het schip niet meer voort, terwijl de zeilen van de Intrepid bol bleven staan. Ze naderden schuin achter het piratenschip, om buiten bereik van de kanonnen op het achterdek te blijven. Op honderdvijftig meter afstand werden drie kanonnen op de Saqr afgevuurd, zodat een rookgordijn het schip even onzichtbaar maakte. Twee kogels vlogen over en de derde raakte de romp van de Siren, maar zonder die te doorboren.


    Stewart bleef zwijgen. De afstand werd kleiner en daardoor werd het risico geraakt te worden door een vijandelijk projectiel steeds groter. Hij zag dat de andere kanonnen nog niet gericht waren en daarom wachtte hij tot de Arabieren hun geschut opnieuw hadden geladen en in positie brachten.


    ‘Meteen vuren na het richten!’


    Vier kleine scheepskanonnen werden afgevuurd en het bulderende geraas sloeg tegen Henry’s borst alsof hij een trap kreeg. De boeg was gehuld in rook die in slierten langs de romp van de Intrepid trok, jagend op de Saqr. De matrozen hoog in het want richtten hun musketten en schoten op de piraten die dachten dat ze niet zichtbaar waren achter de reling van de Saqr.


    Weer bulderden twee kanonnen, voordat iemand kon zien of het eerste salvo raak was. De Saqr antwoordde met een kogelregen die welgemikt was. Een kogel trof een klein kanon met een al brandende lont, en het geschut kantelde op het moment dat gevuurd werd. Daardoor werden twee schutters bij het volgende kanon gedood. Zakken buskruit brandden als fakkels. Een schot vanaf de Saqr raakte de grote mast, maar het was geen voltreffer en de mast bleef overeind. Andere kogels sloegen grote splinters uit de reling, en wel met zoveel kracht dat die een man konden doorboren.


    ‘Jackson!’ schreeuwde Stewart boven de herrie van het gevecht uit. ‘Berg een deel van de zeilen aan de grote mast, voordat we alles kwijt zijn. Lafayette, neem de leiding op het voorschip. Die brandjes moeten geblust worden – en breng de kanonnen weer in stelling.’


    ‘Begrepen.’ Henry salueerde snel en rende naar het voorschip, terwijl musketkogels afgevuurd van de Saqr op het dek afketsten.


    Hij zag dat er brand was uitgebroken op het Barbarijse schip. De Intrepid had kennelijk een voltreffer geplaatst. Hij zag een gestalte bevelen schreeuwen, niet in paniek maar beheerster dan paste in de situatie. De man was gekleed in een smetteloos wit gewaad dat scherp contrasteerde met zijn zwarte baard die bij de mondhoeken twee grijze slierten had. Zijn grote haviksneus leek bijna zijn bovenlip te raken.


    Suleiman Al-Jama voelde kennelijk dat hij bespied werd, want op dat moment keek hij in de richting van het Amerikaanse schip. Op honderd meter afstand kon Henry de haat van de Arabier voelen. Een nieuw salvo uit de kanonnen maakte de piratenkapitein even onzichtbaar, en Henry moest wegduiken toen de reling achter hem geraakt werd. Toen hij weer opkeek zag hij dat Al-Jama nog steeds in zijn richting staarde.


    Henry wendde zijn blik af.


    Hij kwam bij de voorplecht en riep snel enkele matrozen bij elkaar om met emmers de brandjes te blussen. Een van de scheepskanonnen was vernield maar het geschut daarnaast was nog in orde. Henry nam het commando van dat kanon over, want de jonge schutter die hier eerst de leiding had was onherkenbaar verbrand.


    Hij richtte de loop van het geladen kanon en hield de smeulende lont bij het kruit. Het kanon bulderde en schoof met een ruk naar achteren over de rails. Lafayette liet matrozen de loop schoonvegen, nog voordat hij keek of de Saqr geraakt was. De kanonskogel had naast een van de geschutspoorten een gat in de houten romp geslagen en daarachter lagen gewonde piraten, kronkelend van pijn.


    ‘Herladen!’


    Vanaf de twee schepen werd in het wilde weg geschoten, en al werd het langzaam donker, de bemanningen konden richten in het schijnsel van de vuren die telkens oplaaiden en weer uitdoofden.


    De Saqr loste steeds minder schoten, omdat de Amerikanen de kanonnen van de zeerovers een voor een vernielden. Toen er bijna een minuut lang niet meer gevuurd werd vanaf het piratenschip, gaf Stewart bevel de Siren dichterbij te varen.


    ‘Gereed maken om te enteren!’


    Matrozen pakten de enterhaken om de schepen naar elkaar te trekken, en er werden bijlen, zwaarden en knuppels doorgegeven. Henry controleerde de twee pistolen die hij in zijn broekband had gestoken en hij trok zijn dolk.


    De Siren koerste met wit schuim bij de boeg als een aanvallende stier naar de Saqr en toen de twee schepen op vier meter afstand van elkaar waren werden de enterhaken uitgegooid. Zodra de twee rompen tegen elkaar stootten sprong Henry aan boord van het piratenschip.


    Zijn voeten raakten amper het dek toen een serie explosies volgde over de hele lengte van het piratenschip. De kanonnen bleken niet te zwijgen. Met de bedoeling de Siren dichterbij te lokken hadden de piraten het vuren gestaakt. Twaalf kanonnen vuurden een salvo af op het Amerikaanse schip en de rij mannen bij de reling werd getroffen. Stewart stuurde meteen weg van de vijand. Matrozen hakten verbeten naar de touwen van de enterhaken in een wanhopige poging los te komen.


    Henry zag dat zijn manschappen werden neergemaaid en hij voelde pijn alsof hij zelf geraakt was. Maar er was geen kans om weer aan boord te springen want de twee schepen waren al zeven meter uit elkaar gedreven. Hij zat gevangen op de Saqr. Musketkogels van de Amerikanen zoemden over zijn hoofd.


    De Arabieren die de kanonnen van de Saqr bemanden hadden niet gezien dat Henry aan boord sprong. De enige uitweg was in zee springen en dan hopen dat hij genoeg kracht had om naar de verre kust te zwemmen. Hij kroop naar de reling en was daar bijna toen een gestalte plotseling boven hem opdoemde.


    Voordat de man begreep wat hij zag begon Henry de aanval. Hij trok een van zijn pistolen met zijn linkerhand en vuurde voordat zijn schouder tegen de borst van de man stootte.


    Toen ze over de reling tuimelden herkende hij de witte strepen in de baard van de andere man: Suleiman Al-Jama.


    Ze vielen samen in het warme zeewater. Henry kwam weer aan de oppervlakte en zag dat Al-Jama naast hem was, happend naar adem. De Arabier sloeg wild om zich heen en Henry zag de donkere vlek op zijn witte gewaad. De kogel uit zijn pistool had de piraat in de schouder geraakt en hij kon zijn arm niet meer opheffen.


    Henry zag dat de Saqr al twintig meter verder was en weer een salvo op de Siren loste. Niemand aan boord van de schepen zou hem horen schreeuwen en daarom bleef hij zwijgen.


    Al-Jama’s pogingen om zijn hoofd boven water te houden verzwakten. Hij kon zijn longen niet meer volzuigen en de zware kleding trok hem naar beneden. Henry was een goede zwemmer, maar het was duidelijk dat de Arabier niet goed kon zwemmen. Zijn hoofd verdween onder water en hij kwam proestend weer boven. Maar hij schreeuwde niet om hulp.


    De Arabier verdween onder water, deze keer langer, en toen hij weer boven kwam kon hij zijn lippen amper boven water houden. Henry schopte zijn zware laarzen uit en gebruikte zijn dolk om het gewaad van Al-Jama open te snijden. De kleren dreven weg, maar Al-Jama hield het niet langer vol.


    De kustlijn was minstens drie mijl ver weg, en Henry Lafayette wist niet of hij zo ver kon zwemmen, en zeker niet als hij de piraat meesleepte. Nu was het lot van Al-Jama in zijn handen en hij moest alles in het werk stellen om de man te redden.


    Hij sloeg zijn arm om de blote borst van Al-Jama, maar die probeerde hem af te weren.


    Henry zei: ‘Toen we van boord vielen was je niet langer mijn vijand, maar ik zweer je dat ik je laat verzuipen als je je verzet.’


    ‘Dat wil ik liever,’ antwoordde Suleiman in het Engels met een zwaar accent.


    ‘Zoals je wilt.’ Na die woorden pakte Henry zijn andere pistool en beukte met het wapen op de slaap van Al-Jama. Hij greep de bewusteloze Arabier vast en begon naar de kust te zwemmen.
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    Washington D.C.


    St. Julian Perlmutter verschoof zijn omvangrijke gestalte op de achterbank van zijn Rolls-Royce Silver Dawn, model 1955. Hij pakte een sierlijk glas gevuld met uitstekende champagne van het opklapbare tafeltje voor hem, nam een klein slokje en las weer verder. Naast de champagne en een schaal petitfours lagen fotokopieën van oude brieven die aan admiraal Charles Stewart waren gestuurd tijdens zijn unieke en lange carrière. Stewart had de Amerikaanse presidenten gediend van John Adams tot Abraham Lincoln en hij had meer belangrijke opdrachten gekregen dan elke andere hoge officier in de Amerikaanse geschiedenis. De originele brieven waren veilig opgeborgen in de kofferbak van de Rolls.


    Perlmutter was misschien wel de belangrijkste maritieme historicus ter wereld en hij betreurde het feit dat iemand de originele brieven had gemarteld met een fotokopieerapparaat – fel licht beschadigt het papier en verbleekt de inkt – maar hij voelde zich niet gehinderd om gebruik te maken van het resultaat en hij begon de kopieën te lezen zodra hij in de auto was gestapt voor de terugreis van Cherry Hill, New Jersey.


    Hij had al jaren geprobeerd de brievencollectie te bemachtigen, en dankzij zijn charme en een flinke cheque was dat nu gelukt. De verzameling zou niet naar de overheid gaan om te verdwijnen in een onvindbaar archief. Als de brieven niet interessant bleken, dan wilde Perlmutter de kopieën houden als referentiemateriaal en hij zou de originelen aan een instantie overdragen, vanwege het belastingvoordeel.


    Hij keek uit het raampje. Het verkeer in de hoofdstad was zoals altijd een hel, maar Hugo Mulholland, zijn trouwe chauffeur en assistent, scheen er geen moeite mee te hebben. De Rolls gleed over de I-95 alsof het de enige auto op de weg was.


    De brievenverzameling was generaties lang in bezit van de familie Stewart gebleven, maar de zijtak die de collectie nu had stierf langzaam uit. Het enige kind van Mary Stewart Kilpatrick, waar Perlmutter juist was vertrokken, had er geen belangstelling voor en haar enige kleinzoon was zwaar autistisch. St. Julian voelde geen spijt dat hij veel geld had betaald, omdat met dat bedrag de jongen geholpen kon worden.


    De brief die hij las was gericht aan de minister van Oorlog, Joel Roberts Poinsett, en geschreven toen Stewart van 1838 tot 1841 voor het eerst commandant was, en wel van de marinewerf in Philadelphia. De inhoud van de brief was nogal saai: een bestelling voor materialen, een verslag over de reparatie van een fregat en commentaar op de kwaliteit van de zeilen die waren ontvangen. Hoewel Stewart geschikt was voor zijn taak werd wel duidelijk uit de brief dat hij veel liever gezagvoerder op een schip zou zijn dan directeur van een scheepswerf.


    Perlmutter legde de brief neer en stak een petitfour in zijn mond. Met een slok champagne spoelde hij de lekkernij weg. Hij bladerde door de stapel brieven en zijn aandacht werd getrokken door een brief gericht aan Stewart, geschreven door een bootsman die tijdens de Barbarijse oorlogen onder hem gediend had. Het handschrift was nauwelijks leesbaar en de auteur, een zekere John Jackson, had kennelijk weinig taalonderwijs gevolgd. Hij schreef over zijn aanwezigheid bij de overval om de Philadelphia in brand te steken en het daarop volgende vuurgevecht met het piratenschip Saqr.


    St. Julian kende de geschiedenis. Hij had het ooggetuigenverslag van kapitein Decatur over het brandende Amerikaanse fregat gelezen, al was er weinig informatie over het zeegevecht met de Saqr afgezien van Stewarts rapport aan het ministerie van Oorlog.


    Terwijl hij de oude brief las kon Perlmutter de kruitdamp bijna ruiken en de kreten horen toen de Saqr de Siren dichterbij had gelokt en onverwachts langszij een salvo afvuurde.


    In de brief vroeg Jackson aan de admiraal wat het lot was van Henry Lafayette, de tweede officier. Perlmutter herinnerde zich dat de jonge luitenant aan boord van het Tripolitaanse schip was gesprongen, kort voordat de kanonnen werden afgevuurd. Vermoedelijk was hij daar gedood, omdat er nooit een losgeld voor hem was gevraagd.


    Hij las verder en besefte opeens dat hij zich vergiste. Jackson had gezien dat Lafayette met de kapitein van de Saqr vocht en beide mannen waren aan bakboord over de reling gevallen: ‘De man viel in zee met die schavuit Suleiman Al-Jama’.


    Die naam was een schok voor Perlmutter, maar niet zozeer de historische context, want hij herinnerde zich vaag de naam van de kapitein van de Saqr. Perlmutter besefte dat de naam Suleiman Al-Jama in deze tijd ook werd gebruikt door een terrorist op wie bijna even fel gejaagd werd als op Osama bin Laden.


    De moderne Al-Jama was te zien op enkele video’s waar mensen werden onthoofd en hij was ook de inspirator van talloze bomaanslagen door zelfmoordenaars in het Midden-Oosten, Pakistan en Afghanistan. Zijn gruwelijkste wapenfeit was de aanval op een afgelegen Pakistaanse legerpost, waarbij meer dan honderd soldaten gedood werden.


    St. Julian bladerde door de brieven om te zien of Stewart de brief beantwoord had en een kopie daarvan had bewaard, zoals hij altijd deed. En inderdaad was er een brief gericht aan John Jackson. Hij las de brief eerst snel en met verbazing door, om daarna de woorden nog eens rustig te herlezen. Hij leunde achterover zodat de lederen bekleding kraakte onder zijn gewicht. Hij vroeg zich af of wat hij zojuist gelezen had ook consequenties in het heden kon hebben, maar dat was vermoedelijk niet het geval.


    Hij wilde een volgende brief bekijken, maar bedacht zich. Stel dat de regering deze informatie kon gebruiken? Wat kon dat opleveren? Waarschijnlijk niets. Perlmutter had de gewoonte interessante vondsten door te geven aan zijn goede vriend Dirk Pitt, de directeur van NUMA, de National Underwater and Marine Agency, maar hij wist niet zeker of dit iets voor het instituut was. Perlmutter had overal in Washington contacten en hij wist wie hij moest bellen.


    De autotelefoon had een bakelieten hoorn en een ouderwetse draaischijf. Perlmutter had een afkeer van mobiele telefoons en had zo’n apparaat nooit bij zich. Zijn dikke wijsvinger paste amper in de kleine gaten van de draaischijf, maar hij kon een nummer kiezen.


    ‘Hallo?’ klonk een vrouwenstem.


    St. Julian had een direct nummer gebeld, om een leger van assistenten te ontwijken.


    ‘Dag Christie, je spreekt met St. Julian Perlmutter.’


    ‘St. Julian!’ riep Christie Valero uit. ‘Dat is lang geleden. Hoe gaat het met je?’


    Perlmutter wreef over zijn omvangrijke buik. ‘Ach, je kent me. Ik vermager steeds meer.’


    ‘Dat zal best,’ lachte Christie. ‘Heb je mijn moeders coquilles St.-Jacques gemaakt, toen je mij haar geheime recept ontfutselde?’


    Perlmutter was niet alleen befaamd om zijn enorme kennis van scheepvaart en maritieme geschiedenis, hij stond ook bekend als een smulpaap en een levensgenieter.


    ‘Dat recept is nu een vast onderdeel van mijn repertoire,’ antwoordde hij. ‘Als je zin hebt, bel me en dan maak ik het speciaal voor jou.’


    ‘Daar houd ik je aan. Je weet dat ik amper een recept begrijp als: “prik gaten in de verpakking en plaats het gerecht in de magnetron”. Zeg, is dit gewoon een belangstellend telefoontje, of is het iets anders? Ik zit tot over mijn oren in het werk. De conferentie is pas over een aantal maanden, maar die draak van een vrouw jaagt ons de hele dag op.’


    ‘Zo mag je niet over haar praten,’ zei Perlmutter op licht verwijtende toon.


    ‘Dat meen je niet. Fiona vindt het juist geweldig.’


    ‘Dat moet ik dan maar geloven.’


    ‘Vertel op: wat wil je weten?’


    ‘Ik heb zojuist iets interessants gelezen en dat wil ik met je delen.’ Hij vertelde wat hij gelezen had in de brief van Charles Stewart aan zijn vroegere scheepskameraad.


    Toen hij uitgesproken was had Christie Valero maar één vraag: ‘Hoe snel kun je bij mij zijn?’


    ‘Hugo,’ zei St. Julian tegen zijn chauffeur toen hij de hoorn had neergelegd, ‘de plannen zijn veranderd. We gaan naar Foggy Bottom. Onze onderminister van Buitenlandse Zaken in het Midden-Oosten wil me nu meteen spreken.’
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    Bij de Somalische kust, vier maanden later


    De Indische Oceaan was als een glanzend juweel, volmaakt helder en blauw. Maar aan de oppervlakte was een verstoring, in de vorm van een honderdtachtig meter lang vrachtschip. Het schip voer traag, hoewel de enkele schoorsteen grote zwarte rookwolken uitbraakte. Het was duidelijk dat de schuit eigenlijk te aftands was om nog door de golven te ploegen.


    Het vrachtschip lag zo diep in het water dat het gedwongen was een omweg te maken via Mumbai, om stormen te vermijden: golven die iets meer dan een meter hoog waren zouden al over het dek spoelen. En omdat het schip een beetje schuin naar bakboord overhelde zouden de golven aan die kant nog eerder een bedreiging vormen. De romp was vuilgroen geschilderd, met hier en daar anders gekleurde plekken als de bemanning te weinig groene verf had. Roestige strepen liepen bij de loosgaten en er waren platen metaal op de romp gelast om die te verstevigen.


    De opbouw van de aftandse vrachtboot verrees achter het middenschip, er waren drie ruimen op het voorschip en twee aan de achterkant. De drie kranen die boven het dek uittorenden waren zwaar verroest en de hijskabels waren gerafeld. Op de dekken waren lekkende vaten, kapotte apparaten en rommel te zien. Als ergens een deel van de reling weggeroest was had de bemanning daar kettingen opgehangen.


    De mannen die dichtbij vanaf een vissersboot naar de vrachtboot tuurden vonden het geen veelbelovende aanblik, maar ze konden deze kans niet negeren.


    De Somalische kapitein was een magere kerel, en er ontbrak een tand in het midden van zijn gebit. De tanden ernaast waren rot en zijn tandvlees was zwart bedorven. Hij overlegde met de drie anderen op de brug van de vissersboot en drukte op een knop van de radiozender. ‘Ahoi, vrachtschip!’ Hij sprak Engels met een zwaar accent.


    Even later schalde een stem uit een luidspreker op de vrachtboot. ‘Is dat de vissersboot aan bakboord?’


    ‘Ja. Wij hebben een dokter nodig,’ zei de kapitein. ‘Vier van mijn mensen zijn ernstig ziek.’


    ‘Een van onze bemanningsleden was ziekenbroeder bij de marine. Wat zijn de symptomen?’


    ‘Ik weet niet wat sim-tom betekent.’


    ‘Wat mankeert hen?’ werd vanaf de vrachtboot gevraagd.


    ‘Ze moeten al dagenlang braken. Slecht voedsel denk ik.’


    ‘Oké, daar kunnen we wel wat aan doen. Kom langszij, ter hoogte van het stuurhuis. We zullen vaart minderen, maar we kunnen niet helemaal stilliggen. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, ja. Ik begrijp het. U stopt niet. Is oké.’ De Somaliër grijnsde sluw naar zijn kameraden en zei in zijn eigen taal: ‘Ze geloven mij. Ze stoppen niet, maar dat is geen probleem. Abdi, jij stuurt ons langszij bij de opbouw en past de snelheid aan.’


    ‘Jawel, Hakeem.’


    ‘Kom, we gaan aan dek,’ zei de kapitein tegen de andere twee.


    Ze voegden zich bij vier mannen die uit de kajuit onder het stuurhuis kwamen. De mannen hadden rafelige lakens om hun magere schouders geslagen en ze liepen moeizaam alsof ze overal kramp hadden.


    Naast het vrachtschip leek de twintig meter lange vissersboot heel klein, maar omdat de grote boot zo diep in het water lag was de reling niet veel hoger. Matrozen hadden autobanden als stootwillen opgehangen en een gedeelte van de reling weggehaald, zodat de zieke mannen gemakkelijker aan boord kon klimmen. Hakeem telde vier mannen. Een van hen, een kleine Aziaat, droeg een uniformshirt met zwarte epauletten. De volgende was een grote Afrikaan, of hij kwam uit het Caribische gebied, en van de overige twee was de herkomst onduidelijk.


    ‘Bent u de kapitein?’ riep Hakeem.


    ‘Ja. Kapitein Kwan.’


    ‘Bedankt dat u ons wilt helpen. Mijn mensen zijn ernstig ziek, maar we moeten wel op zee blijven om te vissen.’


    ‘Het is mijn plicht,’ antwoordde Kwan afgemeten. ‘Uw boot moet hier dichtbij blijven, als wij uw zieken behandelen. Wij zijn op weg naar het Suezkanaal en we kunnen geen omweg maken om hen aan land te zetten.’


    ‘Dat is geen probleem,’ zei Hakeem met een innemende glimlach, terwijl hij een lijn aangaf. De Afrikaan maakte de lijn vast aan een bolder.


    ‘Oké, laat ze maar komen,’ zei Kwan.


    Hakeem hielp een van zijn mannen overstappen. De ruimte tussen beide schepen was enkele decimeters en door de kalme zee was er weinig risico op uitglijden. De twee stapten op het dek van de vrachtboot en maakten plaats voor de volgende twee.


    Toen de vierde behendig aan boord van zijn schip sprong kreeg kapitein Kwan argwaan.


    Hij opende zijn mond om te vragen naar de ernst van de ziekte, maar op dat moment trokken de mannen de lakens weg. Onder de lakens waren AK-47’s verborgen. De houten kolven waren ruw afgezaagd. Aziz en Malik, die nog aan boord van de vissersboot waren, haalden vuurwapens uit een kist op het dek en sprongen naar de vrachtboot.


    ‘Piraten!’ schreeuwde Kwan, en op hetzelfde moment werd de loop van een wapen in zijn maag gepord.


    Hij liet zich op zijn knieën vallen en greep met beide handen naar zijn maag. Hakeem trok een pistool en de andere gewapende overvaller duwde de bemanning van de vrachtboot weg van de reling en uit het zicht van de brug bij het stuurhuis.


    De Somaliër trok de kapitein overeind en drukte zijn pistool tegen Kwans nek. ‘Doe wat je gezegd wordt, dan raakt niemand gewond.’


    Even kon Kwan een minachtende blik niet onderdrukken, maar de piraat merkte het niet op. Kwan knikte kort.


    ‘Breng ons naar de radiohut,’ zei Hakeem. ‘Via de omroepinstallatie roept u de hele bemanning naar de mess. Iedereen moet daarheen. Als we ergens aan boord iemand zien lopen, dan wordt hij meteen gedood.’


    Terwijl hij sprak waren zijn mannen bezig de verblufte bemanning te boeien met tiewraps. Bij de gespierde Afrikaan gebruikten ze er voor de zekerheid drie.


    Aziz en Malik bewaakten de bemanning en Kwan leidde Hakeem en de vier ‘zieke’ piraten naar het stuurhuis. Kwan voelde de loop van een vuurwapen in zijn rug prikken. Binnen was het maar enkele graden minder warm dan buiten, dankzij de gebrekkig werkende airconditioning. De gangen en andere ruimten leken niet meer te zijn schoongemaakt sinds de vrachtboot van stapel was gelopen. De linoleumvloeren waren gehavend en in elke hoek lagen grote stofnesten.


    Het duurde minder dan een minuut om naar de brug te klimmen, waar een roerganger achter het grote houten stuurwiel stond. Een andere officier zat gebogen over de kaartentafel met daarop borden, aangekoekt met etensresten en een zeekaart die zo oud en verbleekt was dat het wel de kustlijn van Pangaea leek. De ramen waren door een laag zout in matglas veranderd.


    ‘Wat was er aan de hand met die vissers?’ vroeg de officier zonder op te kijken. Zijn stem had een Brits accent, wat niet bij hem paste. Hij keek op en verbleekte. Zijn argeloze ogen werden groot. De vier piraten hielden de hele ruimte onder schot met hun machinegeweren en het hoofd van de kapitein werd opzij gedrukt door de loop van een pistool in zijn nek.


    ‘Geen heldhaftig gedrag,’ waarschuwde Kwan. ‘Ze hebben beloofd dat ze ons geen kwaad doen als we gehoorzamen. Zet de scheepsintercom aan, Maryweather.’


    ‘Begrepen, kapitein.’ Behoedzaam strekte Duane Maryweather zijn hand uit naar de knop naast de scheepsradio. Hij gaf de microfoon aan de kapitein.


    Hakeem porde het pistool nog steviger tegen Kwans hals. ‘Als je alarm slaat, dan ben je dood, en mijn mensen zullen de hele bemanning afmaken.’


    ‘Je hebt mijn erewoord,’ antwoordde Kwan gespannen. Hij hield de microfoon voor zijn mond en zijn stem klonk door de luidsprekers overal aan boord. ‘Hier spreekt de kapitein. Iedereen moet onmiddellijk naar de mess komen voor een bespreking. Dat geldt ook voor de machinisten die dienst hebben.’


    ‘Genoeg,’ zei Hakeem bits en hij griste de microfoon weg. ‘Abdul, jij gaat sturen.’ Hij wuifde met zijn pistool naar Maryweather en de roerganger. ‘Allebei naast de kapitein gaan staan.’


    ‘Je kunt niet één man op de brug laten,’ protesteerde Kwan.


    ‘Dit is niet de eerste keer dat we een schip overmeesteren.’


    ‘Nee, dat dacht ik ook niet.’


    Zonder een duidelijke regering werd Somalië beheerst door rivaliserende warlords, van wie een aantal zich had toegelegd op piraterij om hun leger te financieren. Daardoor was de zee bij de Hoorn van Afrika een van de gevaarlijkste gebieden op aarde geworden. Schepen werden bijna dagelijks overvallen en al patrouilleerden de Verenigde Staten en andere naties daar, het zeegebied was te uitgestrekt om elk langs de kust varend schip te beschermen. De piraten gebruikten meestal snelle motorbootjes om contant geld en waardevolle spullen te roven, maar wat als kleine diefstal was begonnen werd steeds omvangrijker. Hele schepen werden overmeesterd, de lading werd op de zwarte markt verkocht en de bemanning werd in reddingsboten achtergelaten of meedogenloos afgemaakt.


    Steeds grotere schepen werden aangevallen, en de piraten werden ook steeds wreder. Eerst waren alleen kleine kustvaarders het doelwit, maar de piraten overmeesterden nu ook tankers en containerschepen. Zelfs een cruiseschip was een keer vijftien minuten lang beschoten met automatische wapens. Een warlord versterkte zijn positie onder de piraten bij de noordkust en hij wist elke andere piraat aan zijn gezag te onderwerpen.


    Zijn naam was Mohammed Didi, hij had gevochten in de hoofdstad Mogadishu, tijdens de chaotische periode halverwege de jaren negentig, toen de Verenigde Naties probeerden de hongersnood in het door langdurige droogte geteisterde land te bestrijden. Hij werd berucht door zijn overvallen op trucks met noodrantsoenen en hulpgoederen, maar zijn naam werd vooral gevreesd na het Black Hawk Down-incident. Hij leidde de aanval op een Amerikaanse legerpost en vernietigde een Humvee met een raket. Daarna had hij de lijken van de inzittenden uit het voertuig gesleept en met een machete aan stukken gehakt.


    Na de smadelijke aftocht van de Amerikaanse mariniers versterkte Didi zijn macht tot hij als een van de weinige warlords heerste in het land. In 1998 was hij betrokken bij de bomaanslagen op de Amerikaanse ambassades in Kenia en Tanzania. Hij had de terroristen wekenlang voor de aanslag onderdak gegeven en een aantal mannen beschikbaar gesteld als uitkijkpost. Na een aanklacht bij het Internationale Strafhof in Den Haag en een uitgeloofde beloning van een half miljoen dollar voor zijn arrestatie besefte Didi dat het alleen een kwestie van tijd was voordat een van zijn rivalen dat geld kon ophalen. Hij verplaatste zijn acties vanuit Mogadishu naar de moerassige kuststreek, zo’n vijfhonderd kilometer naar het noorden.


    Voor zijn komst werden de meeste slachtoffers van piraterij meestal onmiddellijk vrijgelaten. Maar Didi begon met het vragen van losgeld. En als dat niet betaald werd, of als de onderhandelingen vastliepen, dan liet hij de gevangen bemanning vermoorden. Het gerucht ging dat hij een halsketting droeg met gouden tanden afkomstig van de mannen die hij eigenhandig had gedood. De zeerovers die de aftandse vrachtboot overmeesterden hadden ook trouw gezworen aan Didi.


    Hakeem en een van zijn maten dwongen kapitein Kwan naar zijn kantoor te lopen, terwijl andere piraten de overige officieren naar de mess begeleidden. Kwans werkruimte was naast zijn eigen hut, een dek lager dan het stuurhuis. De vertrekken waren sober maar schoon, en aan de kale metalen wanden hingen alleen enkele schilderijtjes met de afbeelding van droevige clowns. Een ingelijste foto van Kwan en een vrouw, kennelijk zijn echtgenote, stond op het lege bureau.


    Door een patrijspoort stroomde koperkleurig licht naar binnen.


    ‘Laat mij de bemanningslijst zien,’ commandeerde Hakeem.


    Achter Kwans bureau was een kleine brandkast aan de vloer geschroefd in een hoek van het kantoor. De kapitein bukte zich om het cijferslot te openen.


    ‘Je doet meteen een stap achteruit als je de deur opent,’ waarschuwde Hakeem.


    Kwan keek over zijn schouder. ‘Wij hebben echt geen wapens aan boord.’ Maar hij gehoorzaamde en stapte snel weg van de brandkast.


    Terwijl zijn handlanger Kwan onder schot hield met een AK, boog Hakeem zich naar de brandkast en hij haalde mappen en dossiers tevoorschijn. Hij legde alles op het bureau van de kapitein. Hij floot veelbetekenend toen hij een dikke envelop opende en stapels papiergeld zag. Met een waaier van honderddollarbiljetten wuifde hij onder zijn haakneus en snoof alsof hij een dure wijn keurde.


    ‘Hoeveel geld is dit?’


    ‘Twaalfduizend dollar, of iets minder.’


    Hakeem propte de envelop in zijn shirt. Hij zocht tussen de paperassen tot hij de bemanningslijst had gevonden. Hij kon geen Somalisch lezen, en al helemaal geen Engels, maar hij herkende de paspoorten: tweeëntwintig in totaal. Hij pakte het paspoort van Kwan, Duane Maryweather en dat van de roerganger. Hij vond ook de paspoorten van de drie mannen die aan dek stonden toen de piraten aan boord klommen. Hakeem was tevreden. Een kwart van de bemanning was nu bekend.


    ‘Breng ons nu naar de mess.’


    Toen ze daar binnenstapten stond de fel verlichte ruimte al vol bemanningsleden. Enkele rookten sigaretten, zodat de lucht mistig leek, maar de zweetlucht van de mannen werd door de tabak gemaskeerd. De zeelieden waren van verschillend ras, maar ook zonder dat er wapens op hen gericht werden maakten ze al een mistroostige indruk. Deze pechvogels hadden geen beter werk kunnen vinden dan een zware taak aan boord van een aftandse vrachtboot. Ze hadden het schip varend gehouden, om de eenvoudige reden dat ze nooit een andere baan zouden vinden als dit schip zonk.


    Een van Kwans zeelieden hield een bebloede lap tegen zijn achterhoofd. Hij had kennelijk iets gezegd of gedaan wat een van de kapers kwaad had gemaakt.


    ‘Wat is er aan de hand, kapitein?’ vroeg de hoofdmachinist. Op zijn overall waren vettige strepen.


    ‘Wat denk je zelf ? We zijn geënterd door piraten.’


    ‘Stilte!’ brulde Hakeem.


    Hij zocht in de stapel paspoorten die hij had meegenomen uit het kantoor van de kapitein en vergeleek de pasfoto’s met de gezichten van de mannen in de mess tot hij zeker wist dat alle opvarenden aanwezig waren. Hakeem had ooit de fout gemaakt te geloven dat een kapitein het juiste aantal opvarenden noemde, maar er waren toen nog twee zeelieden aan boord en die hadden een van Hakeems handlangers doodgeslagen en bijna was het hen gelukt een SOS-bericht via de scheeps radio uit te zenden, voordat ze ontdekt werden.


    ‘Mooi. Niemand gaat voor held spelen.’ Hakeem legde de stapel paspoorten neer en keek om zich heen. Hij kon de angst van de bemanning heel goed inschatten en hij was tevreden met wat hij zag. Hij stuurde een handlanger naar het dek om Abdi instructies te geven zo snel mogelijk met de vissersboot naar de thuisbasis te varen en daar te melden dat ze een vrachtschip hadden gekaapt.


    ‘Mijn naam is Hakeem, en ik heb nu het gezag over dit schip. Gehoorzaam mijn bevelen, dan blijf je leven. Wie probeert te ontsnappen wordt doodgeschoten en aan de haaien gevoerd. Onthoud dat goed.’


    ‘Mijn bemanning zal gehoorzamen,’ zei Kwan berustend. ‘We zullen doen wat je zegt. Wij willen allemaal weer naar onze familie.’


    ‘Dat is heel verstandig, kapitein. Met uw hulp zal ik onderhandelen met de rederij over jullie vrijlating.’


    ‘De rederij wil nog geen pot verf betalen,’ bromde de machinist tegen de man naast hem. ‘Weinig kans dat ze ons vrijkopen.’


    Twee piraten verzamelden in de kombuis alles wat als wapen kon dienen. Ze sleepten een linnen zak vol bestek, keukenmessen en scherp gereedschap mee. Een van de gewapende piraten bleef in de mess, en de andere man zeulde de zak naar buiten om die overboord te gooien.


    ‘Die piraten weten wat ze doen,’ fluisterde Duane naar de marconist. ‘Ik zou meteen een mes uit de kombuis halen als de bewaking niet oplette.’


    Maryweather besefte niet dat een van de piraten pal achter hem stond. De Kalashnikov raakte zijn achterhoofd krakend hard zodat Duane met zijn gezicht tegen het formica tafelblad sloeg. Toen hij weer opkeek druppelde bloed uit een van zijn neusgaten.


    ‘Nog één woord en je bent dood,’ siste Hakeem en aan zijn stem te horen was het duidelijk de laatste waarschuwing. ‘Ik zie dat er een toiletruimte bij de mess is, en daarom blijven jullie allemaal hier. Er is maar één toegangsdeur en die wordt van buiten gebarricadeerd en voortdurend bewaakt.’ Hij sprak verder in het Somalisch en zei tegen zijn mannen: ‘Laten we eens naar de lading gaan kijken.’


    De piraten liepen de mess uit en de toegang werd geblokkeerd door met stevig ijzerdraad de deurkruk vast te maken aan een reling in de gang. Hakeem beval een van zijn handlangers de wacht te houden bij de deur en de anderen begonnen het hele schip systematisch te doorzoeken.


    Aan de buitenkant was een schip groot, maar de vrachtruimen waren kleiner dan verwacht. In de achterste ruimen stonden zoveel containers dat zelfs de magerste piraat daar niet langs kon komen. Ze moesten wachten tot de vrachtboot in de haven was afgemeerd en gelost voordat ze de inhoud van de containers konden onderzoeken. Maar in de drie ruimen onder het voordek vonden ze een buit die de containers onbelangrijk maakte. Te midden van kratten met machineonderdelen, in India gebouwde automotoren en staalplaten zo groot als tafelbladen vonden ze zes pickup bestelwagens. Met een machinegeweer opgesteld in de laadbak was dit een favoriet wapen in heel Afrika. Er stond nog een grotere truck, maar dat voertuig zag er versleten uit en er kon vermoedelijk niet meer mee gereden worden. In het ruim stonden ook pallets met graan in jute balen en daar was de naam van een hulporganisatie op gestempeld. Maar de grootste schat werd gevormd door honderden vaten ammoniumnitraat, dat meestal als kunstmest wordt gebruikt maar vermengd met dieselolie een krachtig explosieve stof wordt. Er was genoeg ammoniumnitraat in het ruim om Mogadishu grotendeels met de grond gelijk te maken, als Mohammad Didi dat zou willen.


    Hakeem wist dat Didi’s ballingschap in de moerasgebieden niet permanent was. Hij sprak altijd over zijn terugkeer naar de hoofdstad om de beslissende strijd te beginnen met de andere warlords. Deze enorme voorraad explosieven zou hem veel sterker maken dan zijn rivalen. Hakeem wist zeker dat Didi de heerser over heel Somalië zou worden en ook dat de beloning voor het kapen van dit vrachtschip groter zou zijn dan hij zich kon voorstellen.


    Hij had spijt dat hij Abdi zo snel had weggestuurd, maar daar was niets meer aan te doen. De kleine zendontvanger aan boord van de vissersboot had een bereik van enkele zeemijlen en was al te ver weg. Hakeem keerde terug naar de brug om daar te genieten van een Cubaanse sigaar die hij gepikt had uit de kapiteinshut. De zon daalde snel naar de horizon en legde een bronzen gloed op de weidse oceaan. Maar aan Hakeem en zijn piratenbende was een prachtige zonsondergang niet besteed. Deze lieden opereerden op een akelig en wreed niveau, waar alleen geoordeeld werd of iets bruikbaar was. Sommige mensen meenden dat de piraten het product waren van een door oorlog gehavend en verscheurd land, dat deze mannen niet anders konden door hun wrede jeugdjaren. Maar in werkelijkheid had het overgrote deel van de Somalische bevolking nog nooit een geweer afgevuurd, en de mannen die zich achter een warlord als Didi schaarden deden dat omdat ze genoten van de macht die ze over anderen kregen, zoals over de opvarenden aan boord van de vrachtboot.


    Hakeem zag tevreden dat de kapitein zijn hoofd verslagen liet hangen. Hij genoot van de angstige blik in de ogen van de zeelieden. Hij had de ingelijste foto van de kapitein en zijn vrouw gezien en Hakeem wist dat hij die vrouw weduwe kon maken. Dat besef deed zijn bloed sneller stromen.


    Aziz en Malik kwamen binnen. Ze hadden kennelijk passende kleren gevonden in de bemanningsverblijven. Aziz was vijfentwintig jaar oud en al een veteraan na veertien kapingen op zee. Hij was zo mager dat hij extra gaten in de broekriem had gemaakt om te voorkomen dat de jeans afzakte. Malik was ergens in de veertig en hij had aan de zijde van Didi gevochten tegen de Verenigde Naties en de Amerikanen. Granaatscherven tijdens een straatgevecht met een rivaliserende bende hadden de rechterkant van zijn gezicht misvormd en door de klap was zijn geest ook aangetast. Hij sprak maar zelden en als hij iets zei, dan was dat onsamenhangend. Maar hij volgde elk bevel letterlijk op, en dat was het enige wat Hakeem van hem eiste.


    ‘Ga de kapitein halen. Ik wil met hem praten over de rederij van dit schip. Ik moet weten hoeveel losgeld ze willen betalen.’ Hij keek onderzoekend naar Aziz’ ogen. ‘En stop met die bang.’ Hakeem gebruikte de Afrikaanse bijnaam van marihuana.


    De twee piraten daalden de trap af naar het hoofddek. Het interieur van het vrachtschip was schemerig in de ondergaande zon. Er waren slechts enkele brandende lampen, zodat overal schaduwen op de wanden vielen. Aziz knikte naar de bewaker bij de deur dat hij het ijzerdraad moest losmaken. Aziz en Malik hielden hun wapens in de aanslag toen de deur naar binnen openzwaaide. De mond van de drie mannen viel open.


    Er was niemand in de mess.
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    Malik en Aziz waren juist in de verlaten mess gestapt toen de bewaker in de gang voelde dat er iets aanwezig was. Hij tuurde in het halfduister en bracht zijn geweer in de aanslag. Als hij niet zo geschrokken was omdat de hele bemanning uit de mess verdwenen was, dan zou hij de gang kalm doorzocht hebben. Maar elke zenuw in zijn lichaam tintelde van spanning, alsof zijn huid onder stroom was gezet. Zijn vinger spande zich om de trekker en hij loste een daverend salvo van tien patronen. De vlammen uit de loop van zijn AK-47 verlichtten de gang en het was duidelijk dat er niemand was. De afgevuurde kogels schraapten alleen verf van de smoezelige wanden.


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Aziz.


    ‘Ik dacht dat ik iemand zag,’ stamelde de bewaker.


    Aziz nam snel een besluit. ‘Malik, ga met hem mee en doorzoek dit dek. Ik zal Hakeem melden wat er is gebeurd.’


    De piratenhoofdman had het geweervuur gehoord en kwam Aziz halverwege de brug tegemoet. Hij hield zijn pistool zoals hij in muziek-video’s had gezien: op armlengte en horizontaal. Zijn ogen schoten vuur.


    ‘Wie heeft er geschoten? En waarom?’ Hij vertraagde zijn passen niet, zodat Aziz snel achteruitdeinsde.


    ‘Die mess was helemaal leeg en verlaten, en Ahmed dacht dat hij iemand in de gang zag. Hij en Malik zijn nu aan het zoeken.’


    Hakeem kon zijn oren niet geloven. ‘Hoezo, de mess is verlaten? Wat bedoel je?’


    ‘De hele bemanning is verdwenen. De deur was nog vast met ijzerdraad, en Ahmed was klaarwakker. Maar op de een of andere manier zijn die kerels ontsnapt.’


    De deur van de mess stond op een kier toen ze daar aankwamen en Hakeem beukte met al zijn kracht tegen het metaal. De deur knalde met een galmende dreun tegen de deurstop. Precies zoals ze de bemanning uren eerder hadden achtergelaten zaten de tweeëntwintig zeelieden aan de tafels. Op alle gezichten was bezorgdheid en spanning te lezen.


    ‘Waarom werd er geschoten?’ vroeg kapitein Kwan.


    Hakeem keek vernietigend naar Aziz. ‘Een rat.’


    Hij greep de jongere man bij zijn arm en duwde hem naar de gang. Zodra de deur achter hen gesloten was sloeg hij Aziz in zijn gezicht. ‘Jij stommeling. Jij bent weer zo stoned dat je niet eens weet met welke hand je je kont afveegt.’


    ‘Nee, Hakeem, ik zweer je, we zagen allemaal…’


    ‘Genoeg! Als ik je nog een keer betrap op blowen tijdens een actie, dan schiet ik je meteen neer. Begrepen?’ Aziz keek naar de vloer en zweeg. Hakeem greep zijn kin, zodat Aziz hem wel moest aankijken. ‘Begrepen?’


    ‘Ja, Hakeem.’


    ‘Bind die deur weer vast en ga Malik en Ahmed halen, voordat ze weer gaan schieten.’


    Aziz deed wat hem was opgedragen en Hakeem drukte zijn oor tegen de deur van de mess. Maar door het dikke metaal kon hij niets horen. Hij keek om zich heen in de verlaten gang. Er was niets ongewoon, maar toch kreeg hij opeens het gevoel dat iemand hem bekeek. Dat onheilspellende gevoel deed een siddering langs zijn rug trekken. ‘Door die sukkels ga ik nog spoken zien,’ mompelde hij voor zich uit.


    * * *


    Twee verdiepingen onder de mess, in een gedeelte van het schip waarvan de piraten het bestaan nooit konden vermoeden, zag Juan Rodriguez Cabrillo dat de Somaliër huiverde. Een lichte glimlach speelde om zijn mondhoeken.


    ‘Boe!’ zei hij tegen het grote platte beeldscherm dat het voorste deel van het commandocentrum domineerde.


    In deze ruimte was alle high-tech apparatuur opgesteld, vaag blauw verlicht door de vele monitors. De vloer was bedekt met antislip en antistatisch rubber, en de elektronische apparaten waren grijs of zwart. Met opzet leek het geheel op een donkerder versie van de brug van de Enterprise, het ruimteschip van de televisieserie. De twee stoelen voor de centrale monitor waren bestemd voor de roerganger en de vuurleiding. Overal in de commandoruimte waren computerschermen voor de radio, de radar, sonar, technische installaties en de beveiliging.


    In het midden was een zitplaats die de Kirk Chair werd genoemd. Vanaf die plek had Cabrillo een onbelemmerd zicht op alles wat er gebeurde, en met het bedieningspaneel in een van de armleuningen van de gerieflijke stoel kon hij alles aan boord controleren.


    ‘Dat had je niet moeten toelaten,’ zei Max Hanley, de directeur van de Corporation, verwijtend. Cabrillo had de titel “Voorzitter”. ‘Stel je voor dat die schavuiten van Mohammad Didi teruggekomen waren als de geheime deur nog open was?’


    ‘Ach, Max, jij bent net zo bezorgd als mijn grootmoeder. Dan hadden we het gezag op de Oregon weer overgenomen en plan B gestart.’


    ‘En dat is?’


    ‘Dat vertel ik je wel als ik het bedacht heb.’ Juan ging staan en rekte zijn armen uit boven zijn hoofd.


    Hij had een atletische gestalte, bijna een meter negentig lang, en een wilskrachtig gezicht met opvallend blauwe ogen. Zijn haar was kort geknipt, als van een marinier. Zijn jeugd bij de stranden in Californië en een leven lang zwemmen hadden zijn haar gebleekt tot vlasblond. Hoewel de veertig al gepasseerd was hij gespierd en lenig.


    Cabrillo had een dwingende uitstraling die meteen indruk maakte op andere mensen, al begrepen ze het nooit helemaal. Hij had niet de gladheid van een zakenman en evenmin de starheid van een beroepsmilitair. Het was eerder dat hij wist wat hij wilde in het leven en daar ook doelbewust aan werkte. En hij had grenzeloos veel zelfvertrouwen opgebouwd met al zijn levenservaring.


    Max Hanley was daarentegen al in de zestig en een veteraan die twee keer had gediend in Vietnam. Hij was kleiner dan Cabrillo en hij had een opgewekt blozend gezicht, omlijst door krullen op zijn verder kalende hoofd. Hij zou wel wat kilo’s kwijt kunnen, en daarmee plaagde Juan hem maar al te graag, maar Max was in elk opzicht gehard.


    De Corporation was het geesteskind van Cabrillo, maar de vaste hand van Max maakte het bedrijf tot een succes. Hij regelde de dagelijkse gang van zaken, en was aan boord van de Oregon ook de hoofdmachinist. Max was de enige die misschien wel meer van het schip hield dan Juan zelf.


    Ondanks de zeven zwaarbewapende piraten die zich aan boord hadden verspreid en de tweeëntwintig zeelieden in de mess ‘gevangen’ hielden, bleef de sfeer in het commandocentrum kalm.


    Deze operatie was gepland met nauwkeurige aandacht voor elk detail. Toen de piraten aan boord kwamen – het meest kritieke moment, omdat niemand wist hoe ze de bemanning zouden bejegenen – waren sluipschutters opgesteld die de zeven Somaliërs in het vizier hadden. De bemanning aan dek droeg ook vliesdunne kogelwerende vesten, die voor de NAVO in Duitsland waren ontwikkeld.


    Er waren miniatuurcamera’s en afluisterapparatuur verborgen in elke gang en ruimte van de ‘openbare’ delen van het schip, zodat de piraten voortdurend geobserveerd konden worden. Waar de Somaliërs ook kwamen, ze werden steeds geschaduwd vanuit de verborgen gedeelten van de Oregon en minstens twee bemanningsleden konden elk moment in actie komen als dat nodig was.


    De oude vrachtschuit bestond in feite uit twee vaartuigen: aan de buitenkant was het schip weinig meer dan een aftandse boot die rijp was voor de sloop. Maar dat was slechts een façade, om de ware aard verborgen te houden voor douane, havenloodsen en wie er verder aan boord kwam. Door het haveloze uiterlijk moest iedereen die de Oregon zag het schip weer snel vergeten.


    De roeststrepen waren op de romp geschilderd, de rommel aan dek was daar opzettelijk aangebracht. Het stuurhuis en de opbouw waren niet meer dan decors. De piraat die nu aan het roer stond had geen enkele controle over het schip. De echte roerganger in het commandocentrum kreeg informatie door van het stuurwiel via een computersysteem en hij kon zo de koers van het schip aanpassen.


    In wezen was de Oregon het meest geavanceerde spionageschip ter wereld, en het was uitgerust met verborgen wapensystemen en elektronische apparatuur die niet onderdeed voor een oorlogsbodem uit de Aegis-klasse. De romp was gepantserd zodat de projectielen die de terroristen meestal gebruikten, zoals raketaangedreven granaten, geen schade konden veroorzaken. Er waren ook twee mini-onderzeeboten die via speciale luiken bij de kiel gelanceerd konden worden en in het achterste ruim stond een McDonnell Douglas MD-520N helikopter, verborgen achter een tussenwand die op een stapel zeecontainers leek.


    De bemanningsverblijven konden wedijveren met de meest luxueuze suites van een cruiseschip. De mannen en vrouwen van de Corporation riskeerden elke dag hun leven en daarom wilde Juan dat het zo comfortabel mogelijk was aan boord.


    ‘Waar is onze gast?’ vroeg Max.


    ‘Weer aan het flirten met Julia.’


    ‘Omdat ze arts is, of omdat ze zo mooi is?’


    ‘Kolonel Giuseppe Farina is Italiaan, en toevallig weet ik dat hij zichzelf geweldig vindt. En omdat Julia een vrouw is heeft hij belangstelling. Linda Ross en de andere vrouwen hebben hem weggewuifd, zodra hij aan boord kwam. Onze dr. Huxley is de laatste kandidaat, en aangezien zij in de ziekenboeg moet blijven als er gevaar dreigt heeft kolonel Farina aan haar een gewillig oor.’


    ‘Het is al vervelend genoeg dat we een waarnemer aan boord hebben,’ zei Max.


    ‘We hebben geen keus,’ zei Juan. ‘De instanties willen niet dat er iets verkeerd gaat tijdens het proces, als Didi eenmaal gepakt is. En Farina is hier om te garanderen dat we binnen de grenzen blijven die ons gesteld zijn.’


    Een misprijzende trek verscheen op Max’ gezicht. ‘Terroristen bestrijden volgens de regels van Amnesty? Belachelijk.’


    ‘Zo erg is het niet. Ik ken Seppe al vijftien jaar, en hij is oké. En aangezien er geen mogelijkheid is Didi juridisch uit te leveren, omdat Somalië geen functionerend rechtssysteem heeft…’


    ‘Ze hebben daar helemaal niets.’


    Juan negeerde de onderbreking. ‘Wij hebben een alternatief geboden. De prijs die we daarvoor betalen is de aanwezigheid van Seppe, tot we Didi in internationale wateren hebben en de Amerikaanse marine hem van ons overneemt. Didi hoeft alleen maar voet aan boord van dit schip te zetten, en dan zit hij in de val.’


    Max knikte aarzelend. ‘En we hebben zoveel grondstof voor explosieven aan boord dat hij die lading met eigen ogen wil zien.’


    ‘Precies. Geschikt lokaas voor dat ongedierte.’


    De Corporation had een ongewone opdracht aangenomen: er werd een operatie uitgevoerd voor de regering, omdat het te gevaarlijk was voor de Amerikaanse militairen en medewerkers van de geheime dienst, en de betaling werd in contant geld gedaan. Deze keer werd gewerkt via de CIA, om Mohammad Didi voor het Internationale Strafhof te brengen. De Amerikaanse autoriteiten wilden Didi meteen overbrengen naar Guantánamo, maar na overleg met de bondgenoten was besloten dat hij berecht zou worden in Europa, als hij opgepakt kon worden zonder dat er represailles volgden.


    Langston Overholt, de belangrijkste contactpersoon bij de CIA voor de Corporation had zijn protégé Juan Cabrillo benaderd over de lastige missie om Didi te arresteren zonder dat het een ontvoering leek. Cabrillo en zijn medewerkers hadden binnen een etmaal een plan opgesteld, terwijl ieder ander daar maandenlang over zou piekeren.


    Juan keek naar de chronometer in een hoek van het grote beeldscherm. Hij controleerde de snelheid van het schip en berekende dat ze pas de volgende ochtend bij zonsopgang de kust zouden bereiken. ‘Zullen we samen dineren? Ik geloof dat er kreeft thermidor op het menu staat.’


    Max klopte op zijn buik. ‘Hux wil dat ik eerst dertig minuten op de StairMaster ga trainen.’


    ‘Aha, de strijd tegen overgewicht,’ merkte Juan op.


    ‘Ik wil jouw buikomvang over twintig jaar wel eens zien, vriend.’


    * * *


    Het schip bereikte kort na zonsopgang de kust. Mangroven en moerassen strekten zich tot aan de horizon uit. Hakeem ging zelf achter het stuurwiel staan. Hij kende de diepe geulen die naar de verborgen basis leidden. Hoewel dit het grootste schip was dat ze ooit gekaapt hadden, verwachtte hij dat ze zonder aan de grond te lopen tot aan hun kampement konden komen. Of zo dichtbij dat het lossen van de lading geen probleem was.


    De vochtige lucht was heiig en toen de zon opkwam steeg de temperatuur meteen.


    De grote vrachtboot voer steeds verder in het moerassige gebied en het kielzog kleurde modderig bruin achter de scheepsschroef. Hakeem had geen ervaring met de dieptemeter, maar er was amper drie meter water onder de kiel. De begroeiing werd steeds dichter en takken schraapten langs de romp tot ze elkaar boven het schip bijna raakten.


    De geul was nauwelijks breed genoeg om te manoeuvreren. Hakeem dacht dat het vaarwater breder was, maar hij had het niet eerder vanuit de stuurhut van een groot vrachtschip gezien. De boeg bonkte tegen een drijvende boomstam en daardoor zou zeker een gat in zijn vissersboot zijn geslagen, maar voor de vrachtboot was de stam niet meer dan een kleine hindernis die langs de romp schuurde. Nog een bocht en dan zouden ze bij het kamp zijn, maar dit was wel de scherpste bocht. De overkant leek dichterbij dan de lengte van het schip.


    ‘Denk je dat het lukt?’ vroeg Aziz.


    Hakeem keek hem niet aan. Hij was nog kwaad over de gebeurtenissen in de nacht. ‘We zijn op minder dan een kilometer afstand van het kamp. Als we daar niet kunnen komen, dan moeten we de lading met kleine boten van boord halen.’


    Zijn greep om het stuurwiel werd vaster en hij zette zijn voeten wat verder uit elkaar. Op het laatste moment draaide hij heftig aan het stuurwiel. Het schip reageerde niet zo snel als Hakeem had gehoopt en koerste nog steeds naar de oever.


    Maar toen begon de boeg heel langzaam te wenden, al was het te laat. Het schip dreigde vast te lopen. Hakeem rukte de telegraafhendel naar volle kracht achteruit, zodat het schip minder hard aan de grond zou lopen.


    Enkele dekken lager zat Cabrillo op zijn vaste plek in het commandocentrum. Eric Stone was de beste stuurman van de Oregon, maar die zat nu opgesloten in de mess, vermomd als Duane Maryweather. Maar op dit moment wilde Cabrillo hem toch niet aan het roer hebben, want in dit nauwe vaarwater vertrouwde hij alleen zichzelf als stuurman.


    Hoewel Hakeem volle kracht achteruit seinde naar de machinekamer, negeerde Cabrillo dat en hij schakelde de boegschroef in. En hij zette ook de straalpompen vol aan.


    Op de brug leek het alsof opeens een harde wind was opgestoken, al bewogen de bomen niet. De boeg zwenkte scherp opzij, als geduwd door een onzichtbare hand. Hakeem en Aziz keken elkaar verrast aan. Ze konden niet geloven dat het vrachtschip zo snel kon draaien en ze hadden nooit eerder meegemaakt dat een vaartuig meteen kaarsrecht rechtdoor voer na een scherpe bocht. Hakeem draaide wild aan het stuurwiel, al had dat geen effect, omdat hij meende het schip nog steeds te besturen.


    ‘Allah geeft zeker zijn zegen aan deze missie,’ zei Aziz, al was geen van beide mannen erg gelovig.


    ‘Of ik weet heel goed wat ik doe,’ antwoordde Hakeem bits.


    Het kamp van de zeerovers was op de rechteroever, die even hoog was als het dek van het vrachtschip. De hoge oever beschermde het kamp tegen stormvloed en zware golfslag. Er was een dertig meter lange steiger langs de oever gebouwd, vanaf het land bereikbaar met stalen trappen die in de bodem waren verankerd. De trappen waren afkomstig van een van de eerste schepen die door de piraten gekaapt waren. Hakeems boot lag afgemeerd, evenals twee kleine visserboten.


    Wat verder van het water was het kamp, een verzameling bouwsels die waren opgetrokken uit alles wat bruikbaar was. Er stonden tenten die ooit voor vluchtelingen bestemd waren en traditionele lemen hutten, ruwhouten schuurtjes met roestige golfplaten als dakbedekking. In het kamp woonden meer dan achthonderd mensen, van wie driehonderd kinderen. Vier wachttorens, opgebouwd van stukken pijp en oude planken vormden de hoeken van het terrein. Het terrein lag bezaaid met afval en menselijke uitwerpselen. Roedels halfverwilderde honden scharrelden rond op zoek naar iets eetbaars.


    Groepen juichende mensen stonden op de oever, met zovelen op de steiger dat die dreigde te bezwijken onder het gewicht. Er waren halfnaakte kinderen, vrouwen in stoffige kleren met een baby op hun rug en honderden mannen met geweren in de hand. Er werd telkens in de lucht geschoten. De baby’s waren aan de knallen gewend en bleven slapen. In het midden van de steiger, omringd door zijn vertrouwelingen, stond Mohammad Didi.


    Ondanks zijn geduchte reputatie was Didi geen indrukwekkende verschijning. Hij was amper een meter zeventig lang, en zijn zelfbedachte uniform hing om zijn magere gestalte alsof hij een vogelverschrikker was. De onderste helft van zijn gezicht ging schuil onder een rafelige baard met grijze strepen. Zijn ogen waren star, met in het oogwit rode adertjes. Didi droeg een groot pistool bij zijn middel, waardoor het leek of hij aan scoliose leed.


    Op zijn gezicht was geen glimlach of andere emotie te lezen. Dat was ook een kenmerk van zijn persoon: hij toonde nooit emotie. Niet als hij iemand doodde, niet als hij een van zijn talloze kinderen voor het eerst optilde. Nooit.


    Om zijn hals droeg hij een ketting van onregelmatige witte kralen, die bij nadere inspectie menselijke tanden met gouden vullingen bleken.


    Hakeem was een frustrerend kwartier bezig het schip langs de steiger te manoeuvreren, en een keer naderde hij zo snel dat de mensen wegvluchtten naar de oever. Het afmeren had nog langer kunnen duren, maar Cabrillo kreeg genoeg van de stuurmanskunsten van de Somaliër en hij stuurde het schip zelf langszij de steiger. Piraten bij de reling gooiden trossen naar de mensen op de steiger en het schip werd vastgemaakt.


    De dikke rook die uit de schoorsteen wolkte veranderde in een kringelende sliert. Hakeem liet de scheepshoorn loeien en de mensen op de steiger reageerden met luid gejuich. Hij gaf Aziz opdracht met enkele helpers de loopplank uit te leggen, zodat Mohammad Didi met eigen ogen kon zien wat ze hadden buitgemaakt.


    * * *


    In het commandocentrum wees Giuseppe Farina naar de monitor. ‘Dat is onze man, daar in het midden.’


    ‘De kerel met kippenveren die op zijn gezicht groeien?’ vroeg Max Hanley schamper.


    ‘Si. Hij ziet er niet indrukwekkend uit, maar hij is een kille moordenaar.’ Farina was gekleed in een Italiaans legeruniform en zijn zwarte laarzen glansden als patentleer. Hij was een knappe verschijning, met donkere ogen en donker haar, een olijfkleurige huid en een wilskrachtig gezicht. De lachrimpeltjes bij zijn mondhoeken en op zijn voorhoofd waren een gevolg van een goed ontwikkeld gevoel voor humor en branie. Toen Juan nog voor de CIA werkte en contact moest maken met een Russische agent in Rome hadden hij en Giuseppe in het uitgaansleven heel wat indruk gemaakt.


    ‘Dus we moeten nu wachten tot Didi aan boord van de Oregon stapt, nietwaar?’ vroeg Juan. Farina knikte alleen, en daarom voegde hij eraan toe. ‘En dan?’


    ‘Dan neem je hem gevangen. Dit schip vaart onder een nationale vlag, en dus is het grondgebied van… Welk land?’


    ‘Iran.’


    ‘Je maakt een grapje?’


    ‘Nee hoor,’ zei Juan. ‘Is er een beter land te bedenken om elke argwaan dat wij een Amerikaans spionageschip zijn weg te nemen?’


    ‘Nee, dat niet,’ moest Giuseppe toegeven met een nerveuze frons. ‘Maar in Den Haag zal dat wel wenkbrauwen doen fronsen.’


    ‘Rustig maar, ‘Seppe. We kunnen ook scheepspapieren tonen dat de Oregon eigenlijk de Grandam Phoenix is, geregistreerd in Panama.’


    ‘Wat een vreemde naam.’


    ‘Het is naam van een schip in een boek dat ik jaren geleden las. Ik vond het wel een mooie naam. Maar er is dus geen enkel probleem als je Didi naar het Internationaal Strafhof brengt.’


    ‘Si. Zodra hij voet aan boord van dit schip zet, is hij niet langer in Somalië. Dan zit hij in de val.’


    ‘Hoe willen jullie bij die rechtbank geloofwaardig maken dat een Italiaanse kolonel toevallig aan boord van een vrachtboot was die gekaapt werd door een misdadiger met een beloning van een half miljoen dollar op zijn hoofd?’


    ‘Dat doen we niet,’ zei Farina. ‘Jouw bemoeienis zal nooit bekend worden. Ik heb een drug meegenomen die zijn geheugen van het laatste etmaal uitwist. Hij zal wakker worden met de akeligste kater in de geschiedenis, maar er is geen blijvende schade. Wij hebben een vissersboot geënterd in de twaalfmijlszone van de Somalische wateren. Jij brengt Didi naar internationaal zeegebied en dan komt een Amerikaans fregat dat hier patrouilleert de boef ophalen. Simpel en slim. En geen kans op wraak of vergelding.’


    ‘Dwaasheid,’ bromde Max.


    ‘Voorzitter,’ zei Mark Murphy om Juans aandacht te krijgen. Murphy was verantwoordelijk voor de verdediging van het schip. Zittend achter zijn computer naast de besturing kon hij een machtig arsenaal aan wapens activeren. Hij kon torpedo’s lanceren, raketten afvuren en alle .30 mm machinegeweren activeren, evenals de radargestuurde 20 mm Vulcan kanonnen, de 40 mm Orlikon en het grote 120 mm geschut dat in de boeg verborgen was.


    Cabrillo keek langs Murphy en hij zag op de monitor dat de loopplanken uitgelegd waren. Mohammad Didi liep naar voren.


    ‘Kom jij maar in mijn web, zei de spin tegen de vlieg,’ mompelde Cabrillo.
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    Bahiret El Bibane, Tunesië


    Alana had geen hinder van het zand en de verzengende hitte die uit de eindeloze woestijn werd geblazen. Ze werd wel gek van de vliegen. Hoeveel insectenwerende crème ze ook op haar huid smeerde, hoe vaak ze het muskietennet van haar tent ook controleerde, de gevleugelde kwelgeesten wisten haar te vinden. Na bijna twee maanden bij de opgraving kon ze niet meer bepalen waar een bult eindigde en een volgende begon. Tot haar teleurstelling schenen de lokale arbeiders de stekende insecten niet eens op te merken. Om zich wat beter te voelen probeerde ze iets onaangenaams te bedenken in Arizona, waar ze vandaan kwam, iets wat de mensen hier onverdraaglijk zouden vinden. Maar ze kon niets ergers verzinnen dan een opstopping in het verkeer.


    Er waren elf Amerikanen en bijna vijftig ingehuurde werklieden bij de archeologische opgraving, onder leiding van professor William Galt. Zes van de elf Amerikanen waren afgestudeerd, ook Alana Shepard. De andere vijf studeerden nog aan de Universiteit van Arizona. Er waren acht mannen en drie vrouwen, maar dat had tot nog toe geen problemen opgeleverd.


    De opgraving werd uitgevoerd bij een Romeinse nederzetting, een kilometer landinwaarts van de Middellandse Zee. Lange tijd meende men dat het een zomerverblijf was van Claudius Sabinus, de gouverneur van het gebied, maar de restanten van bebouwing bleken veel interessanter. De fundamenten van een grote tempel die tot dan toe totaal onbekend was werden blootgelegd. In het kamp van de archeologen werd verondersteld dat Sabinus de leider van een sekte was geweest, en er werd ook gespeculeerd dat hij zich mogelijk tot het Christendom had bekeerd.


    Professor Bill, zoals Galt zich liet noemen, had zijn twijfels over die veronderstelling, maar hij kon niet verhinderen dat zijn medewerkers tijdens de maaltijden discussieerden over deze theorie.


    Toch was dit alles een dekmantel. Alana en haar drie man tellende team waren hier om een heel andere reden. En al was er een verband met archeologie, hun missie was niet het onderzoeken van het verleden, maar het veilig stellen van de toekomst.


    Tot nu toe verliep dat niet erg goed. Zeven weken speuren hadden niets opgeleverd, en Alana en de anderen begonnen te denken dat hun werk zinloos was.


    Ze herinnerde zich dat ze opgetogen was over het project, toen ze werd benaderd door Christie Valero van het ministerie, maar in de verzengende woestijn was al haar enthousiasme al lang geleden verdampt.


    Met haar lengte van bijna een meter zestig werd Alana vaak aangezien voor een van haar studenten, al zou ze over een jaar veertig worden. Ze was twee keer gescheiden – haar eerste huwelijk was een grote vergissing toen ze achttien was – en haar tweede huwelijk, ze was achter in de twintig, werd een nog grotere mislukking. Alana had een zoon, Josh, die bij haar moeder logeerde als ze veldwerk deed.


    Omdat kort geknipt haar in de woestijn praktischer is werd haar nek amper bedekt door haar zwarte lokken. Ze was niet echt mooi, maar met haar tengere gestalte vond iedereen haar ‘schattig’ en al beweerde ze die term vreselijk te vinden, in stilte genoot ze ervan. Ze was afgestudeerd in geologie en archeologie aan de Universiteit van Arizona, wat haar bijzonder geschikt maakte voor dit werk. Maar geen enkele academische bul aan de wand in haar werkkamer in Phoenix kon haar helpen iets te vinden wat er niet was.


    Ze had met haar team de droge rivierbedding uitgekamd tot kilometers landinwaarts, zonder iets opmerkelijks te vinden. De zandstenen kloof die in de loop van miljoenen jaren door het rivierwater was uitgesleten had geen enkel bijzonder kenmerk tot aan de plek waar ooit een waterval was geweest.


    Het was niet nodig verder stroomopwaarts te zoeken. Toen de rivier hier tweehonderd jaar geleden nog stroomde was de waterval een onneembaar obstakel.


    Het geraas van een zware boor wekte Alana uit haar gepeins. De boormachine was horizontaal opgesteld in de laadbak van een truck, zodat in de rotswand geboord kon worden. De diamanten boorkop vrat zich met gemak door het zandsteen. Mike Duncan, een geoloog uit Texas met ervaring in de oliewinning, stond achter de boor en bediende het apparaat. Ze gebruikten een snijkop om te zoeken naar holtes of grotten achter de steenlaag. Maar meer dan honderd boorgaten hadden niets meer opgeleverd dan een half dozijn versleten boorkoppen.


    Ze keek een paar minuten naar het boren, en veegde het zweet van haar hals. Toen de boor vijftien meter diep in het zandsteen was gedrongen zette Mike de dieselmotor uit. Het geraas verstomde en Alana kon de wind weer horen gieren.


    ‘Niets,’ zei Mike verongelijkt.


    ‘Ik blijf erbij dat we anderhalve kilometer stroomafwaarts bij die aardverschuiving beter meer gaten hadden geboord.’ Het werd gezegd door Greg Chaffee. Hij was vertegenwoordiger van de overheid. Alana wantrouwde de CIA, maar ze wilde niet weten of dat terecht was. Chaffee had geen academische achtergrond en evenmin de juiste werkervaring voor dit werk, en daarom werd zijn oordeel meestal genegeerd. Maar hij voerde de opdrachten die ze hem gaf gehoorzaam uit en bovendien sprak hij vloeiend Arabisch.


    Emile Bumford was het vierde lid van het kleine team. Bumford was een expert in de geschiedenis van het Ottomaanse Rijk, met bijzondere aandacht voor de Barbarijse gebieden. Hij was een luie kerel, vond Alana. Hij weigerde het kamp bij de Romeinse ruïnes te verlaten, omdat hij beweerde dat zijn expertise pas nodig was als er echt iets interessants werd gevonden.


    Dat was waar, maar eerder in Washington, tijdens een ontmoeting met onderminister Valero, had hij gepocht over zijn brede ervaring in het veld. Hij beweerde ook dat hij ‘genoot als hij weer vuile nagels had’. Maar tot nu toe had hij nog geen enkele keurig verzorgde hand bewogen, behalve om voortdurend zijn safari-jasje recht te strijken.


    ‘Weer een van jouw ingevingen?’ vroeg Mike aan Chaffee. Ze deelden hun belangstelling voor paardenraces en ze vertrouwden daarbij evenveel op hun intuïtie als op de informatie die ze lazen over de paarden.


    ‘Dat kan nooit kwaad,’ vond Chaffee.


    ‘Maar het levert ook niets op,’ voegde Alana eraan toe. Haar woorden klonken bitser dan ze wilde. Ze liet zich op de grond zakken in de schaduw van de truck. ‘Sorry, dat klonk anders dan ik bedoelde. Maar de rotswanden zijn hier te hoog en te steil. Het was onmogelijk om hier kamelen naar beneden te leiden om de lading van een schip te vervoeren.’


    ‘Weten we wel zeker dat dit de juiste oude rivierbedding is?’ vroeg Mike. ‘In zandsteen vind je niet veel holtes. Het materiaal is te zacht. Het dak zou instorten nog voordat de grot door erosie zo groot werd dat daar een schip verborgen kon worden.’


    Alana had dezelfde gedachte. Ze moesten naar kalksteen zoeken, omdat het perfect is voor het ontstaan van grotten: zacht genoeg om te eroderen en voldoende sterk om de eeuwen te trotseren. Het probleem was echter dat ze alleen zandsteen hadden aangetroffen, afgezien van wat gedeelten met basalt.


    ‘Die brief van Charles Stewart was tamelijk nauwkeurig over de locatie van Al-Jama’s geheime basis,’ zei ze. ‘Vergeet niet dat Henry Lafayette daar twee jaar was, voordat de oude piraat stierf. Uit satellietbeelden blijkt dat dit binnen een straal van tweehonderd kilometer de enig mogelijke rivierbedding is in het gebied waar Lafayette gevangen werd gehouden.’


    ‘Nou, het is in elk geval aan deze kant van de Libische grens,’ voegde Greg eraan toe. Zijn blonde haar en lichte huid maakten hem extra gevoelig voor de zon, daarom droeg hij een shirt met lange mouwen en op zijn hoofd een grote strohoed. Zijn shirt vertoonde altijd zweetplekken bij de oksels en moest elke avond gewassen worden. ‘Al wordt er binnenkort een topconferentie in Tripoli gehouden, ik denk niet dat Muammar Khadaffi wil dat we in zijn achtertuin graven.’


    ‘Mijn vader werkte in de Libische oliewinning, voordat Khadaffi die nationaliseerde,’ zei Mike. Hij was langer en slanker dan Greg, gehard door een leven lang in de buitenlucht werken en om zijn blauwe ogen waren rimpeltjes die nooit verdwenen. Zijn handen waren ruw als de bast van een eik en zijn ene mondhoek bolde door een pluk tabak ter grootte van een golfbal. ‘Mijn vader zei ook dat Libiërs de aardigste mensen ter wereld zijn.’


    ‘Ja, de mensen. Maar de regering zeker niet.’ Alana nam een slok uit haar veldfles, zo lauw als badwater. ‘Al wordt in Tripoli die vredesconferentie gehouden, ik zie toch geen verandering in hun beleid.’ Ze keek naar Greg Chaffee en vroeg pinnig: ‘De CIA meent toch dat ze onderdak gaven aan Suleiman Al-Jama, de terrorist die de naam van die piraat waar wij naar zoeken aannam?’


    Greg hapte niet. ‘Ik heb in de kranten gelezen dat Al-Jama het land in wilde, maar dat hij niet toegelaten werd.’


    ‘We zijn al weken aan het zoeken in deze rivierbedding. Er is hier niets te vinden,’ zei Mike misprijzend. ‘Deze hele missie is tijdverspilling.’


    ‘De heren die het weten kunnen denken er anders over,’ antwoordde Alana aarzelend.


    Ze dacht terug aan haar ontmoeting met Christie Valero in Washington. In het Foggy Bottom gebouw waar onderminister Valero kantoor hield was een van de omvangrijkste mannen aanwezig die Alana ooit gezien had. Hij had de opmerkelijke naam St. Julian Perlmutter en deed haar denken aan Sydney Greenstreet, hoewel de oude acteur altijd een sinistere uitstraling had, terwijl Perlmutter juist een joviale corpulente man was. Zijn ogen waren zo blauw als die van Alana groen waren. Valero was een slanke, aantrekkelijke blonde vrouw, enkele jaren ouder dan Alana. Aan de wanden van haar kamer hingen foto’s van de diplomatieke posten waar ze in haar twintigjarige carrière eerder gewerkt had: allemaal in het Midden-Oosten.


    Ze was achter haar bureau overeind gekomen toen Alana binnen kwam, maar Perlmuttter bleef op de bank zitten toen hij haar de hand schudde.


    ‘Bedankt dat je ons wilde ontmoeten,’ zei Christie.


    ‘Ik krijg niet elke dag de kans een minister te spreken.’


    ‘Ach, die zijn er zoveel in deze stad,’ grinnikte Perlmutter. ‘Als je tijdens een feestje opeens het licht aandoet, dan schieten ze weg als kakkerlakken.’


    ‘Nog één zo’n grappig bedoelde opmerking en ik laat je op de zwarte lijst zetten bij alle diplomatieke etentjes.’


    ‘Dat is een steek onder de gordel,’ antwoordde St. Julian snel en hij begon te lachen. ‘Nee, precies óp de gordel.’


    ‘Dr. Shepard…’


    ‘Noem mij liever Alana.’


    ‘Alana, we hebben een interessante uitdaging voor je. Enkele weken geleden ontdekte St. Julian een brief die in 1820 geschreven werd door een admiraal genaamd Charles Stewart. In die brief doet hij verslag van de nogal opmerkelijke lotgevallen van een zeeman tijdens de Barbarijse Kustoorlog in 1803. Deze zeeman heette Henry Lafayette.’


    Christie Valero schetste de rol van Lafayette bij het in brand steken van de Philadelphia en dat de man vermoedelijk omgekomen was tijdens de aanval op de Saqr. St. Julian nam daarna het woord.


    ‘Lafayette en Suleiman Al-Jama slaagden erin zwemmend de kust te bereiken en Henry verwijderde eigenhandig de geweerkogel waardoor Al-Jama geraakt was. Hij dekte de wond af met zout dat hij van de rotsen schraapte. De piratenhoofdman verkeerde drie dagen in een delirium, maar daarna verminderde de koorts en hij herstelde weer. Gelukkig voor hem wist Henry regenwater te verzamelen en hij was behendig in het verzamelen van voedsel op de kust. Nu moeten jullie weten dat Al-Jama geen zeerover was om daar rijk van te worden. Zijn drijfveer was een hartgrondige haat jegens ongelovigen. Die kerel was de Osama bin Laden van zijn tijd.’


    ‘Heeft Suleiman Al-Jama daar zijn naam vandaan?’ vroeg Alana, verwijzend naar de terrorist in deze tijd.


    ‘Ja, inderdaad.’


    ‘Ik wist niet dat zijn naam een historische achtergrond heeft.’


    ‘Hij heeft die naam heel zorgvuldig gekozen. Voor veel radicale islamieten is de historische Al-Jama een held en een religieus voorbeeld. Voordat hij piraat werd was hij imam. Veel van zijn geschriften worden nog altijd bestudeerd, omdat het bestrijden van ongelovigen daarin gerechtvaardigd wordt.’


    ‘Er bestaat een schilderij van hem, voordat hij aan zijn eerste rooftocht begon,’ merkte Valero op. ‘We hebben daar vaak reproducties van gevonden op een ereplaats, als een steunpunt van de terroristen werd aangevallen. Hij is een bron van inspiratie voor terroristen in de moslimwereld. Voor hen is hij de eerste jihadist, de eerste die de strijd tegen het Westen begon.’


    Alana raakte in verwarring. ‘Ik begrijp niet wat dit allemaal met mij te maken heeft. Ik ben toch archeoloog?’


    ‘Dat zal ik uitleggen,’ antwoordde St. Julian. Hij streek liefkozend over zijn rommelende maag. ‘En ik hou het kort.’


    ‘Zie je, Lafayette en Al-Jama konden niet meer van elkaar verschillen. Alsof een van hen afkomstig was van Mars. Maar toch kregen ze een nogal merkwaardige band. Henry had Suleimans leven gered, en zelfs twee keer. Eerst door hem zwemmend naar de kust te brengen, en daarna door de schotwond te verzorgen. Dus Suleiman stond bij hem in het krijt. En bovendien leek Henry, die uit Frans-Canada kwam, sprekend op de lang overleden zoon van Al-Jama. Ze zaten samen in de woestijn, minstens honderd mijl verwijderd van Tripoli. De Pasja zou Henry onmiddellijk opsluiten bij de andere bemanningsleden van de Philadelphia, of erger nog, hem berechten wegens het in brand steken van het schip en ter dood brengen. Maar er was een alternatief. Al-Jama had ook een geheime basis in de woestijn, ver naar het westen. Vanaf die plek organiseerde hij veel strooptochten omdat hij de blokkade van een haven kon ontwijken. Hij veronderstelde dat zijn schip de Siren zou overmeesteren en dat zijn mannen daarna terugkeerden naar zijn roversnest.’


    Perlmutter was een echte verteller en hij legde nadruk op het laatste woord.


    ‘Dus trokken ze naar het westen, lopend langs de kust als dat mogelijk was, maar vaak waren ze gedwongen meer landinwaarts verder te gaan. Henry wist niet hoeveel dagen ze onderweg waren. Vier weken was een ruwe schatting en het moet een helse voettocht zijn geweest. Water was aldoor schaars en enkele keren vreesden ze aan dorst te bezwijken. Af en toe was er een regenbui, en dat was hun redding, of ze dronken het vocht uit schelpdieren. Er gebeurde ook iets bijzonders: de twee mannen raakten bevriend. Al-Jama sprak een beetje Engels en omdat Henry toch al tweetalig was leerde hij snel Arabisch. Ik weet niet wat ze met elkaar bespraken, maar toen ze bij de basis arriveerden spaarde Al-Jama het leven van Henry. Niet omdat hij zich verplicht voelde, maar omdat hij de jongeman oprecht waardeerde. Later zou hij Henry “zijn zoon” noemen, en Henry noemde Al-Jama op zijn beurt “vader”.


    Bij de geheime basis zagen ze de Saqr, maar de bemanning die veronderstelde dat hun kapitein dood was, was teruggekeerd naar hun huizen langs de Barbarijse kust. In zijn verslag aan het ministerie van Marine beschreef Charles Stewart dat de Saqr hevig brandde en zinkend was na de confrontatie, maar kennelijk was het schip toch gered. Volgens Henry was de piratenbasis goed uitgerust en er was een oudere bediende voor hen beschikbaar. Om de paar maanden kwam een kamelenkaravaan naar het kamp om proviand te ruilen voor een deel van de schat die de piraten hadden buitgemaakt. Al-Jama liet de bezoekers beloven dat ze niet aan zijn bemanning zouden vertellen dat hij nog in leven was.’


    ‘Buitgemaakte schat?’ vroeg Alana.


    ‘Henry heeft het letterlijk over een “berg goud”,’ antwoordde Perlmutter. ‘En er wordt ook beweerd dat Al-Jama het Juweel van Jeruzalem in zijn bezit had.’


    Alana keek naar Valero. ‘Wil je dat ik op jacht ga naar die schat?’


    Christie knikte. ‘In zekere zin. Maar wij zijn niet geïnteresseerd in goud of een mythische edelsteen. Wat weet jij van fatwa’s?’


    ‘Dat is toch een soort oordeel, uitgesproken door moslimleiders? Zoals de fatwa dat Salman Rushdie gedood moest worden omdat hij de Duivelsverzen had geschreven?’


    ‘Inderdaad. Afhankelijk van wie een fatwa heeft uitgesproken kan de invloed in de moslimwereld enorm groot zijn. Ayatolla Khomeini vaardigde een fatwa uit voor de soldaten in de oorlog tussen Iran en Irak, met de opdracht dat ze zichzelf mochten opblazen bij een zelfmoordaanslag. Je moet weten dat zelfmoord strikt verboden is in de Koran. Maar het leger van Khomeini werd teruggedreven door de troepen van Saddam Hoessein, en de situatie leek uitzichtloos. Daarom maakte Khomeini bekend dat zelfmoord toegestaan is, als de vijand ook gedood wordt. Zijn strategie had succes – misschien wel te veel succes, vanuit ons gezichtspunt. De Iraniërs dreven de Iraakse troepen terug en uiteindelijk volgde een wapenstilstand, maar de fatwa werd niet ingetrokken en geldt nog steeds als rechtvaardiging voor zelfmoordterroristen, zelfs in Indonesië en Israël.’


    Alana begon het te begrijpen. ‘Suleiman Al-Jama?’


    St. Julian leunde naar voren en de leren bank kraakte onder zijn gewicht. ‘Na zijn terugkeer naar de Verenigde Staten vertelde Henry aan Charles Stewart dat Al-Jama’s houding tegenover christenen totaal veranderde. Hij had zelfs nog nooit met een christen gesproken, voordat Henry zijn leven redde. Henry las hem voor uit de bijbel die hij bij zich had en Al-Jama kreeg meer belangstelling voor de overeenkomsten dan de verschillen tussen beide godsdiensten. Tijdens de twee jaren voor zijn dood in het piratenkamp bestudeerde hij de Koran nog fanatieker en hij schreef uitvoerig dat Christendom en Islam vreedzaam naast elkaar moesten bestaan. Ik denk dat hij daarom niet wilde dat zijn bemanning te horen kreeg dat hij de aanval had overleefd, omdat die piraten dan weer op rooftocht wilden gaan, terwijl hij dat niet wilde.’


    Christie Valero onderbrak hem. ‘Als die documenten bestaan, dan kan dat een machtig wapen zijn in de strijd tegen het terrorisme. Dat gaat in tegen de overtuiging van de meest fanatieke terroristen. De moordenaars die blindelings de oude bevelen van Al-Jama opvolgen en christenen vermoorden zouden toch moeten nadenken over wat hun leider later in zijn leven geschreven heeft. Ik weet niet of jullie beseffen dat er over enkele maanden een vredesconferentie in Tripoli wordt gehouden. Dat wordt in zijn soort de grootste bijeenkomst in de geschiedenis. En misschien is het onze beste kans voorgoed een einde te maken aan de strijd. Alle partijen zijn serieus bereid concessies te doen, en de oliestaten willen miljoenen aan economische steun verlenen. Ik zou graag willen dat de minister van Buitenlandse Zaken de kans krijgt iets voor te lezen uit wat Al-Jama heeft geschreven over verzoening. Dat zou een voordeel zijn bij de vredesonderhandelingen.’


    Alana keek afkeurend. ‘Zou dat niet vooral symbolisch zijn?’


    ‘Ja, inderdaad,’ beaamde St. Julian. ‘Maar veel diplomatie is ook symbolisch. De partijen streven naar verzoening. En als ze daar iets over horen van een vooraanstaande imam die van gedachten is veranderd, dan maakt dat indruk. Precies wat nodig is om die conferentie tot een succes te maken.’


    Alana herinnerde zich dat ze enthousiast werd bij de gedachte dat ze een bijdrage kon leveren aan de stabiliteit in het Midden-Oosten, na haar ontmoeting met Valero en Perlmutter. Maar nu, na weken tevergeefs zoeken naar de geheime basis van Al-Jama, voelde ze zich alleen moe, verhit en vies. Ze kwam weer overeind. De pauze was voorbij.


    ‘Kom op, we hebben nog een uur voordat we terug moeten naar die Romeinse ruïnes om met de teamleider te overleggen.’ Een voorwaarde van de aansluiting bij de andere expeditie was dat Alana en haar team elke avond moest terugkeren naar het basiskamp. Dat was lastig, maar de Tunesische autoriteiten hadden verboden dat er apart in de woestijn werd overnacht. ‘Ik kan evengoed aan Greg vragen waar we volgens zijn intuïtie ergens iets zullen ontdekken, want de geologie maakt ons niets wijzer.’
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    Cabrillo’s plan om Mohammad Didi te arresteren was simpel. Zodra hij en zijn gevolg naar het stuurhuis kwamen zouden gewapende teams de groep omsingelen en overmeesteren. Door de verrassing moest de gevangenneming wel soepel en vlot verlopen. Als Didi in hun macht was zou het schip wegvaren naar open zee. Geen van de vissersboten was in staat de vermomde vrachtboot bij te houden en Juan had nergens een aanwijzing gezien dat de rebellen een helikopter hadden.


    Hij was zo overtuigd van het plan dat hij er zelf geen deel van wilde uitmaken. Eddie Seng, die zich had voorgedaan als kapitein Kwan, kreeg de leiding over het team. Eddie was ook een veteraan van de CIA, evenals Cabrillo en hij was een van de beste vechters aan boord van de Oregon. Seng zou zoals altijd gesteund worden door Franklin Lincoln. Deze forse ex-marinier was op het dek toen de piraten aan boord klauterden, en die dachten ten onrechte dat hij een Afrikaan was. Linc was in Detroit geboren en hij liet zich door niemand van zijn stuk brengen.


    Maar toen Cabrillo naar de monitor keek zag hij dat zijn plan geen kans van slagen had. De camera was hoog in een van de dekkranen gemonteerd en gaf een onbelemmerd zicht op de oever. Kort voordat Didi bij de loopplank was bleef hij even staan en wisselde enkele woorden met zijn volgelingen om daarna een stap opzij te doen. Tientallen Somaliërs stormden over de loopplank, schreeuwend en gillend als bezeten.


    ‘Voorzitter!’ riep Mark Murphy toen de menigte het schip bestormde.


    ‘Ik zie het.’


    ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Giuseppe Farina.


    ‘Wacht even.’ Juan kon zijn ogen niet van het beeldscherm afwenden. Hij drukte op de microfoonknop in de armleuning van zijn stoel. ‘Eddie, hoor je mij?’


    ‘Ik zie het ook op de monitor hier beneden. Zo te zien vervalt Plan A. Wat stel jij voor?’


    ‘Blijf daar en zorg dat je niet gezien wordt, tot ik iets bedacht heb.’


    Mohammad Didi stapte over de loopplank, maar er waren al minstens honderd Somaliërs op het oude schip en meer volgden achter hun leider.


    Juan dacht snel na en overwoog verschillende opties. De Oregon beschikte over genoeg wapens om de Somaliërs tot de laatste man te doden, maar daar wilde Juan niet eens aan denken. De Corporation was een bedrijf dat werd ingehuurd en geweld kon gebruiken, maar er waren grenzen die niet overschreden werden. En in het wilde weg op ongewapende burgers schieten was iets waar Cabrillo nooit opdracht toe zou geven. De mannen die hun AK’s in de aanslag hielden uitschakelen zou Juan niet erg in gewetensnood brengen, maar er waren ook vrouwen en kinderen onder de mensen op het dek.


    Eric Stone kwam via een achteringang het commandocentrum binnengestormd. Hij was nog verkleed als Duane Maryweather. ‘Sorry dat ik zo laat kom. Kennelijk krijgen we meer bezoek dan we verwachtten.’


    Hij ging op zijn stoel achter de navigatiecomputer zitten en begroette Murph met een handgebaar. Ze waren goede vrienden. Stone was nog altijd wat verlegen en een studiehoofd, ondanks zijn vier jaar training in Annapolis en daarna zes jaar dienst bij de marine. Hij was meestal gekleed in kaki en button-down overhemden, en hij droeg liever een bril dan contactlenzen.


    Murph daarentegen had nog steeds het uiterlijk van een punky surfer. Hij was een erkend genie als wapenontwerper voor het leger, en bij dat werk had hij Eddie leren kennen. Beiden waren achter in de twintig. Mark droeg meestal zwarte kleding en zijn donkere haar was altijd warrig. Hij probeerde al twee maanden lang een sikje te laten groeien, maar dat lukte niet best.


    Hoewel elkaars tegenpolen in veel opzichten vormden ze samen een van de beste teams aan boord, en het was alsof ze de gedachten van Cabrillo konden lezen.


    ‘Haal de druk van de…’ begon Cabrillo.


    ‘…waterkanonnen,’ vulde Murph meteen aan. ‘Dat gebeurt al.’


    ‘Niet spuiten voordat ik het bevel geef.’


    ‘Begrepen.’


    Juan keek naar Linda Ross. Ze was de onderdirecteur van de Corporation tijdens de missies. Linda had bij de marine gewerkt op een Aegis kruiser en ze was ook assistente geweest van de Generale Staf: ze had evenveel ervaring met de strijd op zee als met het bespreken van de strategie. Ze had een lief gezicht met heldere amandelvormige ogen en sproeten op haar wangen en neus. Ze veranderde haar kapsel vaak en en haar blonde haar was nu geknipt in een model dat ze zelf ‘snobistisch’ noemde. Ze had een hoge, meisjesachtige stem die niet paste bij de militaire commando’s die ze gaf. Maar ze was een even goede officier als haar mannelijke collega’s aan boord.


    ‘Linda,’ zei Cabrillo, ‘ik wil dat jij Didi in de gaten houdt. Hou hem in beeld met de camera’s aan boord en rapporteer meteen als hij in het ruim komt.’


    ‘Begrepen.’


    ‘Giuseppe, ben je ervan overtuigd dat Didi uit eigen vrije wil aan boord is gekomen?’


    ‘Ja, doe met hem wat je wilt.’


    Juan drukte weer op de microfoonknop. ‘Eddie, Linc, we ontmoeten elkaar in de Magic Shop. Looppas!’


    Juan stopte een draagbare zendontvanger in zijn zak en hij zette een koptelefoon op, zodat hij de communicatie kon volgen. Terwijl hij de commandoruimte uitrende vroeg hij over zijn schouder aan Hali Kasim verbinding te maken met Kevin Nixon, de baas van de Magic Shop. Cabrillo wachtte niet op de lift en draafde de met teak gelambrizeerde trap af. Tijdens het lopen zei hij tegen de voormalige makeup artiest uit Hollywood wat hij wilde. Daarna gaf hij via de radio opdrachten aan Max Hanley. Max mopperde over het verzoek van Juan, omdat hij wist dat zijn machinisten later veel extra onderhoud aan de scheepsmotoren moesten verrichten, maar hij wist dat het wel een goed plan was.


    Cabrillo liep pal achter Eddie en Linc de Magic Shop in. De ruimte leek een combinatie van een kapsalon en een winkelmagazijn. Er waren make-upspiegels langs een wand en er stonden rekken vol met kleding, maskers en allerlei requisieten.


    De twee schutters waren gekleed in zwart gevechtstenue, met zakken voor extra munitie, messen en ander gereedschap. De mannen droegen ook Barrett REC7 geweren, mogelijk de opvolger van de M16 wapens.


    ‘Kom op met de spullen,’ zei Cabrillo kortaf.


    Kevin zocht in de magazijnstellingen met de vermommingen. Hij keerde terug met twee djellaba’s: de lange gewaden die op een nachthemd lijken en veel gedragen worden in dit deel van de wereld. Het katoen was ooit wit geweest, maar nu zorgvuldig gevlekt zodat de kleding ouder en veelgedragen leek. Beide mannen trokken een djellaba over hun gevechtskleding aan. Bij Linc zat het gewaad nogal strak, maar het bedekte alles behalve zijn legerlaarzen.


    Nixon gaf hen ook twee sjaals en toen ze die om hun hoofd wikkelden bracht hij make-up aan zodat hun gezichten donkerder werden. Kevin was een perfectionist en hij had een hekel aan slordig werk, maar Cabrillo liet duidelijk blijken dat het allemaal te lang duurde.


    ‘Het hoeft niet zo perfect,’ zei Juan. ‘Mensen zien toch wat ze willen zien. Dat is de hoofdregel bij elke vermomming.’


    Linda’s stem klonk via de radio. ‘Over twee minuten is Didi bij het ruim.’


    ‘Dat is te vlug. We zijn nog niet klaar. Is er iemand op de brug?’


    ‘Enkele kinderen spelen met het stuurwiel.’


    ‘Zet de misthoorn aan en versterk dat geluid via de luidsprekers aan boord.’


    ‘Waarom?’


    ‘Vertrouw me maar,’ antwoordde Juan.


    De misthoorn loeide zo oorverdovend dat vogels verschrikt opvlogen uit de mangroves en honden jankend met hun staart tussen de benen wegvluchtten. In de gang waar Mohammad Didi en zijn handlangers naar het ruim liepen was het geluid een aanslag op hun zintuigen. De mannen drukten hun handen tegen hun oren, maar dat maakte weinig verschil.


    ‘Slim bedacht,’ zei Linda tegen de Voorzitter. ‘Didi blijft staan en hij stuurt een van zijn mensen naar de brug. Die kinderen zullen wel op hun donder krijgen.’


    ‘Wat gebeurt er verder aan boord?’


    ‘Ondanks die loeiende misthoorn wordt er nog steeds geplunderd. Ik zie twee vrouwen matrassen uit de kapiteinshut slepen. En anderen hebben die lelijke clownsschilderijtjes meegenomen. Vraag me niet waarom, maar een kerel probeert een toiletpot los te krijgen.’


    ‘Ach, dat is toch een soort troon,’ grapte Juan.


    Kevin was klaar met het aanbrengen van make-up toen de assistent van Didi op de brug kwam en de twee jongens daar een draai om hun oren gaf. Linda schakelde de misthoorn uit toen de piraat zijn hand naar het bedieningspaneel uitstrekte. De man keek verbaasd, want hij had nog geen schakelaar aangeraakt. Hij haalde zijn schouders op en keerde haastig terug naar zijn chef.


    Een magazijnmeester kwam naar de Magic Shop met drie Kalashnikov AK-47’s. De wapens leken even versleten als de geweren van de piraten, maar zoals alles aan boord van de Oregon was dat ook misleiding. Deze geweren waren in perfecte staat. Er werden ook stofmaskers overhandigd die in de zakken van de djellaba’s verdwenen.


    ‘Wij moesten hierheen komen,’ zei Linc, ‘we zien er nu uit als inboorlingen, maar ik weet niet wat de plannen zijn.’


    ‘We kunnen Didi niet benaderen in onze gewone gevechtsuitrusting, nu er zoveel gewapende rebellen aan boord zijn. We moeten zo dicht mogelijk bij hem komen, zonder argwaan te wekken.’


    ‘Daarom zien we er uit als een moefti,’ merkte Eddie op.


    ‘In de consternatie kunnen we ons onder de Somaliërs begeven, en wachten op het juiste moment,’ zei Juan.


    ‘Als Didi die vaten met ammoniumnitraat openmaakt en ziet dat ze gevuld zijn met zeewater, dan zal hij begrijpen dat het een hinderlaag is en verdwijnt hij meteen van de Oregon…’


    ‘Waarom denk je dat ik zoveel haast heb? Kevin?’


    Nixon deed een stap achteruit en bekeek zijn werk. Hij rommelde in een bureaulade en gaf aan Juan en Eddie een pilotenzonnebril. Hun huidskleur had de juiste tint, maar zonder latex maskers kon hij weinig aan hun gezicht veranderen. Als hij genoeg tijd had zou hij hen in een tweelingbroer van Didi kunnen veranderen, maar dat was nu onmogelijk. Kevin knikte tevreden en hij wilde zeggen dat zijn werk klaar was, maar Juan duwde het tweetal al naar de deur.


    ‘Linda, waar is Didi nu?’ vroeg Cabrillo via zijn zender.


    ‘Ze staan voor het ruim. In totaal ongeveer twaalf mannen. En ze zijn allemaal tot de tanden gewapend. Over tanden gesproken, Hakeem grijnst van oor tot oor.’


    ‘Dat wil ik geloven,’ antwoordde Juan. ‘Maar dat duurt niet lang meer.’


    Hij leidde Linc en Eddie naar een onopvallende deur in een van de fraaie gangen aan boord van de Oregon. Door een kijkgaatje zag hij dat de ruimte achter de deur donker was en hij trok de deur open. De drie mannen stapten naar binnen. Zodra het licht aan was bleek dat ze in een werkkast stonden, met een spoelbak, emmers en planken vol schoonmaakmiddelen. Dit was een van de vele geheime doorgangen tussen de twee secties van de Oregon.


    Toen Juan zijn hand uitstrekte naar de schakelaar om de deur naar het openbare deel van het schip te openen besefte hij dat ze mogelijk in een gevechtssituatie zouden belanden. Adrenaline schoot door zijn aderen. Meteen waren de vertrouwde gevoelens terug – angst, spanning, en ook opwinding – maar naarmate hij vaker in gevaar was geweest duurde het langer om die gevoelens te onderdrukken en zich niet te laten afleiden.


    Dit was een moment waar de mensen van de Corporation nooit over spraken of iets lieten blijken. Juan kon zich het afgrijzen van Linc en Eddie voorstellen als hij zich nu omdraaide om te vragen of ze even bang als hij waren. Dit was het wezenlijke van elke goede soldaat: zich bewust zijn van de angst, en toch de discipline hebben om daar iets nuttigs mee te doen tijdens een gevecht.


    Juan aarzelde niet. Hij duwde de deur open en stapte in het open gedeelte van het schip. Twee Somalische vrouwen liepen snel voorbij met een opgerold tapijt dat ze uit een van de hutten hadden gehaald. Ze keken amper naar Cabrillo en de anderen.


    De drie mannen draafden naar het achterschip en daalden een trap af. Er stond een gewapende bewaker onder aan de trap en toen Juan de man wilde passeren greep hij naar zijn arm en zei iets in het Somalisch, wat Cabrillo niet begreep.


    ‘Ik moet commandant Didi spreken,’ zei Juan in het Arabisch, in de hoop dat de bewaker hem verstond.


    ‘Nee. Hij mag niet gestoord worden,’ antwoordde de bewaker stellig.


    ‘Zoals je wilt,’ mompelde Juan in het Engels en hij gaf de kleine Somaliër een kaakslag die hem deed wankelen.


    Cabrillo schudde zijn pols terwijl Linc en Eddie de bewusteloze man onder de metalen trap sleepten.


    ‘We moeten die kerel niet vergeten, als dit voorbij is,’ zei Juan en hij liep verder in de richting van het ruim.


    Volgens Linda Ross was Mohammad Didi daar drie minuten geleden geweest om de trucks te inspecteren.


    ‘In wat voor stemming is hij?’ vroeg Juan.


    ‘Zo blij als een kind in een snoepwinkel.’


    ‘Oké, dan is dit het moment. Zeg tegen Max dat hij rook moet pompen en de waterkanonnen gereed maken. Denk erom, ik wil dat die mensen van boord gaan en niet meer hier komen om spullen te roven.’


    ‘Begrepen.’


    Misschien wel het grootste geheim van de Oregon was dat het schip niet werd aangedreven door traditionele dieselmotoren. De voortstuwing gebeurde door magnetohydrodynamiek. Magneten, gekoeld door vloeibaar helium, bevrijdden elektronen uit het zeewater, waardoor het schip over een vrijwel onuitputtelijke aanvoer van elektriciteit beschikte. Die werd gebruikt om vier straalpompen aan te drijven waarmee het water door beweegbare buizen diep in de romp werd gejaagd. Het revolutionaire voortstuwingssysteem kon de elfduizend ton metende Oregon door het water stuwen met een ongelooflijk grote snelheid. Maar om de illusie van een aftandse vrachtboot niet te verstoren waren er ook rookgenerators zodat de schoorsteen ook zwarte wolken uitbraakte, als van een slecht onderhouden dieselmotor.


    Deze zwarte rook werd door Max naar het ventilatiesysteem gestuurd, naar de delen die de Somaliërs overmeesterd hadden.


    Juan naderde de open deur van het derde vrachtruim en hij zag dat de roetdampen al uit de ventilatieroosters in het lage plafond stroomden. Binnen een kwartier zou het schip gevuld zijn met de giftige damp. Ze hoorden stemmen in het ruim.


    ‘Klaar?’ vroeg Juan. Linc en Eddie knikten zwijgend.


    Ze stormden het ruim in en Juan schreeuwde: ‘Brand! Brand!’


    Didi en zijn twaalf man sterke gevolg keken op van de zware pickup truck die ze inspecteerden. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


    ‘Er is brand aan boord. Rook,’ zei Juan. Hij wist dat hij Arabisch met een Saoedisch accent sprak, wat vreemd moest klinken in de oren van de Somaliërs. ‘Overal is brand!’


    Didi keek naar de vaten met ammoniumnitraat. Juan wist niet of Didi overwoog de vaten mee te nemen, voordat het schip in lichterlaaie stond, of dat hij bang was dat de vaten zouden exploderen. Ze konden de rook in het ongeventileerde ruim nu ruiken. Bij de ingang werd het mistig. Juan keek naar Hakeem. De piraat voelde dat hij bekeken werd en hij tuurde terug. Hij had geen idee welke gedachten er achter de zonnebril schuil gingen maar hij zou meteen zijn wapen trekken en schieten als hij wist hoe groot de haat van Cabrillo jegens piraten was.


    Linda’s stem klonk in de koptelefoon die onder Cabrillo’s tulband verborgen was. ‘De vrouwen en kleine kinderen vluchten naar de loopplank, maar de mannen schijnen de rook niet bedreigend te vinden.’


    ‘Heb jij zelf vlammen gezien?’ vroeg Mohammad Didi.


    ‘Eh, nee.’


    Een misprijzende trek verscheen op het gezicht van Didi. ‘Ik ken jou niet. Hoe heet je?’


    ‘Faroek.’


    ‘En waar kom je vandaan?’


    Juan kon zijn oren niet geloven: het schip stond in brand, Didi had de rook gezien, en toch wilde hij eerst Juans levensverhaal horen.


    ‘Daar is geen tijd voor.’


    ‘O, ook goed. Laten we maar eens kijken waarvan jij zo geschrokken bent. Waarschijnlijk heeft iemand iets laten aanbranden in de kombuis.’


    Juan gebaarde naar Eddie dat hij hen voor moest gaan naar de trap. Didi liep langzaam en hij bleef in het midden van een groepje handlangers, ondanks de aansporingen van Juan om te rennen. Eddie keek achterom, juist voordat hij over de hoge drempel van een waterdichte deur stapte. Cabrillo knikte.


    Zodra Mohammad Didi, voorafgegaan door Juan en Linc, over de drempel was schoof een metalen paneel uit het plafond. De hydraulische kracht was zo groot dat de mannen in de val zaten en geen kans hadden te reageren. Door de valdeur was het aantal bewakers van Didi gehalveerd, maar het waren er toch te veel om het vuur te openen.


    ‘Wat gebeurt hier?’ schreeuwde Didi, naar niemand in het bijzonder. Hakeem herinnerde zich het bizarre verhaal van Aziz en Malik over de verlaten mess. Hij keek argwanend om zich heen. Er was iets vreemds aan dit schip, en dat hij zo snel mogelijk van boord wilde had niets te maken met een mogelijk gevaarlijke brand.


    Twee piraten probeerden tevergeefs de metalen valdeur op te tillen, terwijl hun kameraden aan de andere kant op de deur bonkten. De rook werd steeds dikker.


    ‘Laat ze,’ zei Didi, en hij besefte ook dat er meer aan de hand was aan boord.


    Hij rende voor de anderen de trap op, zonder op te merken dat de bewaker die hij daar geposteerd had verdwenen was. Wat begon als stevig doorlopen ging over in zo hard mogelijk draven.


    Die kerel heeft het instinct van een rat, dacht Juan. Hij vertraagde zijn passen zodat hij met het commandocentrum kon praten zonder de aandacht te trekken. ‘Linda, kun je ons nog volgen?’


    ‘Ja, ik heb jullie in beeld.’


    ‘Ik kan Didi niet grijpen met al die bewakers bij hem. Als we aan dek komen, dan moet je in actie komen, begrepen?’


    ‘Begrepen.’


    Ze gingen via de eerste geheime doorgang naar het hoofddek en kwamen bij de loopplank. Zodra ze buiten kwamen in de felle zon werd de waterstraal uit een brandblusser op Didi’s borst gericht. Door de kracht van het water werd hij achteruit geduwd en drie van zijn mannen rolden over het dek. Linc sloeg zijn gespierde armen om twee piraten die overeind waren gebleven en hij sloeg hun hoofden met kracht tegen elkaar. Hij was sterk genoeg om hun schedels te kraken, maar dat ze machteloos op het dek vielen was genoeg.


    Hakeem negeerde het water dat over zijn voeten stroomde en hij keek ongelovig naar Juan. Het gesproeide zeewater had de make-up van Juans gezicht gespoeld en zijn zonnebril was verdwenen. Hakeem zag twee felle blauwe ogen. Zijn alarmkreet overstemde het gejammer van de vrouwen die ook nat gespoten werden. Hakeem zwaaide zijn AK naar zijn heup, maar Juan ramde hem met zijn schouder, zodat de piraat tegen de reling werd gedrukt. Hakeem haalde de trekker over.


    Een ratelend salvo knalde uit het geweer. Maar gelukkig vlogen de kogels over de hoofden van de vrouwen en kinderen, die in paniek wegvluchtten. De consternatie trok de aandacht van andere gewapende mannen.


    Juan koelde zijn woede op de Somaliër door met een elleboog in zijn maag te stompen. De Kalashnikov van Hakeem viel kletterend op het dek. Zijn ogen puilden uit de kassen en hij hapte naar adem om weer lucht in zijn longen te krijgen. Cabrillo haalde weer uit en raakte Hakeems onderkaak zo hard dat de man over de reling tuimelde. Juan keek in de diepte en zag dat Hakeem niet in het water was gevallen maar op de achterplecht van de vissersboot die gebruikt was bij de aanval op de Oregon. Hakeems nek was zo gedraaid dat Juan meteen wist dat de piraat dood was.


    Juan grijnsde tevreden.


    Hij werkte zich door de menigte in paniek geraakte Somaliërs. Een gordijn van water bleef uit de brandblusser spuiten en het was alsof Juan door een stortbui liep. Niemand scheen op te merken dat hij zo’n lichte huidskleur had, tot een ongeveer zes jaar oud jongetje met een stapel geplunderde lakens en handdoeken zijn mond opende om alarm te slaan. Juan kneep in de arm van het kind, in de hoop dat hij zou huilen van pijn. Veel kinderen huilden en jammerden terwijl ze met hun moeders van boord probeerden te gaan. Maar de knaap liet zich op het dek zakken en sloeg beide armen om Cabrillo’s been. Cabrillo probeerde zich los te rukken, naar de jongen bleef zijn been hardnekkig vasthouden. En toen maakte hij de fout in Cabrillo’s kuit te bijten, met al zijn kracht. Bijna tegelijk braken vier van zijn melktanden af en de jongen begon te huilen terwijl bloed uit zijn mond droop.


    Cabrillo schudde het kind los van zijn been en voegde zich weer bij zijn teamgenoten. ‘Kom op, jongens.’


    Mohammad Didi was bijna overeind gekrabbeld. De harde waterstraal had zijn shirt weggespoten, zodat op zijn borst veel littekens van verwondingen door granaatscherven zichtbaar waren en het water droop uit zijn baard. Hij leek wel een verzopen rat maar was vastbesloten weg te vluchten van de Oregon. Hij sprong naar voren en liep tegen iets onverzettelijks aan.


    Franklin Lincoln torende uit boven de Somalische warlord.


    ‘Niet zo snel, vriend,’ zei de grote man en hij greep Didi’s bovenarm. Met zijn andere hand haalde hij een pistool uit Didi’s holster.


    ‘Help me!’ schreeuwde Didi naar zijn handlangers.


    De harde waterstraal en het opspattende water maakten het onmogelijk te zien wat er drie meter verder gebeurde, maar de kreet om hulp werkte als een stroomstoot op Didi’s mannen. Ze stormden naar voren en beschermden met een hand hun ogen tegen de waterstralen. Hun wapen hielden ze in de andere hand, met een vinger aan de trekker klaar om te vuren.


    ‘Wegwezen!’ Juan en Linc sleepten Didi weg van het dek in het schip en Eddie gaf rugdekking.


    De piraten braken door het gordijn van water en zodra hun ogen aan het schemerige interieur gewend waren beseften ze dat hun leider in gevaar was. Een van de mannen loste een kort salvo, het gevaar voor Didi negerend.


    Juan voelde de hitte van de langsvliegende patronen in zijn nek, voor de projectielen het plafond raakten en afketsten door de gang.


    Achteruit rennend legde Eddie een paar vijandelijke schutters neer met gerichte schoten uit zijn AK, en hij verschoof de pal naar ‘automatisch’ om in het wilde weg een salvo af te vuren. De drie overgebleven piraten lieten zich snel op de vloer vallen, zodat de anderen de kans kregen om een hoek in de gang te verdwijnen.


    Juan nam een positie in en hij luisterde naar de waarschuwingen van Linda over de andere piraten die nog aan boord waren. Hij bleef staan bij een hoek toen Linda meldde dat een gewapende Somaliër hem opwachtte. Behoedzaam gluurde Juan om de hoek en hij zag dat de belager met zijn rug naar hem gekeerd stond. Met de kolf van zijn AK gaf Juan de man een harde klap op zijn achterhoofd.


    Juan had de slag verkeerd gericht, of de Somaliër had de hardste schedel ter wereld, want de man draaide zich om en ramde de loop van zijn wapen in Juans maag, zodat die naar achteren wankelde en de Somaliër hem onder schot kon nemen.


    Juan haalde uit met zijn linkervoet toen de loop van het wapen in zijn richting zwaaide, zodat het wapen tegen de wand werd geklemd. De schutter probeerde zijn wapen los te rukken, maar dat lukte niet. Cabrillo zwaaide met zijn AK, alsof het een honkbalknuppel was en hij raakte het hoofd van de piraat voor de tweede keer. Door de klap ontstond een bloedende wond en de man tuimelde languit op de vloer.


    Linda’s volgende waarschuwing kwam toen Juan verder de gang in keek. Twee piraten doken op uit de mess, en ze schoten allebei in het rond. Juan werd geraakt door een kogel, net boven zijn enkel en door de inslag verloor hij wankelend zijn evenwicht. Eddie greep zijn arm en trok hem snel om de hoek van de gang.


    ‘Alles in orde?’ vroeg Eddie Seng.


    Juan boog zijn knie. ‘Ja, mijn houten poot is nog heel.’ Onder de knie had Juan Cabrillo een beenprothese: hij was ooit geraakt door een granaat die afgevuurd werd van een Chinese kruiser tijdens een missie van NUMA, de National Underwater and Marine Agency. En de kleine jongen aan dek had zijn melktanden gebroken op dat kunstbeen.


    Cabrillo verschoof zijn koptelefoon die losgeraakt was. ‘Zeg iets, Linda?’


    ‘De twee die zojuist schoten zoeken dekking bij de deur naar de mess en er komen nog wel zes kerels van het achterdek hierheen.’


    ‘Eddie, geef ons rugdekking.’


    Juan rende naar een van de hutten. De deur was afgesloten, want de Somaliërs hadden te weinig tijd gehad om de deur te forceren en te zoeken naar buit. Juan stak een moedersleutel in het slot en smeet de deur open. Dit was de hut voor de hoofdmachinist, en daarom kleiner dan de kapiteinshut die Eddie eerder had gebruikt. De meubilering was sober om de indruk te houden dat de Oregon weinig meer was dan een oude vrachtschuit. Aan de wanden hingen posters van Spaanse stierengevechten en er stonden scheepjes in flessen. Hij beende door de hut naar de kleine badruimte. Boven de wastafel was een spiegel op de wand geplakt. Juan pookte met de loop van zijn AK tegen de spiegel die in stukken brak. Hij raapte een stuk spiegelglas zo groot als een speelkaart van de linoleum vloer en stoof de hut weer uit.


    Bij de hoek in de gang hield hij het stuk spiegel voorzichtig omhoog zodat hij de twee schutters kon zien. De mannen waren bij de deur van de mess, zoals Linda had gezegd. Een van hen zat gehurkt en de andere kerel stond naast hem. Allebei hadden ze hun wapen op de hoek van de gang gericht, maar in het schimmige licht konden ze het spiegelglas niet zien.


    Langzaam als een cobra die zijn prooi besluipt bewoog Cabrillo de loop van zijn geweer om de hoek, zodat alleen een stukje zichtbaar was.


    Sommigen noemen het een zesde zintuig – dat het lichaam weet welke positie wordt ingenomen ten opzichte van de omgeving, en Cabrillo’s zesde zintuig was zo getraind hij precies wist onder welke hoek hij de loop van zijn Kalashnikov moest richten, kijkend via het stukje spiegelglas. Hij bewoog de loop nog een centimeter omhoog en vuurde.


    De stroom kogels sloeg tegen de wand naast de deur van de mess en ketste tegen de deur die door het geweld open zwaaide en tegen de geweerlopen van de piraten sloeg. Cabrillo was al in beweging toen de deur weer terugzwaaide, gebruikmakend van de verwarring na zijn salvo. De piraten verstarden toen de kogelregen losbarstte en zo had Juan genoeg tijd om ongezien bij de deur te komen. Hij ramde de loop van zijn geweer door de kier tussen de deur en de deurpost en vuurde weer een salvo af. Daarna keek hij door de opening en zag dat de beide mannen doorzeefd door kogels op de vloer lagen.


    Juan wenkte zijn team en Linc moest de Somalische warlord bijna dragen om hem mee te krijgen.


    ‘Ze komen eraan!’ waarschuwde Linda.


    Juan begreep dat ze de zes piraten bedoelde. Hij klikte het magazijn van zijn geweer los en verving het door een vol magazijn. Er was nog een patroon in het wapen, want Cabrillo wist dat hij zijn geweer nooit helemaal leeg moest schieten, hoe heftig een vuurgevecht ook was. Zodra hij een schim zag bewegen bij de hoek waar hij eerder dekking had gezocht, opende hij het vuur in een poging zijn mensen tijd te geven om dekking te vinden.


    Het geluid was oorverdovend in de nauwe ruimte en de combinatie van rook uit de ventilatieroosters en de kruitdampen van het geweervuur maakten het onmogelijk goed te ademen of iets te zien.


    Een felle lichtflits was de inleiding van weer een salvo geweervuur. Eddie Seng viel voorover naar de vloer, alsof hij een duw in zijn rug had gekregen. Hij kon zijn val niet stuiten met zijn handen en botste tegen de Voorzitter. Met een hand greep Juan de kraag van Eddie en sleepte hem de mess in, terwijl hij met zijn andere hand bleef schieten.


    Didi worstelde om zich te bevrijden uit Lincs greep, maar ook hij werd in de mess gesleept. Al het meubilair was verdwenen en een paar kerels waren bezig het fornuis uit de kombuis te zeulen, ondanks de nabije schotenwisseling. Toen de twee plunderaars beseften dat de mannen die de mess binnendrongen geen vrienden waren, lieten ze het fornuis staan en grepen naar hun wapens die ze op de branders hadden gelegd.


    Juan vuurde snel vanuit zijn heup, maar nog altijd verbazingwekkend nauwkeurig. De borstkas van beide rovers scheurde bloedend open en het rauwe vlees werd zichtbaar.


    Een geheime deur die naadloos in de wand was verwerkt klikte open. Linda had via verborgen camera’s toegekeken en hulp gestuurd. Een paar mannen stormden de ruimte in en tien seconden later was Mohammad Didi aan beide polsen geboeid. Ze duwden hem door de deur en sloten die achter hen. Eddie probeerde kreunend overeind te komen. Juan hielp hem met opstaan en leidde hem door de deur. Zodra ze achter de deur waren leunde Juan tegen de wand en met zijn handen steunde hij op zijn knieën. Water droop op het dikke vloerkleed. Het duurde even voordat hij weer op adem was.


    ‘Dat had beter gekund,’ hijgde hij.


    ‘Zeg dat wel,’ beaamde Eddie.


    ‘Alles in orde?’


    ‘Een kogel brandde bijna door mijn kogelwerend vest. Het doet veel pijn, maar het gaat wel. Laat me nog even bijkomen.’


    Giuseppe Farina kwam met dr. Huxley aanlopen. Hux was zoals altijd gekleed in een witte laboratoriumjas. Ze droeg een leren dokterstas met haar rechterhand. Ze was voor in de veertig, had een donkere paardenstaart en een praktische blik in haar ogen.


    Juan grijnsde naar de Italiaanse waarnemer. ‘Dit is toch niet te ruw voor je?’


    Farina wierp een moordlustige blik op Didi en zei: ‘Wat mij betreft mag het nog een beetje ruwer.’


    ‘Wie zijn jullie?’ wilde Didi weten. Hij sprak Engels met een zwaar accent. ‘Jullie kunnen mij niet arresteren. Ik ben burger van Somalië. Ik heb mijn rechten.’


    ‘Niet meer, sinds jij voet aan boord van dit schip zette,’ maakte Juan hem duidelijk. ‘Nu bepaal ik wat er gebeurt.’ Juan moest zich beheersen om de halsketting om Didi’s nek niet te grijpen en hem ermee te wurgen.


    Julia zette haar dokterstas op de vloer en zocht naar een injectienaald en een chirurgenschaar. Linc hield Didi stevig in bedwang en Julia knipte zijn mouw open. Daarna depte ze zijn arm met alcohol.


    ‘Wat heeft dit te betekenen?’ Didi’s ogen werden groot en hij probeerde zich los te werken. Maar Lincs handen waren als ijzeren banden om zijn lichaam. ‘Dit is martelen!’


    Juan was met een sprong voor de warlord. Hij maakte Didi los uit Lincs greep en klemde zijn hand om de keel van de Somaliër. Hij tilde de man op, zodat ze oog in oog met elkaar waren. Didi stikte bijna, maar niemand schoot hem te hulp. Zelfs de Italiaanse waarnemer keek gebiologeerd naar het van woede roodaangelopen gezicht van de Voorzitter.


    ‘Jij wilt een marteling? Die kun je krijgen, ellendige moordenaar.’ Met zijn duim en wijsvinger kneep Juan in een zenuwbundel in Didi’s schouder. Didi slaakte een ijselijke kreet van pijn, echoënd langs de wanden. Juan kneep nog harder, en het gillen van de piraat klonk nog scheller.


    ‘Zo is het wel genoeg, Juan,’ zei dr. Huxley.


    Cabrillo’s vingers ontspanden en Didi greep naar zijn keel en schouder voordat hij op de vloer zakte. Hij huilde en uit zijn mondhoek droop speeksel.


    ‘Wat ik al dacht,’ zei Juan kalm alsof hij niet kwaad was geweest. ‘Hier hebben we weer een lafaard. Ik zou willen dat je handlangers dit zien.’


    Hux boog zich over de liggende Somaliër en legde de injectienaald aan. Even later knipperde Didi met zijn wegdraaiende ogen, zodat alleen het wit te zien was. Hux bukte zich weer en drukte zijn oogleden dicht.


    ‘Gefeliciteerd, Juan.’ Giuseppe stak zijn hand uit. ‘Missie geslaagd.’


    ‘Niet voordat we uit de Somalische wateren zijn en die schurk van mijn boot is.’ Hij drukte op een knop van zijn radiozender. ‘Linda, zeg dat Max moet stoppen met ons uitroken en geef me de stand van zaken.’


    ‘Die piraten die jou achtervolgden zwermen nu door de mess. Een van hen kijkt bij de kerels die door jullie neergeschoten werden, maar die lijken niet erg spraakzaam. Op het dek hebben de waterkanonnen het gewenste resultaat. De mensen proberen zo snel ze kunnen van boord te gaan.’


    ‘Hoeveel indringers zijn er nog aan boord?’


    ‘Drieënveertig, om precies te zijn. Inclusief de lieden die door jullie opgesloten zijn. De bewaker die jij bewusteloos achterliet onder de trap wordt al verzorgd. Hij kwam weer bij toen hij in het water werd gegooid.’


    ‘Zeg tegen Eric dat hij alles klaar maakt om weg te varen van de steiger.’


    ‘En wat doen we met de piraten die nog aan boord zijn?’ vroeg Linda.


    ‘Opsluiten en laat de wapenmeester hier komen met verdovingspistolen en nachtzichtbrillen.’


    In het commandocentrum gaf Linda de orders van Juan door. Op de grote monitor zag ze een groepje kinderen spelen in de straal van een waterkanon. Zittend op haar stoel in het midden van de ruimte drukte ze op een knop en meteen stopte de waterstraal. De kinderen sprongen niet meer heen en weer en ze keken beteuterd, alsof hun favoriete speelgoed was afgepakt. Linda richtte het waterkanon en schakelde de pomp weer in. De harde straal raakte de jongens ter hoogte van hun knieën en met zoveel kracht dat omvielen en naar de loopplank rolden. De groep werd van boord gespoten en belandde als een kluwen armen en benen op de steiger. Daar krabbelden ze weer overeind om snel weg te rennen naar het dorp.


    ‘We gaan afsluiten,’ zei Mark Murphy, nadat hij enkele commando’s op zijn toetsenbord had getypt. Met een laatste druk op de knop bewogen overal aan boord stalen luiken voor elke deur, raam en patrijspoort en de hele opbouw van het schip was hermetisch afgesloten.


    Een kat kon misschien de weg vinden in het duister, maar wie geen nachtkijker had dwaalde als een blinde door het schip.


    Linda schakelde de camera’s over op warmtebeeld en ze controleerde alle ruimtes en gangen aan boord. Er zaten nog dertien mensen gevangen in het schip. Toen ze het beeld nog scherper stelde zag ze dat het allemaal gewapende mannen waren. Via de microfoons en luidsprekers hoorde ze de opgesloten mannen naar elkaar roepen, maar geen van hen durfde zich te verroeren.


    Toen Linda klaar was met inventariseren meldde Juan zich via de radio. ‘Hoe staat het ervoor?’


    ‘We hebben dertien man aan boord. De piraten die eerst in de mess waren zijn nu in de gang bij de anderen. Dus ik denk dat alles wel onder controle is.’


    ‘Dat is mooi.’


    ‘Succes met de jacht.’


    Twee dekken hoger doofde Juan het licht in de gang en hij zette een hypermoderne nachtzichtbril op. In zijn hand droeg hij een slank pistool met een walnoten kolf en een opmerkelijk lange loop. Aangedreven met samengeperst gas, kon het pistool tien injectiepijltjes afschieten met een verdovend middel zo sterk dat een volwassen man binnen tien seconden bewusteloos raakte. Dat lijkt kort, maar in tien seconden kan een schutter een heel magazijn leegschieten, en daarom moest het wel donker zijn.


    Eddie en Linc waren ook gewapend met verdovingspistolen.


    Cabrillo opende de geheime deur weer. Door zijn nachtzichtbril had alles een naargeestige groene kleur. Spiegelende oppervlakken werden helderwit en dat was storend, maar Juan en zijn team hadden veel ervaring met nachtkijkers. Toen het luik achter hen weer gesloten werd slopen ze door de gang tot bij de deur van de mess. Het stonk nog steeds naar scherpe rook.


    ‘Er zijn drie kerels rechts van je,’ zei Linda via de radio. ‘Drie meter verder in de gang, en ze bewegen van je af.’


    Met handgebaren gaf Juan de informatie door aan zijn mannen en als schimmen slopen ze met hun verdovingspistolen in de aanslag verder. De pistolen maakten een kort sissend geluid bij het afvuren en nog voordat de pijltjes doel hadden getroffen waren Cabrillo en de anderen weer terug in de mess.


    De pijltjes raakten de mannen in hun schouder en de ultradunne naalden drongen moeiteloos door hun kleding in de huid. Elke man die een scherpe prik voelde draaide zich razendsnel om en begon in paniek te schieten. In de lichtflitsen was te zien dat er niemand in de gang was en voor de tweede keer die dag maakten Aziz en Malik weer jacht op spoken.


    ‘Dit schip is behekst door boosaardige geesten,’ wist Aziz nog te zeggen, voordat hij bewusteloos raakte door de verdoving. Malik, die groter was dan Aziz bleef nog even wankelend overeind, voordat hij ook op de bewusteloze derde rebel viel.


    ‘Nog tien,’ meldde Linda. ‘Maar er is nog een ander probleem.’


    ‘Vertel op!’ zei Juan kortaf.


    ‘De piraten die op de wal zijn hergroeperen zich. Een kerel schreeuwt dat ze weer aan boord moeten gaan. En zo te zien zijn er wel dertig lieden die dat gaan proberen.’


    ‘Ben ik via de luidsprekers te horen?’


    ‘Jazeker.’


    ‘Mark, maak een van de .30 kanonnen klaar en verjaag die horde. Eric, we varen nu weg.’


    Eric Stone en Mark Murphy grijnsden naar elkaar en voerden de orders van Cabrillo uit. Murphy typte het commando om een van de .30 kanonnen, verborgen in een olievat aan dek, in stelling te brengen.


    Het deksel van het vat zwaaide open en de loop van het geschut kwam verticaal omhoog, om dan horizontaal te draaien, gericht op de oever achter de steiger. Op Murphy’s computermonitor verscheen het camerabeeld met het vizier van het wapen.


    Hij loste een salvo over de hoofden van de menigte en de lege patroonhulzen ratelden als metalen regen op het dek. De gewapende piraten lieten zich op de grond vallen of vluchtten weg van de oever. Enkele Somaliërs schoten terug in de richting van de nog rokende kanonsloop. Maar hun 7.62 mm patronen hadden evenveel effect als spugen naar een neushoorn.


    Naast Murphy bewoog Eric Stone de gashendels van de magnetohydrodynamische scheepsmotoren. Het zeewater in dit moerasgebied was brak omdat het gemengd raakte met zoet water, maar het zoutgehalte was nog voldoende om tachtig procent vermogen te leveren. Eric schakelde in achteruit. De machtige pompen deden het water kolken bij de boeg van de Oregon en het grote schip gleed weg van de houten steiger.


    De touwen waarmee de piraten het schip hadden afgemeerd kwamen strak te staan en even later knapte het hennep. Eric voer dertig meter achteruit weg van de steiger en liet het schip daar in positie met behulp van het GPS-systeem.


    Eric wilde niet proberen het schip weg te manoeuvreren uit het moeras zonder dat de Voorzitter in het stuurhuis was om hem te helpen als het moeilijk werd.


    Maar op dat moment werd vanaf de oever een salvo granaten afgevuurd en de rookslierten kleurden de hemel van horizon tot horizon.

  


  
    6


    Eric sloeg met zijn vuist op de knop van het aanvaringsalarm. De sirene zou overal aan dek en in het schip hoorbaar zijn. De bemanning kende het geluid maar al te goed.


    Op deze korte afstand was er geen tijd het 20mm Gatling snelvuurkanon te gebruiken, maar Mark Murphy maakte het afweergeschut gereed omdat er ongetwijfeld een tweede salvo zou volgen.


    Enkele raketten raakten ver uit de koers en verdwenen tollend in het water of in de mangrovebossen om daar te exploderen, zonder schade aan te richten. Met de boeg in de richting van de aanval was de Oregon nog altijd een groot doelwit dat moeilijk te missen was. Granaten sloegen tegen de voorsteven, en de reling werd weggeslagen evenals een blad van een anker. Andere projectielen scheerden over het voorschip en ontploften tegen de opbouw onder de gesloten ramen van de brug.


    Als dit een ander schip was zou het door de beschieting in schroot veranderen. Maar de bepantsering van de Oregon was solide. Er verschenen deuken in de beplating en op veel plekken schroeide de verf weg, maar geen enkele raket drong door de metalen wanden heen. Toch waren er kwetsbare gedeelten. Het schip was niet helemaal immuun voor een raketaanval; de schoorsteen schermde de moderne radar af en met een welgemikt schot zou het apparaat vernield worden.


    ‘Inkomend vuur,’ hoorde Juan via zijn oordopje, een ogenblik voordat de eerste raket zijn schip bereikte.


    De dreunende explosies bij de boeg waren een waarschuwing voor Juan en zijn team en iedereen hield zijn handen beschermend tegen de oren en de mond wijdopen, om te voorkomen dat hun trommelvliezen scheurden door de drukgolf.


    De hele bovenbouw van het schip weergalmde als een gigantische kerkklok. Elke explosie deed de mannen naar achteren wankelen, al waren ze ver verwijderd van het voorschip dat de volle laag kreeg. In het voorschip waren de heftige schokgolven dodelijk. Bij een piraat die geleund stond tegen een wand waar een granaat insloeg veranderden zijn ingewanden in gelei door de explosie en twee anderen in de buurt werden voorgoed doof.


    ‘Zeg tegen Eric dat we hier meteen weg moeten!’ schreeuwde Juan in zijn microfoon. Hij kon zijn eigen stem amper horen, en Linda’s stem klonk als een onverstaanbaar gepiep.


    Zodra Eric het aanvaringsalarm had geactiveerd schakelde hij de GPS uit. Op zijn monitor waren beelden te zien van de camera’s die gericht stonden op de achtersteven van de Oregon en op het kampement van de piraten. Er was geen tijd en ook geen ruimte om het honderdtachtig meter lange schip te keren.


    Eric schakelde de aandrijving weer in achteruit.


    De vaargeul was zo nauw dat manoeuvreren bijna onmogelijk leek. De eerste mijl was het vaarwater recht, en daarom gaf Eric meer gas. Behoedzaam gleed het vrachtschip achteruit. Een bijkomend probleem was de aanwakkerende wind die zijdelings druk uitoefende op de romp en de bovenbouw.


    Weer werden enkele granaten gelanceerd vanaf de oever. Mark had het Gatling snelvuurkanon, voorzien van zes lopen, gereed en hij vuurde een ratelend salvo af. De aanstormende granaten van Russische makelij stootten op een gordijn van 20mm patronen. Beide projectielen explodeerden hoog boven het water en de scherven sloegen in de oever. Mark zag dat de piraten in hun vissersboten sprongen om de Oregon te achtervolgen. De kleine boten zouden niet gevaarlijk zijn op open zee, maar zolang Eric nog tussen de mangroven moest manoeuvreren waren de wendbare scheepjes in het voordeel.


    Mark richtte zijn snelvuurkanon langs de romp van de eerste boot en hij loste een tweede salvo. De kogels sloegen dicht naast de boot in en het opspattende water besproeide de piraten, wat een duidelijke waarschuwing was. De mannen sprongen van boord en waren zwemmend pas halverwege de steiger toen Mark weer vuurde.


    De kleine vissersboot werd aan stukken geschoten en veranderde in een paddenstoelvormige wolk versplinterd hout, glas en verwrongen stukken metaal. Toen de brandstoftank explodeerde rees een vettige zwarte rookwolk op boven de wrakstukken.


    De mannen in de tweede boot waren juist weggevaren van de steiger toen ze beseften dat zij aan de beurt waren. Mark grinnikte toen hij zag hoe komisch ze van de gedoemde boot sprongen. Zodra er niemand meer aan dek was vuurde Mark op de vissersboot. Het stuurhuis werd weggeblazen als een tuinschuur die wordt meegesleurd door een tornado. De boeg was zwaar beschadigd en water stroomde in de romp, tot de boot helemaal verdween. Het tafereel deed denken aan een onderzeeboot die onder de golven verdwijnt, maar dit vaartuig zou nooit meer aan de oppervlakte komen.


    In de Oregon hervatten Juan en zijn twee teamgenoten de jacht. Omdat hij Linda nog steeds niet kon verstaan door het gonzen in zijn oren vertrouwde Cabrillo op zijn jagersinstinct. Ze bewogen langzaam en methodisch: elke ruimte werd verkend en gecontroleerd. Toen ze op de plek kwamen die door een voltreffer was getroffen beschoten ze de twee doof geworden piraten met verdovingspijltjes. De derde man leek op een pop waar de vulling half uitpuilde.


    De explosies en het besef dat de grote boot weer voer veroorzaakte paniek bij de piraten. Ze krijsten naar elkaar in het donker en als ze bij een deur kwamen die door een plaat was afgeschermd klauwden ze met hun blote handen over het metaal. De Somaliërs beseften niet dat ze gezien waren, tot ze vanuit het duister door een pijltje werden geraakt.


    Als deze kerels geen argeloze schepen bij de kust hadden overvallen, dan zou Juan bijna medelijden met hen krijgen. Maar hij had zoals elke zeeman een hartgrondige hekel aan zeerovers en hun wandaden, en daarom voelde hij geen emotie toen hij zijn laatste verdovingspijltje afschoot en de laatste piraat bewusteloos raakte.


    ‘Oké Linda, het is gebeurd,’ rapporteerde hij. ‘Haal de vergrendeling weg en stuur wat hulp hierheen. Zeg tegen Hux dat ze de gewonden zo goed mogelijk moet verzorgen, maar ik wil dat dit tuig binnen een halfuur van boord is.’


    Cabrillo zette zijn nachtkijker af toen de staalplaten voor de deuren en ramen weer omhoog schoven en de TL-verlichting knipperend aan ging. Met zijn mouw wiste hij het zweet van zijn voorhoofd. De mouw was meteen doorweekt en hij wist dat de temperatuur maar gedeeltelijk de oorzaak was. Zijn armen en benen trilden nog, als gevolg van de adrenaline in zijn lichaam.


    Enkele ogenblikken later heerste er overal activiteit om de bewusteloze Somaliërs. Giuseppe verscheen naast Juan en hij overhandigde hem een waterfles, glinsterend van condens. Hij liep met de Voorzitter mee naar het commandocentrum en moest zijn passen vergroten om Juan bij te houden.


    ‘Ik dacht dat het misschien verstandig is om een paar van die kerels bij ons te houden als we Didi op de vissersboot zetten.’


    Cabrillo dronk gretig uit de waterfles en zei: ‘Een beter verhaal dan dat Didi bezig was met een cruise?’


    ‘Si.’


    ‘Had je genoeg van dat verdovende spul?’


    ‘Ik heb voldoende voor nog twee personen, geloof ik.’


    ‘Dat is prima,’ zei Juan nonchalant toen ze het zenuwcentrum van het schip betraden.


    Met een blik overzag Cabrillo de situatie. Ze waren nu ver genoeg van het kampement van de piraten en de afgevuurde granaten vormden geen bedreiging meer. Omdat er geen achtervolgende schepen te zien waren op de monitor veronderstelde Cabrillo dat Murphy die had uitgeschakeld. Eric stuurde de Oregon achteruit tot dicht bij de scherpe bocht in de vaargeul.


    ‘Hoe gaat het, Eric?’ vroeg hij.


    ‘Het is behoorlijk lastig, met de opkomende vloed, de aanwakkerende wind en de ondiepten. Ik begrijp niet hoe je ons hierheen gemanoeuvreerd hebt.’


    ‘Zal ik het overnemen?’


    ‘Ik wil het eerst zelf proberen.’


    ‘Inkomend vuur!’ waarschuwde Murph opeens.


    De bemanning wist niet dat er parallel langs de vaargeul een doorgang in de mangroven was gemaakt door de piraten. Terwijl het grote schip traag achteruit voer uit het moerassige gebied waren gewapende piraten in trucks gesprongen om weer jacht te maken op de Oregon. En toen het schip bij de scherpe bocht kwam, werden er weer granaten afgeschoten.


    Murph had het Gatling snelvuurkanon nog niet afgedekt, maar de lopen draaiden niet meer rond. Met een druk op de knop begonnen de lopen weer te roteren en het kanon vuurde een salvo af. Murph was te laat om de eerste twee naderende raketten uit te schakelen. De projectielen explodeerden tegen de romp, zonder schade te veroorzaken. Maar de twee volgende granaten werden al in de lucht vernietigd.


    ‘Ik neem het roer over,’ zei Cabrillo.


    ‘Prima,’ antwoordde Eric meteen.


    Eric had de scherpe bocht voorzichtig genaderd, maar Juan gaf vol gas en schakelde de boegschroef in. Omdat ze achteruit voeren moest de boeg in tegengestelde richting bewegen.


    De Vulcan raasde als een industriële zaagmachine. Op de weg door de mangroven werd de voorste as van een truck weggeblazen. Het voertuig sloeg over de kop en de inzittenden vlogen met een regen van glasscherven en wapens in alle richtingen. De truck schoof ondersteboven door en trok een diepe voor in de bodem. De achterwielen draaiden doelloos rond.


    Een tweede truck werd vol in de flank getroffen. Door inslag van de patronen tuimelde de twee ton zware auto opzij en de benzinetank explodeerde met een grote steekvlam en veel rook. Mark richtte op de derde truck, maar de auto verdween achter de dichte begroeiing. Mark wachtte tot de auto weer in zicht kwam, maar secondenlang gebeurde dat niet.


    Met de camera ingezoomd keek hij naar de struiken een meende iets te zien bewegen, maar hij wachtte met vuren. Omdat het schip vaart maakte veranderde de hoek telkens. Spoedig moest hij van de Vulcan, die opgesteld was aan de flank van de Oregon, overschakelen naar een machinegeweer bij de achtersteven. Mark activeerde de hydraulische pompen waarmee de luiken voor het geschut op het achterdek geopend werden. De zware pantserplaten schoven opzij en het wapen met meerdere lopen werd zichtbaar. In de jungle verschenen opeens verblindend felle lichtflitsen snel na elkaar. Een seconde later werd de Oregon bestookt met 20mm patronen, afkomstig van een luchtafweergeschut dat in de laadbak van een pick-up was gemonteerd. Anders dan de granaten drongen de geharde kogels in het metaal van het schip en er verschenen overal deuken in de romp. Als dezelfde plek door een tweede kogel werd geraakt, dan drong de patroon door tot het inwendige van het schip en richtte daar schade aan.


    Een voordeel was dat de ballasttanks van de Oregon gevuld waren, om de indruk te wekken dat het schip zwaar beladen was. Daardoor was slechts een van de geheime dekken boven de oppervlakte. Een afgevuurde kogel vloog door de vergaderzaal en doorboorde twee met leer beklede stoelen, voordat het projectiel in de wand sloeg. Een andere kogel drong in de kombuis en vernielde een baal meel, zodat een witte stofwolk opwarrelde. Een derde explodeerde in de hut van een machinist die geen dienst had. De man zat achter zijn bureau en keek naar de schotenwisseling via het gesloten televisiesysteem. Zijn benen werden niet geraakt maar de metalen scherven raakten zijn rug en nek, bloederige wonden veroorzakend alsof hij door een wild dier was gebeten.


    Het gebeurde allemaal in een oogwenk. Mark keek machteloos toe. Hij kon niets doen voordat de computer meldde dat het tweede machinegeweer gebruiksklaar was.


    ‘Allemachtig, wat gebeurt daar?’ bromde Juan zonder zich te laten afleiden van de lastige manoeuvre met het grote schip.


    ‘Wacht even…’


    Murphy’s beeldscherm kleurde groen en hij activeerde het snelvuurkanon. De jungle werd weggeblazen op de plek vanwaar geschoten werd. Boomstammen met een doorsnee van dertig centimeter werden weggemaaid als graanhalmen. Een stronk viel weer op aarde in een wolk houtsnippers. De stam belandde op de twee kanonnen die meteen tot zwijgen werden gebracht. Mark bleef genadeloos schieten tot alle bomen verdwenen waren en de truck met de bemanning veranderd was in een smeulende hoop verwrongen metaal en verschroeid vlees.


    De Oregon was halverwege de scherpe bocht. Cabrillo had de situatie goed ingeschat. Hij stuurde zijn schip nauwkeurig als een chauffeur die een oplegger rangeert. De achtersteven schoof rakelings langs de modderige oever. Iemand aan dek kon bladeren van de bomen plukken. Toen draaide het schip bijna op de plaats en de achtersteven was naar open zee gericht.


    Eric keek met ontzag naar Cabrillo. Hij zou het schip nooit met zoveel snelheid door de nauwe vaargeul durven manoeuvreren.


    ‘Kun je het weer overnemen?’ vroeg de Voorzitter aan zijn roerganger.


    ‘Doe ik, chef.’ Het schip registreerde automatisch de positie met behulp van GPS-satellieten. Nu de moeilijkste passage achter hen lag hoefde Eric Stone de route van de heenweg alleen achterstevoren in te geven om het schip automatisch langs de gevaarlijke ondiepten te loodsen. Hij had de coördinaten van de aftandse vissersboot die op Mohammad Didi wachtte al ingevoerd.


    Juan kwam overeind uit zijn stoel en keerde zich naar Giuseppe Farina. ‘Laten we bepalen wie je aan boord wil houden en wie verdwijnt. Ik wil dat de piraten weg zijn voordat we de mangroven achter ons laten.’


    Hij leidde de Italiaanse waarnemer langs enkele dekken naar de garage van de Oregon. Bij de waterlijn was een grote deur die geopend kon worden naar de zee. Er was een uitschuifbare hellingbaan, bekleed met Teflon zodat Zodiacs, jetski’s of de sloep met opblaasbare stootrand snel gelanceerd konden worden. De sloep was ontworpen voor mariniers, en de opblaasbare rand om de romp vergrootte het drijfvermogen onder alle omstandigheden. Twee sterke buitenboordmotoren konden de boot met een snelheid van ruim vijftig knopen over de golven jagen. De garage werd helder wit verlicht, maar voor nachtelijke missies was er ook gedempt rood licht.


    De bemanning had al een groot zwart vlot opgeblazen en de bewusteloze piraten waren daar losjes op vastgebonden. Zodra ze weer bij kennis kwamen konden ze elkaar losmaken en het vlot naar de kust peddelen. Hux verzorgde nog gewonden in de ziekenboeg, en de doden kregen een zeemansgraf.


    ‘We houden die en die, en de kerel daar aan boord,’ zei Farina en hij wees naar Malik en Aziz. ‘Toen het schip geënterd werd leek het wel of zij een leidersrol hadden. Misschien beschikken ze over interessante informatie.’


    ‘Die jongere kerel is de moeite niet waard, want hij rookt meer wiet dan een hippie tijdens een concert van Grateful Dead.’


    ‘Die band treedt allang niet meer op, weet je,’ plaagde Giuseppe.


    ‘Je begrijpt me heus wel.’


    ‘We houden hem wel aan boord. Een beetje gedwongen afkicken zal hem goed doen.’


    Dertig minuten later kwam Hux in de garage met enkele bemanningsleden die de taak van ziekenbroeder hadden. Ze reden brancards met daar op gewonde piraten naar binnen.


    ‘Hoe zijn ze eraan toe?’ vroeg Juan.


    ‘Een van ons is ook gewond,’ antwoordde Hux.


    ‘Wat? Waarom heb ik dat niet eerder gehoord?’


    ‘Dat was zinloos voordat ik hem gestabiliseerd had.’


    ‘Wie is gewond? Wat is er gebeurd?’


    ‘Eén van die projectielen drong door in de hut van Sam Pryor. Hij kreeg scherven in zijn rug. Ik heb wel twintig fragmenten verwijderd. Hij heeft veel bloed verloren, en er zijn wat spieren gescheurd, maar hij zal weer herstellen.’


    ‘Goddank,’ zuchtte Juan en hij dacht aan de reprimande die hij Mark Murphy zou geven: de Gatling had veel eerder klaar voor gebruik moeten zijn. ‘En wat is de toestand van deze heren?’


    ‘Twee hebben gehoorverlies,’ antwoordde dr. Huxley zakelijk. ‘Ik weet niet of dat blijvend is, en ik kan er ook weinig aan doen. Een paar slachtoffers hebben oppervlakkige wonden. Ik heb scherven verwijderd en de wonden verzorgd en verbonden. En ik heb ze een behoorlijke dosis antibiotica gegeven. Als ze toch een infectie hebben, dan gaan ze een zware tijd tegemoet, zeker gezien de omstandigheden waarin ze leven.’


    De twee Somaliërs met schotwonden kregen een nylon zakje mee. Cabrillo dacht dat er extra medicijnen en een geschreven dosering in zaten. Het zou hem niet verbazen als de gewonden de medicamenten niet wilden gebruiken maar verkopen op de zwarte markt in Somalië.


    De gewonden werden op het vlot gezet en de deur naar buiten werd geopend. Juan gaf via de intercom opdracht aan Eric om het schip tot stilstand te brengen. Omdat de snelheid gering was duurde het maar enkele minuten voordat de straalpompen het schip gestopt hadden. De zee klotste net onder het einde van de hellingbaan. Cabrillo zag dat ze de laatste mangroven bijna voorbij waren. Met het opkomende getij zou het vlot naar het westen drijven tot het vastraakte in het moeras. De mannen zouden over ongeveer een uur wakker worden, en alleen wat last hebben van uitdrogingsverschijnselen.


    Hij hielp het vlot wegduwen tot het van de hellingbaan schoof en in het water gleed. Door de snelheid dreef het enkele meters weg van de Oregon.


    Juan drukte weer op een knop van de intercom. ‘Oké, Eric, rustig wegvaren en als dat vlot een paar honderd meter achter ons is vaar je op volle snelheid naar die vissersboot.’


    ‘Dat is begrepen.’


    Een halfuur later stonden Juan en Giuseppe Farina buiten op de brug naast het stuurhuis. De bemanning was al bezig de schade die veroorzaakt was door de beschieting met granaten te herstellen. Er werd nieuwe reling gemonteerd en schroeivlekken werden overgeschilderd met een dikke laag verf. Matrozen zaten op bootsmanstoeltjes buiten boord om de gaten die door het luchtafweergeschut in de romp geslagen waren dicht te lassen. Anderen waren binnen aan het werk en brachten nieuwe matrassen en meubilair uit de magazijnen naar de leeggeplunderde hutten. Max Hanley maakte een lijst van alles wat aangeschaft moest worden om de oude vrachtboot weer compleet te maken.


    De Oregon ploegde door de kalme golven met een vaart van dertig knopen. Dat was veel minder dan de maximum snelheid. De hoge stem van Linda klonk metalig uit de luidsprekers. ‘Voorzitter, we hebben radarcontact op vier mijl voor de boeg.’


    Juan hield een verrekijker voor zijn ogen en even later zag hij een stip op de verder verlaten zee. Het duurde enkele minuten voordat het stipje was uitgegroeid tot een vissersboot, die veel leek op de boot waarmee de piraten eerder hadden aangevallen.


    ‘Wanneer komt de Amerikaanse mijnenveger hier?’ vroeg Juan.


    ‘Morgenochtend bij zonsopgang. Dus wij hebben tijd genoeg om ongezien te verdwijnen in de nacht. Didi en de anderen zijn dan waarschijnlijk nog niet wakker en als dat wel zo is dan zijn ze zo misselijk van dat verdovende middel dat ze mak als lammetjes zijn. Maak je geen zorgen, die schuit heeft geen radio en geen brandstof. De kans dat een ander schip eerder dan de Amerikaanse marine opdoemt is nul.’


    Eric stuurde de Oregon langszij de oude vissersboot, zodat de mannen in de garage gemakkelijk aan boord konden springen en de beide schepen met lijnen aan elkaar vastleggen. Cabrillo en Farina droegen Mohammad Didi eigenhandig aan boord van de stinkende vissersboot. Ze sleepten hem naar de hut onder het stuurhuis en toen ze hem op een brits smeten deden ze dat misschien wel erg hardhandig. Met een dreun bonkte Didi’s hoofd tegen de wand.


    Cabrillo keek minachtend neer op de bewusteloze warlord. ‘We hadden jou bij Guantanamo Bay van boord moeten gooien, voor al het leed dat jij hebt veroorzaakt. Maar dat was mijn opdracht niet. De ellendigste cel in de slechtste gevangenis ter wereld is nog te goed voor jou. Het verblijf in een Europese cel zal wel een hotelvakantie lijken, en daarom hoop ik maar dat je dood neervalt als ze het vonnis levenslang uitspreken.’


    Toen hij weer aan dek was moest Juan onwillekeurig grinniken. Linc en Eddie hadden Aziz vastgebonden op een stoel met een hengel in zijn ene hand en een bierfles was met tape aan zijn andere hand vastgemaakt.


    De trossen werden weer losgemaakt van de vissersboot en even later klonk de stem van Hali Kasim, de communicatiespecialist van de Oregon via de intercom. ‘Voorzitter, er is een urgent telefoontje van Langston Overholt.’


    ‘Verbind maar door.’ Juan wachtte even en zei toen: ‘Lang, Juan hier.


    Even voor de duidelijkheid: we spreken met de luidspreker aan. Naast mij staat onze Italiaanse waarnemer.’


    ‘Laat de beleefdheden maar achterwege,’ zei Overholt, vanuit zijn kantoor in Langley. ‘Hoe snel kun je in Tripoli zijn?’


    ‘Afhankelijk van de drukte in het Suezkanaal misschien binnen vier dagen. Hoezo?’


    ‘De minister van Buitenlandse Zaken was onderweg naar Tripoli voor vooroverleg. Maar het contact met haar vliegtuig is verbroken. We vrezen dat het toestel is neergestort.’


    ‘We zijn er in drie dagen.’
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    Boven de Sahara


    Toen haar vinger weggleed van de snaar vloekte Fiona. Ze keek snel op, om te controleren of niemand het gehoord had, ook al was ze alleen in het slaapvertrek achter in het vliegtuig. Haar moeder vond de mond met zeep spoelen een probaat middel om grof taalgebruik te ontmoedigen, en daarom was Fiona’s reactie een automatisme, zelfs veertig jaar later.


    De viool was haar ontsnapping uit de werkelijkheid. Met de strijkstok in haar hand kon ze haar geest bevrijden van alle afleiding en zich totaal op de muziek concentreren. Er was geen andere bezigheid of hobby die haar gedachten zo goed tot rust kon brengen. Zelf geloofde ze dat vioolspelen haar beschermd had tegen krankzinnigheid, vooral sinds ze haar benoeming tot minister van Buitenlandse Zaken had aanvaard.


    Fiona Katamora was een van de zeldzame personen die in elke generatie bestaan. Amper zes jaar oud speelde ze al de solopartij in vioolconcerten. Haar ouders, die geïnterneerd waren tijdens de Tweede Wereldoorlog, omdat ze allebei in Japan geboren waren, hadden haar Japans geleerd. En op eigen kracht leerde ze Arabisch, Mandarijn en Russisch. Ze was vijftien toen ze werd toegelaten tot Harvard en als achttienjarige studeerde ze rechten. Voordat ze haar advocatenexamen aflegde nam ze eerst de tijd om haar schermtechniek te verbeteren, om als sporter deel te nemen aan de Olympische Spelen. Maar door een knieblessure, een week voor de openingsceremonie, kon dat niet doorgaan.


    Fiona deed naast al deze dingen nog veel meer, en kennelijk zonder dat het haar moeite kostte. Ze had een fotografisch geheugen en vier uur slaap per etmaal was genoeg voor haar. Ze was niet alleen atletisch, intelligent en muzikaal, ze was ook charmant en gracieus en met haar innemende glimlach vrolijkte ze elk gezelschap op.


    Fiona kreeg wel honderd aanbiedingen voor een baan toen ze afstudeerde, onder andere een aanstelling als docent aan haar universiteit, maar ze wilde haar talenten gebruiken voor de publieke zaak. Ze werd lid van een denktank in Washington die zich richtte op energievraagstukken, en ze vestigde al snel haar naam omdat ze verbanden zag die anderen niet opmerkten. Na vijf jaar werd een wetenschappelijk essay erkend als proefschrift en ze kreeg een academisch doctoraat.


    Haar reputatie groeide gestaag en ze werd adviseur in het Witte Huis voor de president, onverschillig van welke partij. Het was alleen een kwestie van tijd voordat ze gepolst werd voor een ministerspost.


    Met haar zesenveertig jaar was Fiona Katamora nog steeds ongetrouwd, en nog altijd beeldschoon, met haar ravenzwarte glanzende haar en haar fraaie, rimpelloze gezicht. Ze was slank en met een lengte van bijna een meter zeventig was ze rijzig, gezien haar afkomst. In interviews verklaarde ze dat ze het gewoon te druk had om aan een gezin stichten te denken, en al hadden roddelbladen getracht haar te koppelen aan invloedrijke en welgestelde heren, ze maakte maar zelden een afspraak om uit te gaan.


    In de twee jaar dat ze werkzaam was als minister van Buitenlandse Zaken had ze overal ter wereld successen geboekt. Fiona herstelde de reputatie van de Verenigde Staten als vredestichter en onpartijdig scheidsrechter. Ze had een bijdrage geleverd aan de wapenstilstand tussen de regering van Sri Lanka en de Tamiltijgers, en ze had met succes bemiddeld bij een conflict over de verkiezingsuitslag in Servië, toen dat uit de hand dreigde te lopen.


    Fiona had ook de bezem door het ministerie gehaald: bureaucratische diensten werden opgeheven, tot het ministerie een efficiënt geleide instelling was en een voorbeeld voor de gehele overheid.


    En nu was ze onderweg naar wat een hoogtepunt in haar opmerkelijke carrière kon worden. De voorbereidende besprekingen waren bedoeld als inleiding tot wat het Akkoord van Tripoli moest worden. Als iemand in staat was vrede te brengen in het Midden-Oosten, nadat tien Amerikaanse presidenten daarin gefaald hadden, dan was Fiona Katamora de beste kandidaat.


    Ze speelde de laatste maten van een compositie van Brahms en legde haar viool en strijkstok neer. Ze veegde haar vingers af aan een zakdoek met haar monogram en deed enkele vingeroefeningen om de beginnende kramp te verdrijven. Ze vreesde dat dit het begin was van artritis.


    Er werd op de deur van haar cabine geklopt.


    ‘Binnen,’ zei Fiona.


    Grace Walsh, haar persoonlijke assistente, stak haar hoofd om de deur. Grace werkte al meer dan tien jaar samen met Fiona en ze vergezelde haar bij elke missie.


    ‘Je wilde gewaarschuwd worden als het vier uur is.’


    ‘Dank je, Gracie. Wat is onze aankomsttijd?’


    ‘Ik verwachtte die vraag al. Ik heb de gezagvoerder gesproken. Nog vijfenveertig minuten vliegen naar de luchthaven. We zijn al bijna boven Libisch grondgebied. Kan ik iets voor je halen?’


    ‘Een fles water graag.’


    Fiona richtte haar aandacht op de paperassen die uitgespreid lagen op het bed. Het waren dossiers over de belangrijkste deelnemers aan de komende topontmoeting, inclusief korte biografieën en foto’s. Ze had de rapporten eerder gelezen en kon de meeste informatie wel onthouden, maar ze wilde zeker zijn van de feiten. Ze stelde zichzelf vragen welke ministers familie waren van de regeringsleider in hun land, de namen van echtgenotes en kinderen, de opleiding en alles wat een gesprek meer persoonlijk kon maken.


    Ze was het meest geïnteresseerd in Libië’s dynamische nieuwe minister van Buitenlandse Zaken, Ali Ghami. Zijn dossier was erg beknopt. Kennelijk was Ghami werkzaam als gewone ambtenaar tot hij de aandacht trok van de Libische leider Muammar Khaddafi. Enkele dagen na een eerste ontmoeting tussen beide mannen was Ghami aangesteld als minister van Buitenlandse Zaken. En sinds hij zes maanden in functie was had Ghami als een wervelwind door de hele regio gereisd om overal steun te zoeken voor de vredesconferentie. Eerst werd hij koeltjes ontvangen in de hoofdsteden in het Midden-Oosten, maar met zijn sterke persoonlijkheid en grote charme wist hij zijn gesprekspartners op andere gedachten te brengen. In veel opzichten leek hij op Fiona, en misschien was dat de reden dat haar ergens iets dwars zat over deze man.


    Grace klopte weer op de deur en kwam de cabine in. Ze zette een fles Dasani op het nachtkastje en maakte aanstalten weer weg te gaan.


    ‘Wacht even,’ zei Fiona en ze hield een foto van Ghami omhoog. ‘Wat zegt jouw vrouwelijke intuïtie over deze kerel?’


    Grace pakte de foto aan en keek aandachtig bij een raampje van de Boeing 737. Het was een officieel portret en Ghami droeg een westers kostuum dat hem als gegoten paste. Hij had dik peper-en-zoutkleurig haar en een snor.


    Grace gaf de foto terug. ‘Ik ben niet de juiste persoon om dat aan te vragen. Als tiener werd ik verliefd op Omar Sharif toen ik hem zag acteren in de film Doctor Zhivago. En deze man heeft dezelfde uitstraling.’


    ‘Hij is zeker knap, maar kijk eens naar die ogen.’


    ‘Wat is daar mee?’ vroeg Grace.


    ‘Ik weet het niet precies. Maar er is iets, of er ontbreekt iets.’


    ‘Het kan gewoon een minder goede foto zijn.’


    ‘Misschien vind ik het vervelend dat ik bijna niets over zijn achtergrond weet.’


    ‘Je kunt niet van iedereen de hele biografie hebben,’ plaagde Grace. ‘Weet je nog dat je de antecedenten wilde controleren van die leuke advocaat, toen je…’


    Een luid knarsend geraas onderbrak Grace. De twee vrouwen keken elkaar geschrokken aan. Allebei hadden ze talloze uren in vliegtuigen doorgebracht en ze begrepen meteen dat er iets mis was, wat ook de oorzaak van het onheilspellende geluid was.


    Ze wachtten even of er nog iets gebeurde. Na enkele ogenblikken slaakten ze tegelijk een zucht en ze giechelden nerveus.


    Fiona wilde naar de cockpit gaan om aan de piloot te vragen wat er mis was. Ze was halverwege de deur toen het vliegtuig opeens hevig begon te schudden en snel naar beneden dook. Grace gilde van angst en ze werd door de plotselinge duik tegen het plafond gedrukt. Fiona wist overeind te blijven door zich met beide handen schrap te zetten tegen het plafond.


    In het voorste deel van het vliegtuig hoorde ze andere stafleden schreeuwen terwijl ze tegen de gevolgen van de onverwachte gewichtloosheid vochten.


    ‘Ik weet niet wat er is gebeurd,’ zei de piloot, een kolonel van de luchtmacht, via de intercom. ‘Maar iedereen moet onmiddellijk gaan zitten en de stoelriemen vastmaken.’ Hij liet de intercom aan terwijl hij en zijn co-piloot probeerden het vallende toestel weer onder controle te krijgen. Fiona en de andere passagiers konden de spanning in zijn stem horen. ‘Waarom kunnen we geen contact maken? Twee minuten geleden spraken we nog met Tripoli.’


    ‘Ik kan dit niet verklaren,’ antwoordde de co-piloot. ‘De radio is dood.’


    ‘Maak je daar nu niet druk om. Help me liever – verdomme, de rechtermotor is uitgevallen. Probeer die opnieuw te starten.’ Opeens zweeg de intercom.


    ‘Storten we neer?’ vroeg Grace. Ze stond weer op de vloer, en klemde zich aan Fiona vast, alsof ze angstige meisjes in een spookhuis waren.


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Fiona kalmer dan ze zich voelde. Ze voelde zich duizelig en het zweet stond in haar handen.


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Geen idee. Waarschijnlijk een technisch defect, denk ik.’ Dat antwoord was niet erg bevredigend. Er was geen enkele reden dat het vliegtuig opeens steil naar beneden dook, terwijl beide motoren gewoon functioneerden. Het toestel kon ook op één motor blijven vliegen. Er moest een andere oorzaak zijn voor de plotselinge duikvlucht. En wat had die luide knal veroorzaakt? Haar eerste en enige gedachte was dat ze geraakt waren door een raket, met de bedoeling het vliegtuig onbestuurbaar te maken zonder het te vernietigen.


    De duizelingwekkende afdaling werd langzaam minder steil. De piloten slaagden erin enige controle over het toestel te krijgen, zodat het niet langer in vrije val was. Maar nog steeds raasde het vliegtuig met een enorme snelheid naar de aarde.


    Fiona en Grace werkten zich naar de passagierscabine en maakten de veiligheidsriemen van de leren stoelen vast. Minister Katamora sprak enkele geruststellende woorden tegen haar medewerkers, en ze wenste dat ze meer kon doen om de angst op hun gezichten weg te nemen. Maar in werkelijkheid kon ze haar eigen emoties amper beheersen. Ze vreesde dat de paniek in haar stem de overhand zou krijgen als ze nog iets zei, zoals een vulkaan die tot uitbarsting komt.


    ‘Dames en heren,’ klonk de stem van de co-piloot. ‘Wij weten niet wat er gebeurd is. Een van de motoren is uitgevallen en de andere geeft nauwelijks voldoende stuwkracht. We zullen in de woestijn een noodlanding maken. U hoeft niet bezorgd te zijn, want kolonel Markham heeft dit eerder gedaan met een F-16, tijdens de Golfoorlog. Als ik het sein geef, dan moet iedereen uit voorzorg de crashhouding aannemen. Houd uw hoofd tussen uw knieën en sla uw armen eromheen. Zodra het toestel tot stilstand komt zal een steward de cabinedeur zo snel mogelijk openen. Medewerkers van de Secret Service moeten minister Katamora als eerste van boord halen.’ Er was slechts één agent van de Secret Service in het toestel. De andere agenten en een aantal van haar stafmedewerkers waren al bijna een week in Libië om haar komst voor te bereiden.


    De agent, Frank Maguire, maakte zijn stoelriem los. Hij wachtte even tot het toestel minder heftig heen en weer bewoog en ging toen tussen Fiona en de cabinedeur zitten. Snel gespte hij de riem weer vast omdat de Boeing weer onverwachts en heftig zwenkte. Als het moment daar was kon hij Fiona binnen enkele seconden naar buiten helpen.


    Fiona hield de hand van Grace stevig vast en ze deed iets wat ze al jaren niet meer had gedaan: bidden. Maar ze bad niet om dit te overleven. Ze smeekte de hemel, als het onvermijdelijke gebeurde en ze allemaal gedood werden, de vredesconferentie toch tot een succes te maken. Onzelfzuchtig als altijd vond Fiona Katamora het vredesproces belangrijker dan haar eigen leven.


    Ze waagde een blik uit het raampje. Het terrein niet ver in de diepte was een ruig woestijnlandschap met hier en daar heuvels. Al was ze zelf geen piloot, ze besefte dat de geruststellende woorden van de gezagvoerder weinig betekenden.


    ‘Oké mensen,’ zei de co-piloot. ‘Nu gaat het gebeuren. Neem de crashhouding aan en hou vol.’


    De passagiers hoorden de gezagvoerder vragen: ‘Zie jij de…’ Op dat moment zweeg de intercom. Ze hadden geen idee wat de bemanning had gezien, en misschien was het wel beter dat ook niet te weten.
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    Alana zat voor in de boortruck naast Mike Duncan die de auto bestuurde. De oude rivierbedding lag bezaaid met grote ronde keien. Mike kon de meeste keien ontwijken, maar soms moest hij er overheen rijden. Alana’s rug had overal blauwe plekken door het wekenlang rijden over het ruige terrein.


    De vorige avond hadden ze in het kampement tegen de Tunesische ambtenaar, die geloofde dat ze naar een Romeinse watermolen zochten, gezegd dat elke avond terugkeren naar de oude ruïnes een overbodige voorzorgsmaatregel was. Ze hadden gesmeekt om toestemming zodat ze enkele dagen weg konden blijven, met als argument dat Greg Chaffee een satelliettelefoon had, zodat ze altijd contact konden houden met de rest van het archeologische team.


    Terwijl de officiële leden van het archeologische team flinke vorderingen maakten bij het opgraven van de Romeinse ruïnes kon Alana’s team na wekenlange inspanningen nog geen tastbare resultaten tonen. Ze hoopten daarom langer in de woestijn te blijven en in een groter gebied te zoeken naar sporen van de Barbarijse zeerover Suleiman Al-Jama.


    Alana hield de moed erin, dankzij de chatsessies elke avond met haar zoon in Phoenix. Ze was onder de indruk van de moderne communicatietechniek. Haar eerste opgraving als studente was bij een site in Arizona, minder dan driehonderd kilometer van school, maar de archeologen waren daar meer geïsoleerd dan hier in deze zandwoestenij, dankzij de moderne satellietcommunicatie.


    De vertegenwoordiger van de Tunesische regering weigerde telkens hun verzoek in te willigen, tot Greg hem even apart nam. Toen ze weer terugkeerden naar de tent waar gegeten werd keek de ambtenaar stralend naar Alana en hij gaf toestemming, op voorwaarde dat ze elke dag contact opnamen en binnen drie etmalen terugkwamen.


    ‘Smeergeld,’ antwoordde Greg op haar vragende blik.


    Alana verbleekte. ‘En als hij het geld geweigerd had en jou aangegeven?’


    ‘Ach, we zijn hier in het Midden-Oosten,’ zei Greg schouderophalend.


    ‘Maar…’ Alana wist niet wat ze moest zeggen.


    Ze had zich in haar leven altijd aan een simpel adagium gehouden: gehoorzaam de regels. Ze had nooit gespiekt tijdens een examen, ze had haar belastingaangifte altijd keurig ingevuld en ze stelde de cruise control van haar auto in op de toegestane maximumsnelheid. Haar wereldbeeld was erg zwart-wit, en dat maakte alles enerzijds heel eenvoudig en anderzijds erg ingewikkeld. Ze voelde zich altijd goed bij de morele keuzes die ze maakte, maar ze maakte wel deel uit van een samenleving waar altijd gezocht werd naar het grijze gebied en verantwoordelijkheid minder telde.


    Niet dat ze naïef was in haar kijk op de werkelijkheid: ze wilde alleen geen kleine corruptie toelaten in haar eigen leven. Het zou nooit in haar opkomen om een ambtenaar van de Tunesische archeologische dienst om te kopen; dat was verkeerd.


    Aan de andere kant besefte ze het grote voordeel van wat Greg had geregeld. Ze reden weer, met als doel het vinden van een route langs de waterval met de vage hoop dat de geheime basis van Suleiman Al-Jama ergens verder weg in het woestijngebied lag.


    In de truck waren voldoende voorraden water en proviand voor drie dagen. Ze hadden slechts één tent meegenomen, maar Alana vond het niet erg daarin met de anderen te overnachten. In de laadbak was ook een groot vat met diesel vastgesjord, zodat hun actieradius maximaal vijfhonderd mijl groter was, afhankelijk van het brandstofgebruik van de boormachine.


    Niemand was erg optimistisch over hun kansen op succes. Dit was gewoon een brug te ver. Maar ze wilden toch resultaten boeken. De conferentie in Tripoli zou spoedig beginnen. Alana wist dat de minister van Buitenlandse Zaken deze dag naar Libië vloog om daar voorbereidende gesprekken te voeren. En dat vergrootte de druk die ze toch al voelde.


    ‘Is het echt nodig om door elke kuil en over elke kei te rijden?’ vroeg Greg, die achter in de truck zat.


    ‘Ja, toevallig wel,’ antwoordde Mike droog.


    Greg verschoof naar rechts, zodat hij achter Alana zat. ‘Dat moet je dat maar met de linkerwielen doen, ja?’


    Het was weer een heldere dag en de temperatuur steeg naar veertig graden Celsius toen ze pauzeerden voor de lunch. Alana deelde flesjes gekoeld water uit en ze gaf Greg en Mike een sandwich die door de keukenbrigade gemaakt was. Ze hadden honderdtwintig kilometer afgelegd en als ze zich niet vergiste waren de watervallen nog vijftig kilometer verder.


    ‘Wat denk jij daarvan?’ vroeg Mike met volle mond. Hij gebruikte zijn sandwich om naar de andere oever van de oude rivierbedding te wijzen. De loodrechte oever was daar in een bocht veel lager door erosie en vormde een helling naar de woestijn.


    ‘Zo te zien zestig procent hellend of nog steiler,’ oordeelde Greg.


    ‘Als we boven een kabel kunnen zekeren, dan moet het mogelijk zijn ons met de lier omhoog te trekken.’


    Alana knikte. ‘Dat klinkt goed.’


    Na de lunch die door de verzengende hitte minder goed smaakte reed Mike de truck naar de rivieroever. Dichterbij gekomen bleek de helling veel steiler dan ze eerst dachten en ook minstens tien meter hoger. Mike manoeuvreerde de truck over de oever tot de achterwielen geen grip meer hadden en alleen stofwolken opwierpen. Alana en Greg sprongen uit de auto. Ze begon de gevlochten staalkabel af te rollen van de lier die aan de voorkant gemonteerd was. Greg Chaffee, de meest gespierde, nam de taak op zich de helling te beklimmen. Bij elke stap met zijn laarzen rolden kiezels naar beneden en hij moest met handen en voeten verder omhoog kruipen. Hij vloekte toen zijn strohoed afwaaide en achter hem naar beneden rolde. Met de kabel vastgemaakt aan zijn broekriem klom hij verder omhoog, zijn vingers schavend aan de ruwe rotsen.


    Na tien minuten was Greg boven en door de inspanning was zijn shirt doorweekt met zweet. Hij voelde de hitte branden op de kale plek op zijn schedel. Even verdween hij uit het zicht, de kabel achter zich meeslepend.


    Toen hij weer opdook schreeuwde hij naar de beide anderen beneden: ‘Ik heb de kabel om een rots geslagen. Probeer maar omhoog te komen, en neem mijn hoed mee!’


    De lier kon in de cabine van de truck bediend worden. Alana pakte Gregs hoed voordat het hoofddeksel door de wind verder weggeblazen werd en ze ging weer op haar plek zitten. Mike schakelde in de eerste versnelling, gaf gas en hij schakelde de lier in. De lier was niet bijzonder sterk, maar door de grote vertraging was er toch voldoende trekkracht. De truck begon langzaam langs de steile oever omhoog te rijden. Alana en Mike grijnsden naar elkaar en Greg slaakte een triomfantelijke kreet.


    Een schaduw streek over Alana’s gezicht en ze keek omhoog, in de verwachting een havik of een gier te zien.


    Een groot tweemotorig straalvliegtuig kwam op minder dan driehonderd meter hoogte voorbij. Vreemd genoeg hoorde Alana de motoren niet: het was alsof de motoren uitgeschakeld waren en het toestel in glijvlucht vloog. Ze wist dat er geen vliegveld in de omgeving was, in elk geval niet aan deze kant van de Libische grens, en daarom begreep ze meteen dat het vliegtuig in moeilijkheden verkeerde.


    Ze zag ook een rafelig gat in de romp met daaromheen strepen hydraulische vloeistof en ze las UNITED STATES OF AMERICA op de zijkant.


    Greg hield zijn hand boven zijn ogen tegen de felle zon en hij volgde het regeringsvliegtuig in problemen.


    Alana hapte naar adem toen ze besefte welk vliegtuig dat was en wie er aan boord was.


    Mike had al zijn aandacht nodig voor het manoeuvreren van de truck en niets gezien. Toen Alana schrok dacht hij dat er iets mis was met de sleepkabel. ‘Wat is er?’


    ‘We moeten zo snel mogelijk boven komen.’


    ‘Dat doe ik toch? Waarom die haast?’


    ‘Het vliegtuig van de minister van Buitenlandse Zaken kan elk moment neerstorten.’


    Uiteraard kon Mike niets doen. Ze waren overgeleverd aan de traag draaiende lier.


    Alana riep naar Greg: ‘Kun je iets zien?’


    ‘Nee,’ antwoordde hij boven het motorlawaai uit. ‘Dat vliegtuig verdween over de heuvels, een paar kilometer verder. Ik zie geen rook of iets anders. Misschien heeft de piloot het toestel veilig aan de grond gezet.’


    Acht tergende minuten lang kroop de truck langs de helling omhoog, als een vlieg die over een broodkorst beweegt. Greg herhaalde dat hij geen rook zag en dat was een grote opluchting.


    Ze kwamen eindelijk uit de droge rivierbedding. Greg maakte de haak los en trok de kabel van het grote blok zandsteen. De kabel had een diepe groef in de zachte steen gesneden en Greg moest zich schrap zetten om de kabel los te krijgen.


    ‘Het vliegtuig kan ook in Libië geland zijn,’ mompelde Mike.


    ‘Wat zei je?’ vroeg Alana.


    ‘Ik zei dat het vliegtuig misschien over de grens met Libië de grond raakte.’ Hij zei het zo luid dat Greg hem ook kon verstaan.


    Alana was teamleider, maar ze keek vragend naar Chaffee. Omdat ze vermoedde dat hij voor de CIA werkte was hij het meest deskundig in deze situatie.


    ‘Wij zijn hier waarschijnlijk de enige mensen binnen een straal van honderd kilometer,’ zei Greg. ‘Als dat toestel een noodlanding maakte, dan kunnen er gewonden zijn en wij hebben het enige voertuig in de buurt.’


    ‘Voor wie werk jij eigenlijk?’ wilde Alana weten.


    ‘We verspillen tijd.’


    ‘Greg, dit is belangrijk. Als we de grens met Libië passeren, dan moet ik weten voor wie jij werkt.’


    ‘Ik werk inderdaad voor de CIA. Mijn opdracht is een oogje op jullie drieën te houden. Of eigenlijk twee, want dr. Bumford heeft het kamp niet verlaten sinds we hier arriveerden. Jij herkende dat vliegtuig toch?’ Alana knikte. ‘Dus je weet ook wie er aan boord is?’


    ‘Ja.’


    ‘En wil je haar laten sterven, alleen omdat we bang zijn dat we betrapt worden door een Libische grenspatrouille? De Libiërs hebben haar toch uitgenodigd? Dus ze zullen ons niets doen als we proberen haar te redden.’


    Alana keek naar Mike Duncan, maar zijn gezicht was uitdrukkingloos. Het leek wel of ze over het weer spraken, zo weinig interesse toonde hij. ‘Wat denk jij?’ vroeg ze.


    ‘Ik ben geen held, maar ik denk dat we daar moeten kijken.’


    ‘Laten we dan gaan,’ besloot Alana.


    Ze reden verder door de woestijn. Het was alsof ze over het oppervlak van de maan reden. Nergens een spoor van menselijke bewoning, en dit kon ook een andere planeet zijn. Van de rivier tot aan de rij heuvels strekte zich een levenloze vlakte vol keien uit. Zo diep in de woestijn konden alleen insecten en hagedissen overleven en die waren zo verstandig om in hun holen te blijven tijdens de verzengend hete middaguren.


    Terwijl ze verder reden probeerde Greg tevergeefs zijn superieuren te bereiken via zijn satelliettelefoon. Hij gebruikte een speciaal communicatiesysteem van de overheid, zoals ook door het leger werd gebruikt. Hij begreep niet waarom er geen verbinding kwam. Hij verwisselde de oplaadbare batterij.


    ‘Wat een waardeloos ding!’ schamperde hij. ‘Een budget van dertig miljard per jaar, en ze sturen mij op pad met een vijf jaar oude telefoon die defect is. Ik had het kunnen weten. Jullie moeten weten dat deze missie niet bepaald prioriteit heeft. Als we die papieren van Al-Jama vinden, dan is dat mooi. Maar gebeurt dat niet, dan zou die topconferentie toch wel doorgaan.’


    ‘Maar Christie Valero zei…’


    ‘Alles wat jou kon overhalen om mee te gaan. Mike en ik weten allebei uit ervaring dat een lukrake missie soms succes heeft, maar dit is vanaf de eerste dag een farce. Voor mij is dit karwei bedoeld als straf, omdat ik een paar maanden geleden in Bagdad een missie verknalde. En voor jullie… Ik weet het niet, maar ze hebben mij met waardeloze apparatuur hierheen gestuurd. Dan weet je het wel.’


    Na Gregs woedeuitbarsting reed het team zwijgend verder en de stemming in de truck was bedrukt. Alana dacht telkens aan wat Greg had gezegd en aan wat ze zouden aantreffen als ze bij het vliegtuig van minister Katamora arriveerden. Ze had Fiona Katamora nooit ontmoet, maar ze had wel veel bewondering voor haar: zij was een rolmodel zoals Amerika nodig had. De gedachte dat ze omgekomen was in een neergestort vliegtuig was te afschuwelijk om over na te denken.


    Maar wat Greg gezegd had was ook pijnlijk en daarom besloot ze dat hij zich gewoon vergiste. Christie Valero en St. Julian Perlmutter hadden een overtuigend verhaal. Als het lukte om de rechtvaardiging van radicale moslims te ontkrachten, dan zou dat waarschijnlijk een belangrijke stap zijn in de oorlog tegen het terrorisme. Alana was er meer dan ooit van overtuigd dat deze missie, hoewel een gok, toch van groot belang was voor de komende vredesconferentie. En het interesseerde haar niet wat Greg daarover beweerde.


    Mike stuurde de truck naar een kloof tussen twee heuvels, en in de schaduw was het veel koeler dan in de open woestijn. De kloof slingerde een kilometer lang tussen de heuvels voordat ze aan de andere kant kwamen. Er was nergens een aanwijzing dat het vliegtuig van de minister was neergestort, en nergens een opstijgende pluim zwarte rook. Omdat het vliegtuig zo laag voorbij was gekomen moest het nu wel op de grond zijn, en daarom hoopte Alana maar dat het een geslaagde noodlanding had gemaakt.


    Ze reden een uur lang door, wetend dat ergens de ongemarkeerde grens gepasseerd was en dat ze nu illegaal op Libisch grondgebied waren. Alana’s enige troost was dat Greg vloeiend Arabisch sprak. Als ze op een patrouille stuitten dan moest hij het woord doen om niet in problemen te komen.


    De woestijn rees en daalde in een onafzienbare reeks duinen en het bleef zinderend heet. In de verte leek de horizon vloeibaar. De truck kwam weer op de top van een heuvel en Mike wilde aan de afdaling beginnen, maar opeens trapte hij op de rem. Hij schakelde in z’n achteruit en keek achterom.


    ‘Wat is er?’ riep Alana geschrokken toen de truck weer achteruit de helling op reed. Greg antwoordde: ‘Een patrouille.’


    Alana keek naar voren en ze zag een militair voertuig over de heuvel naderen. Ze zag ook een militair staan in de opening in het dak. De man stond achter een machinegeweer, De auto had hoge schokbrekers en ballonbanden, perfect om door de woestijn te rijden.


    ‘Vergeet het maar, Mike,’ riep Greg boven het geraas van de motor uit. ‘Als we proberen weg te komen maken we het alleen maar erger.’


    Mike Duncan leek even te aarzelen, maar toen knikte hij. Hij wist dat Chaffee gelijk had. Hij liet het gaspedaal los en trapte op de rem. Toen de truck tot stilstand kwam zette hij de motor uit, maar hield zijn handen op het stuur.


    De Libische patrouille stopte op twintig meter afstand, zodat de schutter het drietal goed onder schot kon houden. De achterdeuren zwaaiden open en vier soldaten in camouflagekleding sprongen uit de auto, met hun AK’s in de aanslag.


    Alana was nooit eerder in haar leven zo bang geweest. Het gebeurde zo onverwacht. Een minuut geleden waren ze alleen in de woestijn en nu keken ze recht in geweerlopen. Veel geweerlopen.


    De Libische soldaten schreeuwden en gebaarden met hun wapens dat ze moesten uitstappen. Greg probeerde de militairen aan te spreken in het Arabisch, maar dat was tevergeefs. Een soldaat deed een stap achteruit en vuurde een kort salvo af op de grond. De kogels veroorzaakten zandpluimen, die weggeblazen werden door de wind.


    Het geratel van de geweerschoten was oorverdovend en Alana krijste.


    Mike, Greg en Alana staken hun handen omhoog, als teken van overgave. Een soldaat greep Alana’s pols en trok haar ruw uit de cabine. Mike wilde protesteren tegen de ruwe behandeling maar de kolf van een AK stootte met zoveel kracht tegen zijn schouder dat zijn arm tot in zijn vingertoppen tintelde.


    Alana viel languit op de grond, en daardoor werd haar trots meer gekrenkt dan haar lichaam.


    Greg sprong van de achterbank, en hij hield zijn beide armen omhoog gestrekt.


    ‘Alsjeblieft,’ begon hij in het Arabisch, ‘wij wisten niet dat we de Libische grens gepasseerd waren.’


    ‘Zeg iets over dat vliegtuig,’ zei Alana, terwijl ze overeind kwam en het stof van haar kleren veegde.


    ‘Ja, dat is waar ook.’ Chaffee keek de militairen aan. ‘Wij zagen dat een vliegtuig dreigde neer te storten, en daarom zijn we gaan zoeken.’


    Hoewel de militairen geen onderscheidingstekens op hun kleding hadden was een van hen duidelijk de leider. De man vroeg: ‘Waar zag u dat?’


    Greg was opgelucht dat er een dialoog ontstond. ‘Wij maken deel uit van een archeologisch team en we zijn net over de grens met Tunesië aan het werk. Dat vliegtuig kwam op amper driehonderd meter hoogte voorbij boven ons werkterrein.’


    ‘Heeft u gezien dat het toestel neerstortte?’ vroeg de ongeschoren militair.


    ‘Nee, dat niet. We dachten dat de piloot misschien een noodlanding maakte, ergens in de woestijn, omdat we geen rook zagen.’


    ‘Dat is dan goed nieuws voor u,’ was het onduidelijke antwoord.


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Greg.


    De Libiër negeerde de vraag en liep terug naar zijn voertuig. Even later kwam hij weer terug met iets in zijn handen. Toen hij dichterbij kwam zagen de Amerikanen dat hij aan een van de soldaten handboeien gaf.


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Alana in het Engels, toen een militair haar schouders van achteren ruw vastpakte. ‘Wij hebben niets misdaan.’


    Toen de warme stalen banden om haar pols vastgemaakt werden draaide ze zich om en spuugde de man in zijn gezicht. Meteen gaf hij haar een vuistslag zodat ze achterover viel.


    Mike duwde de militair die hem wilde boeien opzij en hij deed twee passen naar Alana die half bewusteloos was. De leider van de patrouille reageerde op de agressieve actie. Hij trok zijn pistool uit de holster en schoot een welgemikte kogel tussen de ogen van Mike.


    Mike Duncans hoofd klapte achterover en hij viel een meter naast Alana op de grond. Nog half verdoofd door de vuistslag staarde ze naar het gat in Mike’s voorhoofd. Donkere vloeistof sijpelde uit de wond.


    Ze voelde dat ze overeind werd getrokken, en liet zich willoos meevoeren naar de achterkant van de truck. Greg Chaffee leek ook in shock toen hij op de bank naast haar werd geduwd. Het was bloedheet in de truck, heter dan in de woestijn. En dat werd nog hinderlijker toen een militair een donkere zak over haar hoofd deed.


    De ruwe stof absorbeerde de tranen die in Alana Shepards ogen opwelden.
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    Corinthia Bab Africa Hotel, Tripoli, Libië


    Ambassadeur Charles Moon kwam achter zijn bureau meteen overeind, toen zijn secretaresse de deur opende en een stap opzij deed. Als blijk van respect kwam Moon zijn bezoeker tegemoet over het fraaie tapijt.


    ‘Minister Ghami, ik waardeer het zeer dat u ondanks uw drukke agenda tijd heeft gevonden mij te spreken.’ Moon zei het ernstig.


    ‘Op een dag als deze had president Khadaffi gewenst dat hij persoonlijk de bezorgdheid van de regering kon uitspreken, maar helaas laten staatszaken dat niet toe. Beschouw mijn nederige aanwezigheid alstublieft als een blijk dat wij delen in uw bezorgdheid na deze rampzalige gebeurtenis.’ Hij strekte zijn hand uit ter begroeting.


    De Amerikaanse ambassadeur schudde Ghami de hand en leidde hem naar de sofa’s voor de grote glazen wand met uitzicht over de glinsterende Middellandse Zee. Aan de horizon voer een tanker in westelijke richting. De twee mannen gingen zitten.


    Moon was klein van gestalte en zijn kostuum was slobberig als een aardappelzak, terwijl de Libische minister van Buitenlandse Zaken rijzig was. Hij had een knap gezicht en perfect verzorgd haar. Zijn kostuum was op maat gemaakt in Savile Row, en zijn schoenen glommen als een spiegel. Hij sprak bijna accentloos Engels, wat zijn mondaine uitstraling nog versterkte. Hij sloeg zijn benen over elkaar en plooide de stof van zijn broekspijpen recht.


    ‘Mijn regering heeft onmiddellijk reddingsteams naar het gebied gestuurd, en er wordt ook met vliegtuigen gezocht. We zullen daarmee doorgaan tot we zekerheid hebben over het vliegtuig van minister Katamora.’


    ‘Dat waarderen wij zeer, minister Ghami,’ antwoordde Charles Moon vormelijk. Als carrièrediplomaat wist Moon dat de toon tijdens het gesprek even belangrijk was als wat er gezegd werd. ‘Uw regering heeft heel adequaat gereageerd op deze situatie en meer kunnen wij niet wensen. Uw bezoek is het beste bewijs dat u erg betrokken bent bij wat wel eens een vreselijke tragedie kan zijn.’


    ‘Ik weet dat de samenwerking tussen onze naties nog in de kinderschoenen staat.’ Ghami zweeg even en maakte een weids handgebaar. ‘U beschikt zelfs nog niet over een formele ambassade, en u moet werken vanuit een hotelsuite. Maar dat mag op geen enkele wijze onze betrekkingen verstoren.’


    Moon knikte. ‘Sinds mei 2006, toen de relatie tussen onze landen weer formeel hersteld werd, hebben wij niet anders dan steun van uw regering ondervonden. En ik geloof niet dat er deze keer iets eh… opzettelijk is gebeurd.’ Hij legde de nadruk op het woord en voegde eraan toe: ‘Tenzij er nieuwe informatie aan het licht komt, beschouwen wij dit als een tragisch ongeluk.’


    Ghami knikte instemmend. De boodschap was duidelijk. ‘Inderdaad, een tragisch ongeluk.’


    ‘Kan mijn regering iets doen om te helpen?’ vroeg Moon, al wist hij het antwoord al. ‘Het vliegdekschip Abraham Lincoln ligt nu in Napels, en kan binnen twee dagen assistentie verlenen bij de zoektocht.’


    ‘Ik zou uw aanbod graag accepteren, ambassadeur. Maar wij menen dat onze militaire en civiele reddingsteams goed uitgerust zijn voor deze taak. Ik wil liever niet aan de diplomatieke gevolgen denken als er nog een vliegtuigongeluk gebeurt. En de Libische bevolking is nog niet vergeten dat er recent Amerikaanse militaire vliegtuigen door ons luchtruim vlogen.’


    Ghami doelde op de luchtaanvallen die door Air Force FB-111’s en straaljagers afkomstig van een vliegdekschip werden uitgevoerd op 14 april 1986, waardoor militaire kazernes werden verwoest en de luchtmacht van Libië grote schade opliep. De aanvallen waren een reactie op de terroristische bomaanslagen in Europa die door de Verenigde Staten in verband met een door Libië gesteunde groepering werden gepleegd. Libië ontkende elke betrokkenheid, maar het was een feit dat er sindsdien geen bomaanslagen waren, tot een tiental jaren later Al-Qaeda actief werd.


    Ghami glimlachte even. ‘Uiteraard begrijpen wij dat u hoogst waarschijnlijk enkele spionagesatellieten boven ons land heeft. Als daarmee het vliegtuig wordt gelokaliseerd, dan weten wij wat de bron van die informatie is, als u die wilt delen.’ Moon wilde protesteren, maar de Libiër onderbrak hem met een handgebaar. ‘Doe geen moeite, ambassadeur.’


    Moon glimlachte voor het eerst sinds de transponder aan boord van Fiona Katamora’s vliegtuig twaalf uur eerder opeens zweeg. ‘Ik wilde alleen zeggen dat wij die informatie ongetwijfeld meteen zullen doorgeven.’


    ‘Er is nog een kwestie die wij moeten bespreken,’ zei Ghami. ‘Ik zie op dit moment geen reden om de vredesconferentie uit te stellen of af te gelasten. Bent u het met mij eens?’


    ‘Ik heb de president vanochtend gesproken,’ zei Moon, ‘en hij denkt er ook zo over. Als, wat God verhoede, het ergste is gebeurd, dan zou het strijdig zijn met de idealen van Katamora als de conferentie niet doorgaat. Zij geloofde dat het de beste kans was op stabiliteit in de regio. Meer dan wie ook zou zij willen dat wij doorgaan.’


    ‘En weet u wie in dat geval uw regering zou vertegenwoordigen, als inderdaad is gebeurd wat u “het ergste” noemt?’


    ‘Nee, eerlijk gezegd weet ik dat niet. De president weigerde daarover te speculeren.’


    ‘Dat is heel begrijpelijk,’ zei Ghami.


    ‘Hij en minister Katamora waren erg op elkaar gesteld.’


    ‘Dat kan ik mij voorstellen. Uit wat ik gezien en gelezen heb was zij een heel bijzondere vrouw. Neem me niet kwalijk: ze is een heel bijzondere vrouw.’ Ghami ging snel staan, en hij was duidelijk geïrriteerd over zijn verspreking. ‘Ambassadeur Moon, ik zal u niet langer ophouden. Ik wilde alleen persoonlijk onze bezorgdheid laten blijken, en ik beloof u dat ik onmiddellijk contact met u opneem als er nieuws is.’


    ‘Dat waardeer ik zeer.’


    ‘Dan nog iets, Charles,’ zei Ghami, de voornaam met opzet gebruikend, ‘als dit Allah’s wil is, dan begrijp ik dat niet.’


    Moon besefte dat alleen een oprecht gevoel Ghami ertoe kon brengen te twijfelen aan de wil van zijn god. ‘Bedankt.’


    De Amerikaanse ambassadeur liep met de Libische minister van Buitenlandse Zaken naar de liften. Alsof hem iets te binnen schoot vroeg hij aan Ghami: ‘Ik vraag me af wat we moeten doen als er wrakstukken worden gevonden.’


    ‘Ik begrijp de vraag niet?’


    ‘Als dat vliegtuig is neergestort, dan zal mijn regering ongetwijfeld eisen dat een Amerikaans onderzoeksteam de plek van het ongeluk onderzoekt. Deskundigen kunnen vaststellen wat de oorzaak is van het neerstorten.’


    ‘Aha, ik begrijp het.’ Ghami wreef peinzend over zijn kin. ‘Wij hebben ook deskundigen die dat kunnen onderzoeken. Dat is dus geen probleem. Maar ik zal het bespreken met de president.’


    ‘Dat is goed. Bedankt.’


    Een minuut nadat Moon weer terug was in zijn werkkamer werd op de deur geklopt. ‘Binnen!’


    ‘Wat denk jij?’ vroeg Jim Kublicki, chef van de CIA in de Amerikaanse ambassade. Hij was vroeger een ster in football, en werkte al vijftien jaar bij de CIA. Hij was zo lang van gestalte dat hij nooit ingezet kon worden als undercover, omdat hij meteen opviel in een menigte. Maar hij was deskundig als leider en de vier agenten in zijn team waardeerden hem met respect.


    ‘Als de Libiërs hier iets mee te maken hebben, dan weet Ali Ghami daar niets van,’ antwoordde Moon.


    ‘Ik heb begrepen dat Ghami de lieveling van Khadaffi is. Dus als dat vliegtuig met opzet is neergeschoten, dan weet hij ervan.’


    ‘Dan denk ik dat de Libiërs dit niet op hun geweten hebben, en dat het echt een ongeluk was.’


    ‘We weten het pas zeker als het wrak gevonden is en onze mensen een onderzoek hebben ingesteld.’


    ‘Dat is duidelijk.’


    ‘Heb je hem gevraagd of onze experts mogen komen?’


    ‘Ja. Ghami had geen bezwaar, maar hij wilde het eerst met Khadaffi bespreken. Ik denk dat Ghami die vraag niet verwacht had en dat hij daarom tijd nodig heeft om zonder gezichtsverlies te erkennen dat onze deskundigen beter zijn dan hun eigen mensen. Ze kunnen zich geen diplomatiek geschil veroorloven door botweg te weigeren.’


    ‘Als ze wel weigeren, dan geeft dat wel te denken,’ vond Kublicki. ‘Wat is het eigenlijk voor man? Die meneer Ghami?’


    ‘Ik heb hem al eerder ontmoet. Maar nu kreeg ik meer een indruk van zijn ware aard dan bij het uitwisselen van diplomatieke beleefdheden. Hij is charmant en joviaal, zelfs in deze omstandigheden. Ik kon zien dat hij oprecht geschrokken was. Hij heeft zich ingezet voor deze vredesconferentie, dus het zou voor hem een grote teleurstelling zijn als die niet doorgaat. Hij is echt geschokt, al is het moeilijk te geloven dat een regime zoals dit zulke mensen op hoge posten heeft.’


    ‘Kadhaffi zag het teken aan de wand, toen we Saddam Hoessein grepen. Hoelang duurde het voordat we Saddam uit zijn hol sleepten, voordat Libië akkoord ging met het stopzetten van het atoomprogramma en het afzweren van terroristische activiteiten?’


    ‘Dat was een kwestie van dagen.’


    ‘Zie je wel.’


    Moons mondhoeken bewogen naar beneden. Hij was fel tegen de invasie in Irak geweest, maar hij besefte ook dat zonder die actie de naderende vredesconferentie nooit georganiseerd zou worden. Hij haalde zijn schouders op. Wie kon het weten? De gebeurtenissen waren niet meer te veranderen. ‘Heb jij iets gehoord?’ vroeg hij aan Kublicki.


    ‘De spionagevliegtuigen zijn van de Golf naar de westelijke Libische woestijn gedirigeerd. De eerste foto’s moeten al beschikbaar zijn. Als dat vliegtuig daar neergestort is, dan zullen ze het zeker vinden.’


    ‘Dat is wel een gebied van duizenden vierkante kilometers,’ bracht Moon hem in herinnering. ‘En het terrein is voor een deel erg bergachtig.’


    Kublicki was niet onder de indruk. ‘Met onze apparatuur kun je een kentekenplaat lezen op duizend mijl hoogte.’


    Moon was te bezorgd om op te merken dat zulke details kunnen herkennen niet in verhouding stond met het zoeken in een gebied zo groot als New England.


    ‘Heb je verder nog iets?’


    Kublicki begreep dat het onderhoud afgelopen was en hij kwam overeind. ‘Nee. We moeten maar afwachten wat er verder gebeurt.’


    ‘Oké, bedankt. Wil je mijn secretaresse vragen of ze mij aspirine brengt?’


    ‘Doe ik.’ De CIA-chef beende de kamer uit.


    Charles Moon drukte zijn duimen tegen zijn slapen. Sinds het bericht dat het vliegtuig verdwenen was had hij zijn emoties onder controle gehouden, maar vermoeidheid veroorzaakte scheuren in zijn professionele façade. Hij wist al zeker dat het Akkoord van Tripoli onmogelijk was, als Fiona Katamora dood was. Hij had gelogen tegen Ghami, tijdens hun gesprek. Moon en de president hadden besproken wie de Verenigde Staten moest vertegenwoordigen. De president had gezegd dat hij de vice-president zou sturen, omdat een staatssecretaris te weinig gezag had. Het probleem was alleen dat de vice-president een jeugdig congreslid was die de functie had gekregen vanwege politieke belangen. Hij had geen diplomatieke ervaring en, daar was iedereen het over eens, hij was ook niet bijster slim.


    De vice-president had ooit een ontmoeting met Koerdische afgevaardigden in het Witte Huis en hij had voortdurend grappen gemaakt over duiven die koerden. En er was een videoclip, al maanden een hit op internet, waar hij staarde naar het decolleté van een actrice en daarbij zijn lippen aflikte.


    Charles Moon was geen man om te bidden, maar nu wilde hij knielen en God smeken dat Fiona nog in leven mocht zijn. En hij wilde bidden voor de naamloze duizenden die zouden sterven in het aanhoudende geweld als Fiona er niet meer was.


    ‘Uw aspirine, ambassadeur,’ kondigde zijn secretaresse aan.


    Moon keek haar aan. ‘Laat dat flesje maar staan, Karen. Ik zal het nodig hebben.’
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    Zodra de glanzende messing liftdeuren openschoven op het laagste dek van de Oregon, voelde Juan Cabrillo een bonkende dreun in zijn borstkas. Dat werd niet veroorzaakt door de revolutionaire aandrijving van het schip, maar door wat wel de kostbaarste stereoinstallatie op zee moest zijn. Voor Juan klonk de loeiharde muziek die uit de enige hut op dit dek schalde als een reeks explosies aangevuld met keelgeluiden als van een dozijn vechtende katten. Het gekrijs rees en daalde en had geen enkele relatie met het ritme. Elke vijf seconden begon de installatie rond te zingen met een nog scheller geluid.


    Mark Murphy’s muzieksmaak, als dit muziek genoemd kon worden, was de reden dat er op dit dek geen andere hutten voor de bemanning waren.


    Cabrillo bleef voor de geopende deur staan. De medewerkers van de Corporation hadden allemaal een ruim budget gekregen om hun hut naar eigen smaak in te richten. Het interieur van Juans hut was betimmerd met verschillende exotische houtsoorten en leek daardoor eerder op een vertrek in een Engels landhuis dan op scheepshut. Franklin Lincoln, die zonder bezittingen was opgegroeid in de straten van Detroit en twintig jaar bij de marine was, sliep op elke plek die hem aangewezen werd. Zijn hut was kaal, met alleen een bed, een tafel en een metalen kledingkast. Het geld wat over was besteedde hij aan zijn Harley Davidson. Max’ hut was ingericht met een allegaartje aan meubels, kennelijk afkomstig uit een kringloopwinkel.


    En dan waren er de hutten van Max en zijn kameraad Eric Stone. Erics privédomein stond vol met allerlei spelcomputers, joysticks en gamecontrollers. De wanden waren versierd met pin-ups en posters van videogames. Op de vloer lag antistatisch rubber en kriskras daar overheen een wirwar van kabels en snoeren. Zijn bed was een slordige hoop dekens en kussens in een hoek van de hut.


    Mark had gekozen voor een minimalistische inrichting. De wanden van zijn hut waren matgrijs geschilderd en het vloerkleed had dezelfde kleur. Aan een wand was een enorm videoscherm, wel zes meter breed, opgebouwd uit tientallen monitors. Er stonden twee grote leren fauteuils, een kingsize bed en een strakke ladenkast. Maar het meest indrukwekkend waren de vier grote luidsprekers in de hut. De kasten waren ruim twee meter hoog en de vorm deed denken aan het Guggenheim-museum in Bilbao. Volgens Murph hadden haakse hoeken in een klankkast een nadelige invloed op het geluid. Juan vroeg zich af hoe de wapenspecialist van de Oregon dat kon beoordelen, denkend aan zijn muzikale wansmaak.


    Murph en Stone stonden voor het videoscherm en ze keken naar de satellietbeelden die waren doorgestuurd via Langston Overholt. Terwijl de Oregon op volle snelheid naar Libië voer had Cabrillo een contract gesloten met Lang. Afgesproken was dat Cabrillo en zijn bemanning zich zouden voordoen als reddingsteam. Cabrillo had ook gevraagd om de satellietfoto’s van het gebied waar Katamora’s vliegtuig was verdwenen.


    Mark en Eric hadden een computerprogramma voor patroonherkenning enigszins aangepast om op de satellietfoto’s sneller te zoeken naar een vliegtuigwrak. De National Reconnaissance Office beschikte over tientallen experts en betere apparatuur om hetzelfde speurwerk te doen, maar Juan was ervan overtuigd dat zijn mensen het vliegtuig eerder zouden vinden.


    Om de aandacht van het tweetal te trekken knipte hij het licht even uit. Murph richtte zijn afstandsbediening op de stereoinstallatie en de harde muziek verstomde.


    ‘Dank je,’ zei Juan. ‘Alleen om zeker te weten dat ik die cd niet per ongeluk koop: hoe heet die band?’


    ‘The Puking Muses,’ antwoordde Mark op een toon alsof Juan dat had kunnen weten.


    Mark droeg een rafelige jeans en een shirt met de tekst PEDRO FOR PRESIDENT. Zijn donkere haar was warrig en Juan zag verrast dat Mark zijn donzige baardje had afgeschoren. Eric was zoals altijd gekleed in een button-down shirt en een kaki broek.


    Cabrillo streek over zijn kin en zei: ‘Het werd ook wel tijd dat jij die dode vogel van je gezicht verwijderde.’


    ‘Ik chat met een leuke meid en zij vindt dit beter staan.’ Mark had zijn brutale zelfvertrouwen weer herwonnen, na de berisping door de Voorzitter vanwege zijn fout in Somalië. En Sam Pryor, de gewonde machinist, had verklaard dat hij Murph geen verwijten maakte, maar wel dat hij hem zou aanstellen als persoonlijke bediende, zodra hij uit de ziekenboeg kwam.


    ‘Dat lijkt me dan een verstandige jongedame. Trouw met haar. Wat hebben jullie gevonden? Wacht eens, wat is dat?’


    Juan wees op het scherm naar een plek waar de woestijn aan de Middellandse Zee grensde, ongeveer tachtig kilometer westelijk van Tripoli. De kustlijn was tamelijk regelmatig, maar er was ook een bijna perfect rechthoekige inham, die duidelijk door mensen was gemaakt. De inham moest ook reusachtig groot zijn, te oordelen naar de schaal op de monitor.


    ‘Dat is een nieuwe getijdencentrale,’ wist Eric. ‘Pas een maand geleden in bedrijf genomen.’


    ‘Ik dacht dat de Middellandse Zee te weinig getijverschil heeft om stroom op te wekken?’ zei Juan.


    ‘Dat klopt, maar deze krachtcentrale is niet afhankelijk van eb en vloed. De plek waar de centrale staat was eerst een natuurlijke baai met een smalle toegang. Die baai was veel dieper dan gebruikelijk in dat gebied. Ze hebben een dam gebouwd voor de ingang en de baai leeggepompt. Daarna is het drooggevallen gedeelte verder uitgegraven en vergroot. Er is een serie afdalende sluizen bij de dam. Als het vloed is stroomt zeewater door pijpen en zo worden de turbines aangedreven waarmee elektriciteit wordt opgewekt.’


    ‘Dat is onzinnig. Uiteindelijk raakt die baai dan weer vol water, hoe groot het bassin ook is.’


    ‘Je vergeet de locatie,’ zei Eric met een grijns. Toen hij voor het eerst over het ontwerp had gelezen, begreep hij meteen wat het geheim was. Juan keek hem vragend aan en Eric verduidelijkte: ‘De woestijn.’


    Toen begreep de Voorzitter het. ‘Verdamping. Briljant.’


    ‘Het reservoir moet breed en groot zijn, maar niet noodzakelijk erg diep. Ze hebben de verdamping berekend en hoeveel elektriciteit daar kan worden opgewekt. Als de zon ondergaat is het kunstmatige meer vrijwel drooggevallen. Dan, met de opkomende vloed, stroomt er weer water door de krachtcentrale en wordt de cyclus herhaald.’


    ‘En hoe zit het met…’


    ‘Het achtergebleven zout? Dat wordt ’s nachts met vrachtwagens afgevoerd en verkocht aan Europese steden als strooizout voor de wegen. De centrale is duurzaam, wekt schone energie op en elk jaar levert het systeem een paar miljoen dollar aan zout op.’


    ‘Toch is er een mogelijk probleem,’ zei Mark. ‘Na verloop van tijd kan de overmatige verdamping invloed hebben op het klimaat in het gebied in de richting van de heersende wind.’


    ‘In het rapport dat ik las wordt die invloed verwaarloosbaar genoemd,’ zei Eric. Hij wist dat Mark altijd de neiging had naar bezwaren te zoeken.


    ‘Het rapport is geschreven door het Italiaanse bedrijf dat de krachtcentrale ontworpen heeft. Uiteraard beweren ze dat er nauwelijks invloed op het klimaat in de omgeving is, maar dat kunnen ze niet weten.’


    ‘Dat is niet ons probleem,’ zei Cabrillo, voordat Mark over een van zijn samenzweringstheorieën kon beginnen. ‘Wij moeten dat vliegtuig vinden. Wat weten we tot nu toe?’


    Murph dronk een half blikje Red Bull leeg voordat hij antwoordde. ‘Oké, we bekijken enkele scenario’s. Eén: het toestel is in de lucht geëxplodeerd, ofwel door een catastrofaal technisch probleem, zoals vlucht TWA 800 bij Long Island, ofwel door een raketaanval, zoals ook bij TWA 800, afhankelijk van wie je gelooft. Als dat het geval is, dan moeten de wrakstukken over een heel groot gebied verspreid zijn, gezien de hoogte en de snelheid van het vliegtuig.’


    ‘Het zal vrijwel onmogelijk zijn ergens wrakstukken te vinden als we niet bij benadering weten waar het incident gebeurde,’ merkte Eric op, terwijl hij zijn bril schoonveegde met een mouw van zijn shirt.


    ‘We weten wanneer de transponder zweeg en de communicatie verbroken werd,’ zei Mark. ‘Een ruwe berekening met de koers, de snelheid en de verwachte aankomsttijd op de luchthaven van Tripoli duidt erop dat het nog boven Tunesië gebeurde en dat de wrakstukken op Libisch grondgebied zijn gevallen.’


    ‘Is dat wat we hier zien?’ vroeg Juan, wijzend naar de satellietfoto op het grote scherm.


    Murph schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat hebben we al bekeken. We zagen een verlaten truck en veel bandensporen, vermoedelijk van een grenspatrouille. Maar geen resten van een vliegtuig.’


    ‘Dat is dan positief,’ vond Juan. ‘Het toestel is kennelijk niet in de lucht geëxplodeerd.’


    ‘Positief en negatief,’ verbeterde Eric hem. ‘Omdat we niet weten wat er is gebeurd wordt het veel moeilijker te onderzoeken. Is het zuurstofsysteem uitgevallen, waardoor de bemanning bezweek en het toestel bleef doorvliegen tot de brandstof op was? Als dat zo is, dan kan het toestel wel vijfhonderd mijl of nog verder ten oosten van Tripoli zijn neergestort en misschien in de Middellandse Zee. De oorzaak was mogelijk motorstoring, en in dat geval daalde het toestel in glijvlucht mijlenver voor het te pletter viel.’


    ‘Maar dat verklaart de radiostilte niet,’ merkte de Voorzitter op. ‘De bemanning had een noodsignaal kunnen uitzenden.’


    ‘Dat weten wij ook wel,’ zei Mark een beetje geërgerd. ‘Maar we moeten elke theorie onderzoeken om het zoekgebied af te bakenen. Het is onwaarschijnlijk dat de radio tegelijk met de motoren uitviel, maar er gebeuren wel vaker vreemde dingen. Zeg, dat is waar ook, is de onderhoudsploeg al verhoord? Het kan ook sabotage zijn.’


    ‘Lang zei dat die mecaniciens nu worden ondervraagd.’


    ‘Ze moeten de antecedenten van de bemanning ook natrekken. Een van hen kan een terrorist van Al-Qaeda zijn.’


    ‘De hele bemanning was Air Force-personeel, dus dat betwijfel ik,’ zei Juan.


    ‘Een piloot van de Air Force kan ook omgekocht worden. Misschien is hij naar een afgelegen Libische legerbasis gevlogen en wordt de minister van Buitenlandse Zaken daar op dit moment gemarteld,’ zei Murph. Hij keek met glinsterende ogen naar Eric. ‘Wat denk jij? Zijn ze haar aan het waterboarden? Of ze hebben elektroden vastgemaakt aan haar…’


    ‘Heren, laten we niet te hard van stapel lopen,’ onderbrak Juan hem, voordat er nog meer marteltechnieken werden opgesomd.


    ‘O, sorry,’ mompelde Eric, al had hij gezwegen tijdens het opgewonden betoog van Mark. ‘Als beide motoren uitvielen, dan hebben we met de factoren hoogte, snelheid, daalhoek en valsnelheid berekend dat het toestel in een gebied met een straal van tachtig nautische mijlen moet zijn neergestort.’


    ‘En dat gebied is op het scherm te zien?’ vroeg Cabrillo.


    ‘Niet precies,’ begon Eric.


    Mark was hem voor: ‘We moesten het scenario van motorstoring en uitval van de radio bekijken, maar we kregen een beter idee.’


    Juan verloor zijn geduld maar hij beheerste zich. Hij wist dat Murph en Eric graag lieten blijken dat ze zo slim waren, en hij wilde hun plezier niet bederven.


    ‘En wat is het antwoord?’


    ‘De staart van het toestel is hoog in de lucht afgebroken.’


    ‘Of althans een deel van de staart,’ voegde Eric eraan toe.


    ‘Een breuk in het staartgedeelte kan de radioantennes beschadigen, en dat verklaart de radiostilte,’ zei Mark. ‘En de transponder kan dan ook uitvallen.’


    ‘Afhankelijk van de ontstane schade,’ vervolgde Eric, ‘kan het toestel nog een eind doorvliegen, al is het dan erg instabiel en de piloot zou maar weinig controle hebben. Hij moet het vliegtuig dan besturen door verandering in de stuwkracht van elke motor.’


    ‘Een probleem is ook dat de 737 geen kerosine kan dumpen. De piloot moet in cirkels vliegen om brandstof te verstoken, en niet met een te groot gewicht te landen.’


    Juan wilde een vraag stellen, maar Mark gaf het antwoord al.


    ‘Het toestel werd bijgetankt in Londen, tijdens een tussenstop voor een korte ontmoeting met de Engelse minister van Buitenlandse Zaken. Volgens mijn berekeningen was er voldoende brandstof aan boord om nog minstens een uur te vliegen, nadat het contact verbroken werd.’


    Cabrillo knikte. ‘Door zuinig te vliegen konden dus nog honderden mijlen afgelegd worden.’


    ‘Maar dat deden ze niet,’ zei Eric. ‘Dan hadden ze eerder geprobeerd een noodlanding te maken in Tripoli.’


    ‘Waar is dat vliegtuig dan?’


    ‘We hebben twee scenario’s met elkaar gecombineerd: motorstoring en afgebroken staart,’ zei Mark trots. ‘Dat is mogelijk. Het is niet erg waarschijnlijk, maar het kan gebeuren. En dan is het gebied waar gezocht moet worden ongeveer tweehonderd vierkante kilometer groot. We vonden een mogelijke plek, maar dat bleek een rotsformatie die wel wat leek op een vliegtuig.’ Hij wees naar het scherm. ‘En dit hebben we ook gevonden.’


    Juan deed een stap naar voren. Op het grote scherm was een bergachtig gebied te zien, alleen bereikbaar met een helikopter of een zware terreinwagen. Mark drukte op een knop van het bedieningspaneel en zoomde in op de plek. ‘Daar is het wrak,’ fluisterde de Voorzitter.


    Dicht bij de top van een berg lag het vliegtuig. Of wat er van over was. De wrakstukken lagen verspreid langs de helling over een lengte van een kilometer. Er waren sporen op de plek waar het toestel eerst tegen de grond was geslagen, om even omhoog te stuiteren en dan in stukken te breken en tot stiltstand te komen. De aarde was geschroeid tussen de wrakstukken. De romp was grotendeels intact gebleven en zwartgeblakerd, omringd door delen van de afgebroken vleugels. Een motor lag dertig meter verder, maar Juan zag de tweede motor niet.


    ‘Is er enig teken van overlevenden?’ vroeg hij, al wist hij het antwoord.


    ‘Nee, helaas niet,’ zei Eric. ‘En als er overlevenden waren, dan hebben ze niets gedaan om de aandacht te trekken. Overholt zei dat we over ongeveer tien uur meer satellietfoto’s krijgen. We zullen de foto’s vergelijken en kijken of er verschillen zijn op de plek van het wrak. Maar zo te zien is het niet erg waarschijnlijk dat iemand deze crash heeft overleefd, en bovendien was er brand.’


    ‘Je hebt gelijk, dat weet ik. Maar ik kan het niet accepteren. Fiona Katamora was een bijzonder goed mens. Het is toch vreselijk dat ze zo moest sterven. En nog wel kort voor het Akkoord van Tripoli.’ Het besef dat ze dood was lag Cabrillo zwaar op de maag. ‘Heren, knap werk dat jullie het wrak lokaliseerden. Stuur een berichtje naar mijn computer met de exacte coördinaten, dan kan ik die doorsturen. Het heeft geen zin dat de experts van de regering tijd verspillen met verder zoeken, als wij het wrak al gevonden hebben. Ik weet zeker dat Lang ons opdracht geeft de plaats van het ongeluk te onderzoeken, voordat hij iets rapporteert aan de Libiërs. Trouwens, waar wordt door hen gezocht?’


    ‘Zij zoeken een paar honderd kilometer verder,’ zei Mark. ‘Als je het mij vraagt, dan doen ze dat niet serieus. Ze weten dat wij spionagesatellieten hebben, en daarom rommelen ze wat tot onze regering vertelt waar ze moeten zoeken.’


    ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ beaamde Juan. ‘Hoe dan ook moeten we naar die plek en we kunnen onze helikopter niet onopgemerkt gebruiken. Dus zoek een route voor de Pig.’


    ‘Max vindt het niet leuk als je dat ding zo noemt,’ bracht Eric hem in herinnering.


    ‘Hij gaf er die belachelijke naam aan: Powered Investigator Ground, en dat korten we af tot Pig. Hij moppert alleen over die bijnaam omdat hij altijd moppert.’ Juan probeerde het luchtig te zeggen, maar zijn gedachten waren bij de slachtoffers van de vliegramp.


    Als hij zijn ogen sloot dan kon hij zich de paniek aan boord voorstellen, kort voordat het vliegtuig neerstortte op de flank van de berg. Hij vroeg zich af wat de laatste gedachten van Fiona Katamora waren.


    Een uur later zat hij alleen in zijn hut, met zijn voeten op het bureau en een Cubaanse sigaar tussen zijn wijs- en middelvinger geklemd. Hij keek naar de rookslierten die traag naar de zoldering zweefden. Alles was gereed voor hun aankomst in Tripoli, de volgende avond. Hij had contact met een schimmige tussenpersoon in Nicosia, Cyprus, die L’Enfant werd genoemd. Juan had de man nooit ontmoet, maar hij beschikte wel over goede contacten overal rond de Middellandse Zee, en tegen betaling wist hij te regelen dat de Pig zonder problemen langs de douane zou komen. Hij had ook de juiste visa geregeld voor het team dat naar de bergen zou trekken. Langston Overholt wilde dat het team zou constateren dat de minister van Buitenlandse Zaken inderdaad was omgekomen bij het vliegtuigongeluk.


    Juan zag ertegen op het wrak te grondig uit te kammen, maar ze moesten wel zekerheid hebben.


    Hij keek weer naar de afdruk van het satellietbeeld. Er was iets vreemd aan het patroon van het vliegtuigwrak, al kon hij niet zeggen wat dat was. Hij had van internet foto’s van andere vliegtuigwrakken opgevraagd en er waren geen opvallende verschillen. Maar toch was er iets.


    Omdat Cabrillo vloeiend Arabisch sprak had hij een tijd in Libië gewerkt, toen hij nog in dienst was van de CIA. De twee missies waaraan hij had deelgenomen waren niet bijzonder spectaculair: hij had een generaal en zijn gezin geholpen te deserteren uit het leger. En de andere missie was een geheime operatie met een wetenschapper die beweerde dat hij aan het kernwapenprogramma van Khadaffi werkte. De man bleek nauwelijks bruikbare informatie te verschaffen, dus leverde de missie niets op. Juan had waardering voor de mensen die hij in het land ontmoette en het werd ook duidelijk dat ze bepaald niet positief over hun regering waren. Maar de mensen waren te bang om daar openlijk tegen te protesteren. Dat is de realiteit in een politiestaat.


    Hij vroeg zich af of er iets veranderd was. Zou Libië zich werkelijk meer openstellen voor het Westen? Of bleef dat toch de vijand? Juan besefte dat in kringen van de machthebbers beide overtuigingen bestonden. Juan nam zich voor pas als hij zelf de opgenomen gesprekken in de cockpit had gehoord te erkennen dat het vliegtuig van Katamora verongelukt was. En hij zou pas overtuigd zijn van haar dood als dat bleek uit DNA-onderzoek in de sporen die hij met zijn team moest verzamelen, op verzoek van Langston.


    Juan was een succesvol CIA-agent geweest, omdat hij een scherpe intuïtie had en daar ook op vertrouwde. En bij de Corporation kon hij daar nog beter gebruik van maken.


    Er klopte iets niet, en hij was vastbesloten te ontdekken wat dat precies was.
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    De loods die de Oregon tot in de haven van Tripoli moest navigeren bleek hun contactpersoon. Hij was een opgewekt man met een normaal postuur en dik krullend haar dat hier en daar grijs werd. Zijn wenkbrauwen vormden een ononderbroken streep op zijn voorhoofd en er was een stuk van een van zijn hoektanden afgebroken. Hij bewoog zijn tong onophoudelijk langs die gehavende tand als hij niet sprak, en daarom dacht Juan dat de tand pas kort geleden beschadigd was. Dat vermoeden werd nog versterkt door een blauwe plek bij de mondhoek van de loods.


    De man vertelde dat hij dit werk deed omdat hij wat wilde bijverdienen om zijn grote familie te onderhouden. Zijn zwager was onlangs zijn werk als bouwvakker in Dubai kwijtgeraakt, en daarom had hij met zijn gezin zijn intrek genomen in het huis van de loods. Zijn beide ouders leefden nog, Allah zij geloofd, maar hij moest ook in hun levensonderhoud voorzien. En hij moest betalen voor twee huwelijken die binnenkort gesloten zouden worden. Daarnaast gaf hij vaak geld aan een heel gezelschap van ooms, tantes en neven.


    Al deze informatie kreeg Juan te horen tijdens de korte wandeling van de touwladder bij de reling naar Juans hut.


    ‘U bent een eerzaam man, heer Assad,’ zei Juan met een effen gezicht, want hij geloofde geen woord van het verhaal. Het leek waarschijnlijker dat de opbrengst van Assads corrupte werk eerder besteed werd aan het onderhoud van een maîtresse, en deze dame of zijn eigen vrouw had hem kennelijk zo hard geslagen dat daardoor een tand was gebroken.


    De loods wuifde de opmerking van Juan weg, met een sigaret tussen zijn vingers, zodat het in de schemerige hut leek alsof een meteoriet passeerde. De zon was achter de horizon verdwenen en de Oregon was zo ver van de haven dat maar weinig licht van de stad door de met zout beslagen patrijspoorten naar binnen viel. Juan had alleen de zwakke bureaulamp aan gedaan. Hoewel hij zich een beetje vermomd had – een donkere pruik, een bril en watten in zijn mond zodat zijn gezicht boller werd – wilde hij niet dat Assad hem goed kon zien, al wist hij uit ervaring dat lieden als Assad ook liever niet goed naar het gezicht van de ander keken.


    ‘We doen wat nodig is,’ merkte Assad ernstig op. Hij legde een versleten leren koffertje op Cabrillo’s bureau en klikte het deksel open. ‘Onze gemeenschappelijke vriend op Cyprus zei dat u een truck aan land wil brengen en dat u visa en paspoortstempels nodig hebt voor drie mannen en een vrouw.’ Assad haalde een stapeltje documenten uit het koffertje en een douanestempel. Juan gaf hem vier paspoorten, afkomstig uit Kevin Nixons Magic Shop. Afgezien van de pasfoto’s was er geen exacte informatie over het team dat met Cabrillo naar de woestijn zou gaan.


    De loods had enkele minuten nodig om de namen en data in te vullen, voordat hij de paspoorten stempelde en weer aan Cabrillo gaf.


    Daarna gaf hij Juan nog meer documenten. ‘Geef dit aan de douaniers voor de truck. En dit,’ hij haalde een stel kentekenplaten uit het koffertje, ‘zal het veel eenvoudiger maken in mijn land rond te rijden.’


    Het bespaarde Cabrillo de moeite om ergens in de stad kentekenplaten te stelen. ‘Dat is heel attent. Bedankt.’


    De Libiër glimlachte. ‘De klant is koning, nietwaar?’


    ‘Zeg dat wel,’ beaamde Juan.


    ‘Bent u goed in het onthouden van getallen?’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Cijfers. Ik wil u het nummer van een mobiele telefoon geven, maar ik wil dat niet dat het genoteerd wordt.’


    ‘O, prima. Noem het maar.’


    Assad dreunde een reeks cijfers op. ‘Geef de persoon die opneemt een telefoonnummer waarmee u bereikbaar bent, en dan bel ik binnen een uur.’ Assad grinnikte even. ‘Als ik niet bij mijn vrouw ben.’


    Juan glimlachte plichtmatig om de opmerking. ‘Ik weet wel zeker dat we geen gebruik zullen maken van uw aanbod, maar nogmaals bedankt.’


    De opgewekte houding van Assad verdween opeens en zijn ogen vernauwden zich onder zijn doorgegroeide wenkbrauwen. ‘Ik zou niet weten waarom drie mannen en een vrouw in een truck een gevaar voor mijn land zijn, maar als ik argwaan krijg over iets wat ik te horen krijg, dan zal ik niet aarzelen de autoriteiten te waarschuwen. En ik kan daarbij zelf buiten beeld blijven. Begrepen?’


    Juan werd niet kwaad om de waarschuwing. Hij had dit al verwacht en in de loop der jaren al zo vaak gehoord van dit soort heren. Sommigen waren daar inderdaad toe in staat, en Assad kon een van hen zijn. Hij was er wel het type voor.


    ‘De Amerikaanse regering zal erg geschokt zijn door de dood van de minister van Buitenlandse Zaken,’ merkte Assad op.


    Juan had het cliché al verwacht. ‘Dat is wel zeker. Maar zoals u aan mijn paspoort kon zien ben ik Canadees staatsburger. Wat er gebeurt bij onze zuiderburen weet ik niet.’


    ‘Toch zal de Amerikaanse regering het wrak zo snel mogelijk willen lokaliseren.’


    ‘Dat is wel zeker.’ Cabrillo hield zijn gezicht strak in de plooi als een pokerspeler.


    ‘Waar komt u precies vandaan?’ vroeg Assad opeens.


    ‘Uit Saint John’s.’


    ‘Dat is in Nova Scotia.’


    ‘Nee, Newfoundland.’


    ‘Aha, in de buurt van Gaspe?’


    ‘Het is een eiland.’


    Assad knikte. Cabrillo had de test doorstaan. Misschien was deze kapitein inderdaad een Canadees.


    ‘Mogelijk wil de Canadese regering de Amerikanen helpen bij de zoektocht?’ probeerde hij.


    Juan begreep dat Assad zekerheid wilde dat ze hier waren in verband met het verongelukte vliegtuig en niet om een andere reden. Het was de enige logische conclusie die Assad kon trekken, gezien het tijdstip van aankomst, maar de Voorzitter zag geen reden om de Libiër niet gerust te stellen. ‘Ik weet zeker dat de Canadese overheid voor zover mogelijk alle hulp zal bieden.’


    De glimlach keerde terug op Assads gezicht. ‘Gisterenavond was minister Ghami op televisie en hij verzocht iedereen die informatie heeft over het ongeluk zich te melden. Het is in ieders belang dat het vliegtuig gevonden wordt, nietwaar?’


    ‘Zeker,’ antwoordde Juan. Hij werd moe van Assads vragen en trok een bureaulade open. Assad leunde naar voren toen Cabrillo een dikke envelop tevoorschijn haalde. ‘Ik denk dat hiermee onze transactie geregeld is.’


    Hij gaf de envelop aan de loods. Assad deed de envelop gesloten in zijn koffertje. ‘Onze wederzijdse vriend op Cyprus vertelde mij dat u een betrouwbaar man bent. Daarom lijkt het me niet nodig het geld te tellen.’


    Juan moest zich beheersen om niet te grinniken. Hij wist zeker dat Assad het geld minstens twee keer nauwkeurig zou natellen voordat hij de Oregon naar de kade bracht.


    ‘U zei eerder dat de klant koning is. Daar wil ik aan toevoegen dat het vooral om reputatie gaat.’


    ‘Helemaal waar.’ Beide mannen kwamen overeind en schudden elkaar de hand. ‘Zo, kapitein, als u mij nu naar de brug brengt, dan houd ik u niet langer op.’


    ‘Met alle plezier.’


    * * *


    Cabrillo dacht altijd dat de georganiseerde misdaad ooit ontstaan was in de schepen en op de kades van de Phoenicische zeevaarders in de oudheid, toen enkele sjouwers een amfoor met wijn achterover drukten. Hij stelde zich voor dat de arbeiders aan de bewakers een beker wijn hadden gegeven om de andere kant op te kijken, en dat iemand gezien had wat er gebeurde om de dieven prompt te chanteren en zo te dwingen nog meer te stelen. Voor deze situatie waren drie dingen nodig: dieven, corrupte bewakers en een afperser. En in duizenden jaren was alleen de schaal van deze georganiseerde diefstal veranderd. Havens vormen een wereld op zich en hoe scherp het toezicht van de autoriteiten ook is, er blijft altijd ruimte voor corruptie.


    Cabrillo had het overal gezien tijdens zijn jaren op zee en hij gebruikte de schemerkant van de corruptie als entree tot de criminele onderwereld in verschillende steden toen hij nog voor de CIA werkte. Als er zoveel goederen worden geladen en gelost, dan loeren dieven op hun kans. En het is ook niet verbazend dat de mafia in zijn hoogtijdagen probeerde steeds meer invloed te krijgen op de vakbonden van havenarbeiders.


    De kleine diefstallen werden minder toen de lading werd vervoerd in afgesloten zeecontainers, maar al spoedig besloten de bazen in de misdaad complete containers te stelen.


    Juan stond buiten op de brug en hij keek uit over de kade. Max Hanley stond naast hem. Rook kringelde boven Max’ pijp en maskeerde de geur van stookolie en de stank van rottende vis in de haven. Een kraan op rupsbanden hees een container van een kustvaarder. De kraan was niet verlicht. De wachtende trekker had zelfs geen koplampen. Alleen een zaklantaarn in de hand van een bemanningslid die naast de container stond verspreidde enig licht. Assad was meteen van boord gegaan om toezicht te houden bij het lossen. Cabrillo kon het silhouet van de loods nog net onderscheiden, naast de kapitein van de vrachtboot. Het was te donker om te zien dat de envelop werd overhandigd, maar Eric keek naar beelden van de nachtzichtcamera en rapporteerde dat het gebeurd was.


    ‘Zo te zien kent L’Enfant zijn mensen,’ merkte Max op. ‘Onze Assad is een druk baasje.’


    ‘Wat zei Claude Rains ook alweer in Casablanca? “Ik ben maar een eenvoudige corrupte beambte”.’


    De walkie-talkie van Cabrillo kraakte. ‘Voorzitter, we hebben het luik geopend. We zijn klaar.’


    ‘Begrepen, Eddie. Assad zei dat we onze eigen kraan kunnen gebruiken om de Pig aan land te takelen. Dus maak de kraan gereed.’


    ‘Doe ik.’


    Evenals het mysterieuze vrachtschip dat afgemeerd lag langs de kade aan de overkant was de Oregon helemaal in het duister gehuld. Aan de andere kant van de haven werd met rijdende kranen een groot containerschip gelost in het felle licht van schijnwerpers. Daarachter was een veld met gestapelde containers begrensd door een omheining, loodsen en grote olietanks.


    Een werkende dekkraan van de Oregon zwaaide langs de horizon, de hijskabel werd afgewikkeld tot de haak zich boven het geopende luik bevond. De kabel werd in het ruim gevierd en na enkele minuten weer opgehaald. De giek van de kraan kon de last gemakkelijk dragen.


    Hoewel hij in het donker weinig kon zien herkende Juan de vorm van de Pig. De Powered Investigator Ground was een geesteskind van Max. Aan de buitenkant leek de Pig een onopvallende vrachtauto met het logo van een niet bestaand bedrijf in exploratie van olievelden. Maar onder dat ruige uiterlijk was er een Mercedes Unimog chassis, het enige niet aangepaste deel van het voertuig. De turbodieselmotor was opgevoerd tot bijna achthonderd pk en met een nitro booster was het piekvermogen meer dan duizend pk. De zelfreparerende banden waren bevestigd op wielen die door de speciale ophanging de truck tot zestig centimeter omhoog konden brengen, meer dan de militaire Humvee. De cabine bood plaats aan vier personen en was zo zwaar gepantserd dat geweerkogels op de beplating afketsten.


    Toen Eric en Mark voor het eerst van Max’ plannen hoorden om de Pig te bouwen hadden ze hem Q genoemd, zoals de technicus in de James Bondfilms. Een .30 kaliber machinegeweer was verborgen onder de voorbumper. De truck was ook bewapend met geleide raketten die gelanceerd konden worden van de zijkant, en een rookgenerator kon achter de auto een dik rookgordijn opwerpen. Door een luik in het dak kon de Pig salvo’s mortiergranaten afvuren en daar kon een tweede machinegeweer gemonteerd worden, of een granaatwerper. De laadruimte kon aangepast worden voor speciale missies: een mobiele operatiekamer, een radarstation, of voor het transport van tien militairen met hun volledige uitrusting.


    En toch, afgezien van de banden die breder waren dan normaal, was aan de buitenkant niet te zien dat de Pig een bijzonder voertuig was. De truck was een rijdende versie van de Oregon. Als een beambte de achterdeuren opende dan zag hij een stapel olievaten tot aan het plafond. En als de inspecterende beambte echt nieuwsgierig werd dan kon de eerste rij verwijderd worden, zodat een tweede wand van vaten zichtbaar werd. De eerste rij vaten diende als reservebrandstoftanks, waardoor de Pig een actieradius van twaalfhonderd kilometer had. De tweede rij vaten was een façade om het interieur van de truck af te schermen. Het was een gok of iemand bij een inspectie ooit zou vragen die vaten ook weg te halen.


    ‘Nou Max, ik denk dat we nu zullen zien of dit bedenksel van jou de moeite waard is.’


    ‘Je hebt er kennelijk weinig vertrouwen in,’ antwoordde Max verongelijkt.


    Cabrillo werd meteen weer serieus. ‘Je weet wat je te doen staat?’


    ‘Zodra jullie voorbij Tripoli zijn vaar ik weg uit de haven en zet koers naar het westen. We zoeken een positie in internationale wateren ten noorden van de plek waar dat vliegtuigwrak ligt en de helikopter kan binnen tien minuten in de lucht zijn.’


    ‘Ik weet dat jullie met de heli aan het maximale bereik zijn, maar het is verstandig wat speling te houden. Als de operatie volgens plan verloopt, dan volg je ons langs de kust terwijl wij naar Tunesië ontsnappen.’


    ‘En als de missie niet volgens plan verloopt?’


    Juan keek hem gespeeld ontzet aan. ‘Wanneer is het voor de laatste keer anders gelopen dan wij verwachtten?’


    ‘Een paar dagen geleden in Somalië, een paar maanden terug in Griekenland, vorig jaar in Kongo en daarvoor in…’


    ‘Ja, ja…’


    Uit een luidspreker in het stuurhuis klonk gekraak. Juan beende naar binnen, pakte de microfoon en zei: ‘Cabrillo.’


    ‘Voorzitter, de Pig staat op de kade en we kunnen vertrekken. Volgens de laatste informatie is het Libische reddingsteam op vijfhonderd kilometer afstand van het wrak.’


    ‘Oké, Linda, bedankt. Over vijf minuten ontmoeten we elkaar bij de loopplank.’ Hij liep weer naar buiten.


    Max tikte zijn pijp leeg op de reling, zodat een regen van vonken langs de romp daalde. ‘Tot over een paar dagen.’


    ‘Ja.’ Ze wensten elkaar zelden geluk voor het begin van een missie.


    * * *


    Juan zat achter het stuur, Mark Murphy naast hem en Linda Ross en Franklin Lincoln zaten op de achterbank. Alle vier droegen ze kaki overalls, het gebruikelijk uniform van werkers in de olie-industrie overal in Noord-Afrika en het Midden-Oosten. Linda had haar haren onder een baseballpetje gestopt. Met haar slanke gestalte kon ze gemakkelijk doorgaan voor een jonge kerel die voor het eerst in het buitenland aan het werk is.


    Het was nog donker toen de lichten van Tripoli achter hen verdwenen. Er was nauwelijks verkeer op de weg langs de kust en na een uur hadden ze nog geen wegblokkade gezien. Een politieauto had hen snel ingehaald met zwaailicht en loeiende sirene, om al spoedig in de verte te verdwijnen.


    Cabrillo had vertrouwen in hun vervalste papieren, maar hij wilde liever zo lang mogelijk anoniem blijven. Hij maakte zich geen zorgen over een gewone controle door de autoriteiten, maar wel over een blokkade door corrupte agenten die alleen probeerden automobilisten geld af te troggelen. Uit voorzorg had hij contant geld bij de hand, maar hij wist uit ervaring dat zo’n confrontatie snel uit de hand kon lopen.


    Mark had de waypoints ingevoerd in het navigatiesysteem van de Pig voor de route naar het vliegtuigwrak. Ze zagen een wegblokkade, amper dertig meter voor de afrit waar ze de snelweg zouden verlaten om verder de woestijn in te rijden. Twee politieauto’s stonden zo op de weg dat er een versmalling tot een rijbaan ontstond. Een agent met een reflecterend vest keek in een tegenliggende auto en met zijn zaklamp bescheen hij het interieur. Juan zag nog twee personen in de auto zitten en hij vermoedde dat een vierde probeerde uit het zicht te blijven.


    Terwijl hij vaart minderde vroeg Juan: ‘Murph, kunnen we hierlangs en dan verder de weg verlaten?’


    De jonge wapenexpert schudde zijn hoofd. ‘Ik heb de route heel nauwkeurig gepland met de satellietfoto’s. Als we hier niet afzwaaien, dan komen we bij behoorlijk steile rotsen. Je kunt het niet zien in het donker, maar er is een karrenspoor links van ons, en daarlangs kunnen we naar boven.’


    ‘Dus het is nu of nooit?’


    ‘Helaas wel.’


    Cabrillo stopte de truck zo ver voor de blokkade dat de tegemoetkomende auto kon passeren, als de agenten klaar waren met hun controle. In een verborgen vak rechts van zijn stoel kon Juan de kolf van zijn favoriete vuurwapen voelen, de Fabrique Nationale (FN) Five-seven. De SS190 patronen hadden een ongelooflijke vuurkracht en omdat het formaat zo klein was konden er twintig stuks in het magazijn. Hij liet het wapen voorlopig in de bergplaats.


    Op deze afstand kon Juan zien dat een gezin in de andere auto zat. Een sjaal bedekte het hoofd van de vrouw, zodat haar gezicht een bleek ovaal was in het licht van de zaklamp. Ze hield een baby ter hoogte van haar schouder en probeerde het kind te troosten. Juan hoorde het gehuil van de baby ondanks de wind. Een tweede kind stond op de achterbank. Hoewel hij de woorden niet kon verstaan hoorde hij dat de woordenwisseling met de agent gespannen was.


    ‘Is dit een officiële controle of weer een geval van mordida?’ vroeg Linc. Het Spaanse woord was een Mexicaans eufemisme voor smeergeld.


    Juan opende zijn mond om te antwoorden, maar op dat moment sprong de agent achteruit en trok zijn pistool. De angstige kreet van de vrouw klonk hoog en schel in het donker, en overstemde het babygehuil. De man achter het stuur stak meteen zijn handen omhoog.


    Autoportieren zwaaiden open en de twee andere agenten sprongen uit hun auto’s, naar hun wapens grijpend. Een agent beende naar de passagierskant van de auto en de ander draafde naar Cabrillo, met zijn vuurwapen op de cabine gericht.


    Juan voelde meteen woede opkomen, want hij besefte dat ze te laat waren.


    Mark Murphy rukte het handschoenenkastje open en een display werd zichtbaar met daarvoor een kleine joystick. Terwijl hij koortsachtig het machinegeweer aan de voorkant van de auto schietklaar maakte, schoot de man op de bestuurder van de andere auto. Het hoofd van de ongelukkige bestuurder explodeerde en kleurde de binnenkant van de voorruit rood. Juan kon niet zien dat er nog twee keer werd geschoten. Het geschreeuw van de vrouw en het gehuil van de baby verstomden. Een vierde schot en Juan wist dat het kind op de achterbank ook gedood was.


    Cabrillo schakelde en trapte het gaspedaal in. Acceleratie was niet de beste eigenschap van de Pig, maar toch schoot de truck naar voren als een wild dier. De agent die naar hen toe rende bleef met een ruk staan en opende het vuur. De afgeschoten kogels ketsten af op het kogelwerende glas en de pantserplaten.


    ‘Actie!’ schreeuwde Mark.


    Juan keek snel naar het display. Op het videoscherm verscheen het beeld van de camera naast het machinegeweer, zodat Mark kon richten. Het wapen was onder de voorbumper naar beneden gezakt, zodat de loop vrij kwam.


    ‘Toe dan!’ beet Juan hem toe.


    Mark opende het vuur en de truck sidderde door het salvo. Witte rook waaierde onder de cabine. Kogels trokken een spoor in de weg naar de dichtstbijzijnde schutter. De corrupte agent draaide zich om en wilde naar links wegvluchten. Maar Mark had genoeg tijd om op de man te richten. Eerst werd zijn onderbeen geraakt en rijen gaten verschenen in zijn lijf, in een tempo van vierhonderd per minuut. Door de kracht van de inslagen werd de man tegen het asfalt gesmakt en hij rolde om met zijn gezicht naar boven. Zijn bovenlijf leek wel half verslonden door een leeuw.


    De agent die het gezin in de auto had doodgeschoten rende naar zijn auto, en de derde agent probeerde ook zijn auto te bereiken. Mark liet de trekker los, zodra de eerste agent uitgeschakeld was en hij zwenkte de loop van het machinegeweer naar de derde moordenaar. Patronen ratelden op de auto, de voorruit en zijraampjes werden aan scherven geschoten, terwijl de carrosserie in schroot veranderde. Beide banden raakten lek en de auto zakte naar het wegdek. De schutter vond even dekking achter het halfgeopende portier, maar hij besefte dat zijn positie gevaarlijk was. Hij dook in de auto en kroop over de voorbank naar het andere portier. Hij hurkte achter het voorwiel en hield zich gedekt terwijl een kogelregen het voertuig geselde.


    Even was de man ongevaarlijk en Juan stuurde naar de andere auto. De felle halogeenlampen van de Pig zwaaiden over de politieauto en bleven op de man gericht. De agent hief zijn wapen omhoog en vuurde zo snel als mogelijk was. Zijn munitie had even weinig effect op de naderende gepantserde truck als de patronen van zijn collega.


    Cabrillo voelde alleen ijzige woede terwijl hij recht op de moordenaar afreed.


    ‘Zet je schrap,’ waarschuwde hij, een ogenblik voor de truck de politieauto ramde.


    Er klonk een schrapend geraas en het autoportier sloeg tegen de schutter. Zijn been werd bij de enkel afgerukt, een arm bij de pols en daarna zijn hoofd. Door de kracht van de botsing schoof de politieauto over het asfalt tot de auto omrolde en ondersteboven bleef liggen.


    ‘Pas op, die voorste auto!’ riep Linda vanaf de achterbank.


    Juan keek en zag dat de bestuurder in de auto tastte. Ongetwijfeld wilde de man via de radio versterking oproepen. Er was geen tijd om de zware truck zo te manoeuvreren dat de loop van het .30 mm geschut gericht kon worden, en daarom haalde hij zijn FN uit de bergplaats en gooide het wapen naar Linda. Ze ving het wapen op met een hand en met haar andere hand draaide ze het kogelwerende raampje open.


    Ze verschoof de veiligheidspal en vuurde zodra ze de loop naar buiten kon steken. Linc hielp haar door het raampje verder open te draaien.


    Het was onmogelijk het wapen meteen op de schutter te richten, en daarom werkte ze haar bovenlijf uit het raam om beter te mikken. Ze greep met een hand de buitenspiegel vast om steun te vinden. Ze schoot. Ze bewoog de trekker zo snel dat het leek of een serie vuurwerk werd afgestoken.


    Cabrillo wilde Linda waarschuwen dat er mogelijk een vierde gewapende tegenstander was bij de blokkade, toen opeens een agent opdook achter een zandheuvel dicht bij de wegberm en met een machinegeweer het vuur opende. Het wapen was heel onnauwkeurig op deze afstand, en met vijfhonderd afgevuurde patronen per minuut was het magazijn na vier seconden al leeg. Kogels vlogen rond de Pig, afketsend op de bepantsering en hoogstens een ster veroorzakend in het glas van de voorruit. Een patroon vloog door het open raam rakelings over Linda en sloeg twee centimeter naast Lincs hoofd in een deurstijl. Door de inslag werd een schilfer metaal weggeslagen die Lincs nek raakte. Als de kogel iets anders gericht was zou Lincs halsslagader getroffen zijn.


    Linc drukte zijn ene hand tegen zijn gewonde nek en met zijn andere hand greep hij Linda’s enkel, terwijl Juan de truck snel draaide, zodat de gepantserde zijkant van de Pig tussen hen en de schutter was. Hij kon maar amper voorkomen dat de truck van de weg raakte.


    ‘Je bent geraakt,’ zei Linda toen ze bloed tussen zijn vingers zag sijpelen.


    ‘Bij het scheren vanochtend heb ik me erger gesneden,’ antwoordde Linc droog. Maar hij protesteerde niet toen Linda de EHBO-doos onder de bank vandaan haalde en openmaakte.


    Cabrillo had de truck met een snelle beweging gedraaid, zodat het machinegeweer aan de voorkant weer een gericht salvo kon afvuren. Linda’s actie gaf hen een paar seconden extra tijd. Omdat zij vuurde moest de schutter wel dekking blijven zoeken achter de politieauto en nu pas kreeg hij de kans weer naar de radio te grijpen.


    Mark opende het vuur zodra hij kon richten. Hij mikte niet op de voorkant, maar vuurde op de achterkant van de auto, tot benzine uit de geperforeerde tank spoot. Omdat elke zevende patroon een lichtspoorkogel was duurde het niet lang voordat de plas benzine vlam vatte. Vlammen schoten onder de auto omhoog en er ontstond een vuurkolom met genoeg kracht om de achterkant van de auto van het asfalt te lichten. De Libiër rende weg in de richting van de woestijn, maar hij was niet snel genoeg.


    Het mengsel van brandstof en lucht explodeerde spectaculair. De auto vloog omhoog en het onderstel brandde als een meteoor. De auto viel tollend in de berm, vlak bij de vluchtende man en hij werd belaagd door een brandende golf. Zijn kleren vatten vlam en zijn gestalte veranderde in een fakkel. Hij liet zich op de grond vallen en probeerde de vlammen te doven, maar raakte doordrenkt van benzine en het vuur doofde niet.


    Murph loste nog een kort salvo in zijn richting. Het was een genadeschot.


    ‘Waar is die laatste kerel?’ riep Juan.


    ‘Ik denk dat hij in de woestijn is verdwenen,’ antwoordde Linc. Linda had verbandgaas aangebracht op zijn nek en ze veegde het bloed van haar handen.


    Cabrillo vloekte hartgrondig.


    Het zou niet lang duren voordat er weer een auto naderde. Ze konden geen getuigen achterlaten. Hij draaide aan het stuur en reed de truck van de weg af.


    De zware ophanging van de Pig had geen moeite met de mulle bodem en even later reden ze met een vaart van zeventig kilometer per uur door de woestijn. De voetstappen van de vluchtende agent waren duidelijk zichtbaar in het licht van de koplampen. Aan de sporen was te zien dat de man rende zo hard hij kon.


    Na een minuut zagen ze de corrupte politieman draven als een opgejaagde haas. De zware truck haalde hem snel in, maar de man maakte geen aanstalten zich over te geven. Hij bleef rennen. Juan stuurde de truck zo dicht achter de vluchteling dat die de hitte van de motor kon voelen.


    ‘Wat doen we met die kerel?’ vroeg Mark. Bezorgdheid klonk door in zijn stem.


    Juan gaf niet meteen antwoord. Hij had de dood in vele gedaanten gezien, maar had een hekel aan het in koelen bloede vermoorden van mensen. Dat had hij gedaan, en vaker dan hem lief was, maar elke keer voelde het alsof hij iets van zijn ziel verloor. Hij wenste dat de Libiër zich omdraaide en schoot, maar Juan zag dat de man zijn wapen had achtergelaten bij de blokkade. Het leek hem beter de man te overrijden, dan was het gebeurd.


    Cabrillo trapte het gaspedaal dieper in, maar hij bedacht zich. Er moest een andere manier zijn. De agent probeerde opzij weg te vluchten voor de Pig, maar hij struikelde en viel languit in het zand. Juan trapte op de rem en gaf een ruk aan het stuur, zodat de truck slipte in een poging de man niet te overrijden. Maar de inzittenden werden hevig door elkaar geschud door de plotselinge klap. Nog voordat de Pig tot stilstand was gekomen had Juan het portier al geopend en hij sprong op de grond. Hij boog zich over het lichaam en zag meteen wat hij wilde weten. Hij klom weer in de truck. Zijn mond was een strakke lijn.


    Cabrillo dacht weer aan het beeld van de agent die op de Pig schoot, hij dacht aan Linda die half uit het raam hing en aan de verwonding van Lincs nek, maar toch wist hij dat hij zich daardoor niet beter voelde. Toen ze weer terug waren op de weg zag hij dat de politieauto nog steeds brandde.


    Juan nam zijn pistool aan van Linda en klikte een vol magazijn vast. Hij haalde de veiligheidspal over. Hij sprong uit de cabine en hield het wapen met beide handen gericht in gevechtshouding. Hij richtte het wapen afwisselend op twee politieauto’s en tastte in de eerste auto om de microfoon van de zender te rukken en weg te smijten in het woestijnzand. De microfoon in de brandende auto was niet meer dan gesmolten plastic en daar bekommerde hij zich niet om.


    Juan liep naar de auto van het gezin en haalde diep adem voor hij naar binnen keek. De geur van bloed drong in zijn keel. De man en de vrouw waren dood, de kinderen ook. De enige troost was dat de schoten meteen dodelijk waren. Maar daardoor verdween Juans woede over de zinloze slachting niet. Hij zag een portefeuille op de schoot van de vader. De bloedspetters negerend pakte hij de beurs op. De man heette Abdul Mohammad. Hij had in Tripoli gewoond en volgens zijn identiteitskaart was hij leraar aan een middelbare school. Juan zag ook wat dinars in de portefeuille.


    Hij voelde zich niet meer bezwaard dat hij de vierde agent had gedood.


    Dit gezin was vermoord omdat de vader te arm was om smeergeld te betalen.
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    Zeven eentonige uren verstreken toen het team door de woestijn reed. Linc sliep meestal en zijn grote lichaam bewoog op het ritme van de Pig rijdend over het ruige terrein. Linda had aangeboden een tijdje te sturen, maar Cabrillo weigerde. Hij wilde geconcentreerd blijven zonder te piekeren. Telkens doemde het tafereel van dat vermoorde gezin op en zijn knokkels werden wit als hij het stuurwiel steviger vastklemde.


    Mark en Eric Stone hadden geweldig werk geleverd met het uitzetten van de route aan de hand van de satellietfoto’s en de truck presteerde nog beter dan Max had beloofd. De motor had zoveel vermogen dat de steilste hellingen moeiteloos genomen werden en met de remmen was het zware voertuig goed onder controle te houden tijdens de afdalingen. Max had ook zware kettingen gemonteerd bij de achterwielen die neergelaten konden worden. De slepende kettingen wisten de bandensporen uit zodat niet meer te zien was dat het voertuig door het zand gereden had.


    Het was wel duidelijk dat naar hen gezocht zou worden vanaf de wegblokkade. De Libische autoriteiten zouden al spoedig weten wat er gebeurd was op de snelweg en jacht maken op de lieden die de agenten hadden gedood, corrupt of niet.


    Juan kreeg regelmatig bericht van Max aan boord van de Oregon. De Amerikaanse marine had een eskader E-2C Hawkeyes in de lucht, op dertig mijl afstand van de Libische kust. De propellervliegtuigen hielden de zoekacties van de Libische reddingsdienst in de gaten. Juan kreeg de posities door, zodat hij tijdig zou weten of Libische vliegtuigen in de buurt kwamen.


    Tot nog toe dreigde er geen gevaar. De Libiërs waren op meer dan honderdvijftig kilometer afstand van de plaats van de ramp.


    ‘Volgens de GPS is het nog twee waypoints naar het wrak,’ zei Mark. ‘Stoney en ik hebben daar dichtbij een geschikte plek gevonden om de Pig te verbergen.’


    Cabrillo keek om zich heen. Ze reden door een lage vallei tussen de bergen, op een hoogte van veertienhonderd meter. Er groeide niets op de kale rotshellingen en alleen op de bodem van de vallei was wat schaarse vegetatie.


    ‘Ga naar links, en dan nog vijfhonderd meter,’ instrueerde Murph.


    Juan volgde de aanwijzingen op en ze naderden een helling. Maar voordat ze omhoog reden zag hij wat zijn mensen eerder op de satellietfoto’s hadden gezien. Er was een nauwe spleet tussen de rotsen, breed genoeg voor de Pig, zodat het voertuig alleen recht van boven zichtbaar was.


    ‘Perfect,’ mompelde hij en reed naar de spleet in de rotswand. Hij zette de motor uit en zag dat de brandstoftank nog voor tweederde vol was. De Pig verbruikte op het ruige terrein minder dan Max had berekend.


    Ze bleven even zitten, zodat hun oren konden wennen aan de stilte, nu de ronkende dieselmotor zweeg.


    ‘Zijn we er al?’ vroeg Linda slaperig.


    ‘We zijn dichtbij. Wakker worden.’


    Linda geeuwde en rekte zich uit. Ze draaide zich om en drukte op een verborgen schakelaar. De achterwand van de cabine zakte naar beneden zodat de laadruimte zichtbaar werd. Ze hadden een minimum aan uitrusting meegenomen voor deze missie. Afgezien van enkele machinegeweren en granaatwerpers waren er vier rugzakken met daarin materiaal. Linda gaf de rugzakken een voor een door. Zodra Cabrillo zijn uitrusting had, sprong hij uit de cabine.


    Zelfs in de rotsspleet waar de zon nooit doordrong was het heet, droog en stoffig. Cabrillo kon zich niet voorstellen dat hier mensen konden leven, maar hij wist dat de Sahara al duizenden jaren bewoond werd. Hij beschouwde dat als een bewijs van het aanpassingsvermogen en de vindingrijkheid van de mens.


    Even later voegden de anderen zich bij hem. Mark keek naar zijn draagbare GPS-ontvanger en wees naar het noorden.


    Tijdens de lange rit hadden ze gezwegen en niemand had behoefte iets te zeggen. Juan ging voor toen ze een naamloze heuvel beklommen. Een zonnebril beschermde zijn ogen, maar hij voelde de hitte branden in zijn nek. Hij haalde een zakdoek uit zijn heupzak en bond die losjes om zijn hals. Lopen was aangenaam, na de lange uren in de Pig.


    Een kwartier later waren ze boven aan de heuvel en ze zagen het eerste wrakstuk: een verwrongen stuk aluminium, en mogelijk was het een deel van de vleugel. Een deskundige zou het onderdeel herkennen als het luik van het voorste landingsgestel.


    Juan keek omhoog langs de helling en zag dat het terrein bezaaid lag met wrakstukken. In de verte, halverwege de helling, lag het grootste deel van de romp van het vliegtuig. Het was alsof een tornado over het gebied was geraasd, waardoor een huis aan flarden was geslagen.


    Het was duidelijk dat het vliegtuig met enorme snelheid was neergestort. Afgezien van de geblakerde romp waren de meeste wrakstukken niet groter dan het eerste wat ze gezien hadden. Door de inslag was de aarde omgewoeld. De brandende kerosine had de grond verschroeid als bij een bosbrand, alleen waren hier geen bomen.


    Terwijl ze naar de plek van de ramp liepen hadden ze wind mee, en daarom roken ze eerst geen brandstof. Maar nu hing de damp zwaar in de lucht en bemoeilijkte het ademhalen. De vier leden van het team bonden een doek voor hun neus en mond, om de ergste stank te filteren.


    Ze waaierden zichzelf koelte toe, terwijl ze de onheilsplek onderzochten. Mark maakte digitale foto’s van de grotere wrakstukken, vooral van de breukvlakken. Hij maakte een serie foto’s van de bouten waarmee de stoelen aan de vloer waren bevestigd. Hij had al tevergeefs gezocht naar de staart van het vliegtuig, het gedeelte dat waarschijnlijk afgebroken was waardoor het toestel was neergestort. Dat deel van het vliegtuig kon ook vele kilometers verder zijn neergestort.


    ‘Voorzitter!’ riep Linda. Ze stond bij de verwrongen resten van een van de CFM straalmotoren.


    Juan liep snel naar haar toe. Hij zag een half door het zand bedekte menselijke hand. De hand leek wel een klauw en aan de afmetingen te oordelen moest hij van een man zijn. Cabrillo trok een paar latex handschoenen aan en boog zich over het lichaamsdeel. Hij haalde uit zijn rugzak een plastic buisje. Daarmee nam hij een bloedmonster van de afgerukte hand. Juan schoof de trouwring van de ringvinger en keek naar de inscriptie.


    Hij gaf de ring aan Linda. Ze pakte het sieraad aan en las de inscriptie hardop voor: ‘FXM en JCF 5/15/88’. Linda keek strak naar Juan. ‘Francis Xavier Maguire en Jennifer Catherine Foster. Ze trouwden op 15 mei 1988. Ik heb de passagierslijst en die van de bemanning grondig bestudeerd. Hij was agent van de Secret Service en werkte voor Katamora.’


    De laatste hoop die Juan nog koesterde dat minister Katamora in leven was verdampte. Hij had niets gezien op de satellietfoto’s wat op een levensteken wees, maar hij wilde dat zelf toch geloven. Als laatste bevestiging kwam Linc met een ernstig gezicht naar hem toe.


    ‘Ik heb een identificatieplaatje gezien op de bakboordmotor. Het serienummer klopt. Dit was hun vliegtuig.’ Hij legde zijn vlezige hand op Cabrillo’s schouder. ‘Sorry.’


    Het was alsof Juan een stomp in zijn maag kreeg. Hij besefte welke gevolgen haar dood voor de wereldvrede had. En hij wist ook dat ze niet zouden weten wat de oorzaak van de ramp was voordat een team experts was gearriveerd en onderzoek had gedaan. Hij overwoog hun missie te beëindigen omdat er geen duidelijke aanwijzingen te vinden waren in de wraktstukken. En hun aanwezigheid kon ook sporen uitwissen waardoor het werk van de experts bemoeilijkt werd. Maar hij had een contract gesloten met Langston Overholt en Cabrillo was er de man niet naar om een karwei onafgemaakt te laten.


    ‘Oké, we gaan door met het verzamelen van monsters, maar wees heel voorzichtig,’ besloot hij.


    Hij keek naar zijn voeten. Ze droegen allemaal schoenen zonder profiel in de zolen, zodat ze geen afdrukken maakten in het zand. Hij schoof de trouwring weer aan de geamputeerde hand en legde die in dezelfde positie terug.


    Mark was al vooruit gegaan naar het grote deel van de romp en de anderen volgden hem. De romp was nog herkenbaar als het deel direct achter de cockpit tot aan de vleugels. Aan de bakboordzijde, waar gewoonlijk een rij raampjes te zien was, bleek de romp gescheurd, en het aluminium was naar binnen verbogen, als een brede mond zonder lippen. Losgerukte bedrading en hydraulische slangen bungelden uit het wrak. Op de rotsige bodem waren vlekken van gelekte vloeistof te zien.


    Een eind verder lagen brokstukken van de cockpit. De neus van het vliegtuig was twee meter ingedrukt en leek daardoor op het harmonica-verbindingsstuk van een lange autobus. Juan klom in de gehavende romp. Wat eens een fraai ingerichte werkruimte voor de minister was, bleek veranderd in een ruïne. Gesmolten plastic op de vloer, en de stoelen waren alleen nog herkenbaar aan het frame.


    Juan telde elf lijken, en evenals de afgerukte hand van de Secret Service-medewerker waren de lichamen onherkenbaar verbrand. Aan de verkoolde resten was niet te zien wie een man of een vrouw was. Kleding was verdwenen en de lichamen lagen verspreid door de klap toen het toestel de grond raakte.


    De stank van verbrand vlees was heviger dan de kerosinelucht. Het gezoem van vliegen zwol aan en nam weer af terwijl Juan langs de lijken liep. De aanblik was misselijkmakend en Juan moest een paar keer slikken.


    Mark Murphy tuurde op handen en voeten onder een van de verbrande fauteuils en lichtte zichzelf bij met een kleine zaklantaarn die hij tussen zijn tanden had geklemd. Ondanks het grimmige decor – of misschien juist daarom – neuriede hij voor zich uit.


    ‘Murphy,’ zei Juan, ‘wil je daarmee…’


    De stem van de Voorzitter deed Mark opschrikken uit zijn bezigheid. Hij haalde de zaklamp uit zijn mond. ‘Dit is denk ik de beste cover-up die ik ooit gezien heb.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Iemand is hier eerder bezig geweest, Juan. Er is gerommeld met wat hier ligt.’


    ‘Weet je dat zeker? Het ziet eruit zoals ik verwacht had.’


    ‘O, er is hier wel een vliegtuig neergestort, en dit is ook het toestel van Fiona Katamora, maar er klopt iets niet.’


    Juan hurkte naast Mark en keek hem vragend aan. ‘Wat klopt er niet?’


    In plaats van te antwoorden riep Mark naar Linc: ‘Heb jij het al opgemerkt?’


    ‘Waar heb je het over?’ antwoordde Linc. ‘Ik zie hier een verwoest vliegtuig en de aanblik van die lijken zal ik mijn leven lang niet vergeten.’


    Mark zei: ‘Haal die lap van je gezicht en snuif.’


    ‘Geen sprake van.’


    ‘Doe het.’


    ‘Je bent niet goed snik,’ protesteerde Linc, maar hij trok de lap voor zijn mond weg en snoof voorzichtig. Hij rook iets en haalde dieper adem. Zijn ogen werden groter toen hij de geur herkende. ‘Allemachtig, je hebt gelijk.’


    ‘Wat is er dan?’ vroeg Juan ongeduldig.


    ‘Jij zou die geur nooit herkennen, want ik betwijfel of je er ooit mee te maken kreeg toen je bij de CIA werkte. En Linda ook niet, want dit wordt niet gebruikt bij de marine.’


    ‘Wat wordt daar niet gebruikt?’


    ‘Brandpasta.’


    ‘Wat?’


    ‘Zoiets als napalm,’ verduidelijkte Linc.


    Mark knikte naar de ex-marinier. ‘Heel waarschijnlijk een ouderwetse vlammenwerper. Ik denk dat het zo is gegaan: ze hebben het vliegtuig gedwongen ergens op Libisch grondgebied te landen en de minister van boord gehaald. Daarna is het toestel hierheen gevlogen en het is moedwillig verongelukt op deze helling. Dat kan gebeurd zijn door besturing op afstand, of door een zelfmoordpiloot. Dat laatste lijkt me meer waarschijnlijk. Toen ze later het wrak bekeken en elk spoor van de zelfmoordpiloot hadden uitgewist, zagen ze dat de cabine niet helemaal uitgebrand was. Daarom hebben ze dat gedeelte met een vlammenwerper bestookt. Als wij hier later waren gekomen dan was de geur van napalm al verdwenen. Dat er napalm werd gebruikt zal alleen duidelijk worden wanneer de experts van de NTSB monsters met een gaschromatograaf analyseren. Dan wordt duidelijk dat er een andere brandstof dan kerosine is gebruikt.’


    ‘Denken jullie dat allebei?’ vroeg Juan, en hij keek beiden aan.


    Linc knikte. ‘Die geur is als het parfum van je eerste vriendin. Je vergeet het nooit.’


    ‘Dat moet wel een bijzondere meid zijn geweest,’ merkte Linda op.


    ‘Ach, het is een van de geuren die je nooit meer vergeet.’


    Juan kreeg weer hoop. Zijn pessimisme verdween en hij voelde nieuwe energie in zijn lichaam. Maar opeens besefte hij nog iets en hij keek bedenkelijk. ‘Wacht eens even. Welk bewijs hebben jullie dat dit vliegtuig eerder geland is? Dus vóór het verongelukte?’


    ‘Dat is te vinden in het landingsgestel. Kom maar mee.’


    Ze klauterden door de gehavende romp naar het vrachtruim onder de passagierscabine. Het rook naar verbrande kerosine, maar ze hadden daar geen last van de stank die na enkele dagen in de woestijn door de lijken werd verspreid. Mark opende een luik in de vloer. Onder het luik waren de grote banden en de rechterpoot van het landingsgestel te zien. Alles leek nog in opmerkelijk goede staat. Mark sprong door het gat en scheen met zijn zaklamp over de banden. Van dichtbij inspecteerde hij het rubber nauwkeurig.


    ‘Niets,’ mompelde hij en draaide zich naar het andere wiel.


    Even later kwam hij weer naar boven en tussen twee vingers hield hij een steentje, alsof het de Hope Diamant was. ‘Dit is het bewijs.’


    ‘Een steentje?’ vroeg Linda verbaasd.


    ‘Een stukje zandsteen dat in het profiel van de band zat. En er is ook zand bij het luik.’ Hij zag de verbaasde gezichten en voegde eraan toe: ‘Dit vliegtuig is opgestegen van de basis Andrews Air Force, naar Londen gevlogen en daarna verongelukt, nietwaar? Welnu, hoe kan er dan in één van de banden een stukje steen zitten dat exact gelijk is aan het soort dat we hier over honderden kilometers rondom ons vinden?’


    ‘Dus het toestel is ergens in de woestijn geland,’ begreep Juan. ‘Murph, je bent slim. Dit is het bewijs.’


    Juan stopte het steentje in zijn borstzak. ‘Als de experts van het NTSB niet op hetzelfde idee komen, dan moet dit steentje in het lab geanalyseerd worden, om absoluut zeker te zijn. Maar ik denk dat het overtuigend bewijs is.’


    Het geluid was er opeens en alle vier doken ze instinctief weg, toen de grote helikopter recht over hun hoofden ronkend voorbij vloog. Het toestel vloog zo laag dat de rotors enorme stofwolken opwierpen.


    De heli kwam uit het noordoosten, waarschijnlijk van een Libische militaire basis bij Tripoli en kennelijk heel laag vliegend om niet door de Amerikaanse AWACS radarvliegtuigen opgemerkt te worden. Toen het toestel stil bleef hangen om te landen zagen ze dat het een grote, in Rusland gebouwde Mi-8 transporthelikopter was, met een laadvermogen van bijna vijf ton. Het janken van de turbines klonk lager toen de heli op vijfhonderd meter van het vliegtuigwrak de heuveltop naderde.


    ‘Wil je nog meer bewijs dat ze bekend zijn met deze plek?’ vroeg Mark, wijzend naar de kaki geschilderde heli. ‘De piloot weet precies waar hij moet landen.’


    ‘Kom mee.’ Juan begon naar de achterkant van het vrachtruim te lopen. ‘We moeten dekking vinden, voordat het stof rond die helikopter is neergedaald.’


    Ze kropen door een luik en sprongen op de grond. Er was zo weinig dekking bij de wrakstukken van het vliegtuig dat ze langs de helling naar beneden renden tot aan een droge bedding, waar ooit het regenwater door stroomde. Toen iedereen op de grond lag bedekte Juan de anderen en zichzelf zoveel mogelijk met een dunne laag woestijnzand. Ze waren nu zo ver dat hij betwijfelde of een inzittende van de heli hen zou opmerken.


    ‘Wat gebeurt er volgens jou?’ fluisterde Mark.


    ‘Geen flauw idee,’ antwoordde Juan. ‘Linda? Linc?’


    ‘Nee, geen aanwijzingen,’ mompelde Linc.


    ‘Misschien besefte iemand dat hun toneeldecor toch niet zo goed gelukt is,’ merkte Linda op. ‘En zijn ze teruggekomen om dat te verbeteren.’


    De turbines van de heli op de heuvel zwegen en de rotors vertraagden. Even later was de snelheid van de wieken gelijk aan een plafondventilator.


    De grote laaddeur onder de staart werd neergelaten en mannen kwamen naar buiten. Ze waren gekleed in woestijnuniformen en om hun hoofd hadden ze rood-witte sjaals gewikkeld, zoals militante islamieten overal in het Midden-Oosten dragen.


    ‘Is dat het officiële leger of zijn het guerrillastrijders?’ vroeg Linc.


    Juan tuurde bijna een minuut naar de mannen voor hij antwoordde. ‘Aan hun bewegingen te oordelen zijn het ongeorganiseerde troepen. Echte soldaten zouden een ordelijke colonne vormen. Maar vraag me niet waarom die kerels gekomen zijn met een heli met officiële Libische markering.’


    De verwarring werd nog groter toen twee mannen uit de helikopter kwamen en een kameel meevoerden. Het dier wankelde op zijn poten en gromde en spuwde naar de mannen. Toen kotste de kameel over een van zijn begeleiders, om duidelijk te maken wat hij van de vliegreis vond. Het team van de Corporation kon gelach in de verte horen.


    ‘Wat doen ze in hemelsnaam met dat beest?’ vroeg Mark. ‘Die kameel lijkt wel halfdood.’


    Juan wist weinig van kamelen, al had hij er een paar keer op gezeten. Hij gaf de voorkeur aan een paard, maar rijden op de rug van een kameel was hem toch meegevallen. Hij was het met Mark eens. Ondanks de afstand leek de kameel niet gezond. De vacht was onregelmatig en mat, en de bult had maar de helft van de normale omvang.


    Hij had een vermoeden wat hier gebeurde, maar bleef zwijgend kijken naar wat er verder gebeurde.


    Na enkele minuten liep de groep van ongeveer twintig man naar de wrakstukken. De twee die de kameel begeleidden liepen heen en weer, en ze vormden zoveel sporen dat het leek of er meer dieren hadden gelopen. Toen Cabrillo zag dat een van de mannen leren sandalen droeg begreep hij wat de bedoeling was.


    ‘Linda heeft gelijk. Ze denken dat experts zullen zien dat er iets niet klopt, en daarom proberen ze de indruk te wekken dat hier een groep nomaden voorbij kwam.’


    Ze keken bijna een uur toe terwijl de mannen bezig waren zoveel mogelijk vernielingen aan te richten. Met grote hamers beukten ze op de wrakstukken, ze rukten overal bedrading los en ze verplaatsten wrakstukken, zodat de chaos nog groter werd. Ze braken de luiken van het landingsgestel open en schoten de banden lek met pistoolkogels. Ze sleepten ook delen van het vliegtuig naar de helikopter. Toen het toestel geladen was met wrakstukken vloog het met enkele mannen aan boord weg, om twintig minuten later weer terug te keren. Juan veronderstelde dat ze de wrakstukken verder weg in de woestijn hadden gedumpt.


    Wat eerst een verwarrende chaos van aluminium, plastic en staal was, herkenbaar voor experts, was nu totaal geruïneerd. De mannen hakten zelfs de lijken in stukken en begroeven de resten in ongemarkeerde graven. Ze legden ook kookvuurtjes aan, alsof nomaden hier enkele dagen hadden gebivakkeerd. Toen ze klaar waren met de kameel werd het dier door een van de mannen gedood met een schot tussen de ogen.


    Kennelijk waren de mannen klaar met hun werk. Enkele van hen liepen in verschillende richtingen om hun behoefte te doen, voordat ze weer terug zouden vliegen naar hun basis.


    Juan wendde zich naar zijn team. ‘Jullie doen het volgende. Ga naar de Pig en rij naar de grens met Tunesië. Maar je moet niet meteen naar de kust rijden. Wacht tot ik contact heb met Max op de Oregon. Zeg tegen hem wat we ontdekt hebben en dat hij mij moet volgen.’


    Alle medewerkers van de Corporation hadden GPS-chips geïmplanteerd in een been. De chip kreeg energie van het lichaam, al moest die regelmatig bijgeladen worden. Met GPS-techniek konden de chips tot op enkele tientallen meters gelokaliseerd worden.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Linda.


    ‘Ik ga met ze mee.’


    ‘Maar we weten niet eens wie dat zijn?’


    ‘Daarom ga ik ook mee.’


    Een van de gemaskerde mannen was hen tot op honderd meter genaderd. Hij had ongeveer dezelfde gestalte als Cabrillo. Juan had zijn zijn blonde haar donker geverfd en hij droeg bruine contactlenzen. Omdat hij vloeiend Arabisch sprak, zou hij met een sjaal voor zijn gezicht geen argwaan wekken.


    Juan gooide de sleutels van de Pig naar Linc en hij begon weg te kruipen. Linda greep zijn arm. ‘Wat doen we met die kerel?’


    ‘Laat hem maar. Ik vermoed dat de Libische regering binnen vierentwintig uur bekend zal maken dat het wrak gevonden is. Dus het wordt hier al gauw erg druk. Laat hem maar uitleggen wat hij hier doet.’


    Na die woorden sloop Cabrillo weg. Kruipend over de grond was hij binnen een minuut bij de nietsvermoedende man. De turbines van de helikopter begonnen weer te janken en dat maakte het gemakkelijker onopgemerkt dichterbij te kruipen.


    Juan wachtte tot de man klaar was met wat hij deed, voordat hij de laatste meters naar hem toe rende. De rug van de man was naar Juan gekeerd en toen hij overeind wilde komen om zijn broek op te hijsen sloeg Cabrillo hem met een vuistgrote kei op zijn achterhoofd. Hij herinnerde zich dat hij amper een week eerder een Somaliër op dezelfde manier geslagen had. De Libiër zakte in elkaar.


    Juan voelde bij een halsslagader naar de polsslag en knikte tevreden. Daarna begon hij de kleren van de man uit te trekken. Gelukkig droeg deze man laarzen, want daardoor werd het glimmende titanium van zijn kunstbeen onzichtbaar. De bewusteloze man was eind twintig of begin dertig. Naar zijn gezicht te oordelen was hij een Libiër, maar dat wist Juan niet zeker. De man had geen portefeuille op zak of iets waaruit zijn identiteit duidelijk werd. Er zaten ook geen labels in de kleren.


    Cabrillo sleepte de man verder weg en controleerde nog eens of hij zijn satelliettelefoon stevig op zijn rug gebonden had. Zonder dat toestel zou hij dit nooit doen. Daarna wachtte hij een tijdje. Iemand begon te roepen, boven het geraas van de helikoptermotoren.


    ‘Mohammad! Mohammad! Kom op!’


    Nu wist Juan de naam van de man. Hij trok de sjaal wat strakker om zijn gezicht en kwam achter de heuveltop vandaan. De militair die kennelijk de leider van de twintig mannen was stond op twintig meter afstand van de helikopter. Hij wenkte naar Juan. Cabrillo zwaaide en liep in zijn richting.


    ‘Als je een minuut later was gekomen, hadden we je hier achtergelaten bij de schorpioenen,’ kreeg Juan te horen toen hij dichterbij gekomen was.


    ‘Het spijt me,’ zei Cabrillo. ‘Ik had iets verkeerds gegeten.’


    ‘Geeft niet.’ De leider van de groep gaf hem een klap op zijn schouder en samen stapten ze in de helikopter. In het laadruim waren langs de wanden klapstoelen. Juan ging wat verder van de anderen zitten, ervoor zorgend dat de broekspijp zijn metalen enkel bedekte. Hij leunde met zijn hoofd tegen de warme aluminium romp en sloot zijn ogen.


    Juan had geen idee of hij nu deel uit maakte van een officieel peloton, of dat hij omringd werd door fanatieke terroristen. Als ontdekt werd wie hij was, dan zou het waarschijnlijk weinig verschil maken. Dood is dood.


    Even later steeg de helikopter op.
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    De muziek kwam in golven en werd steeds luider. Het orkest had nooit eerder zo goed gespeeld en met zoveel passie. Het gezicht van de dirigent glom van het zweet en hij zwaaide woest met zijn stokje. Het publiek achter de felle toneellampen was in de ban van de voorstelling, in het besef dat hier iets magisch gebeurde. De ritmesectie was als een artilleriesalvo, maar ook daardoor werden de klanken van de violen en de houtblazers niet overstemd.


    Toen klonk een valse noot.


    De muzikanten aarzelden maar pakten de draad weer op.


    Een doffe dreun werd gevolgd door een scherpe klik en de muziek verstomde.


    Fiona Katamora werd gewekt uit de muziek die ze in gedachten speelde, en met haar rechterhand hield ze de strijkstok vast, de vingers van haar linkerhand zochten de juiste positie op de snaren.


    In gedachten muziek repeteren was de enige manier om niet krankzinnig te worden sinds ze gevangen was genomen.


    Haar cel was een akelig metalen hok met een deur. Een emmer werd af en toe geleegd. Een kale gloeilamp, beschermd door metaaldraad, was de enige verlichting. Ze hadden haar horloge afgepakt, zodat ze niet wist hoelang ze al opgesloten zat. Ze schatte dat het vier dagen was.


    Kort voordat het vliegtuig een noodlanding in de woestijn maakte had de gezagvoerder via de intercom gemeld dat ze dicht bij een verlaten vliegveld waren. Hij slaagde erin het toestel aan de grond te zetten. De landing op de onverharde baan was ruw, maar het vliegtuig bleef intact. Er ging een oorverdovend gejuich op toen de wielen eindelijk tot stilstand kwamen. Alle inzittenden gingen staan om elkaar te omhelzen en er vloeiden vreugdetranen.


    Toen de piloot en zijn co-piloot uit de cockpit kwamen kregen ze schouderklopjes en er werden handen geschud. Frank Maguire opende de deur en de warme woestijnwind verdreef de benauwde geur van angst uit de cabine.


    Een seconde later explodeerde zijn hoofd. Bloed en weefsel sproeiden over de stewardess die achter hem stond.


    Een zwerm mannen dook op langs de landingsbaan, waar ze zich verborgen hadden in schuttersputten gecamoufleerd met zeilen en zand. De mannen droegen kaki uniformen en hun gezichten gingen schuil achter sjaals. Sommigen hadden ladders, en nog voordat iemand de cabinedeur weer gesloten had stond een ladder al tegen de drempel. De piloot wilde de ladder weer wegduwen, als een ridder die zijn kasteel verdedigt. Hij werd geraakt in zijn schouder, door dezelfde sluipschutter die Maguire gedood had. De piloot zakte in elkaar, tastend naar zijn wond. Even later waren drie mannen met hun AK-47’s in de aanslag bij de cabine.


    Fiona’s assistente Grace Walsh krijste zo schel dat Fiona haar later verwijten zou maken, hoewel ze zelf voor haar leven vreesde.


    Het gebeurde allemaal heel snel. Ze werden weggeleid van de geopende deur, zodat meer mannen in het vliegtuig konden komen. De terroristen herhaalden telkens weer in het Arabisch: ‘Ga liggen! Iedereen op de vloer!’


    Fiona hervond haar stem. ‘We doen wat jullie zeggen. Geweld is niet nodig.’ Ze liet zich op haar knieën zakken.


    De bemanning en de passagiers zagen het en volgden haar voorbeeld.


    Een van de mannen trok Fiona ruw overeind en duwde haar naar een uitgang. Een andere man kwam langs de ladder juist omhoog. Hij was gekleed in een zwarte broek en een wit poloshirt.


    Toen Fiona hem zag wist ze dat ze zijn gezicht nooit meer zou vergeten. De man had een engelachtig gezicht, met een licht gebruinde gladde huid en achter zijn bril zag ze lange wimpers. Hij was niet ouder dan twintig, en had een slanke gestalte. Ze begreep niet wat hij te maken had met de woeste kerels die schreeuwden en met hun wapens zwaaiden. Ze zag dat hij iets in zijn handen had: een kralenketting en een koran.


    Hij glimlachte verlegen toen hij naar binnen stapte en naar de cockpit werd geleid.


    Ze keek en zag dat haar medewerkers met handboeien aan de stoelen werden vastgeketend. Langzaam besefte ze wat er ging gebeuren en het was alsof ze een fysieke stomp in haar maag kreeg.


    ‘Doe dit niet, alstublieft,’ smeekte ze de man die haar arm vasthield.


    De man duwde haar nog ruwer in de richting van de ladder. Fiona raakte door het dolle heen, ze klauwde met haar nagels naar zijn gezicht en probeerde hem een knietje te geven. Ze rukte de sjaal van zijn gezicht en zag dat hij niet de karakteristieke Semitische trekken had van een Libiër. Ze vermoedde dat hij een Pakistaan of een Afghaan was. Hij balde zijn vuist en stompte haar zo hard dat ze even bewusteloos raakte. Eerst krabde en schopte ze uit alle macht en een seconde later lag ze languit op de vloer, met een bonkende pijn aan de linkerkant van haar gezicht. Mannen buiten het vliegtuig sleepten haar de ladder af.


    Fiona kwam weer bij kennis en ze zag Grace nog even, voordat ze naar buiten werd getrokken. Haar tranen kon ze bedwingen, maar ze zag dat Grace ook begreep wat er ging gebeuren.


    God zegene je, leek Grace te zeggen.


    Jou ook, dacht Fiona, terwijl ze naar beneden werd gedragen.


    Ze brachten haar op dertig meter afstand van het vliegtuig en dwongen haar te knielen. Haar polsen werden op haar rug geboeid. Achter een cockpitraampje zag ze de jonge man bezig met de instrumenten. Ze zag ook dat er een gat was ontstaan in de staart van het vliegtuig. Het leek wel of het toestel geraakt was door een raket die niet geëxplodeerd was. En dat was met opzet gebeurd, vermoedde ze. De wereld moest denken dat ze dood was.


    De terroristen maakten degenen die aan boord bleven vast aan de stoelen. De zelfmoordpiloot kwam uit de cockpit en omhelsde de laatste schutter in de deuropening. Hij bleef even staan, wuifde naar de anderen die hem toejuichten vanaf de grond. Toen de ladder was weggehaald sloot de piloot de deur en keerde terug naar de cockpit.


    Tranen rolden over Fiona’s wangen. Ze zag gezichten tegen de raampjes van de cabine gedrukt. Dat waren haar medewerkers, mannen en vrouwen met wie ze jarenlang had samengewerkt. Ze wilde geen zwakheid tonen tegenover hen en ze vermande zich, haar tranen bedwingend.


    De motoren werden gestart en het schrille geluid deed pijn aan haar oren. Langs de startbaan stonden voertuigen onder camouflagezeilen, en een ervan was een kleine tractor zoals op elk vliegveld gebruikt werd. De tractor reed langzaam naar het voorste landingsgestel en de chauffeur maakte een haak vast.


    Het duurde enkele minuten voordat hij het vliegtuig aan het begin van de onverharde baan had gemanoeuvreerd. Even later zwol het geraas van de motoren aan en de Boeing begon op de startbaan vaart te maken.


    Fiona bad in stilte dat de schade die de raket had aangericht zo groot was dat het toestel niet genoeg snelheid kon maken om op te stijgen, maar met zo weinig brandstof in de tanks en zo weinig mensen aan boord zag ze het toestel snel accelereren. Het vliegtuig schoot voorbij en ze voelde de warme straalstroom als een bedorven adem langs haar strijken. De terroristen schoten met hun AK’s in de lucht en juichten toen het neuswiel langzaam los kwam van de baan. Het toestel helde lang schuin achterover en de staart schraapte over de startbaan, vanwege de door de raket aangerichte schade of omdat de piloot onervaren was.


    De neus zakte weer naar beneden, en Fiona dacht dat haar gebeden verhoord waren. Het einde van de startbaan naderde. De piloot kon niet opstijgen.


    Maar toen steeg het vliegtuig majestueus op naar de hemel. Het gejuich zwol aan en er werd nog heviger in de lucht geschoten.


    Fiona beet op haar lip terwijl het vliegtuig langzaam hoogte won. Ze had geen idee wat het doel van de vlucht was. Ze dacht dat het toestel naar Tripoli zou vliegen om daar neer te storten op de congreshal waar de vredesconferentie gehouden zou worden. Maar de terroristen maakten geen aanstalten weg te gaan. Ze staarden naar het in de verte verdwijnende vliegtuig. Fiona kon haar blik niet afwenden van de Boeing, hoe vreselijk het ook was om te blijven kijken.


    Het vliegtuig beschreef een bocht en de neus wees in de richting van een heuvel in de verte. De piloot probeerde het toestel weer onder controle te krijgen, en even vloog het weer recht. Maar opeens draaide het vliegtuig om en sloeg met zoveel geweld tegen de heuvel dat de aarde beefde. Wrakstukken vlogen in het rond, de vleugels scheurden los van de romp en vlogen in brand. Een van de motoren stuiterde over de helling, kluiten aarde opwerpend. De klap wierp zoveel stof op dat het tafereel enige tijd aan het zicht onttrokken werd. De romp rolde weg van de brandende vleugels.


    Fiona hapte naar adem en de mannen rond haar brulden goedkeurend.


    Ondanks de afstand besefte ze dat niemand de vliegramp had overleefd. Al was de inzittenden levende verbranding bespaard, niemand kon deze crash overleefd hebben. Een eindje verderop, buiten gehoorbereik, begonnen enkele terrroristen op gedempte toon ernstig met elkaar te praten. Fiona maakte uit hun gedrag op dat ze het jammer vonden dat het toestel niet grondiger uitgebrand was, en kennelijk overlegden ze wat ze nu moesten doen.


    Aan de andere kant van de startbaan werd een dekzeil weggetrokken van een grote graafmachine. De motor ronkte vervaarlijk en het gevaarte begon de sporen van het vliegtuig uit te wissen door de startbaan systematisch te vernielen. Over enkele uren zou in het woestijnlandschap niets meer te zien zijn van wat hier gebeurd was.


    De man die volgens Fiona de leiding had begon bevelen te geven. Ze kon niet alles verstaan, maar ze hoorde wel: ‘Denk erom dat elk bewijs van dat het vliegtuig door een raket geraakt werd uitgewist wordt, en vergeet de handboeien niet.’ Hij kwam naar de plek waar ze geknield op de grond zat.


    ‘Waarom hebben jullie dit gedaan?’ vroeg ze in het Arabisch.


    Hij boog zich naar haar toe. Ze zag alleen zijn ogen, donker en krankzinnig. ‘Omdat Allah wilde dat dit gebeurde.’ Hij riep naar een van zijn mensen. ‘Breng haar naar Suleiman Al-Jama. Hij moet zijn buit inspecteren.’


    Fiona kreeg een kap over haar hoofd en ze werd ruw in het laadruim van een truck gesmeten. Toen ze weer om zich heen kon kijken was ze in een cel, gehuld in een boerka die veel op een Afghaanse chardi leek. Haar hele lichaam werd door het kledingstuk bedekt, behalve haar ogen, die afgeschermd werden met gaas.


    Het geluid dat het concert in haar hoofd onderbrak was van een sleutel die in het slot werd gestoken en van de grendel die werd verschoven. De deur zwaaide knarsend open. Ze had alleen de gezichten van de zelfmoordpiloot en van man met wie ze in het vliegtuig worstelde gezien. De twee kerels die in de deuropening stonden waren niet anders. Ze droegen ook kaki uniformen zonder onderscheidingstekens, en de traditionele sjaals.


    Een van hen snauwde naar haar toen hij zag dat ze zich van de boerka bevrijd had, ondanks haar geboeide handen. De man wendde zijn blik af en raapte het kledingstuk op van de plek waar ze het als kussen had gebruikt. Met een snelle beweging gooide hij de boerka weer over haar hoofd en lichaam.


    ‘Jij moet respect tonen,’ zei de man.


    ‘Ik herken jouw accent,’ antwoordde Fiona. ‘Jij komt uit Caïro. Uit de Imbaba-sloppenwijk, als ik me niet vergis.’


    De man haalde uit om haar te slaan, maar hij bedacht zich. ‘De volgende keer voel je mijn vuist, als je het waagt weer te praten.’


    De bewakers haalden Fiona uit de cel en brachten haar buiten het gevangeniscomplex. Ze was nu blij met het gaas van de boerka voor haar ogen, omdat ze beschermd werd tegen de verzengende zon die ongenadig brandde. Aan de stand van de zon kon ze afleiden dat het laat in de ochtend was. Toch was de hitte minder hinderlijk. Fiona vermoedde dat ze hoger in de bergen waren. Scherp letten op zulke details en in gedachten naar klassieke muziek luisteren gaf Fiona afleiding zodat ze niet piekerde over haar ellendige situatie en het vreselijke lot van haar vrienden en stafleden.


    Het kamp van de terroristen leek op de vele andere kampen die ze had gezien op spionagefoto’s. Er stonden enkele door de wind geteisterde tenten op een helling die pokdalig was van de vele grotten. De grootste grot zou als laatste toevluchtsoord dienen, als het kamp ooit werd aangevallen. Fiona twijfelde er niet aan dat daar zoveel explosieven waren aangebracht dat de halve berg opgeblazen kon worden.


    Een instructeur commandeerde een groepje joggers op een paradeterrein. Te oordelen naar de afgemeten bewegingen waren de mannen in het laatste stadium van hun training. Een andere groep kreeg hoger op de helling uitleg over het vuren met AK-47’s. De doelen waar op geschoten werd waren voor Fiona te ver weg om de precisie te beoordelen, maar kennelijk werd er zoveel geld gesluisd naar terroristische groeperingen als van Al-Jama dat er zelfs voor de slechtste schutter altijd patronen beschikbaar waren.


    Achter de schietbaan kon ze een kilometer ver in de vallei kijken. Aan het einde rees een hoger gebergte op. In de vallei werden graafwerkzaamheden verricht en er was een spoorlijn. Ze zag enkele goederenwagons op een zijspoor en een rij haveloze houten gebouwen. Er stond ook een enorme diesellocomotief. In vergelijking daarmee was het voertuig waarmee ze hierheen gebracht werd maar klein. Omdat ze door gaas in de boerka moest kijken was het onmogelijk details te onderscheiden.


    Fiona had geen informatie over deze omgeving. Er was nooit iets vermeld over een terroristenkamp bij een spoorweg in de rapporten van de CIA, de NSA of de FBI. Na zoveel jaren in de War on Terror speelde de vijand nog steeds verstoppertje.


    De bewakers leidden haar naar een grot in de bergwand. Langs het plafond hingen elektriciteitsdraden en om de tien meter brandde een kale gloeilamp. Het was hier veel koeler en ook klam, als in de kelder van een gebouw dat al lang ongebruikt is. Ze kwamen bij een houten wand dwars in de grot. In de wand was een deur. De man die gedreigd had haar te slaan klopte en wachtte tot hij geroepen werd.


    Hij opende de deur. Ze kwamen in een ruimte achter in de grot. De wanden waren ruw en rotsachtig. Op de vloer lagen dikke Perzische tapijten en houtskool smeulde in een kachel met een pijp die langs de elektriciteitsdraden naar buiten liep.


    Een man zat met zijn benen gekruist in het midden van de ruimte. Hij was gekleed in een smetteloos wit gewaad en om zijn hoofd was een zwart-witte sjaal gewikkeld. Hij bestudeerde een boek in het schemerige licht. Fiona vermoedde dat het de koran was. De man keek niet op en leek hun komst niet op te merken.


    Fiona besefte dat zij hetzelfde deed als ze in haar werkkamer achter haar bureau zat en zich over een belangrijk document boog. Dan liet ze bezoekers ook dertig seconden wachten. Maar deze man keek een volle minuut lang niet naar hen op. Zijn tactiek om indruk te maken was niet aan haar besteed.


    ‘Weet u wie ik ben?’ vroeg de man, terwijl hij de koran eerbiedig sloot.


    ‘Ali Baba?’ vroeg Fiona spottend.


    ‘En dan word jij mijn Sheherazade?’


    ‘Over mijn lijk.’


    ‘Dat was niet mijn eerste gedachte, maar het kan wel geregeld worden.’


    Fiona gunde hem niet dat hij zich anders voordeed dan het monster dat hij was. ‘Niemand kent uw echte naam, maar u bent bekend als Suleiman Al-Jama. Uw doelen zijn de vernietiging van Israël en de Verenigde Staten, om daarna een islamitische staat te vestigen die zich uitstrekt van Afghanistan tot Marokko, met u als… sultan?’


    ‘Ik weet nog niet welke titel ik zal kiezen,’ zei Al-Jama. ‘Sultan is wel geschikt, maar die titel heeft een decadente bijklank. Harems, paleisintriges, al die dingen.’


    Hij kwam met soepele bewegingen snel overeind en schonk thee uit een bronzen kan. Zijn bewegingen waren elegant, maar deden ook denken aan een roofdier. Hij bood Fiona geen glas thee aan.


    Toen de man voor haar stond zag Fiona dat hij lang en breedgeschouderd was, en aan zijn blote polsen te oordelen was hij ook gespierd. Ze kon zijn gezicht niet zien en in het schimmige licht, gehinderd door het gaas voor haar gezicht, zag ze weinig van zijn ogen: alleen dat ze diepliggend en donker waren.


    ‘Jullie Jezus heeft gezegd: “Gezegend zij die vrede brengen”. Weet u dat Hij ook een profeet van de Islam is? Niet de belangrijkste, uiteraard. Dat is Mohammed, vrede zij met Hem. Maar uw “Verlosser” wordt wel erkend als een groot leraar.’


    ‘Wij vereren allebei de God van Isaäc en Abraham.’


    ‘Maar u gelooft niet in Zijn laatste aankondiging aan Zijn gekozen profeet: de heilige woorden die door Mohammed zijn geschreven in de Koran.’


    ‘Mijn geloof begint en eindigt bij de dood en de wederopstanding.’


    Al-Jama zweeg, maar ze voelde dat hij bits wilde reageren. Uiteindelijk zei hij: ‘Terug naar de vraag: denkt u dat u gezegend bent?’


    ‘Als ik een einde kan maken aan geweld, dan denk ik dat het gezegend werk is. Het gaat er niet om wie dat werk doet.’


    Hij knikte. ‘Mooi gezegd. Maar waarom? Waarom wilt u vrede?’


    ‘Wat is dat voor een vraag?’ Ondanks haar reserves ontstond er een gesprek. Ze had een tirade tegen al het kwaad in het westen verwacht, niet een intelligent vraag- en antwoordgesprek. Het was overduidelijk dat Suleiman Al-Jama hoog opgeleid was en daarom werd ze nieuwsgierig naar zijn rechtvaardiging van massamoorden. Ze had geluisterd naar de bizarre redevoeringen van Bin Laden, ze had schriftelijke verklaringen van gevangenen in Guantanamo gelezen en tientallen video’s van martelaren gezien. Ze wilde weten in welk opzicht deze man anders was, al zou dat geen verschil maken.


    ‘Vrede betekent stilstand, waarde minister. Als de mensheid vrede kent, dan verdort zijn ziel en zijn creatieve geest dooft uit. Alleen door conflict worden wij de wezens zoals Allah ons wil zien. Oorlog brengt dapperheid en opoffering. En wat brengt vrede ons? Niets.’


    ‘Vrede brengt ons geluk en welvaart.’


    ‘Dat zijn zaken voor het vlees, niet voor de geest. Uw vrede gaat om het bezit van een betere televisie en een duurdere auto.’


    ‘Terwijl uw oorlog alleen ellende en wanhoop brengt,’ wierp Fiona tegen.


    ‘Dus u begrijpt het wel. Want dat is voor de geest, niet voor het lichaam. Het zijn dingen die wij moeten voelen. Niet de weldaad van een comfortabel huis, maar de ervaring van gedeelde ontberingen. Dat brengt ons dichter bij Allah. Niet uw democratie, niet uw rockmuziek, niet uw pornografische films. Die leiden af van de ware reden voor ons bestaan. Wij hebben geen ander doel op deze aarde dan ons onderwerpen aan de wil van Allah.’


    ‘Wie kan weten wat Zijn wil is?’ vroeg ze. ‘Wie heeft bepaald dat u Zijn bedoelingen beter kent dan iemand anders? De Koran verbiedt zelfmoord, en toch stuurde u een jongeman die een vliegtuig vol mensen opzettelijk tegen een bergwand te pletter vloog.’


    ‘Hij stierf als martelaar.’


    ‘Nee,’ zei Fiona bits. ‘U heeft een jongeman wijsgemaakt dat hij als martelaar zou sterven en als beloning in de hemel zevenenzeventig maagden zou krijgen. Maar dat gelooft u zelf niet. U doet niets anders dan misbruik maken van het blinde geloof van enkelen om uw doelen te bereiken.’


    Suleiman Al-Jama sloeg zijn handen in elkaar en lachte schamper. Hij sprak verder in het Engels. ‘Bravo, minister Katamora. Bravo!’


    Al-Jama kon door de boerka de verbazing op haar gezicht niet zien. De plotselinge verandering van taal en de felheid van het gesprek brachten haar in verwarring.


    ‘U schijnt te erkennen dat het altijd om macht op het wereldtoneel gaat. Eeuwen geleden kreeg Engeland die macht dankzij de superieure marine. Nu hebben de Verenigde Staten die macht dankzij kernwapens en rijkdom. Wat hebben de landen in het Midden-Oosten, afgezien van enkelen die bereid zijn zichzelf op te blazen? Het is inderdaad een wreed wapen. Maar mag ik vragen hoeveel geld uw land heeft uitgegeven aan binnenlandse veiligheid, sinds enkele jongemannen bewapend met keukenmesjes de twee grootste gebouwen lieten instorten? Honderd miljard? Vijfhonderd miljard?’


    Het totaalbedrag was eerder een biljoen, maar Fiona zei niets. Dit onderhoud verliep heel anders dan ze verwacht had. Ze dacht dat Al-Jama een aantal passages uit de Koran zou opdreunen om zijn daden te rechtvaardigen, en niet dat hij zich zou presenteren als iemand die naar dominantie streeft.


    ‘Vóór de aanvallen op het World Trade Center was één op de vijfhonderdduizend moslims bereid martelaar te worden. Maar sindsdien is het aantal verdubbeld. Dus tienduizend mannen en vrouwen staan klaar om zichzelf op te blazen in de jihad tegen het westen. Denkt u werkelijk dat u tienduizend aanvallen kunt afweren? Mensen zoals de jongeman die het vliegtuig bestuurde en Bin Laden in zijn grot in Pakistan kunnen wel geloven dat de jihad gerechtvaardigd is, mevrouw de minister, maar ze zijn niet meer dan pionnen. Het is gereedschap dat gebruikt wordt en weggegooid. Wij hebben nu een vrijwel onuitputtelijk reservoir van gewillige martelaren en die zullen spoedig ingezet worden voor gerichte aanvallen, waardoor de wereld verandert op een manier zoals ik altijd voor ogen had.’


    Hij sprak niet als een bevlogen gelovige maar eerder als de president-directeur die zijn visie op de toekomstige groei van zijn onderneming geeft.


    ‘U hoeft dit niet te doen.’ Fiona’s stem had een smekende ondertoon.


    ‘Het is al te laat om dit te stoppen.’ Hij trok de sjaal van zijn gezicht. Fiona moest zich vermannen om niet flauw te vallen toen ze zijn gezicht zag. ‘En uw dood zal het eerste wapenfeit zijn.’
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    Zodra Linc achter het stuur was gaan zitten en de motor van de Pig gestart had, schakelde Mark Murphy het stemgeactiveerde communicatiesysteem van de truck in.


    ‘Bel Max.’


    Het rinkelen van een telefoon weerklonk in het off-roadvoertuig. De Pig was zo goed gebouwd dat de motor amper te horen was, toen Linc de truck uit de schuilplaats manoeuvreerde en de stompe voorkant in de richting van de Tunesische grens stuurde.


    Een stem die niemand herkende beantwoordde de oproep. ‘Max’ Pizza. Ophalen of bezorgen?’


    ‘Het zou mooi zijn als ze hier bezorgen,’ merkte Linc op. ‘Ik lust wel een pizza.’


    ‘Sorry, verkeerd verbonden.’ Mark verbrak de verbinding en probeerde het opnieuw. ‘Bel Max Hanley.’


    Even later werd opgenomen door Max.


    ‘Max, hier Mark Murphy. Ik zit met Linda en Linc in de Pig.’


    ‘Ik ben blij dat je eindelijk belt. Hier was bijna paniek, omdat we niets meer van jullie hoorden.’


    ‘Dat begrijp ik. Ben jij in het commandocentrum?’


    ‘Ja.’


    ‘Laat iemand de monitor inschakelen met de biotracking chips.’ ‘Ogenblikje.’


    Het bleef even stil. Terwijl ze wachtten gebruikte Mark de computer van de Pig om verbinding te maken met het gesloten televisiecircuit van de Oregon, zodat de futuristische controleruimte op een display verscheen. Max stond naast de communicatieconsole en keek mee over de schouder van de dienstdoende officier.


    ‘Dat is interessant,’ bromde Hanley. ‘Ik zie jullie alle drie naar het westen gaan met een snelheid van zestig kilometer per uur. Kennelijk in de Powered Investigator Ground, terwijl de Voorzitter met een vaart van honderdtachtig kilometer per uur in noordoostelijke richting beweegt. Wat is er gebeurd? Hebben jullie soms ruzie?’


    ‘Leuk hoor. Blijf hem volgen. Wij zijn op weg naar de grens met Tunesië. Juan is bij de lieden die het vliegtuig van de minister hebben neergehaald. We geloven niet dat ze dood is.’


    ‘Zei jij dat het toestel is neergehaald?’


    ‘Jazeker. En ik geloof dat Fiona Katamora niet aan boord was toen het vliegtuig te pletter sloeg.’


    ‘Maar hoe kan dat dan? Vertel dat later. Jullie moeten wegwezen daar, want twintig minuten geleden heeft de Libische overheid bekend gemaakt dat het wrak gelokaliseerd is, en dat men toestemming geeft aan de NTSB om het te onderzoeken. Onze experts zullen tegen de middag in Tripoli zijn, maar ik weet wel zeker dat de Libiërs eerder op de plek van de ramp zijn.’


    ‘Ze zullen niets vinden,’ zei Mark. ‘Een groep militairen kwam met een helikopter om vernielingen aan te richten en sporen uit te wissen. Ze hebben wrakstukken verplaatst en onderdelen meegenomen. En verder sloegen ze alles aan stukken. Ze hadden zelfs een lamme kameel bij zich om overal sporen achter te laten.’


    ‘Een lamme kameel?’


    ‘Ja, zodat het leek of een groep nomaden daar vernielingen aanrichtte,’ verduidelijkte Mark.


    ‘Iemand denkt een paar stappen vooruit,’ bromde Max.


    ‘Is algemeen bekend dat de NTSB naar Libië komt?’ vroeg Linda.


    ‘Nee. Langston zei me dat het alleen op topniveau bekend is en verder geheim blijft.’


    ‘Dan moet er dus gelekt zijn. Anders waren ze niet teruggekomen om sporen uit te wissen.’


    ‘Of de regering doet dat juist opzettelijk,’ opperde Max.


    ‘Mark, volgens jou was de minister Katamora niet aan boord van het verongelukte vliegtuig?’


    ‘Er zijn overtuigende aanwijzingen dat het toestel voor de ramp ergens in de woestijn geland is.’


    ‘Denk je dat ze toen van boord is gehaald?’


    ‘Waarom zouden ze anders eerst landen, dan weer opstijgen om tegen een bergwand te pletter te slaan? Ze willen de indruk wekken dat Katamora dood is.’


    ‘Wat hebben ze daar aan?’


    ‘Kom nou, Max,’ zei Linda. ‘Ze is toch de minister van Buitenlandse Zaken. Ze is een bron van inlichtingen voor die lieden, of een waardevol ruilobject. Vergeet niet dat ze de laatste nationale veiligheidsadviseur van de president was. Als wij denken dat ze dood is, dan gaan we haar niet zoeken. Ze kunnen informatie uit haar lospeuteren tot de jongste dag, zonder dat wij het weten.’


    Er viel een stilte toen iedereen liet bezinken wat de gevolgen van Linda’s theorie waren. Dat de terroristen Fiona Katamora in handen hadden was waarschijnlijk schadelijker dan wanneer ze de president zelf hadden ontvoerd. Omdat hij als politicus pas een jaar als staatshoofd in functie was kende hij weinig details van de War on Terror. Maar Fiona had jarenlang belangrijke functies vervuld en met haar uitstekende geheugen en oog voor detail wist ze meer van de strategie voor de toekomstige veiligheid in Amerika dan de president.


    ‘We moeten haar terughalen,’ zei Max.


    Het was niet nodig daar op te antwoorden.


    ‘Is er nog iets anders wat we moeten weten?’ vroeg Mark.


    ‘Ja. Langston heeft informatie doorgegeven over een missie die namens het ministerie van Buitenlandse Zaken in Tunesië wordt uitgevoerd, heel dicht bij de grens met Libië.’


    ‘Is de regering bezig met een operatie?’ vroeg Linc.


    ‘Het groene licht is door Langley gegeven, en ze hebben een waarnemer met het team meegestuurd. De hele missie heeft geen grote prioriteit, omdat de kans op succes gering is.’


    ‘Wat doen ze in Tunesië?’


    Max gaf uitleg over de brief die door St. Julian Perlmutter gevonden was, en het verband met de historische piraat Suleiman Al-Jama, tijdens de Barbarijse Oorlogen. Hij vertelde over het vermoeden dat de oude zeerover mogelijk geschriften had verstopt in een afgelegen grot, ergens bij een droge rivierbedding. In die geschriften werd uitgelegd dat de Islam en het Christendom vreedzaam naast elkaar konden bestaan.


    ‘Dat klinkt nogal vaag,’ vond Linda, toen Max zweeg. ‘Is er ook een verband met dat verongelukte vliegtuig?’


    ‘Het is wel toevallig dat beide feiten ongeveer op dezelfde plek en tegelijk blijken, maar er is geen hard bewijs van een verband. De minister was niet eens op de hoogte van die expeditie. Dat werd geregeld door staatssecretaris Christie Valero. Kennelijk vond zij het wel de moeite waard. En zo denk ik er ook over. Uitspraken van vooraanstaande geestelijken hebben enorme invloed in die landen. Ayatolla Khomeiny verklaarde ook dat iedereen die…’


    ‘…zelfmoord pleegt als hij in gevecht is met de vijand als een martelaar wordt beschouwd,’ maakte Linda de zin voor hem af. ‘Wij kennen onze geschiedenis, Max. Maar ik wil wedden dat jij die historische feiten pas hoorde toen je met Overholt sprak.’


    Hanley ontkende Linda’s vermoeden niet. ‘Hoe dan ook, drie van de vier personen die door het ministerie naar Tunesië werden gestuurd zijn nu vermist. Ze hadden toestemming van de lokale waarnemer om drie etmalen weg te blijven van het basiskamp, maar ze zijn nog niet teruggekeerd.’


    ‘En in Langley wordt vermoed dat dit te maken heeft met de ontvoering van Fiona, nietwaar?’ veronderstelde Mark.


    ‘Ze vermoeden niets,’ antwoordde Max. Hij negeerde de scepsis van Mark. ‘Maar Lang wil dat we dit wel onderzoeken.’


    ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ vond Linda. ‘We hebben net gezien dat Juan met een groep terrroristen, of met speciale eenheden van het Libische leger is weggevlogen. Zij hebben hoe dan ook te maken met die crash. Wij moeten niet ergens in de woestijn gaan zoeken naar verdwenen archeologen, als Juan ons elk moment nodig kan hebben.’


    ‘Wacht even,’ onderbrak Murph haar. Er klonk opwinding in zijn stem. ‘Waar is Stoney?’


    ‘Die heeft op dit moment geen dienst. Dus hij is waarschijnlijk in zijn hut.’


    ‘Max, roep hem meteen op.’ Max drukte op een schakelaar. Eric Stone kwam via een webcam in beeld, slurpend van een energiedrankje.


    ‘Hé, hoe bevalt het om Lawrence of Arabia te spelen?’ zei hij als begroeting.


    ‘Heb je een van mijn blikjes Red Bull gepikt?’ vroeg Murph beschuldigend.


    Eric hield het blikje snel buiten beeld. ‘Nee hoor.’


    ‘Boef, luister eens. Toen we die satellietfoto’s bestudeerden zagen we toch een verlaten truck in de woestijn, niet ver van onze route?’


    ‘Ja, dat weet ik.’


    ‘Stuur mij een close-up door en geef me ook de GPS-positie.’


    ‘Moment.’ Eric wendde zijn blik af van de webcam en begon te typen. ‘Oké, ik heb de GPS-coördinaten doorgestuurd en een uitvergroting van die truck in de woestijn. Ik kijk nu naar jullie positie. De afstand is ongeveer honderdzestig kilometer. Dus jullie kunnen binnen enkele uren daar zijn.’


    ‘Ja, als we konden vliegen. Maar met de Pig gaat dat niet zo snel. Toch bedankt. Wil je die foto ook naar het hoofdscherm in het commandocentrum sturen? En schakel het gesprek door naar Max.’


    ‘Doe ik meteen.’


    ‘We spreken elkaar later.’


    ‘Is dat hun truck?’ vroeg Mark aan Hanley, zodra er verbinding was.


    ‘Overholt zei dat er een soort boorinstallatie in de laadbak staat, dus waarschijnlijk is het voertuig van die archeologen. Hoe kon jij een foto vinden?’


    ‘Ik ben nu eenmaal geniaal, Max,’ antwoordde Murphy, zonder een spoor van ironie. ‘Dat weet je toch.’


    ‘Oké, genie. Dan mag je nu een eindje omrijden. Ik wil dat jullie bij die truck gaan kijken, en daarna moeten jullie met het vierde lid van het opsporingsteam praten, een zekere dr. Emile Bumford. Hij is nog bij de Romeinse opgraving, die door het ministerie als dekmantel werd gebruikt. Hij heeft al met de staatssecretaris van Buitenlandse Zaken gesproken. Zij is degene die deze hele missie heeft georganiseerd. Van Lang heb ik begrepen dat we niets hebben aan die Bumford, maar mogelijk levert het toch iets op als we hem persoonlijk spreken.’


    ‘En de Voorzitter?’ zei Linda. ‘Ik krijg het gevoel dat we hem in de steek laten.’


    ‘Schat,’ zei Max geruststellend, ‘we hebben het over Juan Cabrillo. Met een beetje geluk is die helikopter nu op weg naar een vijfsterren strandhotel, en tien minuten na de landing zit hij met een drankje naast een leuke dame.’


    * * *


    De rit door de woestijn duurde bijna acht lange uren, naar de plek waar Eric en Mark de verlaten truck met de boorinstallatie hadden gezien op de satellietfoto’s. Het landschap was een eindeloze vlakte met hellingen en droge rivierbeddingen. Door het hobbelige terrein werden de inzittenden voortdurend heftig door elkaar geschud.


    Mark en Linda waren van plaats verwisseld, zodat zij het geweer naast Linc kon bemannen. Linc bestuurde de zware truck heel ontspannen, alsof het ruige terrein niet lastiger te bedwingen was dan hier en daar een kuil in de snelweg. Toen de zon naar de horizon in de verte daalde naderden ze de GPS-coördinaten die Eric Stone had gegeven. De Pig functioneerde probleemloos en ze hadden nog voldoende brandstof om over de grens met Tunesië te komen. Daar zouden ze ergens diesel moeten vinden. Linc hoopte dat ze konden tanken bij de plaats waar de archeologen opgravingen deden, maar waarschijnlijk moest brandstof met een helikopter van de Oregon aangevoerd worden. Hij zou Max waarschuwen dat er een extra dieseltank onder de nieuwe McDonnel Douglas MD-520N gemonteerd moest worden. George Adams, de piloot van de helikopter, kon meer dan een ton aan vracht vervoeren, zodat er meer dan voldoende diesel voor de tanks van de Pig gebracht kon worden.


    Linc zag iets opmerkelijks opdoemen in het verlaten landschap, op minder dan een halve kilometer links van hen. Hij kon niet goed zien wat het was en in het zinderende licht leek alles te bewegen. Hij wees, zodat Linda en Mark ook in die richting keken. Geen van beiden wist wat het was. Ze waren anderhalve kilometer van de verlaten truck verwijderd, maar Linc besloot eerst een kijkje te nemen en hij stopte de Pig achter een lage heuvel en zette de motor uit.


    ‘Mark, geef mij de REC7, wil je?’ vroeg Linc. Naast hem trok Linda een Glock 19, de compacte uitvoering van de 17, en een van de meest populaire handvuurwapens.


    Mark opende de deur van het achtercompartiment en gaf het geweer aan Linc. Murph was behendiger met de hypermoderne wapens aan boord van de Oregon en hij stak een ouderwets Model 1911 .45 pistool in zijn broekband, terwijl hij uit de truck sprong.


    Het drietal bleef gebukt en gebruikte de natuurlijke dekking om het onbekende object te naderen. Toen ze op vijftig meter afstand waren hoorden ze een obsceen geschreeuw, en al klonk het niet menselijk, het deed denken aan een huilende baby.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Mark, en een bijgelovige angst klonk door in zijn stem.


    Linc was voor de twee anderen en hij klemde zijn geweer vast terwijl hij ingespannen tuurde om te onderscheiden wat hij zag. Het leek wel een omgekeerd kruis, en aan weerszijden bewogen zwarte schimmen met onregelmatige bewegingen.


    Toen spreidde een van de schimmen twee grote zwarte vleugels uit en Linc begreep meteen wat hij zag. Een man was gekruisigd, met zijn hoofd naar beneden en een paar gieren met kale nekken zaten op de dwarsbalk van het kruis. De veren bij de koppen waren smerig terwijl de gieren zich tegoed deden aan het lijk. Een gier had een reep vlees in zijn snavel en het dier maakte kokhalzende bewegingen om het vlees naar binnen te werken.


    Linc wist uit ervaring, toen hij nog marinier was in Centraal-Afrika, dat de afschuwelijke roofvogels zich niet met een waarschuwingsschot lieten verjagen. Daarom legde hij aan en schoot twee keer gericht. De gieren tuimelden van de dwarsbalk. Enkele veren zweefden nog even in de lichte wind om langzaam neer te dalen naast de dode vogels.


    ‘O, god… O, god…’ herhaalde Mark Murphy, terwijl hij naast Linc en Linda dichterbij kwam.


    De aasgieren hadden het lijk vreselijk verminkt. Kennelijk hing de gekruisigde er al dagen, maar het Europese uiterlijk van de man was nog herkenbaar. Zijn hoofd vertoonde een schotwond. Onder het kruis was veel bloed op de grond gevloeid, en het was onmogelijk te bepalen of de man doodgeschoten was voor- of nadat hij aan het kruis was opgehangen. De afstand naar de truck met de boorinstallatie was anderhalve kilometer en daarom leek het aannemelijk dat deze dode een van de regeringsmedewerkers was.


    Linc kon zich voorstellen dat de terroristen een reden hadden om deze man te doden, maar de verminking door hem opzettelijk omgekeerd te kruisigen als bespotting van Christus’ dood was kennelijk voor de grap gedaan.


    Zonder een woord te zeggen liep Linc terug naar de Pig om een schep te halen.


    Na tien minuten graven in de rulle bodem had Linc een graf gemaakt en ondanks de inspanning glom maar weinig zweet op zijn torso en zijn kaalgeschoren hoofd. Terwijl Linc bezig was liepen Linda en Mark in de richting van de truck en ze zagen dat het voertuig verplaatst was sinds de satellietfoto genomen was. Ze zagen duidelijke bandensporen in westelijke richting. Ze zagen ook een tweede bandenspoor van een lichter voertuig. Tussen beide sporen lag een enkele patroonhuls die nog naar kruit rook, en op de aarde was een zwartrode vlek zichtbaar die door een colonne mieren langzaam werd opgeruimd.


    Toen ze Linc vertelden wat ze hadden gezien waren ze het er alledrie over eens dat het team van het ministerie van Buitenlandse Zaken kennelijk argeloos de grens met Libië had gepasseerd, en dat een patrouille dat had opgemerkt. Om de een of andere reden was een teamlid in het hoofd geschoten en de overigen waren gevangen genomen. De dode was naar de plek gebracht waar hij aan het kruis werd gehangen.


    ‘Het is mogelijk dat ze het vliegtuig van Katamora zagen passeren,’ opperde Mark. ‘En als ze zagen dat het toestel in moeilijkheden was, zijn ze daar gaan kijken.’


    ‘En heel toevallig werden ze opgemerkt door een grenspatrouille?’ Linda’s opmerking was eerder argwanend dan een vraag.


    ‘Nee, geen grenspatrouille,’ zei Linc toen hij begreep in welke richting Linda dacht. ‘De terroristen hebben teams eropuit gestuurd onder de route van het vliegtuig, om iedereen die het toestel zag te elimineren.’


    ‘Te oordelen naar de plek waar de overval plaatsvond, waren de mensen van het regeringsteam een eind ten zuiden van hun eigen basiskamp,’ merkte Mark op. ‘Ze waren op de juiste plek, maar op het verkeerde tijdstip.’


    ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Linc aan Linda Ross.


    Als chef van de missie had ze de hoogste rang in het team. Ze overwoog Max te bellen en de beslissing aan hem over te laten, maar hij had het verminkte lijk niet gezien en niet gevoeld wat zij meemaakte toen ze besefte wat er gebeurd was. Bij het kiezen van een tactiek liet Linda haar emoties zelden meespelen. Dat doet geen enkele goede commandant. Maar nu, kijkend naar haar teamgenoten, wist ze dat de enig juiste keus was meteen jacht te maken op de beulen die dit gedaan hadden. Met wat geluk zouden ze een van hen levend in handen krijgen, en al was het twijfelachtig of een gewone handlanger veel wist over de plannen met de ontvoerde minister van Buitenlandse Zaken, elke informatie was beter dan niets.


    ‘Ze hebben wel een enorme voorsprong,’ zei Linda met een van woede verbeten gezicht.


    ‘Dat maakt voor mij niet uit,’ antwoordde Linc.


    ‘De kans is redelijk groot dat de twee andere Amerikanen gevangen zijn genomen, toen de Libiërs hun truck kaapten.’


    Daar had Linda niet aan gedacht, en het was nog een argument voor haar besluit. ‘Kom op, we gaan.’


    De bandensporen van de truck met de boorinstallatie volgen was gemakkelijk in de woestijn, want het voertuig was zo zwaar dat de sporen nog niet uitgewist waren door de wind. En toen de zon achter de bergen in de verte verdween activeerde Mark het FLIR-systeem van de Pig. Met dit Forward Looking InfraRed systeem, ontworpen voor helikopters, kon elk voorwerp dat warmte uitstraalde al op grote afstand opgemerkt worden.


    Linc bond een nachtkijker voor zijn ogen. Daarmee kon hij desnoods in het aardedonker doorrijden, maar de maansikkel die achter hen aan de hemel stond gaf al voldoende licht om het spoor te volgen. Niemand zei iets, terwijl ze door het onbewoonde gebied reden. Alle drie hadden ze dezelfde gedachten, dezelfde bezorgdheid, maar ook de vurige wens de gedode man te wreken. De truck bonkte en schudde op het ruwe terrein, maar niemand klaagde. Hun lichamen vingen de schokken op die de vering van de truck niet kon gladstrijken.


    ‘Hoe ver zijn we van de Tunesische grens?’ vroeg Linda na enkele uren.


    Mark bekeek hun positie op het computerscherm. ‘Ongeveer twaalf kilometer.’


    ‘Let goed op, want ik betwijfel of ze over die grens gaan.’


    De spookachtige schaduwen die door het rijzende maanlicht geworpen werden verdwenen opeens toen een gordijn van wolken voor de maan schoof. Linc schakelde zijn nachtzichtbril op actief, zodat infrarode lichtgolven uitgezonden werden die een helder zicht gaven.


    Ze reden nog twee kilometer verder. Mark Murphy besefte dat het actieve signaal van Lincs nachtkijker door iedereen met eenzelfde kijker opgevangen kon worden, en daarom bleef hij scherp naar het scherm van de FLIR kijken. De woestijn voor hen bleef donker en verlaten op de warmtebeelden.


    Toen werd een stipje zichtbaar. Het was te klein om door een mens veroorzaakt te zijn, en Mark dacht even dat het een dier was, maar opeens werd de cabine van de Pig fel verlicht.


    De hete uitlaat van een RPG tekende een witte streep op Marks scherm en Lincs nachtkijker werd verblindend fel verlicht. Ze waren op een hinderlaag gestuit en als de man achter de granaatwerper een fractie van een seconde eerder had gevuurd, dan zouden ze aan flarden zijn geschoten door het projectiel.

  


  
    15


    De Pig reed boven op een heuvel, zodat ze de omgeving konden overzien, maar ze hadden geen dekking en dat was riskant. Door de vaart naar voren kon Linc niet onmiddellijk in de achteruit schakelen, en hij had maar één keus. Terwijl de raket recht naar de Pig stoof trapte Linc het gaspedaal in en raasde langs de helling. Hij drukte op een knop op het dashboard om de hydraulische wielophanging te activeren en het zwaartepunt van de truck werd verlaagd doordat de wielen aan weerszijden tot buiten de spatborden schoven.


    Murph had nu te weinig ruime onder de truck om het .30 kaliber machinegeweer onder de voorbumper te gebruiken, maar de manoeuvre van Linc gaf de truck genoeg stabiliteit om zonder kantelgevaar langs de helling te racen. Linc drukte op een andere knop om de kettingen achter de wielen neer te laten, zodat hun sporen werden uitgewist. Door de grote snelheid wierpen de kettingen een dichte wolk stof en zand op. Het FLIR-systeem kon daar doorheen kijken, maar de schutters die de granaten afvuurden niet.


    De RPG sloeg in de aarde op de plek waar de Pig enkele seconden eerder reed, en een fontein van zand en granaatscherven steeg op, zonder schade aan te richten. Lichtspoorkogels sneden door de duisternis, gericht op de voortrazende truck.


    ‘Linda…’ begon Linc, maar ze onderbrak hem.


    ‘Doe ik al.’


    Ze opende de tussendeur naar het laadruim en kroop snel door de opening, met haar voeten eerst. Ze ging meteen naar de schakelaar om het dakluik te openen, en zodra het luik geopend was duwde ze het tweede machinegeweer omhoog naar de daksteun. Het openstaande luik beschermde haar tegen aanvallen van opzij, en daarom vuurde ze naar de schutters recht voor hen. Het .30-kaliber machinegeweer ratelde en trilde in haar handen, een stroom patroonhulzen verdween in een boog opzij. Ze richtte vooral op een plek waarvandaan fanatiek geschoten werd. In het donker kon ze niet zien wat er honderd meter verder gebeurde, maar de stroom lichtkogels werd minder en verdween helemaal.


    Ze zwenkte het machinegeweer om te compenseren voor de heftige stuurbewegingen van Linc, en ze kon een tweede schuttersnest uitschakelen. Daar moest ook een granaatwerper zijn, te midden van schutters met geweren, want de stelling werd opgeblazen door een hevige explosie waardoor verminkte lijken hoog in de lucht werden geblazen.


    Weer verscheen een RPG in het donker, maar het projectiel raakte zo ver uit de koers dat Linc het kon negeren. Hij stuurde de Pig naar een lange zandhelling, waarachter enkele tegenstanders dekking hadden gevonden. Hij reed de helling op, en toen de zware truck bovenaan was gekomen liet Linc de Pig met vier wielen wegslippen, zodat Linda de rij schutters in het vizier kreeg. Ze vuurde lange salvo’s af die een spoor van verwoesting aanrichtten.


    ‘Ik zie opeens een heel sterk warmtebeeld,’ zei Mark, starend naar zijn computerscherm.


    ‘Afstand?’


    ‘Vijfhonderd meter. Het beeld wordt deels afgeschermd door het oneffen terrrein, maar er moet daar iets groots zijn. En de warmte neemt ook toe.’


    ‘Raketten gereed,’ beval Linc.


    Ondanks de bonkende bewegingen van de Pig over het ruwe terrein drukte Mark geen enkele verkeerde toets in terwijl hij de computer bediende. Hydraulisch werden panelen geopend langs de flanken van de Pig, zodat de stompe neuzen van vier FGM-148 Javelin anti-tankraketten zichtbaar werden. Het wapen wordt meestal vanaf de schouder afgevuurd en heeft een explosieve lading van zeventien pond, waarmee de Javelin in staat is elk gepantserd voertuig te verslaan.


    De Javelin werd infrarood bestuurd en zodra Mark het vizier gericht had op het onbekende doelwit kon de raket afgeschoten worden.


    ‘Vuur achterin!’ schreeuwde hij naar Linda, en daarna lanceerde hij de raket.


    Het projectiel kwam uit de lanceerbuis en de hete gassen streken over de woestijn. Linc draaide aan het stuur, zodat Linda een ander mitrail-leurnest opzij van de Pig met spervuur kon bestoken. Daar scheen de enige vijand te zijn die nog weerstand bood.


    De Javelin schoot recht naar de hittebron en werd niet gehinderd door de geweerkogels die het projectiel probeerden te raken, terwijl de raket brullend naar het onbekende doel in de woestijn bewoog. De hitte zoeker verloor opeens signaal en herkende een minder heet punt dichterbij op de originele koers.


    Wat de raket niet wist was dat een tankwagen tussen het projectiel en het doelwit passeerde, en de minder hete warmtebron was de motor van het voertuig. De raket sloeg vlak achter de cabine in de grote tank. De chauffeur werd meteen gedood toen het mengsel van brandstof en lucht explodeerde in een enorme vuurbal die hoog naar de hemel oprees. Door de explosie werd een groep tenten in de buurt aan flarden gescheurd en de tentstokken versplinterden. Camouflagenetten die aan de dadelpalmen waren vastgemaakt om het kampement onzichtbaar te maken op satellietfoto’s brandden als fakkels. Metaalflarden van de vernielde tankauto vlogen in het rond en bedreigden de mannen die hier werkten aan een groot toestel, dat niet beschadigd werd door de rondvliegende brokstukken.


    In het licht van de hoog oplaaiende vlammen zagen Linc, Mark en Linda twee dingen: de truck met de boorinstallatie van het ministerie was door de explosie op zijn kant geworpen en het onderstel vloog in brand. En het tweede was wat de gewapende mannen in de omgeving wilden beschermen.


    Omringd door een muur van zandzakken stond daar een Russische Mi-24 gevechtshelikopter: de meest gevreesde vechtmachine in de geschiedenis. De hitte die met het FLIR-systeem door Mark was opgemerkt werd veroorzaakt door de twee Isotov-turbines die op toeren kwamen. De rotors draaiden steeds sneller en de piloot maakte aanstalten om op te stijgen.


    ‘Allemachtig!’ riep Murph uit. ‘Als hij dat ding in de lucht krijgt, dan zijn wij er geweest.’


    Nog voordat Murph de zin had afgemaakt steeg de helikopter, met de codenaam Hind, langzaam op. De piloot draaide het toestel, en had nog gedeeltelijk dekking achter de muur van zandzakken. Onder de neus van de Hind was een Gatling snelvuurgeweer met vier lopen gemonteerd, en zodra de helikopter boven de zandzakken was werd het vuur geopend.


    Linda kon nog net door het luik duiken, toen de woestijn rond de Pig overal geraakt werd door honderden .50 patronen. Kogels sloegen tegen het pantserglas van de voorruit, met zoveel kracht dat er sterren verschenen en als de beschieting een paar seconden langer duurde zou het glas bezwijken onder het spervuur.


    Linc schakelde terug en gaf gas, zodat een fontein van zand achter hen werd opgeworpen. De aarde links naast de Pig leek te exploderen onder een nieuw salvo. Daarna kwamen de raketten, zes stuks, afgevuurd van onder de stompe vleugels van de Hind. Het was alsof ze door een zandstorm reden. De ongeleide raketten sloegen in de helling rondom hen. Linc probeerde zoveel mogelijk te zigzaggen na elke inslag, in de hoop daarmee tijd te winnen. Een raket raakte de achterbumper en de Pig schudde heftig heen en weer, maar er werd weinig schade aangericht op het geharde staal.


    Linc keek om naar Murph. ‘Klaar?’


    ‘Ja!’


    Linc gaf een ruk aan het stuur en trapte met zijn volle gewicht op de rem. De Pig zwenkte slippend opzij op het zand, en omdat de wielen breder waren uitgezet kantelde het voertuig niet. Zodra de neus weer in de richting van de Hind wees vuurde Mark een paar Javelins af, erop vertrouwend dat de hittezoekers hun doel zelf zouden vinden omdat hij geen tijd had nauwkeurig te richten.


    De piloot van de Hind raakte zijn doelwit kwijt in het opwervelende zand en hij onderbrak het vuren, in de verwachting dat de wind de stofwolken snel zou verdrijven. Door het dichte zandgordijn kwamen de twee raketten. Het koelsysteem van een raket was niet op de juiste temperatuur en daarom kon het projectiel boven de warme woestijnbodem zijn doelwit niet vinden. De raket sloeg tegen de grond en explodeerde, een eind naast de helikopter.


    De Hind was recht op de naderende raketten gericht en daardoor ontstond een warmteschaduw, omdat de romp de hete uitlaten van de turbines afschermde. De piloot wist dat en hij hoopte dat de raketten daarom hun doel zouden missen. Maar de Javelin had een computerbrein en de vier hete lanceerbuizen onder de helikopter werden ook als een aan te vallen doelwit beschouwd.


    De hittezoeker stuurde kleine koerscorrecties naar de vinnen van de raket, zodat die recht op de nog warme lopen van het Gatling geweer onder de Hind werd gericht. De piloot probeerde op het laatste moment op te trekken. Daardoor miste de Javelin de lanceerbuis maar sloeg recht onder de cockpit in. De explosie scheurde de helikopter doormidden en het voorste gedeelte viel in stukken uiteen, terwijl de romp en de staart omhoog werden gestuwd door de kracht van de explosie. Omdat de hoofdrotor nog op volle toeren draaide raakte het toestel uit balans en begon te tollen. Rook wolkte uit het zwarte gat dat eerst de cockpit was. Toen de helikopter bijna negentig graden gekanteld was verloren de rotorbladen hun lift en de tien ton zware Hind sloeg tegen de aarde. De aluminium rotorbladen trokken strepen in het woestijnzand tot ze afbraken en de restanten met enorme snelheid werden weggeslagen. De Isotov-turbines zogen zoveel stof en zand op dat ze uitvielen en zwegen.


    De zelfherstellende brandstoftanks van de helikopter deden hun werk: er volgden geen explosies en de vlammen bij de uitlaten doofden.


    Mark slaakte een diepe zucht.


    ‘Goed werk,’ oordeelde Linc en hij riep naar Linda: ‘Alles oké?’


    ‘Een beetje door elkaar geschud.’


    ‘Sorry.’


    Ze stak haar hoofd in de cabine. ‘Jullie hebben die Hind neergehaald, dus wat ik zei was geen kritiek. Wat is dit voor locatie? Een soort grenspost?’


    ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Linc.


    ‘Rij naar die Hind, wil je?’ vroeg Mark. Hij keek op het FLIR-scherm naar de neergehaalde helikopter.


    ‘Dat is geen goed idee. We moeten hier wegwezen, nu we de kans hebben.’


    ‘Dit lijkt me geen grenspost,’ zei Murph. ‘Ik wil die heli van dichtbij bekijken, voor de zekerheid. En we moeten ook kijken of er nog communicatieappartuur intact is. Als er nog overlevenden zijn dan moeten ze geen versterking vragen. Dat is wel het laatste wat we kunnen gebruiken.’


    Linc schakelde en reed naar het wrak, een paar honderd meter verder. De Pig stond nog niet stil toen Mark het portier aan zijn kant al opende. Als een primitieve jager die een gevaarlijke prooi nadert zonder zeker te weten dat die dood is, sloop Mark behoedzaam naar de Hind. Linda stond weer in de dakopening en door het vizier van het machinegeweer keek ze naar de smeulende restanten van het kampement.


    ‘Wat zoek je?’ vroeg ze, nog steeds door het vizier kijkend.


    ‘Ik zoek niet, ik kijk.’


    ‘Oké: waar kijk je naar?’


    ‘Die luchtinlaten zijn niet normaal. Ze zijn extra groot. En de rotorbladen zijn ook stomper.’


    ‘Nou en?’ vroeg Linc niet-begrijpend.


    Mark keerde zich naar hem. ‘Deze heli is aangepast om op grote hoogte te vliegen. Ik denk dat de brandstofleidingen ook dikker zijn dan normaal. En dit…’ Hij sloeg met zijn hand op een metalen strip onder de romp. ‘Dit is de lanceerrail voor een AA-7 Apex raket.’


    ‘Ja?’


    ‘De Apex is niet de gewone bewapening van een Hind. Het zijn heli’s voor aanvallen op gronddoelen. En de Apex is speciaal ontwikkeld voor luchtgevechten.’


    ‘Hoe weet jij dat zo zeker?’ vroeg Linda.


    ‘Ik werkte als wapenontwerper voordat ik bij de Corporation kwam. Dus ik kan lezen en schreven met dit soort wapens,’ antwoordde hij. ‘Jullie kunnen zelf wel conclusies trekken, nietwaar?’


    ‘Luchtgevechten, heli voor actie op grote hoogte.’ Linc bewoog zijn handen alsof hij beide elementen woog. ‘Dit is niet bepaald een raadsel voor Sherlock Holmes. Ze hebben deze heli gebruikt om het vliegtuig van de minister neer te schieten.’


    ‘Is dit een regeringskamp van Libië, of een schuilplaats van terroristen?’ wilde Linda weten.


    ‘Dat is de hamvraag,’ antwoordde Mark en hij stapte weer in de Pig. ‘Laten we maar eens kijken of we het antwoord kunnen vinden.’


    Ze reden naar de legerpost in de woestijn. De tenten waren verbrand, evenals de bladeren van de palmbomen. Linc remde naast het lijk van een mecanicien van de Hind. De Pig stond tussen de dode en de open woestijn. Mark sprong uit de truck en draaide het lijk om. In het schimmige licht van vlammen verderop zag hij een stuk metaal, waarschijnlijk afkomstig van de tankauto, in de borst van de man. Mark zag geen rangtekens op het uniform, en in de zakken was ook geen aanwijzing over zijn identiteit te vinden. Zelfs geen identiteitsplaatje.


    Hij controleerde nog meer lijken, maar bleef wel in de buurt van de Pig. Nergens was een rang of identiteitsbewijs te vinden. Hij zocht in de resten van de verbrande tenten en vond een satellietfoto die hij in zijn zak stak. Hij zag ook een grote radiozender die vernield was door de explosie, maar nergens was een aanwijzing wat de mannen hier deden en voor wie ze werkten.


    ‘En?’ vroeg Linda, toen Mark weer in de cabine klauterde en het portier sloot.


    ‘Het is een raadsel.’ Hij streek met een gefrustreerd gebaar door zijn warrige haar. ‘We weten dat het vliegtuig gecrasht is, maar we weten nog steeds niet wie dat gedaan heeft en met welk doel.’


    ‘Daar maak ik me niet druk om,’ zei Linc, terwijl hij de truck wegreed van het kamp, in de richting van de grens met Tunesië. ‘Ik wil wedden dat de Voorzitter die twee vragen als prioriteit heeft, zodra hij met die andere heli geland is.’
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    Zodra de bolle deuren van de helikopter open waren en Juans ogen gewend raakten aan het schelle licht dat naar binnen stroomde, wist hij dat hij een probleem had. Een groot probleem.


    Het zou tamelijk eenvoudig zijn om onopgemerkt te blijven op een Libische luchtmachtbasis. Er waren wel duizend militairen gestationeerd, er waren tientallen gebouwen om ergens een schuilplaats te vinden, en de anonimiteit van het personeel dat telkens weer werd overgeplaatst voor een andere missie.


    Maar de Mi-8 was niet geland op een militair vliegveld. Het toestel stond hoog in de bergen op een afgeschermd plateau dat een adembenemend uitzicht bood over de valleien. Onder de landingsplaats van aangestampte aarde was een trainingskamp. Juan stapte met de anderen uit de helikopter en hij zag tientallen tenten, een exercitieterrein, een stormbaan en een schietbaan.


    Juan trok nog geen conclusies. Ook dit terroristenkamp kon gesteund worden door de regering, want hij was wel in Libië.


    Aan een kant van het terrein was het decor van een gebouw, drie verdiepingen hoog en gemaakt van steigers bedekt met beschilderd canvas. Het geheel stelde een groot gebouw voor, omringd door een stenen muur met een koetspoort voorzien van kantelen en grenzend aan een ronde oprijlaan. Een zijvleugel deed denken aan een solarium, al was het te groot voor een particuliere woning. De achterkant van het gebouw was een afgesloten ruimte en met jute doeken werd de indruk van heggen gewekt.


    Toen het geraas van de turbines verstomde hoorde Cabrillo het ronken van generatoren verder naar beneden en de oproep tot het middaggebed van een muezzin. Mannen liepen over het terrein, en allemaal droegen ze een gebedskleedje. Ze verzamelden zich op het exercitieterrein en legden de kleden zodat ze met het gezicht naar het oosten en de heilige stad Mekka gekeerd waren. Juan schatte dat er minstens tweehonderd mannen waren. Dat was een grote groep, maar niet groot genoeg om langere tijd onopgemerkt te blijven. Iemand zou de echte Mohammad missen en dan werd een grondig onderzoek ingesteld.


    Juan besefte dat hij meer over deze groep moest weten, maar dat zijn enige kans was zich schuil te houden en hopen dat hij kon terugkomen om in het donker de omgeving te verkennen.


    ‘Doorlopen!’ werd achter hem gecommandeerd en hij schuifelde over de achterklep van de helikopter verder.


    Aan de overkant van de vallei zag Juan een bouwplaats, of er werden daar graafwerkzaamheden uitgevoerd. Hij trok zijn hoofddoek dichter om zijn gezicht en begon het voetpad af te dalen naar het kamp. Hij bleef dicht achter de man voor hem lopen, zodat niemand hem in de ogen kon kijken. Hij liep wat gebogen, zodat niet zou opvallen dat hij langer dan de meeste anderen was.


    Juan wist niet of de mannen die zoveel mogelijk sporen bij het vliegtuigwrak hadden uitgewist in dezelfde barakken waren ondergebracht, maar dat leek wel aannemelijk. Hij had hen aan het werk gezien, en al was dat niet zo ordelijk als bij beroepsmilitairen, ze vormden wel een getrainde groep.


    Het pad kronkelde langs de helling van een steil ravijn en op de vlakke gedeelten lagen overal rotsblokken en zand. Halverwege was een brede richel boven een verticale klif met een hoogte van minstens tien meter. Juan besefte dat zijn kans om levend beneden te komen bijna nihil was toen de aanvoerder van de colonne zich omdraaide en de kaffiyeh’s begon in te zamelen.


    De meeste mannen hadden dit al verwacht en ze wikkelden de doeken van hun hoofd. Juan keek naar het kamp in de diepte. Daar had niemand zijn hoofd bedekt. De hoofddoeken dienden om anoniem te blijven voor de buitenwereld, maar hier schiep het een band om blootshoofds te zijn. Veilig in het kamp te midden van hun broeders waren deze mannen open naar elkaar.


    Juan moest iets doen. Hij duwde met beide handen hardhandig tegen de rug van de man voor hem en snauwde: ‘Kijk een beetje uit!’


    De man draaide zich om en keek woedend naar Juan. ‘Waarom deed je dat?’


    ‘Jij gaf mij een elleboogstoot in mijn maag,’ kaatste Juan. ‘Ik zou je moeten vermoorden voor zo’n belediging.’


    ‘Wat gebeurt daar?’ klonk een stem.


    ‘Dit varken heeft mij geduwd!’ schreeuwde Juan.


    ‘Wie roept dat?’ vroeg de aanvoerder. ‘Laat zien wie je bent!’


    ‘Alleen als hij excuses maakt.’


    ‘Dat doe ik niet. Jij duwde mij eerst.’


    Juan haalde uit om de Arabier in zijn gezicht te stompen, maar langzaam en zonder kracht. De man zag de dreiging en dook instinctief om Juan snel twee keer te stompen. Dat was wat Juan wilde. Hij rukte de hoofddoek van de man weg en draaide zijn rug naar de anderen, zodat niemand zijn gezicht kon zien.


    ‘Jou ken ik niet!’ schreeuwde Juan met gespeelde verbazing. ‘Deze man is een bedrieger! Een infiltrant!’


    ‘Ben jij gek geworden? Ik werk hier al zeven maanden.’


    ‘Leugenaar!’ tartte Cabrillo.


    De man wilde Juan te lijf gaan. Maar Juan greep zijn polsen en deed een stap achteruit van het pad. Zijn voeten gleden meteen weg. De helling werd steeds steiler, zodat de beide mannen sneller naar beneden gleden. Juan voelde even steun onder zijn voeten en hij trok de machteloze terrorist met een zwaai over zijn hoofd, zonder dat zijn greep verslapte, zodat hij als een acrobaat op de borst van zijn tegenstander belandde. Nu schraapte het lichaam van de terrorist over de rotsige helling, terwijl ze steeds sneller naar beneden schoven.


    Ze belandden in een greppel en Cabrillo hoorde botten kraken. Grind rolde als een lawine mee naar beneden. De Libiër schreeuwde toen ze als een bobslee door de greppel gleden. Alleen was de terrorist nu de bobslee. Meer keien kwamen in beweging en door het opwarrelende stof was het tweetal van boven niet meer te zien. Beide benen van de Libiër braken onder de knie en zwabberden heen en weer, terwijl hij en Juan met grote snelheid afdaalden, heen en weer bewegend met de bochten in de greppel.


    Cabrillo gebruikte zijn beenprothese als een soort stuur om zo goed mogelijk in het midden van de greppel te blijven. Elke keer als hij zijn kunstbeen strekte was het alsof een voorhamer tegen de stomp van zijn bovenbeen sloeg, maar het was de enige manier om af te remmen. Als Juan dat niet deed zou hun afdaling in een ongecontroleerde valpartij veranderen. Steeds meer zand en grind kwamen in beweging en opeens bevond het tweetal zich boven op de lawine van gruis die ze zelf veroorzaakt hadden. De wrijving tussen het gehavende lichaam van de terrorist en de grond verdween zonder waarschuwing en de snelheid leek te verdubbelen. Juan kon het glijden niet meer bijsturen. Toen de greppel naar links boog was de hoeveelheid zand en grind te groot voor de greppel; als een rivier die buiten zijn oevers treedt werden Juan en de Arabier gelanceerd. De grond onder hen zakte weg. Toen ze weer terugvielen schreeuwde de Arabier niet meer.


    De vallei werd breder en dieper, maar was nu ook bochtiger. Weer haalde de lawine hen in en Juan zat nog op de man, alsof het een boomstam was die door een rivier wordt meegevoerd. Een eind verder zag hij het grind en zand in een stroomversnelling raken bij de richel die hij eerder van boven had gezien. Juan keek achterom naar de helling. Achter de stroom grind en zand rolden zware keien en rotsblokken, gehoorzamend aan de zwaartekracht en voortgestuwd door het gruis erachter. Het was alsof hij in een enorme houtversnipperaar keek. De keien en rotsblokken botsten tegen elkaar en braken tijdens de val in kleinere stukken en brokken.


    Hij keek weer langs de helling naar beneden. De lawine beschreef een boog voorbij de richel en stortte verder in de diepte. Als het een waterval was zou Juan zich laten meevoeren en onderaan wegzwemmen. Maar dat was hier onmogelijk.


    Cabrillo drukte met al zijn kracht zijn prothese in het grind tot hij een stevige bodem voelde. Enkele seconden voordat hij met de Arabier in vrije val raakte, zette hij zich uit alle macht af naar de zijkant van de stroom gruis. Op handen en voeten probeerde hij zich een weg opzij te banen, terwijl de stroom hem genadeloos probeerde mee te voeren. Het was alsof hij in een tredmolen voortkrabbelde. Zo kon hij niet verder komen. De lawine bewoog te snel. Maar hij hoopte een paar tellen tijdwinst te veroveren door zich met al zijn krachten opzij te werken uit de aardverschuiving, voordat hij over de rand in de diepte stortte.


    Nog drie meter, en hij was nog steeds in de greep van de lawine. Zijn bloedende vingers klauwden machinaal en zijn benen bewogen als zuigerstangen, bij elke trap stof en gruis opwerpend. Maar zijn inspanning was niet genoeg. Hij was te ver van zijkant om zich uit de stroom te bevrijden.


    Juan wilde niet opgeven. Met een laatste krachtsinspanning zwoegde hij door. De rivier van zand en grind sleurde het gehavende lijk van de Arabier mee en op hetzelfde moment kreeg Juan houvast aan iets wat hard en rond was. Zijn linkerhand greep het vast en hij zwaaide wild met zijn rechterhand om steun te vinden.


    Juan kende de eerste regel van bergbeklimmen: vertrouw nooit op de vegetatie. Een plant kon elk moment en zonder waarschuwing losraken. Maar omdat hij nu geen andere keus had klemde hij zijn vingers om de wortel van een dode boom.


    Bijna meteen begon de wortel los te scheuren uit de aarde, alsof Juan een stuk touw had opgepakt dat ondiep was begraven. Hij slaagde erin zich grotendeels op te werken uit de stroom, maar de wortels raakten steeds sneller los.


    Juan voelde dat zijn benen over de rand gleden en daarna zijn heupen. Hij hield zich krampachtig vast aan de boomwortel, terwijl op minder dan een halve meter afstand het zand en grind naar beneden stortte. Als hij zich probeerde op te trekken, raakte de wortel verder los uit de aarde. Juist voordat hij over de rand dreigde te vallen zag hij dat de muur van rollende keien en rotsblokken bijna bij de afgrond was.


    Hij slaagde erin naar rechts te kruipen, onder een regen van kiezels en zand, en hangend aan de wortel als de slinger van een klok zette hij zich af en zwaaide naar de rand van de greppel, vlak voordat de lawine van keien passeerde. Met zijn linkerhand graaide hij wild naar houvast en hij kon een rotspunt vastgrijpen.


    Door de bewegingen schraapte de wortel langs de scherpe rand van de richel en Cabrillo kreeg geen kans een beter houvast te vinden dan het zandsteen in zijn hand. Zijn lichaam sloeg tegen de grond. De boomwortel die zijn leven had gered brak af en werd meegevoerd door de stroom.


    Hangend aan een hand keek Juan vertwijfeld naar beneden. Eerst leek de steile wand van de klif zo glad als een spiegel, en verticaal als de muren van een wolkenkrabber. Maar toen zag hij een paar centimeter onder zijn voeten een smalle uitstekende rand, zo dik als een paperback.


    Het korrelige zandsteen begon te vergruizen in zijn klemmende greep.


    Juan haalde diep adem en liet zich vallen. Er was te weinig ruimte om door zijn knieën te veren en hij voelde dat zijn hielen boven de afgrond hingen. De satelliettelefoon die hij ondanks de woeste afdaling niet was kwijtgeraakt raakte los en gleed door zijn broekspijp naar zijn enkel. Hij kon niets doen en het apparaat rolde weg in de afgrond.


    Door het geraas van de stroom grond kon hij niet horen waar de telefoon gevallen was, maar hij wist al dat het apparaat vernield was. Hij drukte zich tegen de rotswand en voelde de warmte van het gesteente tegen zijn wang.


    Naast hem rezen stofwolken op boven de plek waar de lawine van kiezels, zand en gruis van de klif stortte, maar de stroom werd minder krachtig. Door de wind zou het stof spoedig weggeblazen worden, en dan was Cabrillo weer te zien voor iedereen boven aan de helling. De loodrechte rotswand was ruim tien meter hoog, en daaronder was een tamelijk steile helling van enkele tientallen meters tot aan de bodem van de vallei.


    Hij keek naar rechts. De lawine was bijna voorbij. Grote rotsblokken waren naar beneden getuimeld en zand stroomde nog in kleine stralen over de rand van de richel.


    De tweede regel bij bergbeklimmen is: nooit een rotswand afdalen, tenzij de route bepaald is.


    Juan had geen idee wat er onder hem was en of hij ergens steun voor zijn voeten of handen kon vinden. Maar aangezien er minstens twintig gewapende mannen boven op de heuvel stonden en naar beneden keken om te zien wat er met hun kameraden was gebeurd, leken de regels van de bergsport niet bepaald relevant.


    Hij boog zich zo ver als hij durfde naar voren en liet een been van de smalle richel zakken. Met zijn tenen voelde hij naar een steunpunt. Hij blokkeerde ook het enkelgewricht van zijn kunstbeen. Zijn voet vond een holte, amper diep genoeg voor zijn tenen, maar hij vond enige steun. Hij liet zich verder zakken, tot zijn ellebogen op de smalle rand rustten. Hij stak zijn andere voet in de holte en tastte met zijn vrije voet weer naar een steunpunt. Er was nergens een onregelmatigheid in het gesteente.


    Een dikke bos touw schoot opeens langs zijn gezicht. Tijdens het vallen rolde het touw uit. Juan keek op en zag dat de overstekende klif hem aan het zicht van de terroristen onttrok. Ze gooiden geen reddende lijn naar hem uit, besefte hij. Een man zou langs het touw afdalen om te kijken of er een overlevende was. Het was toeval dat het touw precies boven de plek waar hij was werd uitgeworpen. Juan klom snel weer op de smalle richel en trok voorzichtig zijn laars uit. Hij rukte een paar knopen van zijn uniformshirt open en drukte de laars tegen zijn borst. Daarna wikkelde hij het touw twee keer om de voet van zijn prothese, bijna alsof het kunstbeen een katrol was. Hij voelde het touw trekken en rukken op de bewegingen van de man die had aangeboden af te dalen om naar zijn kameraden te zoeken. Cabrillo greep de bundel touw die boven de afgrond hing en met zijn rug tegen de rotswand begon hij het touw langzaam te vieren. Dankzij de lussen rond zijn kunstvoet met de geblokkeerde enkel kon hij zich geleidelijk laten zakken, zonder dat de afdalende man boven hem dat opmerkte. In minder dan een minuut was hij onder aan de helling. Als Juan geen prothese had gehad, zou de terrorist boven hem gealarmeerd worden, en als dat niet gebeurde dan zou zijn been wel zwaar afgekneld worden door het touw met daaraan zijn volle gewicht. Juan kroop snel weg en hij kon zich verstoppen voordat de man over de richel kwam en naar beneden keek.


    Zijn stem weergalmde door de vallei. ‘Ik zie alleen rotsblokken en keien. Ik denk dat ze allebei dood zijn.’


    Juan waagde voorzichtig naar de man te kijken. De militair – of terrorist, dat moest Cabrillo nog ontdekken – keek nog even zoekend naar de omgeving en begon toen weer langs het touw omhoog te klauteren. Juan liet zich op de grond zakken en voelde opeens overal pijn. Kennelijk had hij niets gebroken, maar hij wist dat zijn hele lichaam bont en blauw was door de ruwe afdaling en de vallende stenen waardoor hij in de lawine geraakt was. Hij gunde zichzelf amper tien minuten rust, want als hij langer bleef liggen zou hij verstijven en zich amper nog kunnen bewegen.


    Juan beschouwde het als een gunstig voorteken toen hij zijn hoofddoek weer vond, half begraven onder het zand. Hij trok de doek over zijn hoofd en haalde de blokkering van de enkel in zijn kunstbeen. Hij wilde een goede schuilplaats vinden tot het donker werd en dan verder gaan naar de bergen achter de bouwplaats die hij eerder vanuit de hoogte had gezien. Omdat het trainingskamp zo dicht bij de bouwplaats was veronderstelde hij dat er een verband was.


    Als hij daar eenmaal was kon hij met een beetje geluk bepalen wat daar gebeurde, en hij hoopte ook dat minister Katamora hier ergens gevangen werd gehouden.


    Maar diep in zijn hart besefte hij dat hij dan wel erg veel geluk zou hebben.
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    Linda Ross en Franklin Lincoln liepen een uur voor zonsopgang naar het kamp van de archeologen. Ze hadden allebei te weinig geslapen en te veel adrenaline in hun aderen. Murph was weggereden met de Pig om ergens in de woestijn George Adams te ontmoeten. George zou met de helikopter vanaf de Oregon de extra brandstof brengen die nodig was om de missie voort te zetten.


    Niemand vond het prettig om het team te splitsen. Omdat er maar één dode was aangetroffen bij de truck met de boorinstallatie en er geen spoor van de beide andere Amerikanen was op de plek waar de Russische helikopter stond, moesten ze ergens anders zijn. Ze vermoedden dat het tweetal naar dezelfde bestemming was gebracht als de Libische transporthelikopter met aan de boord de Voorzitter. Als dat inderdaad zo was, dan zouden de Amerikanen snel en wreed ondervraagd worden. Het was mogelijk dat een groep terroristen nu onderweg was naar de archeologische opgraving met de Mi-8 helikopter.


    Maar de tijd begon te dringen. De vredesconferentie naderde snel en, belangrijker nog, hoe langer de minister gevangen werd gehouden des te groter de kans dat ze ook gemarteld werd.


    Toen de zon boven de horizon verscheen kwam er beweging in het kamp. Linda en Linc zagen dat de meeste archeologen ouderejaarsstudenten waren die een zomer lang veldwerk wilden verrichten. Er waren enkele oudere expeditieleden, kennelijk professoren en medewerkers van de faculteit. In het kamp waren ook ongeveer tien Tunesiërs. Een van hen was gekleed in een slechtzittend kostuum en hij gedroeg zich geagiteerd terwijl hij weinig deed: daarom vermoedden ze dat hij een waarnemer van de regering was.


    Ze moesten bijna een uur lang wachten tot dr. Emile Bumford uit zijn tent kwam. De ijdele geleerde leek niet erg overstuur, hoewel zijn teamleden vermist werden. Hij geeuwde uitvoerig toen hij in het zonlicht verscheen, alsof hij de afgelopen nacht diep en ongestoord had geslapen. Gekleed in zijn nogal potsierlijke safarikleding en met een panamahoed op zijn hoofd liep hij bedaard naar de tent die als eetruimte diende. Koks waren aan het werk bij de bakplaten achter de tent en al konden Linda en Linc de geur niet ruiken, ze stelden zich voor dat er eieren en aardappels werden gebakken. Zelf hadden ze als ontbijt een noodrantsoen gegeten. Het ontbijt duurde lang, en kennelijk was er aansluitend ook werkoverleg. De studenten kwamen als eersten uit de kantine om naar hun tenten terug te gaan en hun spullen en handgereedschap te halen, voordat ze in de richting van de Romeinse ruïnes verdwenen. De docenten deden het kalmer aan, maar ook zij liepen over de heuvel die het kamp van de opgraving scheidde.


    Bumford keerde terug naar zijn eigen tent toen alle anderen aan het werk waren. Hij bleef een minuut binnen en liet zich daarna onder een zonnescherm voor de ingang van zijn tent in een stoel zakken. Hij sloeg een boek zo dik als een encyclopedie open. Linc wilde al naar het kamp gaan en Bumford opzoeken, maar het Tunesische personeel liep nog rond om wasgoed te verzamelen en de tenten van de studenten op te ruimen.


    ‘Ik heb nog een cursus archeologie gevolgd, toen ik studeerde,’ fluisterde Linda. ‘We hebben een weekend opgravingen gedaan, maar toen hadden we echt geen bedienend personeel zoals hier.’


    ‘En het ministerie van Buitenlandse Zaken betaalde ook geen extra personeel, denk ik.’


    ‘Zeg dat. Wat denk jij van Bumford?’


    ‘Als ik hem daar zie, dan denk ik dat hij een prima dagvergoeding krijgt om hier te zijn en dat hij zich niet bepaald druk maakt over wat er met Alana Shepard en de anderen is gebeurd.’


    ‘Fraai is dat,’ zei Linda sarcastisch.


    De Tunesische regeringsvertegenwoordiger liep naar Bumford die al bijna een uur zat te lezen voor zijn tent. Beide mannen spraken kort met elkaar. Bumford gebaarde heftig en eindigde het gesprek met een nonchalant schouderophalen.


    Linc fluisterde met een zwaar Arabisch accent: ‘“Professor Bumford, heeft u gehoord over uw mensen?”’ Linc’s stem werd nasaal en hoog. ‘“Ik heb geen idee wat hen is overkomen… Maar u had toch wel contact met de universiteit om te melden dat ze vermist worden?… Dat is niet mijn verantwoordelijkheid. Ik ben hier alleen als adviseur… Maar bent u dan niet bezorgd? Ze werden al enkele dagen eerder verwacht… Dat is niet mijn probleem.” En dan verdwijnt die Tunesiër rechts uit beeld.’


    Lincs pantomime en voorspelling klopten precies. Bumford leek het korte gesprek meteen vergeten en verdiepte zich weer in zijn boek.


    Ze wachtten nog twintig minuten tot het overal rustig was in het kamp. Het Tunesische personeel was nergens te zien en daarom kroop Linc uit hun schuilplaats om naar Bumfords tent te gaan. Hij haalde een mes uit een diepe zak van zijn overall. Het mes was een Emerson CQC-7A. Het lemmet was zo scherp dat het geluidloos door het nylon tentdoek sneed, als een mes door de boter. Linc sloop door de tent naar de ingang. Bumford zat met zijn rug naar hem gekeerd, en besefte niet dat iemand over zijn schouder keek. Linc keek naar de plek waar Linda gehurkt zat bij de vaten met brandstof voor de generator van het kamp. Ze stak haar slanke hand omhoog om Linc duidelijk te maken dat hij even moest wachten, omdat een van de koks over het terrein liep, in de richting van de latrines. Zodra de man verdwenen was balde Linda haar vuist.


    Linc strekte zijn armen uit en greep Bumford onder zijn oksels. Hij trok de man met een soepele beweging in de tent en de specialist in Ottomaanse geschiedenis belandde languit op de lemen vloer. Meteen zat Linc bovenop hem. Zijn ene hand legde hij op Bumfords mond en in zijn andere hand hield hij het mes, zodat de zwaarlijvige professor het kon zien.


    Even later kwam Linda de tent in door het gat dat Linc in het doek had gesneden. ‘Allemachtig, het leek zo simpel, al moet hij wel honderd kilo wegen.’


    ‘Eerder honderdtwintig kilo,’ hijgde Linc.


    Linda hurkte naast Bumfords hoofd. De ogen van de geleerde waren groot en zweet parelde op zijn voorhoofd. ‘Mijn collega haalt zijn hand van uw mond. U blijft onbeweeglijk liggen en u geeft geen kik. Is dat duidelijk?’


    Bumford lag machteloos op de grond als een vis op het droge.


    ‘Knik als u het begrepen heeft.’


    Omdat de professor onbeweeglijk bleef liggen spoorde Linda hem aan door zijn kin ruw op en neer te bewegen. Bumford knipperde met zijn ogen toen zijn angst wat minder werd en hij knikte heftig.


    Toen Linc zijn hand wegtrok vroeg Bumford klaaglijk: ‘Wie zijn jullie?’


    ‘Zachtjes praten,’ zei Linda. ‘Wij zijn hier vanwege Alana Shepard, Mike Duncan en Greg Chaffee.’


    ‘Wie bent u?’ herhaalde Bumford. ‘Ik herken jullie niet. Jullie horen niet bij de groep.’


    Toen Linda haar hand naar hem uitstrekte leek hij te willen verdwijnen in de grond. Linda zette zijn bril recht op zijn neus en haakte een van de losgeraakte poten weer achter zijn oor.


    ‘Wij moeten met u praten over de andere leden van uw team.’


    ‘Die zijn hier niet.’


    ‘Professor Bumford,’ begon Linda opnieuw, op geruststellende toon, ‘wij zijn hier om u enkele vragen te stellen. Wij zijn onderdeel van een Amerikaans reddingsteam.’


    ‘Zoals het leger?’


    ‘Wij zijn gewone burgers. Maar in Washington wordt gedacht dat uw expeditie heel belangrijk is en daarom zijn wij ingehuurd.’


    ‘Dit is tijdverspilling,’ zei Bumford, zijn evenwicht hervindend en weer arroganter.


    ‘Waarom zegt u dat?’


    ‘U weet wie ik ben, neem ik aan?’


    Linda begreep dat hij naar erkenning viste om zijn ego op te vijzelen. ‘Ja, Emile Bumford, wereldwijd een van de meest vooraanstaande deskundigen wat betreft het Ottomaanse Rijk.’


    ‘Dan weet u ook dat ik mijn mening niet hoef te verklaren. Die kunt u als feit aannemen. Deze expeditie voor het ministerie van Buitenlandse Zaken is complete tijdverspilling.’


    ‘En waarom bent u dan hier?’ wilde Linda weten.


    Bumford gaf niet meteen antwoord en Linda zag de schichtige blik in zijn ogen. ‘Geen leugens,’ waarschuwde ze.


    Met een zucht begon Bumford te praten. ‘Ik verloor mijn aanstelling vanwege een affaire met een studente, en nu zit ik midden in een echtscheiding. De advocaat van mijn ex-vrouw schudt mijn portefeuille leeg, en zoveel verdiende ik ook niet als docent aan de universiteit. Bovendien heb ik de afgelopen tien jaar geen enkel wetenschappelijk boek gepubliceerd, dus u begrijpt…’


    ‘Geld.’


    ‘Het ministerie betaalt mij vijfhonderd dollar per dag. Dat geld heb ik nodig.’


    ‘En daarom zit u hier, terwijl de rest van het team spoorloos is. U incasseert alleen maar uw dagvergoeding.’ Op Bumfords gezicht was geen protest of schaamte te lezen.


    Linda wilde de ijdele professor in zijn gezicht slaan, maar ze zei zo kalm mogelijk: ‘Nou, het wordt tijd dat u gaat werken voor dat geld. Vertel mij eerst waarom deze hele expeditie tijdverspilling is.’


    ‘Kent u het verhaal dat wij te horen kregen over Suleiman Al-Jama die bevriend raakte met een Amerikaanse zeeman en daarom van gedachten veranderde over de jihad tegen het Westen?’


    ‘Dat hebben we gehoord,’ beaamde Linda.


    ‘Ik geloof niets van dat verhaal. Ik heb alle teksten die Al-Jama ooit geschreven heeft bestudeerd. Het is bijna alsof ik de man persoonlijk ken. Hij zou nooit van gedachten veranderen. Dat zou geen enkele Barbarijse zeerover ooit doen. Ze verdienden te veel geld met het plunderen van Europese schepen.’


    ‘Ik dacht dat Al-Jama dat om ideologische redenen deed. Niet uit geldzucht,’ wierp Linda tegen.


    ‘Al-Jama was een man als alle anderen. Ik weet wel zeker dat hij ook gezwicht is voor rijkdom. Misschien begon hij met het doden van ongelovigen, maar in teksten die hij later schreef noemt hij de “beloningen” die hij vergaard heeft.’


    ‘Beloning vergaren is niet hetzelfde als buit veroveren,’ zei Linda. Bumford interpreteerde de teksten van Al-Jama kennelijk alleen door een financiële bril.


    ‘Jongedame, ik ben hierheen gekomen omdat ik de expert ben. Als u niet naar mijn verklaring wilt luisteren, laat mij dan met rust.’


    ‘Ik word nieuwsgierig,’ zei Linc. ‘Hoe lucratief was het eigenlijk voor die Barbarijse piraten om op rooftocht te gaan?’


    ‘Wat weet u over hen?’


    ‘Ik weet dat de Amerikaanse marine hier wel in actie is geweest. Zoals in dat liedje over de “kust bij Tripoli”.’


    ‘Dat waren vijfhonderd huurlingen onder bevel van de gewezen Amerikaanse consul William Eaton. Ze hebben de stad Dema geplunderd, in een afgelegen deel van het gebied van de Pasja van Tripoli. Het is waar dat die actie een vredesverdrag versneld kan hebben, maar het was zeker niet een legendarische veldslag die een hymne waard is.’


    Linc had vrienden bij de marine die de professor om deze opmerking zouden vermoorden.


    ‘Tussen de vijftiende en de negentiende eeuw,’ vervolgde Bumford, ‘beheersten de Barbarijse piraten de meest lucratieve handelsroutes over zee, in de Middellandse Zee, en langs de kusten van Europa. In die periode liepen de landen die geen afkoopsom wilden of konden betalen het risico dat hun schepen geplunderd werden. De lading werd gestolen en de bemanning kon vrijgekocht worden tegen losgeld of de zeelieden werden verkocht als slaven. Landen als Engeland, Frankrijk en Spanje betaalden de piraten miljoenen in goud om de handel over zee te beschermen. De Verenigde Staten hebben ook enige tijd betaald, en volgens sommige bronnen verdween tien procent van de overheidsinkomsten naar de verschillende heersers langs de Barbarijse kusten. De piraten hielden ook strooptochten om mensen te ontvoeren uit dorpen langs de kust, zelfs tot Ierland. Er zijn schattingen dat meer dan anderhalf miljoen Europeanen weggevoerd en tot slaaf gemaakt zijn. Kunt u zich dat voorstellen?’


    ‘Ja,’ antwoordde Linc zonder ironie.


    Bumford raakte op dreef en hij negeerde Lincs reactie. ‘We spreken hier over een van de machtigste zeevarende naties van die tijd. Suleiman Al-Jama was misschien wel de meest succesvolle – en in ieder geval de meest meedogenloze – piraat van allemaal. Hoewel hij eerst voor imam studeerde had zijn familie al generaties lang een traditie van zeeroverij. Er zijn verhalen dat zijn voorouders schepen die terugkeerden van Kruistochten overvielen. Het zat bij Al-Jama in het bloed. Nee, volgens mij zou deze man nooit stoppen met wat hij als een heilige oorlog tegen het Westen beschouwde.’


    Linda besefte haar vergissing. Bumford bekeek dit niet door een financiële bril, maar hij zag het als als een voortzetting van onvermijdelijk terrorisme en de triomf van een islamitisch dogma. Linda sprak met een man die nooit een schot had gelost in de strijd tegen de extremisten van een cultuur die hij lang bestudeerd, maar nooit begrepen had.


    Linda bleef met argumenten komen. ‘Maar toen besloot Thomas Jefferson toch dat de Verenigde Staten niet langer afkoopsommen zouden betalen? Voor het eerst in de geschiedenis werden de piraten geconfronteerd met een goed uitgeruste marine die bereid was te vechten, in plaats van gedwee te betalen. Suleiman Al-Jama moet begrepen hebben dat hij niet meer de vrije hand had. Jeffersons eenzijdige oorlogsverklaring tegen de piraterij was het begin van het einde voor de zeerovers. Een natie kwam in opstand tegen deze wrede roofzucht, maar de rest van de wereld deinsde terug.’


    Terwijl ze het zei voelde ze een rilling langs haar ruggengraat vanwege de parallellen met de tegenwoordige strijd tegen het terrorisme. Europa had de laatste jaren van de twintigste eeuw in angst voor aanslagen geleefd. Er waren bomaanslagen op nachtclubs, ontvoeringen, moorden en kapingen overal op het continent en de autoriteiten hadden daar weinig tegen gedaan.


    De Verenigde Staten hadden dezelfde opstelling na de eerste aanslag op het World Trade Center. De overheid beschouwde die aanval als een criminele daad, en niet als het begin van een oorlog. De misdadigers waren gearresteerd en verdwenen in de gevangenis, en de kwestie werd grotendeels vergeten tot 11 september.


    De tweede keer werd de waarheid niet genegeerd. Na de vernietigende aanslag op de Twin Towers in 2001 kwam de regering meteen in actie met een tegenaanval op alles en iedereen die het terrorisme in vele gedaanten steunde. Zoals tweehonderd jaar eerder maakte Amerika bekend liever te vechten dan in angst te leven.


    Bumford zei: ‘Zelfs als ik zou erkennen dat Al-Jama van gedachten veranderde en manieren had bedacht om de Islam en het Christendom met elkaar te verzoenen, dan is er toch het praktische probleem hoe zijn schip, de Saqr, gevonden kan worden. Het is onmogelijk dat het schip tweehonderd jaar lang verborgen bleef in de woestijn. Het zou vergaan zijn door de invloed van de elementen, of gesloopt door nomaden. Geloof mij, er is echt niets meer te vinden.’


    ‘Maar als we nu eens aannemen,’ merkte Linc op, omdat hij zag dat het pessimisme van Bumford Linda te veel werd, ‘dat het schip op de een of andere manier wel bewaard is gebleven. Heeft u dan enig idee waar het ergens kan zijn?’


    ‘Uit de brief die ik in Washington heb gelezen begrijp ik dat het vaartuig in een droge rivierbedding ten zuiden van ons moet liggen. Maar Alana, Mike en Greg hebben dat gebied al grondig doorzocht. Ze zijn gestopt waar vroeger een waterval was die in het verleden onmogelijk gepasseerd kon worden. Er is daar nergens een Barbarijs piratenschip verborgen.’


    ‘Was er nog een andere aanwijzing in die brief ? Ook al lijkt het niet belangrijk?’


    ‘Henry Lafayette beweerde dat het schip verborgen was in een grot die alleen toegankelijk was door gebruik te maken van, en nu citeer ik hem letterlijk: “een vernuftig toestel”. Vraag mij niet wat dat betekent. Alana heeft me daar wekenlang mee lastig gevallen. Verder weet ik alleen dat er een lokale legende is over een schip dat verborgen is onder het zwart dat brandt.’


    ‘Het wat?’ vroeg Linda.


    ‘Het zwart dat brandt. Die legende komt uit het dagboek van Al-Jama’s plaatsvervanger Suleiman Karamanli. De tekst is bewaard gebleven omdat hij een neef was van de Pasja van Tripoli, en daarom werd het opgeborgen in de paleisarchieven. Wat het betekent weet ik niet. Het spijt me.’


    ‘Mij ook,’ mompelde Linda.


    Als een ervaren archeoloog als Alana Shepard het schip van Al-Jama niet kon lokaliseren na wekenlang speuren met moderne apparatuur, dan was er weinig hoop dat ze die plek konden vinden in de weinige dagen die restten voordat de vredesconferentie zou beginnen.


    Linda keek op haar horloge. Ze hadden een uur de tijd om naar de plek te lopen waar ze Mark met de Pig zouden ontmoeten. Ze wilde melden dat Bumford hen niet verder kon helpen en tegen Max zeggen dat de beste tactiek was om de Pig nu naar Juans locatie te rijden, in de hoop dat de Voorzitter meer geluk had.


    ‘Kom mee, Linc,’ zei ze. ‘Professor Bumford, bedankt voor uw tijd. En vergeet niet dat wij hier nooit geweest zijn.’


    ‘Ja ja,’ knikte de geleerde. ‘Trouwens, heeft u ergens een levensteken van de rest van mijn team gezien?’


    Linda beet op haar tong om niet vinnig op te merken dat Bumford amper bezorgd leek over zijn verdwenen teamgenoten. ‘Een van hen is dood. Greg Chaffee of Mike Duncan. Met een enkel schot in het hoofd vermoord. De aasgieren lieten te weinig van het lichaam over om de dode met zekerheid te identificeren. Waar de andere twee zijn weten we niet.’


    ‘Mijn hemel! Is het hier wel veilig voor mij? Misschien kan ik beter terugkeren naar de Verenigde Staten.’


    Linc greep haar arm, voordat ze de Ottomaanse geleerde een dreun kon geven.


    ‘Rustig maar, meid. Hij is het niet waard. Laten we gaan.’


    De twee verdwenen weer door het gat in de achterwand van de tent en liepen het stille kamp uit. Geen van beiden zag de kleine gestalte van een jongen die het gesprek had afgeluisterd door naast de tent te hurken. De knaap wachtte tot het tweetal over de zandhelling verdween, en daarna rende hij naar de Tunesische waarnemer. Twintig minuten later was de informatie voor een flink geldbedrag doorgegeven aan een contactpersoon in Tripoli, en veertig minuten daarna begonnen de turbines van een Mi-8 helikopter bij een afgelegen trainingskamp op een heuvel te loeien.
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    Toen ambassadeur Moon vanuit de cabine van een helikopter de eerste glimp zag van de plek waar het wrak lag, moest hij zich uit alle macht beheersen om niet over te geven op de schoot van zijn medepassagier Ali Ghami, de Libische minister van Buitenlandse Zaken. De verwoesting was totaal. De wrakstukken van het vliegtuig van Buitenlandse Zaken lagen verspreid over honderden meters en afgezien van een vijftien meter lang deel van de romp en de motoren was het toestel in stukken niet groter dan een koffer uiteen gespat.


    ‘Allah, wees genadig!’ zei Ghami, die de rampplek ook voor het eerst zag.


    Op de grond, beschermd door een cordon van Libische soldaten, waren mannen bezig de wrakstukken te onderzoeken. Het verkenningsteam van de NTSB en enkele lokale luchtvaartexperts deden hier hun werk. Ze waren maar kort voor de Amerikaanse ambassadeur gearriveerd en hun helikopter stond een eind verder aan de grond.


    ‘Minister,’ zei de piloot via de intercom in de geluidgeïsoleerde cabine, ‘wij moeten dicht bij die andere helikopter landen, zodat de luchtstroom onder onze rotor geen sporen uitwist.’


    ‘Dat is geen probleem,’ antwoordde Ghami. ‘Ik denk dat een wandeling en frisse lucht mij en de ambassadeur goed zal doen.’


    ‘Begrepen.’


    De minister wendde zich naar Moon en legde zijn hand op de schouder van de Amerikaan. ‘Namens mijn regering en mezelf mijn innige deelneming, Charles.’


    ‘Dank je, Ali. Toen je mij belde met het nieuws dat het vliegtuig gevonden was had ik nog hoop.’ Hij gebaarde naar het landschap achter het plexiglas van de helikopter. ‘Maar nu…’ Hij maakte de zin niet af. Er viel niets meer te zeggen.


    De piloot zette de in Frankrijk gebouwde ECI155 helikopter naast de militaire heli aan de grond. Ghami’s lijfwacht, een massieve man met strakke lippen en een stierennek, met de naam Mansour, opende de deur van de helikopter, terwijl de rotorbladen nog ronddraaiden. Ghami negeerde het zand dat werd opgeworpen door de luchtstroom onder de rotor en hij sprong uit het toestel, gevolgd door de gezette Moon.


    Ze begonnen in de richting van het wrak te lopen. Moon transpireerde al na enkele passen, maar de Libische minister en de lijfwacht schenen geen last te hebben van de hitte en de brandende zon. De stank van verbrand plastic en kerosine kwam meegevoerd met windvlagen naar hen toe.


    Moon merkte dat naar het wrak lopen aangrijpender was dan vanuit de lucht kijken. Alles was verschroeid en verwrongen door het vuur. Ze bleven staan voor het cordon van soldaten en wachtten op de leider van het NTSB-onderzoeksteam. De man liep traag tussen de wrakstukken en hij maakte telkens foto’s met een digitale camera. Een collega filmde alles met een videocamera. Toen de leider van het team de hoogwaardigheidsbekleders opmerkte wisselde hij enkele woorden met de man naast hem en kwam aanlopen. Zijn gezicht was lang en ernstig, met mondhoeken die naar beneden wezen.


    ‘Ambassadeur Moon?’ vroeg hij zodra hij binnen gehoorsafstand was.


    ‘Ja, ik ben Moon. En dit is Ali Ghami, de Libische minister van Buitenlandse Zaken.’


    Ze schudden elkaar de hand. ‘Mijn naam is David Jewison.’


    Moon zag dat Ghami een stapje achteruit deed, toen hij de naam hoorde.


    ‘Kunt u ons al iets vertellen?’ vroeg Moon.


    Jewison keek even over zijn schouder en richtte zijn blik daarna strak op de ambassadeur. ‘Wij waren hier niet als eerste ter plaatse. Dat is zeker.’


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ vroeg Ghami scherp.


    Moon wist dat de reactie van Libië op deze crisis gevolgen zou hebben voor de relatie met de Verenigde Staten en andere Westerse landen, wat veel verder reikte dan het Akkoord van Tripoli.


    De opmerking van Jewison bracht Ghami en zijn regering in een moeilijke positie. Als er enig bewijs werd gevonden dat er gerommeld was met het vliegtuigwrak, dan zou de beschuldiging van dubbelspel snel volgen.


    ‘Wij denken dat een groep nomaden hier is geweest. Ze hebben overal voetstappen achtergelaten, er waren kookvuurtjes en er ligt ook een kameel die gedood is met een schot in de kop. Onze gids zegt dat de kameel oud was, te oordelen naar de slijtage van het gebit en dat het dier waarschijnlijk afgemaakt is omdat het waardeloos was geworden.’


    ‘Delen van het wrak zijn verplaatst en mogelijk ook verdwenen. De stoffelijke overschotten van de passagiers zijn ook verdwenen. Het is de gewoonte bij moslims om een dode binnen vierentwintig uur te begraven en mijn Libische collega zegt dat de nomaden dat kennelijk gedaan hebben. Ik heb geen reden aan zijn uitleg te twijfelen, maar we weten het pas zeker als we hier met speurhonden gaan zoeken.’


    ‘Heeft u enig idee wat er met het vliegtuig gebeurd is?’


    ‘Vermoedelijk heeft het toestel een deel van de staart verloren tijdens de vlucht, maar dit is een voorlopige conclusie. Waarom de staart afbrak weten we niet, want dat deel is hier niet gevonden. Over enkele minuten wordt met onze helikopter vanuit de lucht gezocht langs de route van het vliegtuig. Door het afbreken van de staart kan het hydraulisch systeem lek geraakt zijn, waardoor het vliegtuig onbestuurbaar werd.’


    Ghami vroeg: ‘Is er een aanwijzing waarom de staart verdwenen is?’


    ‘Nee, helemaal niets,’ antwoordde Jewison. ‘Misschien weten we meer als dat deel gevonden wordt.’


    ‘En als dat niet gebeurt?’ De vraag werd gesteld door Moon, niet om uit te dagen maar omdat hij nieuwsgierig was naar de reactie van Ghami. Dat Moon sympathie voor Ghami voelde betekende niet dat hij vergat welke rol hij hier had.


    ‘Dan wordt officieel vastgesteld dat de oorzaak van het neerstorten onbekend is.’


    Ghami keek de ambassadeur aan. ‘Charles, ik beloof je dat het wrakstuk gelokaliseerd zal worden en dat de oorzaak van deze tragedie bekend wordt.’


    ‘Neem mij niet kwalijk, minister,’ zei Jewison, ‘maar die belofte kunt u mogelijk niet waarmaken. Ik doe al achttien jaar onderzoek bij vliegtuigwrakken. Ik heb alles al eens gezien, ook een lijnvliegtuig dat in de lucht explodeerde en uit de oceaan bij Long Island werd opgevist. Dat was een tamelijk eenvoudig onderzoek, vergeleken bij deze zaak. We kunnen hier niet bepalen welke schade is veroorzaakt door het neerstorten en welke schade door uw mensen.’ Ghami wilde protesteren, maar Jewison onderbrak hem met een gebaar. ‘Ik bedoel die nomaden. Dat zijn ook Libiërs, dus uw mensen. Zo bedoelde ik dat.’


    ‘De nomaden zijn geen burgers van een bepaald land. Het zijn woestijnbewoners.’


    ‘Hoe dan ook, zij hebben de sporen op de plek van de ramp zo grondig verstoord dat het vinden van de afgebroken staart misschien ook geen duidelijkheid kan geven.’


    Ghami keek de luchtvaartspecialist strak aan. ‘Ambassadeur Moon en andere vertegenwoordigers van uw regering hebben mij verteld dat u de beste onderzoeker ter wereld bent, meneer Jewison. Ik heb van hen de garantie gekregen dat u het antwoord zult vinden. Ik weet dat u elke luchtramp heel grondig onderzoekt, maar u moet ook beseffen dat dit een heel ernstige zaak is en dat uw conclusies grote gevolgen hebben.’


    Jewison keek van de een naar de ander. Zijn gezicht werd nog ernstiger toen hij besefte dat politiek een even grote rol ging spelen als het forensisch onderzoek.


    ‘Hoeveel tijd hebben we voor de vredesconferentie begint?’ vroeg hij.


    ‘Achtenveertig uur.’


    Jewison schudde meewarig zijn hoofd. ‘Als we de staart van het toestel vinden, en als die niet meer beschadigd is door nomaden, dan kan ik een voorlopige conclusie geven.’


    Ghami stak meteen zijn hand uit, en Jewison schudde die. ‘Dat is alles wat we van u vragen.’


    * * *


    De Oregon was gereed gemaakt om ultrageluidloos te varen. Aan het kabbelende geluid van de golven tegen de romp was weinig te doen, afgezien van de boeg recht in de wind houden. Maar verder werd niets aan het toeval overgelaten om de positie van het schip onopvallend te houden. Max Hanley had het schip omringd met passieve boeien op dertig mijl afstand die elk inkomend radarsignaal opvingen en de informatie doorseinden naar het computersysteem aan boord. Daardoor werden ze ruim van tevoren gewaarschuwd als een schip in de buurt kwam, zonder de radar aan boord te gebruiken. Als een schip naderde, dan kon het dynamische positioneringssysteem van de Oregon voor de straalpompen de energie gebruiken van de zilverzink accu’s en geluidloos wegvaren. Omdat de romp en de bovenbouw bedekt waren met radarabsorberende verf zou een passerend schip in het zicht moeten komen om de Oregon op te merken.


    Een passieve sonarsonde hing onder het bassin onder in het schip. Met de microfoons kon elk bedreigend geluid uit alle richtingen opgevangen worden. Met andere sensoren werden elektronische gegevens en radiogesprekken van schepen, vliegtuigen en vanaf de Libische kust opgevangen. De Oregon was door Juan speciaal ontworpen om op deze manier ongezien te bewegen en signalen af te luisteren. Dankzij de mogelijkheid onopgemerkt te blijven kon de bemanning dagen of weken voor de kust aanwezig zijn en alle gegevens verzamelen die voor een missie noodzakelijk waren.


    De Oregon had achtentwintig dagen voor de kust van Cuba gelegen in de periode dat Fidel Castro wegens ziekte de macht aan zijn broer Raul had overgedragen en elk gesprek achter de gesloten deuren van de communistische dictator was afgeluisterd. Nooit eerder was aan de Amerikaanse inlichtingendienst zoveel informatie doorgegeven over het beleid van het regime en daardoor was ook elke onzekerheid over wat er gebeurde verdwenen.


    Als de Oregon actief was in ultrageluidloze staat, dan werd er ook geen routine-onderhoud gedaan, wat de bemanning overigens helemaal niet betreurde. Maar de fitnessruimte aan boord werd gesloten, om te voorkomen dat vallende halters en gewichten een rinkelend geluid maakten. De maaltijden werden gereduceerd en in zakjes gekookt in een pan die aan het fornuis was vastgeklemd en al had het keukenpersoneel zijn best gedaan, het bleef een schamele vervanging van de culinaire gerechten waar de mannen en vrouwen van de Corporation aan gewend waren. Het gebruikelijke tafelzilver en porselein werd ingeruild voor kartonnen borden en plastic bestek en elke televisie en radio kon alleen via een koptelefoon beluisterd worden.


    Max Hanley zat in zijn hut te knutselen aan een model van een Swift boot, een van de snelle motorboten waar hij mee gevaren had in Vietnam. Hanley was geen man om veel en nostalgisch te mijmeren over zijn verleden. Zijn medailles waren opgeborgen in een bankkluis in Los Angeles die hij al jaren niet meer geopend had en de mannen met wie hij vroeger gevaren had ontmoette hij alleen nog bij begrafenissen. Hij bouwde het model omdat het afleidde van zijn verantwoordelijkheden en omdat hij het uit zijn hoofd kon doen.


    Doc Huxley had deze hobby aangeraden, om stress te verminderen en om Max’ bloeddruk gezond te houden. En hij hield dit al langer vol dan yoga beoefenen, zoals Huxley hem eerder had aangeraden. Max had al een prachtig model van de Oregon voor Juan gebouwd en dat stond nu onder een glazen stolp in de vergaderruimte. Hij wilde ook een raderstoomboot bouwen, als het model van de Swift klaar was.


    Er werd zachtjes op de deur van de hut geklopt, en Max wist meteen dat het Eric Stone was omdat die de stiltevoorschriften aan boord wel heel serieus nam.


    ‘Binnen!’ riep Hanley.


    Eric stapte de hut in. Hij droeg een laptop en een dikke map in zijn handen. Hij zag eruit alsof hij een week niet had geslapen, en vermoedelijk was dat ook zo. Stone zag er meestal uit als een militair voor een inspectie, omdat hij zo getraind was in Annapolis, maar nu was zijn shirt niet in zijn broek gestopt en de pijpen waren overal gekreukt.


    Max was altijd bezorgd als andere teamleden ergens in een vijandelijke omgeving waren, maar Eric vond dat nog veel erger. Max was de mentor van Stone geweest toen hij bij de Corporation kwam, en al werd Juan zijn idool, hij beschouwde Max als de broer die hij nooit had gehad. Rimpels van vermoeidheid waren verschenen op zijn anders gladde gezicht en het was te zien dat hij zich al enkele dagen niet geschoren had.


    ‘Heb je iets?’ vroeg Max meteen.


    Eric toonde de map. ‘Gedetailleerde plattegronden van de locatie waar Juan is en een korte beschrijving van de geschiedenis van die omgeving.’


    ‘Ik wist wel dat je dit zou vinden.’ Max maakte ruimte op zijn bureau voor de kaart. Hij ging staan om meer overzicht te krijgen. ‘Vertel maar wat we hier zien.’


    Hij zag een klein trainingskamp hoog in de bergen, op ongeveer dertig kilometer afstand van de kust. Het kamp lag tussen bergtoppen en als er niet een grote open bouwput in de buurt was dan viel het nauwelijks op, ook al was de locatie bekend via Juans geïmplanteerde GPS-transponder. Een donkere kronkelende lijn naar de bouwput volgde de hoogtelijnen in het landschap. Bij de kust eindigde de lijn bij enkele oude gebouwen en een strekdam. Er stonden ook gebouwen bij de rand van de uitgraving.


    Eric wees naar de haven op de kaart. ‘Dit is wat er overgebleven is van een in 1840 door de Engelsen gebouwd bunkerstation voor kolen. In 1914 werd er een grotere pier gebouwd, mogelijk als voorbereiding op de Eerste Wereldoorlog. Die havendam is gedeeltelijk verwoest tijdens de veldtocht van Rommel door Noord-Afrika, en de Duitsers gebruikten de plek als uitvalsbasis naar Egypte. De donkere streep is een spoorlijn die naar deze kolenmijn loopt.’ Met zijn wijsvinger volgde hij de spoorlijn naar de gebouwen bij de uitgraving. ‘Er was daar eerst een kanaal om de steenkool te vervoeren, maar toen dat droogviel is de spoorweg daar aangelegd.’


    ‘Zo te zien wordt die kolenmijn weer in gebruik genomen,’ merkte Max op.


    ‘Ja, inderdaad. Sinds ongeveer vijf maanden. De spoorlijn is verbeterd zodat er zware goederenwagons over kunnen rijden met steenkool uit de oude mijn.’


    ‘En vraagt niemand zich af wat voor zin dat heeft in een land met enorme olievoorraden?’


    ‘Ik wel, zodra ik begreep wat daar gebeurt,’ antwoordde Eric. ‘En het is inderdaad vreemd. Vooral ook omdat de Libische regering een duurzame getijdencentrale heeft gebouwd, verderop langs de kust.’


    ‘Wat zou daar werkelijk aan de hand zijn?’


    ‘De CIA denkt dat het een dekmantel is voor een nieuw onderaards atoomprogramma.’


    ‘Ik dacht dat Khadaffi zijn ambities met kernwapens had opgegeven,’ zei Max. ‘En de CIA gelooft al dat mijn schoonmoeder een atoomprogramma begint als ze een voorraadkelder laat graven.’


    Eric grinnikte. ‘Andere inlichtingendiensten zijn het oneens met de CIA. Ze denken dat het een legale onderneming is. Het probleem is dat ik nergens gegevens kan vinden over de bedrijven die daar actief zijn. Dat verbaast me overigens niet. De Libiërs staan niet bepaald bekend als transparant. In een artikel over internationale handel las ik dat Libië interesse heeft in het vergassen van steenkool, als alternatief voor aardolie. Men schijnt een procedé te hebben dat schoner is dan aardgas.’


    ‘Je klinkt niet bepaald overtuigd,’ merkte Max op.


    ‘Ik moest naar meer informatie zoeken, maar ik heb rapporten gevonden over schepen die dat bunkerstation vroeger gebruikten. Het schijnt dat schepen die daar kolen bunkerden wel vijftig procent meer onderhoud nodig hadden en de efficiëntie nam twintig procent af.’


    Als werktuigkundige begreep Max meteen wat Eric bedoelde. ‘Die steenkool is vervuild, nietwaar?’


    ‘In het scheepsjournaal van de kapitein van de Hydra, een kustvaarder, las ik dat hij nog liever zaagsel dan kolen van dat bunkerstation aan boord krijgt.’


    ‘Er bestaat nog geen enkele methode om door vergassing die steenkool schoon te krijgen. Dus wat spoken ze daar werkelijk uit?’


    ‘Dat terrein ten noorden van de mijn werd vroeger door het Libische leger gebruikt als trainingskamp.’


    ‘Dit wordt allemaal gesteund door de regering,’ begreep Max.


    ‘Dat hoeft niet,’ wierp Eric tegen. ‘Enkele jaren geleden zijn de activiteiten daar gestopt.’


    ‘Dus we zijn weer terug bij af,’ concludeerde Max teleurgesteld.


    ‘Ik vrees van wel. De afgelopen twee dagen zijn er verdachte militaire manoeuvres geweest in Syrië, en daarom is de focus van onze satellieten meer naar het oosten gericht om dat in de gaten te houden. Deze foto hier is al twee maanden oud, maar ik kon geen recentere opname vinden.’


    ‘En kunnen we geen foto’s opvragen bij een commercieel satelliet-bedrijf ?’


    ‘Heb ik al geprobeerd, maar tevergeefs. Al betalen we het dubbele van het normale tarief dan krijgen we de foto’s pas over een week.’


    ‘Dat is te laat voor Juan en Fiona Katamora.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Eric.


    ‘En je hebt alles geprobeerd om door de sluiers rond het bedrijf dat bij die spoorlijn actief is te komen?’


    ‘Die onderneming is beter afgeschermd dan alles wat ik eerder heb gezien. Telkens liep ik tegen een muur als ik probeerde de eigenaren op te sporen. Maar ik heb wel geleerd dat bedrijven die in Libië werken bijna altijd op de een of andere manier samenwerken met de regering.’


    ‘Dan is de cirkel rond. Dus de Libische regering zit hier achter?’


    ‘Je kent Cosco toch?’


    ‘Ja, dat is een Chinese rederij.’


    ‘Volgens velen is de werkelijke eigenaar het People’s Liberation Army. Ik vraag me af of dit een vergelijkbaar geval is.’


    ‘Bedoel je dat het niet de Libische regering maar een afscheidings-beweging is?’ vroeg Max en Eric knikte. ‘Het leger?’


    ‘Of de JSO, de Jamahiryia Security Organization, hun speciale spionagedienst. Sinds Khaddafi zich positiever tegenover het Westen opstelde is die beweging gemarginaliseerd. Dit kan een actie van hen zijn om hun verloren prestige terug te winnen.’


    ‘Dan nemen ze wel een groot risico, want we weten dat deze lieden betrokken zijn bij het neerhalen van Katamora’s vliegtuig,’ oordeelde Max. Stone bleef zwijgen, en daarom sprak Hanley verder.


    ‘En als de terroristen die groepering geld betalen om de andere kant op te kijken? Dat is Bin Laden in Soedan ook gelukt, en daarna in Afghanistan, tot wij de Taliban verjoegen.’


    ‘Dat was ook mijn gedachte,’ zei Eric. ‘We weten dat Libië in het verleden onderdak gaf aan terroristen. Dus die spoorlijn en de kolenmijn kunnen dienen om hun acties te financieren. Al-Qaeda heeft dat ook in Afrika gedaan, door bloeddiamanten te smokkelen.’


    Max nam even de tijd om zijn pijp op te steken en zijn gedachten te ordenen. Zodra zijn pijp regelmatig brandde en de rookslierten naar het plafond zweefden zei hij: ‘We verdoen onze tijd. Het heeft geen zin dat jij en ik proberen te raden wie wat doet. Juan weet het antwoord waarschijnlijk. Dus onze prioriteit moet zijn dat we hem daar weg krijgen en te horen krijgen wat hij nu weet.’


    ‘Mee eens.’


    ‘Heb je een suggestie?’ vroeg Hanley.


    ‘Nee, nu niet. We moeten wachten tot hij contact opneemt.’


    Max Hanley stond bekend als iemand die zich altijd beheerste en daarom was Eric verbaasd dat hij opeens gefrustreerd losbarstte: ‘Ik baal ervan!’


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


    ‘Juan had niet zomaar moeten verdwijnen.’


    ‘Hij zag dat als een tactische noodzaak. Hoe kunnen we anders te weten komen waar ze ergens hun basis hebben?’


    ‘Er zijn wel betere manieren. We hadden die helikopter via de radar kunnen volgen.’


    ‘We zagen die heli ook niet naar de plek van de ramp komen,’ wierp Eric tegen. ‘Hoe hadden we dat kunnen doen? Ze vlogen voortdurend rakelings boven de grond, totaal onzichtbaar voor ons. En er was ook geen tijd om recente satellietfoto’s op te vragen. Juan koos voor de enige optie die hij had.’


    Max streek met zijn hand door zijn dunner wordende haar. ‘Je hebt gelijk, dat weet ik. Maar het bevalt me niet. Er zijn zoveel factoren die invloed hebben, dat ik niet weet met wie we te maken hebben. Is dit door de overheid gesteund terrorisme, een dissidente groepering in de Libische regering, of een losse actiegroep onder leiding van Suleiman Al-Jama? We hebben geen idee wie onze tegenstanders zijn en wat ze eigenlijk willen. We weten niet of Katamora nog leeft of dood is. In feite weten we helemaal niets. Linc, Linda en Mark ontdekken een helikopter met wapens waarmee het vliegtuig van de minister neergehaald kon worden. Maar we weten niet wie daar achter zit. Dan hebben we een paar vermiste archeologen die er mogelijk mee te maken hebben en een professor die hier alleen maar is om de scheiding van zijn vrouw te kunnen betalen. Ben ik nog een paar puzzelstukjes vergeten? O ja, de belangrijkste vredesconferentie sinds Camp David begint over enkele dagen. En aangezien Juan onbereikbaar is, weet ik niet hoe de puzzelstukken in elkaar passen.’


    Dat was de kern van Max’ probleem, dacht Eric. Max Hanley was geen geboren leider zoals Cabrillo. Als Max een technisch probleem had dan werkte hij daar aan tot hij de oplossing had, en als hij een opdracht moest uitvoeren dan deed hij dat ook heel precies. Maar als hij zelf beslissingen moest nemen dan raakte hij van streek omdat het niet zijn sterke punt was. Hij was geen strateeg en geen tacticus, en dat wist hij zelf beter dan ieder ander.


    ‘Als je mijn mening vraagt,’ begon Eric diplomatiek, ‘dan zou ik Mark en de anderen naar dat kamp bij die kolenmijn sturen en daar wachten tot Juan van zich laat horen.’


    ‘En die archeologen en hun boekrollen?’


    ‘Dat is voorlopig alleen afleiding. Onze prioriteiten liggen bij de Voorzitter en minister Katamora.’


    Max’ telefoon rinkelde. Op het display zag hij dat de verbindingsofficier hem opbelde. Hij drukte op een knop om de luidspreker aan te zetten. ‘Hanley?’


    ‘Max, ik kreeg zojuist een gecodeerd bericht van Overholt.’


    ‘En?’ bromde Max.


    ‘Een helikopter van het type waarmee Juan verdween is geland bij die Romeinse opgraving bij de grens met Tunesië. Gewapende mannen hebben professor Emile Bumford, de Tunesische waarnemer en een jongen gekidnapt.’


    Max keek strak en fronsend naar Eric. ‘Een afleidingsmanoeuvre?’ Daarna sprak hij weer tegen de verbindingsofficier. ‘Oké, stuur een bevestiging naar Lang dat we zijn bericht hebben ontvangen.’ Hij verbrak de verbinding en leunde weer achterover in zijn stoel. ‘Alweer een puzzelstukje dat nergens past.’


    Eric zei wijselijk maar niet dat het stukje misschien deel uitmaakte van een heel andere puzzel.
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    De uitdrukking op zijn knappe gezicht was een mengeling van vastberadenheid en verrukking. Zijn mond vormde een kleine O en zijn ogen waren open, ondanks het prikkende chloor. Glanzende waterdruppels hingen aan zijn lange wimpers. Zijn lichaam bewoog in het ritme van zijn trappende benen en de zwembandjes om zijn armen botsten bij elke onhandige slag tegen zijn kin.


    Alana voelde haar hart opzwellen, terwijl ze tot haar borst in het gemeenschappelijke zwembad bij haar appartement stond. Josh probeerde bij haar te komen, maar ze deed telkens een stap achteruit. Hij kende het spelletje en zou hevig protesteren als hij moe werd voordat hij haar bereikte, of stralen van trots als ze hem in haar armen sloot.


    Haar billen drukten tegen de betonnen rand van het zwembad. Josh was nog een meter voor haar, en om zijn mond verscheen een triomfantelijke grijns. Hij wist dat het zou lukken. En opeens waren zijn zwembandjes verdwenen, zijn gezicht verdween onder water. Alana probeerde zich af te zetten tegen de rand van het zwembad, maar het was alsof haar huid en badpak aan het beton en de tegels vastgelijmd waren.


    Josh kwam proestend weer boven. Zijn ogen waren groot van paniek en hij hoestte zo hevig dat zijn hele lijf schudde. Water en speeksel borrelden op zijn lippen. Hij schreeuwde ‘Mammie!’ voordat hij weer onder water verdween.


    Alana strekte haar armen uit, maar wat ze ook deed, ze kon Josh niet bereiken. Ze kon zich niet bewegen. Er waren mensen rond het zwembad, languit in ligstoelen of zittend aan de waterkant met hun voeten bungelend in het koele water. Ze probeerde om hulp te roepen, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Niemand merkte haar beproeving op.


    Josh spartelde steeds minder, zijn lange haar waaierde uit rond zijn hoofd. Zijn handen waren tot kleine vuistjes gebald, alsof hij zich ergens aan vastklemde. Alana kon niets doen. Het filtersysteem trok hem steeds verder weg. Ze strekte haar armen vertwijfeld naar hem uit en haar hoofd bonkte pijnlijk – de straf omdat ze een slechte moeder was.


    Haar kind verdronk.


    Zij verdronk.


    En ze kon dat noodlot accepteren, maar de werkelijkheid was nog veel wreder.


    Ze ontwaakte uit de nachtmerrie.


    De pijn in haar hoofd werd veroorzaakt door slagen van een bewaker. Haar armen waren pijnlijk omdat ze werd weggesleurd uit de rij waar gevangenen dunne pap van blikken borden aten.


    Een andere bewaker schreeuwde naar de man die haar geslagen had. Hij bleef met een ruk staan en liet haar vallen. Ze besteedde geen aandacht aan de vinnige woordenwisseling in het Arabisch tussen beide mannen. Ze bleef doodstil liggen, tegen beter weten in hopend dat ze haar zouden vergeten.


    Het beeld van haar verdrinkende zoontje, een product van haar verbeelding dat de pijn nog verergerde, veroorzaakte een verdoofd gevoel in haar borst. Josh was nu elf jaar, niet meer de vijfjarige kleuter die ze in haar nachtmerrie zag, en hij kon uitstekend zwemmen.


    Het geschreeuw tussen beide bewakers werd heftiger, tot een derde man erbij kwam. Ze wist dat hij een van de hoger geplaatsten in het kamp was, en met een enkel woord van hem was de discussie meteen afgelopen. De man die Alana had geslagen schopte tegen haar ribben om haar overeind te krijgen en hij gebaarde dat ze naar de houten tafel moest gaan en weer gaan zitten tussen de andere gevangenen. De bedienden waren allemaal vrouwen terwijl vooral mannen aan tafel zaten. De kleren van de mannen waren in haveloze vodden veranderd en hun wangen waren ingevallen, door de ontberingen in de hitte.


    Alana was hier nog geen week en ze wist dat de meeste arme stakkers hier al maanden zaten. Ze zagen er niet beter uit dan de uitgemergelde gevangenen die uit de naziconcentratiekampen bevrijd werden.


    Toen ze weer op haar stoel aan de tafel ging zitten mompelde de vrouw naast haar iets in het Arabisch.


    ‘Het spijt me, ik kan het niet verstaan.’


    De vrouw die kennelijk eerder erg mollig was geweest, te oordelen naar de huidplooien bij haar hals, wees naar Alana’s ogen en toen naar de tafel. Niet naar de bewakers kijken, wilde ze duidelijk maken. Of dat maakte Alana uit het gebaar op. Misschien bedoelde de vrouw dat ze naar haar eigen werk moest kijken. Toen de volgende gevangene langs haar schuifelde keek ze voorzichtig op om het bord in zijn bevende hand te zien.


    Nadat ze hun maaltijd kregen en een mok gevuld water zo heet dat het de tong verschroeide aten de gevangenen op de grond. Enkele hadden het geluk dat ze met hun rug tegen de muur van een van de oude gebouwen konden leunen. De gebouwen hadden een of twee verdiepingen, met roestige ijzeren daken. De zijwanden waren houten panelen die in de zon kromgetrokken en gespleten waren. Aan de andere kant van de gebouwen was een emplacement met zijsporen waar enkele goederenwagons stonden en twee locomotieven. Een van de locomotieven was niet veel groter dan een truck. Anders dan de gebouwen en de wagons waren de locomotieven nieuwer, hoewel bedekt met een laag stof. Een eind verder langs de spoorweg, die met een boog achter de bergen verdween, stond een enorme roestige installatie met transportbanden en metalen kokers die scheefgezakt waren door verwaarlozing.


    Alana had al snel beseft dat dit een oude mijn was en dat de gevangenen hier aan het werk gezet werden om het geheel weer in bedrijf te brengen. De sterkste gevangenen verdwenen elke ochtend in groepjes naar het noorden om aan de spoorbaan te werken, terwijl anderen zwoegden in de grote uitgraving in de vallei. Er werd weinig zwaar materieel gebruikt, alleen een kleine kraan op een open wagon om de spoorstaven te verplaatsen, en enkele bulldozers. Al het overige werk werd met de hand gedaan, onder toeziend oog van de bewakers.


    Opeens klonk een gefluister tussen de gevangenen terwijl ze aten. Alle ogen werden naar het oosten gericht, naar het einde van de vallei. Een voertuig naderde en de wielen wierpen grote stofwolken op boven het smalle pad.


    Het voertuig was identiek aan de truck waarmee de twee Amerikanen vervoerd werden: dikke woestijnbanden en op het dak was een machinegeweer gemonteerd. Toen de truck dichterbij kwam zag Alana dat met touw een bundel op de motorkap was vastgebonden. En even later zag ze dat het een dode man was. Zijn kleren waren verdwenen en eerst donkere huid was roodverbrand en begon los te raken. Ze zag dat het lijk was aangevreten door dieren, want overal zaten bloederige plekken op zijn armen en borst. Het gezicht van de man was veranderd in een hoop rauw vlees.


    De patrouille keerde terug met een ontsnapte gevangene. De truck stopte dicht bij de tafels en de deur aan de passagierszijde vloog open. Een man stapte uit en sprak kort met de chef van de bewakers. Even later begon de chef tegen de gevangenen te spreken, en al kon Alana hem niet verstaan, ze begreep dat de man duidelijk maakte dat dit gebeurde met iedereen die een poging deed om te ontsnappen. Hij pakte een mes en sneed de touwen door waarmee het lijk op de motorkap was vastgebonden. Daarna beende hij weg. Het lijk rolde op de grond met een dof geluid en de vliegen die eerst boven de borden op de tafels zwermden vonden opeens een betere maaltijd.


    Alana had te weinig gegeten om te braken. Ze bukte zich voorover en sloeg haar handen om haar knieën, om zich te herstellen. Toen ze weer overeind kwam keek een bewaker die ze niet herkende haar onderzoekend aan.


    Een halfuur later, toen de maaltijd afgelopen was, waren Alana en de andere vrouwen bezig met het afwassen van de blikken borden en met zand schuurden ze het metaal schoon. Al hadden de gevangenen die aan de spoorlijn en in de mijn werkten maar weinig op hun borden achtergelaten. Een van de methoden van de bewakers om de orde te handhaven was alle gevangenen op de rand van de hongerdood te houden.


    Alana knielde op de grond en ze schuurde een bord schoon met zand, toen een gestalte naast haar opdoemde. Ze keek op. De andere vrouwen hielden hun aandacht strak op het werk gericht. Alana werd ruw overeind getrokken en omgedraaid. Het was de bewaker die haar eerder had geslagen. Hij was zo dichtbij dat ze de tabaksrook in zijn adem kon ruiken en ze zag dat hij amper twintig jaar oud was. Zíjn ogen waren dof. Hij zag haar niet als een menselijk wezen. Het leek wel alsof hij haar als een levenloos voorwerp zag.


    De andere bewakers die toezicht hielden op de vrouwen wendden hun blik met opzet af. Er was kennelijk een afspraak gemaakt: Alana Shepard was de prooi van deze bewaker.


    Ze probeerde hem een knietje in zijn kruis te geven, maar de bewaker was alert want hij draaide zich snel en ze raakte zijn dijbeen. De wellustige uitdrukking op zijn gezicht verdween niet, zelfs niet toen hij haar weer sloeg op de wang die al gezwollen was en blauw kleurde.


    Alana wilde niet schreeuwen en niet instorten. Ze wankelde tot de zinderende pijn verminderde en haar hoofd weer helder werd. De bewaker draaide haar weer ruw om en met zijn hand greep hij haar schouder. De vingers drongen diep in haar vlees en hij trok haar weg van de anderen.


    Honderd meter verder was een oude schuur. De helft van het dak was verdwenen en een deur hing scheef aan een roestend scharnier. Op de drempel duwde de bewaker Alana zo hardhandig naar binnen dat ze op de grond viel. Ze wist wat er zou gebeuren. Ze had het al eens eerder meegemaakt toen ze nog op school zat en ze had gezworen dat het nooit weer zou gebeuren. Ze draaide zich om en keek hem aan. Haar arm streek over de grond en ze gooide grind en zand op.


    Hij kwam naar voren en schopte tegen haar pols. In een reflex strekte ze haar vingers en haar arm werd gevoelloos. De bewaker zei iets in het Arabisch en grinnikte.


    Alana opende haar mond om te schreeuwen, maar de man drukte meteen zijn smoezelige hand over haar neus en mond. Ze wilde niet weten wat zijn andere hand deed. Ze probeerde zich los te worstelen onder zijn gewicht, in zijn vingers te bijten, alles om hem tegen te houden, maar hij drukte haar tegen de grond. Ze kon geen ademhalen. De klap had de lucht uit haar longen gedreven en met zijn hand belemmerde hij haar ademhaling. Ze werd duizelig en al wilde ze zich verzetten, ze had er de kracht niet voor. Haar bewegingen werden zwakker. Bewusteloosheid doemde als een zwarte schaduw op.


    Er was opeens luid krakend geluid, staccato alsof er takken werden gebroken. Ze kon zich omdraaien en weer ademhalen. Ze zag de hand van een man en het achterhoofd van haar belager. De bewaker werd van haar weggetrokken en Alana kon dieper inademen, hijgend en kort, maar ze kon haar longen met zuurstof vullen. De aanrander viel naast haar, met zijn gezicht centimeters naast dat van haar. Aan zijn starre ogen zag ze dat de man dood was.


    Naast haar knielde de bewaker die gezien had wat er gebeurde. Hij had de nek van de aanrander met zijn blote handen gebroken.


    De man sprak geruststellend en het duurde even voor de betekenis van de woorden tot haar doordrong. ‘Je bent veilig,’ zei de man. ‘Hij is afgekoeld. Voorgoed.’


    ‘Wie ben je?’ De man trok zijn hoofddoek weg. Hij was ouder dan alle andere bewakers die ze gezien had, zijn huid was verweerd door een leven in de buitenlucht. Ze zag ook dat de man verschillende ogen had: een bruin en een blauw oog.


    ‘Mijn naam is Juan Cabrillo en als je liever blijft leven dan moeten we hier meteen weg.’


    ‘Ik begrijp het niet…’


    Cabrillo ging staan en hij stak zijn hand naar Alana uit.


    ‘Dat hoeft ook niet. Je moet alleen op mij vertrouwen.’


    * * *


    Na een nacht bij maanlicht door de vallei naar de uitgraving sluipen was het complex binnendringen heel simpel. De bewakers hadden opdracht mensen binnen te houden, maar er waren geen instructies om mannen die gekleed waren zoals zij buiten te houden.


    Toen Juan ondervraagd was over de reden van zijn komst, terwijl hij nonchalant in de rij stond met de andere bewakers voor het ontbijt na het ochtendgebed, had hij geantwoord dat hij vanuit een kamp hierheen was gestuurd, als straf omdat hij gefaald had op de hindernisbaan. De jongeman die hem ondervroeg vond het antwoord afdoende en liet hem door.


    Zo hoorde Cabrillo erbij: een Arabier gekleed in woestijnuniform, met zijn gezicht grotendeels verborgen achter een geruite sjaal. Hij moest voorzichtig zijn. Tijdens de val langs de helling was hij een van zijn bruine contactlenzen kwijtgeraakt. De andere lens had hij zo goed mogelijk schoon gemaakt in zijn mond, maar de lens was geschuurd door zand en gruis en elke keer als hij met zijn ogen knipperde was het alsof hij zijn hoornvlies met schuurpapier behandelde. Zijn oog traande onophoudelijk.


    Hij bracht de ochtend door met rondkijken, en bleef steeds in de buurt van de andere bewakers om geen aandacht te trekken. Al snel begreep hij dat dit een dwangarbeiderskamp was, en aan de gevangenen te oordelen waren ze hier al lange tijd of ze waren niet in goede conditie toen ze hier arriveerden. Dat laatste leek waarschijnlijker dan het eerste, want zo te zien was er nog niet veel gewerkt.


    En na enkele uren besefte hij dat dit ook de waarheid was. Van deze gevangenen werd niet verwacht dat ze iets bereikten. De gaten die ze gegraven hadden in de bodem van de vallei leken willekeurig en er was kennelijk geen toezicht van een mijnbouwingenieur. Cabrillo kreeg de indruk dat het weer in bedrijf nemen van de mijn alleen gebeurde om de gevangenen af te matten, zodat ze dankbaar waren voor de karige maaltijden die ze kregen. Maar het was ook niet de bedoeling dat de gevangenen zouden bezwijken. Nog niet.


    Hij moest denken aan minister Katamora, omdat zij in dezelfde situatie verkeerde: niet dood en officieel ook niet in leven.


    Door te luisteren naar de andere bewakers kreeg Juan een beeld van het kamp – niet wat het precies was, want daar sprak niemand over, maar wie het aanstuurde. Hij hoorde Arabisch met allerlei accenten, van het platte Marokkaans uit de sloppenwijken tot de elitaire taal van universitair geschoolde Saoedi’s. Zijn indruk dat hier terroristen werden gerekruteerd uit alle uithoeken van het Midden-Oosten werd versterkt door te luisteren naar de vele dialecten.


    Op zeker moment overdag was hij zo dicht bij de commandotent dat hij de bevelhebber van het kamp hoorde praten in de microfoon van een radiozender, of via een satelliettelefoon. Dat laatste leek meer waarschijnlijk. Juan treuzelde om een veter van zijn laars te strikken, terwijl een bewaker bij de ingang van de tent hem in de gaten hield. Juan was er vrijwel zeker van dat hij de naam Suleiman Al-Jama hoorde noemen. Hij besefte dat hij hier niet moest blijven en liep verder, voordat de bewaker argwaan kreeg.


    Tijdens de middagmaaltijd besefte Juan dat niet alle gevangenen Arabieren waren. Hij zag een blanke man met dun blond haar tussen de anderen. Door de zon was de man bruinverbrand. En toen zag Juan dat een van de serveersters door een bewaker geslagen werd. De vrouw was niet afkomstig uit dit gebied: ze was tenger en haar ogen waren lichtgroen. Ze zou een Turkse kunnen zijn, vermoedde hij, maar ze had ook iets van een Amerikaanse jongedame.


    Hij bleef haar in de gaten houden toen haar belager terugkeerde om wraak te nemen omdat hij door de commandant van het kamp vernederd was ten overstaan van alle gevangenen.


    Cabrillo had als prothese zijn vechtbeen, dat door Kevin Nixon in zijn Magic Shop was gemaakt met hulp van de wapenmeester aan boord van de Oregon. In het plastic onderbeen was een wurgkoord verborgen en ook een compact Kel-Tec .380 pistool. Het wapen had geen geluiddemper, en daarom bleef het in de geheime bergplaats. Cabrillo schakelde de man uit door zijn nek te breken.


    * * *


    ‘Ik denk dat ik geen keus heb,’ zei Alana terwijl ze de uitgestoken hand van Juan pakte.


    De loods stond zo ver van de andere gebouwen dat niemand van de bewakers het gebouw kon zien.


    Ze wisten wat er daar binnen gebeurde en daarom nam geen van de bewakers de moeite daar scherp toezicht te houden. Juan bracht Alana naar een richel achter het gebouw. Eenmaal over de richel gingen ze plat op de warme stenen liggen en wachtten af. Cabrillo tuurde naar het kamp, zoekend naar een aanwijzing dat ze betrapt waren.


    Alles leek normaal.


    Na enkele minuten oordeelde Juan dat het veilig was om verder te gaan en hij liet zich met Alana van de helling glijden om naar de open woestijn te vluchten. Weg van het trainingskamp voor terroristen en verder naar het onherbergzame gebied.


    Juan schatte dat ze ongeveer een uur de tijd hadden voordat iemand naar een verdwenen bewaker wilde zoeken en als er een appèl werd gehouden om te zien wie van de mannelijke gevangenen in staat was de nek van een andere man te breken, dan zou duidelijk worden dat iedereen dat gedaan kon hebben. Door de verwarring zou het langer duren voordat een patrouille op pad werd gestuurd. Maar nu ze eenmaal uit het kamp waren maakte Juan zich niet druk over achtervolgers. Hij had gezien wat er gebeurd was met een eerder ontsnapte gevangene en vermoedde dat de bewakers zouden afwachten tot aasgieren hen de weg naar de vluchteling wezen.


    Waarschijnlijk zou over twee dagen een patrouillejeep de woestijn in worden gestuurd, zoekend naar rondcirkelende gieren.


    Juan verwachtte dat hij dan al in de koperen badkuip in zijn hut aan boord van de Oregon zou zitten, met in zijn ene hand een glas en in de andere een Cubaanse sigaar.


    En omdat hij zijn satelliettelefoon was kwijtgeraakt zou er een bloederig verband om zijn been zitten.
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    Een ongewoon alarm wekte dr. Julia Huxley. Haar hut grensde aan haar werkruimte, en de tussendeur stond altijd open. Het alarm kwam van haar computer en toen ze naar de monitor keek zag ze dat het scherm oplichtte, met een melkwitte gloed die weerkaatste op de roestvrijstalen armleuning van haar bureaustoel.


    Julia gooide de dekens opzij en werktuigelijk maakte ze met een elastiekje een paardenstaart van haar haren. Ze had een echt vrouwelijk geheimpje: een met kantwerk afgezette satijnen nachtjapon die om haar lichaam sloot als een tweede huid. Als ze wist dat er midden in de nacht alarm geslagen werd, meestal als de Oregon gereed gemaakt werd voor de strijd, dan sliep ze in een ruimvallend T-shirt, maar als alles rustig was dan kon ze kiezen uit een kast vol met elegante nachtkleding. Een paar keer was ze bijna betrapt, maar op het voeteneind van haar bed lag altijd een badjas klaar, zodat ze zich snel kon verkleden en niemand haar geheim ontdekte.


    Julia liep op blote voeten door haar hut en ging achter de computer zitten. Toen ze de bureaulamp aandeed wist ze waarom er alarm was. Een van de biometrische GPS-chips werkte niet meer. Elke opvarende van de Oregon die aan land ging voor een missie had een chip in zijn lichaam geïmplanteerd. De computer kon verschillende waarschuwingstonen laten horen, afhankelijk van de storing. Meestal was er alarm omdat de batterij van de GPS-chip uitgeput raakte, maar deze toon bezorgde haar een huivering langs haar ruggengraat. Het jankende elektronische alarm betekende dat de chip verwijderd was, of dat de drager ervan dood was.


    Het rapport verscheen op het computerscherm.


    Juan Cabrillo’s chip zond niet langer signalen uit naar de satellieten die rond de aarde cirkelen. Ze spoelde terug om zijn bewegingen van de laatste uren te zien en zag dat hij van het terroristenkamp bij de mijn in zuidelijke richting de woestijn was ingetrokken, met een snelheid van zes kilometer per uur. Hij had ongeveer dertig kilometer afgelegd, tot zonder waarschuwing de chip uitviel en geen signalen meer uitzond.


    Julia pakte de telefoon om Max te waarschuwen, maar het alarm zweeg opeens. De chip was weer actief. Julia typte een commando in voor systeemdiagnose, en ze merkte op dat de Voorzitter op dezelfde positie was gebleven. De GPS-chips vormden nog een nieuwe techniek en al waren er weinig problemen, Julia besefte ook dat het systeem niet foutloos was. Volgens het systeem was Cabrillo gedurende achtendertig seconden dood geweest, of de chip was uit zijn lichaam verwijderd en daarna weer teruggeplaatst, zodat er weer contact was met zuurstofrijk stromend bloed, wat nodig was om signalen uit te zenden.


    Even plotseling als het alarm gestopt was begon het geluid opnieuw. Eerst aanhoudend, maar dan telkens onderbroken korte en lange pieptonen, zonder duidelijk patroon.


    Blip, biep biep. Blip biep. Biep, blib, bieb. Blip.


    Blip, blip, biep. Blip, biep biep, blip.


    In de chaos van piepgeluiden meende Julia toch een patroon te herkennen. Ze controleerde of haar computer de signalen van Juans chip registreerde en opende een website om kijken of haar ingeving juist was. Na bijna een minuut had ze de eerste reeks geluiden ontcijferd:


    Word…wakker…


    Blip, blip, blip, blip. Blip, blip, biep. Biep, blip, blip, biep.


    Hux…


    Juan onderbrak het signaal van de chip op de een of andere manier en zo kon hij een bericht versturen in ouderwetse morsetekens.


    ‘Jij sluwe vos,’ mompelde Julia bewonderend.


    Toen klonk het alarm weer zonder onderbrekingen langdurig en schel.


    Julia stootte een beker pennen om toen ze de telefoon wilde grijpen.


    * * *


    Nadat ze de eerste zes kilometer hadden gelopen vanaf het terroristenkamp vond Cabrillo een plek waar beschutting was tegen de brandende zon. Hij en Alana Shepard moesten wachten tot het donker werd voor ze door de open woestijn verder gingen. Hij zei dat ze moest gaan slapen, terwijl hij een eind terug liep om te controleren of hun sporen door de wind waren uitgewist. Hij wist dat moslims geen honden hebben, ook niet als speurhond, en daarom was hij er gerust op dat hun spoor voorlopig niet gevolgd zou worden.


    Toen ze weer verder gingen, kort na zonsondergang, wilde hij de afstand tot het kamp zo groot mogelijk maken, want hij wist dat hij niet veel verder kon lopen als ze weer pauzeerden. Als hij en Alana na zonsopgang weer als enigen door de woestijn liepen, dan zouden de gieren boven hun hoofd cirkelen. Omdat voedsel zo schaars is zouden de gieren dagenlang wachten tot hun prooi bezweek. Dat was hetzelfde als een bord met het opschrift ONTSNAPTE GEVANGENEN ZIJN HIER. Als de terroristen een patrouille op onderzoek uitstuurden, en zeker als dat met een helikopter gebeurde, dan zouden ze snel gevonden worden.


    Juan moest ook rekening houden met het uithoudingsvermogen van Alana. Ze leek in betere conditie dan andere gevangenen die hij had gezien, maar ze was erg verzwakt door de ontberingen. Hij spoorde haar aan zoveel mogelijk te drinken, maar ze bleef toch uitgedroogd.


    En hij kon niets doen aan het gerommel in haar buik, waar ze zich steeds voor verontschuldigde.


    Het was drie uur in de ochtend toen hij zag dat ze helemaal uitgeput was. Ze kon misschien nog een kilometer verder lopen, maar dat was niet echt nodig. Het werd tijd op zijn teamgenoten te vertrouwen, en niet op haar uithoudingsvermogen.


    ‘Vertel eens over de opgraving waar jullie mee bezig waren?’ vroeg hij om haar af te leiden, terwijl hij op de grond ging zitten en met zijn rug tegen de rotsen leunde. Hij had haar naar een uitstulping in het gesteente gebracht waarin een natuurlijke kom was, zodat ze daar dekking hadden en tegelijk een goed uitzicht.


    Omdat ze zo lang in hoog tempo hadden gelopen was er weinig gesproken onderweg.


    ‘Dat is heel frustrerend,’ zei Alana. Ze dronk uit een veldfles. Hoewel ze erg dorstig was dronk ze met kleine slokjes. ‘Het bronmateriaal gaf sterke aanwijzingen dat de Saqr, het schip van Suleiman Al-Jama, nog altijd ergens in een grot ligt. Maar we hebben daar geen spoor van gevonden. De geologische beschrijving klopt ook helemaal niet.’


    ‘En daarom is de aanduiding van die plek door Lafayette ook onjuist, en jullie zochten in de verkeerde rivierbedding,’ maakte Juan haar gedachtegang af. Hij rolde zijn broekspijp op.


    Alana staarde naar het titanium en plastic kunstbeen, zonder iets te zeggen.


    ‘Gesneden bij het scheren,’ zei Juan met een scheve grijns.


    Ze reageerde alert. ‘Dan kun je beter alleen ontharingscrème gebruiken. Het derde en meest waarschijnlijke scenario is dat de Arabieren die Henry Lafayette in zijn journaal noemt terugkeerden naar de grot na de dood van Al-Jama, roofden wat ze mee konden nemen en de rest vernielden.’


    ‘Dat lijkt me eerder het minst waarschijnlijk,’ wierp Juan tegen.


    Hij haalde een werpmes uit zijn kunstbeen. Het was een plat stuk chirurgisch staal dat gebalanceerd was en aan een kant vlijmscherp geslepen. ‘Als ze zo loyaal waren aan Al-Jama tijdens zijn leven, dan zou dat respect ook blijven na zijn dood. Een vrome moslim zou nog liever ham eten bij het paasmaal dan een graf ontheiligen.’


    ‘Maar moslims eten toch geen… O, ik begrijp het.’


    ‘Als die generatie volgelingen bleef zwijgen over dat schip in een graftombe, dan denk ik dat het er nog steeds is.’


    ‘Niet op de plekken waar wij gezocht hebben.’ Haar ogen glansden in het maanlicht. ‘Denk je dat we Greg Chaffee kunnen redden?’


    Juan keek haar aan. ‘Ik geef je geen valse hoop. Mijn team en ik hebben een andere prioriteit, en dat bemoeilijkt zijn redding. Het spijt me, maar pas als we daarmee klaar zijn ga ik terug. Dat kan ik je wel beloven.’


    ‘Je zoekt toch naar het vliegtuig van Fiona Katamora?’ Juan bleef zwijgen en ze beschouwde dat als een bevestiging. ‘We hebben gezien dat het neerstortte. Daarom passeerden Greg, Mike en ik de grens met Libië. Wij zochten ook naar het wrak.’


    ‘Dat verklaart waarom jullie gevangen werden genomen.’


    ‘Een patrouille heeft ons gevonden. Ze… ze hebben Mike Duncan gedood. Hij werd doodgeschoten omdat hij mij te hulp schoot.’


    Hij zag tranen op haar wangen glinsteren in het maanlicht. Juan wist dat sommige vrouwen dan omarmd en getroost wilden worden, maar Alana’s kin bleef vastberaden omhoog. Ze had zijn medelijden niet nodig, alleen zijn hulp. Juan voelde nog meer respect voor haar.


    ‘Een belangrijke vredesconferentie begint spoedig,’ zei hij zacht. ‘Haar aanwezigheid zou de kans op succes aanmerkelijk vergroten.’


    ‘Dat weet ik. Het ministerie heeft mij ingehuurd om dat schip van Al-Jama te vinden. Ze vermoeden dat daar een tekst van hem is achtergelaten die nuttig is bij de onderhandelingen.’


    ‘Dus dit is niet alleen archeologie?’ Alana schudde haar hoofd. ‘Vertel me alles vanaf het begin.’


    In enkele minuten kon ze in grote lijnen vertellen wat er gebeurd was, over de uitnodiging van Christie Valero in het ministerie van Buitenlandse Zaken, haar ontmoeting met St. Julian Perlmutter, tot aan haar gevangenneming tijdens een routine grenspatrouille.


    ‘Ik ken de reputatie van Perlmutter,’ zei Juan toen ze uitgesproken was. ‘Hij is waarschijnlijk de beste maritieme onderzoeker ter wereld en als hij ervan overtuigd is dat de Saqr nog altijd begraven ligt in de woestijn, dan wil ik dat best geloven. Het verbaast me wel dat hij geen contact met NUMA heeft gezocht over deze kwestie. Ik dacht dat hij daar adviseur was.’


    ‘Dat weet ik niet. Ik had nooit eerder van hem gehoord. Ik kreeg wel de indruk dat hij de kwestie vanwege de diplomatieke kanten van deze zaak liever door het ministerie van Buitenlandse Zaken laat afhandelen.’


    ‘Toch was NUMA beter geschikt geweest,’ herhaalde Juan, denkend aan de professionele werkwijze die hij daar had ervaren in de loop der jaren. ‘Dat wilde ik nog vragen: heb jij enig idee waarom de andere gevangenen weer terug waren in dat werkkamp?’


    ‘Nee,’ moest Alana toegeven. ‘Greg zou het misschien wel weten. Hij spreekt Arabisch. Behalve tijdens de maaltijden werd ik afgeschermd van de mannen, en geen van de vrouwen verstond Engels of iets van mijn gebrekkige Spaans.’


    ‘Dat mysterie krijgt later wel onze aandacht,’ peinsde Juan hardop. ‘Nu wordt het tijd de cavalerie op te roepen.’


    Cabrillo maakte zijn broekriem los en liet zijn broek zakken, zodat zijn bovenbenen zichtbaar werden. Alana vond hem zo raadselachtig dat niets wat hij deed haar nog verbaasde. Er was een centimeters lang rood litteken te zien op zijn bovenbeen.


    Zonder eerst diep adem te halen sneed Juan de huid open met het werpmes. Donkerrood bloed welde op uit de wond.


    ‘Wat doe je nou!’ riep Alana geschrokken uit.


    ‘Er is een GPS in mijn been geïmplanteerd, en die kan ik gebruiken om mijn mensen te seinen dat ze hierheen moeten komen om ons te halen.’


    Juan stak tastend twee vingers in de wond, de pijn verbijtend. Even later haalde hij de GPS-chip tevoorschijn: een zwart plastic voorwerp zo groot als een digitaal horloge. Hij veegde de onderkant schoon met zijn shirt en wachtte zwijgend tot er dertig seconden verstreken waren. Daarna drukte hij het ding tegen de bloeddruppels die uit zijn been sijpelden. Hij herhaalde dat en begon daarna sneller te bewegen, telkens drukte hij de chip tegen zijn been, veegde het ding af en drukte het weer tegen zijn been met snelle bewegingen.


    ‘E…R …H…U…X…’ Hij noemde elke letter die hij overseinde.


    Opeens sprong een schim van de overhellende rots waar Juan en Alana beschutting hadden gevonden. Met een klap sloeg de gestalte tegen Juan, de glibberige GPS-chip vloog uit zijn handen en verdween in het duister. Benige vingers klauwden naar zijn hals en de scherpe nagels drongen in zijn vlees.


    Met een bloedende beenwond en zijn tot de knieën afgezakte broek kon Cabrillo zich amper verweren. De smerige gestalte slaakte een schorre kreet en probeerde met zijn knieën tegen Juans borst te stoten. Nagels scheurden flarden van Juans huid.


    Het Kel-Tec pistool zat in de zak van zijn broek, en het mes lag buiten zijn bereik. Juan boog zijn hoofd zo ver mogelijk achterover en beukte tegen de neus van zijn belager. Hij kon niet genoeg kracht zetten om botten te breken, maar het bloed spoot uit de neusgaten, gevolgd door een gehuil van pijn.


    Hij draaide zich op zijn buik onder de gestalte en zette zich met beide benen af. De gestalte werd van hem afgeworpen en belandde tegen de rotsen. Cabrillo kroop snel naar het mes en hij hield het dreigend omhoog.


    Juans arm met het mes kwam neer, het lemmet glinsterde en zou doel hebben getroffen als de aanvaller niet op het laatste moment wegdook, zodat het mes tegen het zandsteen vlak naast zijn hoofd sloeg. De man was gekleed in dezelfde lompen als de gevangenen, zag Juan.


    Amper vijf seconden waren verstreken sinds de aanval begon. In die tijd bracht Alana haar handen geschrokken naar haar mond.


    Juan ademde uit.


    ‘O, God,’ hijgde Alana. ‘Greg vertelde me dat enkele dagen geleden twee gevangenen ontsnapt zijn. Ze hebben maar een van hen teruggebracht naar het kamp.’


    Juan probeerde in te schatten hoe groot de kans was dat ze de enige andere mens in de verlaten woestijn zouden ontmoeten en hij concludeerde dat die kans tamelijk groot was. Ze waren in rechte lijn weggelopen van het kamp, over goed begaanbaar terrein om zo snel mogelijk ver weg te komen. Dat lag voor de hand en de ontsnapte gevangene had hetzelfde gedaan.


    Omdat ze een betere conditie hadden dan de andere man was het niet vreemd dat ze een grotere afstand hadden afgelegd. De man had de vooruitstekende rots kennelijk als uitkijkpost gebruikt en zo gezien dat Juan en Alana naderden. De aanvaller had geduldig gewacht tot Cabrillo weerloos was.


    Juan kroop naar de ontsnapte gevangene en hij pakte een veldfles aan van Alana.


    ‘Drink,’ commandeerde Juan in het Arabisch. ‘We doen je geen kwaad.’ Juan zag dat de man ongeveer even oud was als hij zelf. Zijn gezicht was smoezelig van stof en vuil en hij had een baard van enkele weken. Zijn voorhoofd was breed en hij had een grote neus. Zijn wangen waren hol van honger en uitdroging, en zijn ogen glansden dof. Maar toch was hij sterk genoeg om hierheen te komen en aan te vallen. Cabrillo was onder de indruk.


    ‘We worden spoedig gered,’ zei Juan geruststellend.


    ‘Jij bent een Saoedi,’ zei de man schor, nadat hij de veldfles half leeg gedronken had. ‘Ik herken dat accent.’


    ‘Nee, ik leerde Arabisch in Riyaad. Ik ben Amerikaan.’


    ‘Allah zij geprezen.’


    ‘En zijn profeet Mohammed,’ voegde Juan eraan toe.


    ‘Vrede zij met hem. We zijn gered.’


    ‘We?’
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    Juan seinde niet meer na het bericht dat Julia nauwkeurig ontcijferd had en daarom besloot Max dat Linc, Linda en Mark naar de laatst bekende coördinaten van de Pig moesten gaan.


    Het drietal was twee uur onderweg om zo snel mogelijk rijdend in het gebied te komen.


    Hanley zat in het commandocentrum. De computers aan boord hielden de positie van het drietal bij, en daarom was er maar een beperkte bezetting nodig in het high-tech centrum. Een tiental mannen en vrouwen zat in stoelen of geleund tegen de wanden. Alleen het geluid van de airconditioning en af toe het slurpen van koffie was te horen. Eric Stone stond aan het roer, en George Adams hield de vuurleidingcomputer in de gaten. Met zijn vliegersoverall was de helikopterpiloot een stoere verschijning. Hij was een van de beste pokeraars aan boord, na de Voorzitter, en alleen als hij echt gespannen was frummelde hij met zijn snor. Deze nacht had hij alle reden om al zijn snorharen uit te trekken.


    Op de grote monitor boven hun hoofden was de omgeving van het schip voor zonsopgang te zien. In het oosten was al iets van kleur zichtbaar. In plaats van aardedonker werd het daar al een beetje licht. Op een kleiner beeldscherm was de positie van de Pig te zien en de oplichtende stipjes van de Pig en Juan waren nog maar enkele millimeters van elkaar verwijderd.


    Toen een telefoon begon te rinkelen schrok iedereen in de commandoruimte. De technicus die op de plek van Hali Kasim achter de communicatieapparatuur zat keek vragend naar Max. Max knikte, hij zette een koptelefoon op en verstelde de microfoon.


    ‘Met Hanley?’ zei hij en in zijn stem klonk geen bezorgdheid door. Hij gunde het Juan niet dat die zou merken hoe ongerust hij was.


    ‘Ach, Max. Met Langston Overholt.’


    Max gromde geërgerd door het onverwachte telefoontje. ‘Je belt op een nogal ongelukkig moment, Lang.’


    ‘Toch niet iets ernstigs, hoop ik?’


    ‘Je kent ons. Het is altijd ernstig. Is het daar erg laat of juist heel vroeg in de ochtend?’ Het was middernacht in Washington.


    ‘Eerlijk gezegd weet ik dat zelf niet meer. Dit zijn wel de langste dagen van mijn leven.’


    ‘Dan moet het wel serieus zijn, want jij werkte al bij de CIA tijdens de Cuba-crisis.’


    ‘Ach, toen was ik nog zo nat achter mijn oren dat ze mij niet eens de toegangscode van het directietoilet wilden geven.’


    Max Hanley en Langston Overholt waren tegenpolen in de maatschappij. Max kwam uit een eenvoudig milieu. Zijn vader werkte als monteur in een vliegtuigfabriek in Californië en zijn moeder was lerares. Dankzij zijn inzet en doortastendheid was hij hogerop gekomen tijdens de Vietnamoorlog. Overholt daarentegen stamde uit een welgestelde familie die zelfs de Astors nog als nouveau riche beschouwden. Langston was het resultaat van twaalf jaar schoolonderwijs, vier jaar Harvard en daarna nog eens drie jaar rechtenstudie aan Harvard. Toch hadden beide mannen veel respect voor elkaar.


    ‘Vertel maar wat er aan de hand is?’


    ‘De Libiërs rapporteren dat er iets gezien is bij de grens met Tunesië. Een patrouille werd op onderzoek uitgestuurd en er werd een geheime basis ontdekt. Daar stond ook een Hind-helikopter. Die basis is beschoten en de heli werd vernietigd. Kennelijk zijn er geen overlevenden.’


    ‘Ja, dat wilde ik al aan je melden. Onze mensen kwamen daar bij toeval. Ze zagen dat de Hind speciaal aangepast was om luchtdoelraketten af te vuren van het type Apex.’


    ‘Allemachtig, Max, dat had je mij moeten melden toen ik je vertelde dat professor Bumfeld ontvoerd werd.’


    ‘Neem me niet kwalijk, Lang, maar wij zijn ingehuurd om de minister van Buitenlandse Zaken te vinden. Al het andere is bijzaak.’


    Max wist dat Overholt probeerde zijn kalmte te bewaren, want hij bleef bijna een halve minuut zwijgen. Max maakte zich daar niet druk om. Hij wist dat de Corporation was ingehuurd omdat er geen andere keus was. En hoe een missie werd uitgevoerd bepaalden Max en Juan.


    ‘Je hebt gelijk. Sorry. Soms vergeet ik dat jullie een vrijheid van handelen hebben waar ik alleen maar van kan dromen.’


    ‘Laat maar. Wat is er dan met die helikopter?’


    ‘De Libiërs beweren dat ze een computer vonden, begraven onder de commandotent, of wat daarvan over was.’


    Max opende zijn mond om te zeggen dat zijn mensen de plek hadden doorzocht, maar hij wist dat er tamelijk vluchtig gekeken was. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Wat was er te vinden op die computer?’


    ‘Er zijn verbanden tussen die heli en Suleiman Al-Jama, en aanwijzingen dat er een trainingskamp voor terroristen is opgezet, met als dekmantel een bedrijf dat een oude kolenmijn weer wil openen. En dat gebeurt dus onder de neus van de Libiërs.’


    Max en Eric keken elkaar veelbetekenend aan. Dit was precies waar ze de vorige avond over gesproken hadden.


    ‘En hoe kregen wij die informatie?’ vroeg Hanley.


    ‘Via een lek naar de CIA-chef in Tripoli. Zijn contactpersoon is een tegenstander in de JSO, de…’


    ‘Jamahiriya Security Organization. We weten wie dat zijn. Hoe betrouwbaar is zijn bron?’


    ‘Gezien het niveau van samenwerking met de Libiërs bij de voorbereidingen van de topconferentie en de hulp die ze boden bij het lokaliseren van Fiona Katamora’s vliegtuig, zou ik zeggen: behoorlijk betrouwbaar.’


    ‘Het kan ook allemaal een list zijn. Die vervloekte Libiërs zitten er tot hun nek in.’


    ‘Niet volgens de berichten die ik hoorde.’


    ‘Max,’ onderbrak de verbindingsofficier het gesprek, ‘een binnenkomend telefoontje van de Pig.’


    Max keek naar het beeldscherm. Het stipje dat de locatie van de Pig aangaf viel samen met de laatst bekende locatie van Cabrillo. ‘Wacht even, Lang. Ja, schakel maar door. Hier is Hanley.’


    ‘Goedemorgen, Max.’


    Aan de klank van de stem hoorde Hanley dat de Voorzitter opgewekt was. ‘Blijf aan de lijn, Juan.’ Max schakelde terug naar Overholt. ‘Ga door, Lang.’


    ‘Wat had dat te betekenen?’


    ‘Niets bijzonders. Juan meldt zich, maar hij kan wel even wachten. Vertel mij maar eens waarom de JSO of een andere partij de boel belazert.’


    ‘Omdat de Libiërs dat trainingskamp over twee uur gaan beschieten. Jim Kublicki is nu op een van de luchtmachtbases en zal de actie met een helikopter volgen, voor de zekerheid. En bovendien is Fiona Katamora mogelijk op de basis. De computer leverde ook een spoor naar Al-Jama op, in eigen persoon. De helikopter en ander materieel is het land binnengesmokkeld met behulp van een corrupte havenloods, een zekere Tariq Assad. Er is een dossier dat iemand met die naam al vijf jaar bij de havendienst werkt. Maar verder zijn er geen gegevens over hem bekend: geen schoolrapporten, geen eerdere werkgevers. Niets. Ze denken dat Assad een schuilnaam is van Al-Jama zelf, en ze zijn al op zoek naar hem.’


    Max en Eric keken elkaar vol afgrijzen aan.


    Juan en de anderen waren op veertig kilometer afstand van het trainingskamp, dus ze hadden genoeg tijd om ergens dekking te zoeken voor een Libische aanval. Maar Max en Eddie waren geschokt omdat Eddie Seng en Hali Kasim al sinds de Oregon was afgemeerd Tariq Assad hadden geschaduwd. Er stond zoveel op het spel en Juan had de Cypriotische contactpersoon L’Enfant niet helemaal vertrouwd. Daarom had hij Seng en Kasim opdracht gegeven de man scherp in de gaten te houden om te zien of iets wees op verraad of dubbelspel.


    Behalve dat Assad geld als water uitgaf aan een reeks minnaressen hadden ze niets verdachts ontdekt. En daarom was de fatale schietpartij bij de wegblokkade toen ze die eerste avond de stad uitreden afgedaan als een toevallige gebeurtenis. Nu besefte Max dat Assad hen met opzet in de val had gelokt.


    En nu dreigde het gevaar dat Eddie en Hali ook in handen van het JSO-netwerk zouden vallen.


    Hanley hervond zijn stem. ‘Lang, wat jij vertelt maakt dat onze hele tactiek honderdtachtig graden moet draaien. Ik moet met Juan overleggen, anders gaat het helemaal mis.’


    ‘Oké, hou me op de hoogte…’


    Max verbrak de verbinding en schakelde over naar de andere lijn. ‘Juan, ben je daar nog?’


    ‘Ik weet niet of ik nog wel met jou wil praten,’ zei Cabrillo gespeeld verongelijkt.


    ‘We zitten in de problemen, vriend.’


    De ernst in Max’ stem verdreef elke speelsheid bij Juan ondanks zijn opluchting dat hij gered was door Linc, Linda en Mark. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘De Libiërs beginnen over twee uur een aanval op dat trainingskamp waar jij was. Ze denken dat de minister daar misschien is, en dus is dit zowel een reddingsoperatie als een missie om dat kamp te vernietigen. En bovendien zullen ze Tariq Assad arresteren, want hij is in werkelijkheid Suleiman Al-Jama.’


    ‘En die kolenmijn?’ vroeg Juan snel.


    ‘Dat weet ik niet. Hoezo?’


    Cabrillo gaf geen antwoord. Hanley hoorde hem ademhalen aan de andere kant van de lijn. Hij besefte dat de Voorzitter voor een moeilijke keus stond.


    ‘Verdomme,’ mompelde Juan. Met vaste stem vervolgde hij: ‘Eerst moeten we Eddie en Hali waarschuwen.’


    ‘Dat doet Eric al.’


    ‘Er zijn meer dan tweehonderd man gelegerd in dat trainingskamp. Als Fiona Katamora daar is, en dat is volgens mij heel goed mogelijk, dan is haar doodvonnis getekend. Het Libische leger heeft een halfuur nodig om dat kamp te overmeesteren, en dus heeft iemand meer dan genoeg tijd om een kogel door haar hoofd te jagen. Dat moeten we voorkomen.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Daar denk ik over na. Waar zijn jullie nu?’


    ‘Ongeveer honderdtwintig kilometer van de kust.’


    ‘En we hebben nog twee uur de tijd?’


    ‘Min of meer.’


    ‘Oké, Max, ik wil geen gezeur over jouw kostbare motoren, want je moet zo snel mogelijk hierheen komen. Alle hens aan dek, en Gomez Adams moet klaar staan om binnen een kwartier op te stijgen.’


    ‘Roerganger! Volle kracht vooruit!’ schreeuwde Max. ‘Zet koers naar die kolenhaven. Maak je geen zorgen, Juan. We halen je daar weg.’


    * * *


    Liggend op de achterbank van de Pig, terwijl Linc de wond in zijn been onder plaatselijke verdoving hechtte, keek Cabrillo naar de voorbank, waar de Libische gevangene zat die hij en Alana hadden gered. De man heette Fodl. Dankzij zouttabletten en de liters water die hij had gedronken was hij alweer in veel betere conditie.


    ‘Het komt in orde,’ zei Juan tegen Fodl en Max. ‘Voor ons allemaal.’
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    In een land met een honderd procent etnisch homogene bevolking was Eddie Seng duidelijk in het nadeel toen de Voorzitter hem en Hali Kasim opdracht gaf de havenloods te schaduwen. Maar Eddie had daar niet over geklaagd. Evenals Juan voelde hij dat er iets verdacht was aan Assad; de man deed Eddies nekharen overeind staan.


    Maar verdenking en bewijs zijn twee verschillende dingen. Er was niets aan te doen dat Eddies voorouders Chinees waren, terwijl alle voorbijgangers op straat in Tripoli in het Midden-Oosten waren geboren.


    Toch was het probleem niet zo groot. Er is geen stad op aarde waar niet een groep Chinese immigranten woont. En de eerste avond, terwijl Hali de gangen van Tariq Assad volgde, met een handgeschreven kaartje waarop te lezen stond dat hij doofstom was, om te verhullen dat hij geen Arabisch sprak, ging Eddie op zoek naar het Chinatown van Tripoli.


    Eddie was verbaasd over wat hij zag: betaald met oliedollars verrezen overal nieuwe gebouwen in Libië, en vooral in Tripoli. Aannemersbedrijven uit Hong Kong en Shanghai werkten aan grote bouwprojecten, met als gevolg een groot aantal restaurants, bars, winkels en bordelen die alleen voor Chinese klanten bestemd waren. De wijk was nauwelijks te onderscheiden van Eddies Chinatown in New York.


    En evenals in New York was hier een onderwereld en een bovenwereld. Al na enkele minuten zag Eddie de symbolen van gangsterbendes als graffiti op winkelpuien, en niet veel later zag hij het teken waar hij naar zocht. Het was een klein symbool, met rode verf op een grijze metalen deur gespoten. De deur was aangebracht in de blinde gevel van een gebouw. Er waren wel ramen op de bovenverdiepingen.


    Eddie klopte op de deur met een ritmische code. Niemand deed open, en daarom klopte hij nog een keer, maar nu snel met zijn knokkels, zonder een bepaalde code. Aan de echo te oordelen was de deur van massief staal.


    Een paar seconden later werd de deur op een kier geopend en een ongeveer tien jaar oude jongen keek naar buiten. Waarschijnlijk stonden drie of vier gewapende mannen uit het zicht achter de knaap. De jongen zei niets. Eddie bleef ook zwijgen en trok zijn shirt uit zijn broek. Hij draaide zich om en trok het shirt omhoog tot boven zijn schouderbladen.


    De jongen slaakte een zucht en Eddie voelde dat andere ogen ook op hem gericht waren. Langzaam liet hij zijn shirt weer zakken en draaide zich om naar de deur. Hij vond het een gunstig teken dat de twee bendeleden die hem onderzoekend aankeken hun pistolen lieten zakken.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg een van de mannen.


    ‘Een vriend,’ antwoordde Eddie.


    ‘Wie heeft jou de tatoeage gegeven?’ vroeg de tweede man.


    Eddie keek hem aan, zo misprijzend als hij durfde. ‘Niemand. Ik heb hem verdiend.’


    Op Eddies rug was een wat vervaagde tatoeage van een draak vechtend met een griffioen te zien. Het was een oud bendesymbool van de Groene Drakentong uit de jaren dertig, toen gestreden werd met een rivaliserende groep gangsters om de onderwereldmacht in de haven van Shanghai. Alleen oudere en bijzonder dappere leden van de Tong mochten de tekening op hun huid laten tatoeëren, en Eddie wist dat hij hiermee serieus werd genomen.


    Hij hoopte dat de tatoeage niet van dichtbij werd bekeken, want Kevin Nixon had de imitatie, afkomstig uit zijn voorraad aan boord van de Oregon pas enkele uren eerder aangebracht.


    ‘En wat doe je hier?’ vroeg de eerste gangster.


    ‘In de haven werkt een man die de mensen die ik vertegenwoordig nog veel geld schuldig is. Ik wil enkelen van jullie inhuren om mij te helpen hem in de gaten te houden, tot het tijd is om af te rekenen met hem.’


    ‘Heb je geld?’


    Eddie nam niet de moeite te antwoorden. Als hij niet kon betalen zou hij nooit om hulp gevraagd hebben. ‘Vier of vijf dagen. Acht tot tien man. Tienduizend dollar.’


    ‘Te lastig om in te wisselen. Betaal maar in euro’s. Tienduizend.’


    Door de wisselkoers was het bedrag bijna vijftig procent meer. Eddie knikte.


    En vanaf dat moment had hij genoeg helpers om Tariq Assad dag en nacht in de gaten te houden, terwijl hij met Hali wachtte in een sjofel hotel dat door de Tong gecontroleerd werd. De bendeleden gaven informatie over de bewegingen van Assad elke zes uur door via prepaid telefoons, dus hadden ze na enkele dagen een duidelijk overzicht van alles wat Assad deed.


    Assad werkte meestal acht uur in de nachtdienst, maar als er geen schip in aantocht was verdween hij enkele uren. Dan ging hij naar een appartement in de buurt van de haven waar een van zijn minnaressen woonde. Deze dame was niet de mooiste van zijn maîtresses, maar haar woning was wel heel dichtbij.


    Na het werk ging Assad naar zijn gezin en sliep ongeveer zes uur. Daarna ging hij koffie drinken met collega’s, voordat hij andere appartementen in de omgeving van Tripoli bezocht. Eddie vroeg zijn nieuwe personeel om een lijst met namen van de vrouwen op te stellen en toen hij Eric vroeg de namen te checken bleek dat Assad de echtgenotes van ambtenaren versierde. De niet zo mooie vrouw die dicht bij de haven woonde was de zuster van een directielid van het ministerie van Energie.


    Assad was niet bepaald een aantrekkelijke man en daarom waren zijn veroveringen des te indrukwekkender.


    Eddie en Hali concludeerden dat Assad gewoon een corrupte havenloods was met een groot libido en dat hij vrouwen kennelijk gemakkelijk voor zich kon winnen. Totdat Max Hanley hen waarschuwde dat Assads verkenningen in de slaapkamers van Libische overheidsdienaren wel eens een heel andere en gevaarlijker kant konden hebben.


    * * *


    Juan luisterde aan de telefoon naar Eric Stone die de dertig kilometer lange route beschreef van de oude spoorlijn door de bergen naar de kust. Op de satellietfoto’s was niet te zien wat de stijging was, maar de GPS-chip van Juan had doorgeseind dat hij op bijna driehonderd meter hoogte boven zeeniveau was toen hij uit de helikopter stapte bij het trainingskamp van de terroristen.


    In gedachten maakte hij een plan terwijl Eric tegen hem sprak en hij besefte dat het een wilde rit zou worden. En bovendien was de timing heel strak, omdat hij geen enkel excuus kon bedenken voor Overholt waarmee de aanval van de Libiërs uitgesteld kon worden zonder dat hij zich in de kaarten liet kijken.


    Juan had de laatste twee etmalen minder dan zes uur geslapen, en als hij naar de drie anderen keek dan waren zij ook niet bepaald uitgerust.


    ‘Wat is er?’ vroeg Linc. Zijn chirurgenhandschoenen waren met bloed bevlekt toen hij de laatste hechting maakte. Hij had de wond grondig dichtgenaaid van binnenuit naar de huid. Dankzij de plaatselijke verdoving had Juan weinig pijn en hij wist dat zijn lichaam spoedig zou herstellen.


    ‘Wat?’


    ‘Je grinnikte,’ antwoordde Linc, terwijl hij de handschoenen uittrok en in een afvalbak gooide.


    ‘Is dat zo? Ik piekerde erover dat we nu zo diep in deze zaak zitten dat ik geen idee heb wat een goed plan is.’


    ‘Heb je niet zo’n berucht Plan C?’ vroeg Linda. Ze stond naast de Pig en keek over Lincs brede schouder.


    ‘Daarom lachte ik. Galgenhumor. We zijn al voorbij C en nu komt Plan D, E of F.’


    Cabrillo kon kiezen uit twee opties, maar het was geen echte keus. Het risico bestond dat ze allemaal schietschijven werden, met de Pig als lokeend.


    Linc plakte met tape gaas over de beenwond van Juan en zei: ‘Als Doc Huxley bezwaar heeft tegen mijn werk, dan moet ze dat maar aan de leiding melden.’


    Juan trok met moeite zijn broek weer aan. In het kledingstuk zaten overal gaten en het was aangekoekt met zand, krakend toen hij de pijpen over zijn heupen trok. Maar in de Pig was geen reservekleding. Juan maakte een paar diepe kniebuigingen toen hij op de grond stond. De hechting was sterk en de verdoving werkte nog.


    De zon moest nog opkomen boven de bergen in de verte, en aan de hemel straalden de sterren koud en star. Cabrillo keek even naar het firmament en hij vroeg zich af – en niet voor het eerst – of hij de nachtelijke hemel ooit nog zou zien.


    ‘Kom op,’ zei hij. ‘De show zal wel afgelopen zijn als de Oregon arriveert en we hebben nog veel werk te doen.’


    ‘Ik ben wel nieuwsgierig, Juan,’ zei Linc nonchalant, ‘wie de mensen zijn die wij gaan redden. Politieke gevangenen, gewone criminelen? Wat kunnen we verwachten?’


    ‘Ik denk dat zij de sleutel tot deze hele missie zijn.’


    Linc knikte even. ‘Juist.’


    ‘Als je het mij vraagt,’ begon Mark, ‘ik heb een slecht gevoel over…’


    Cabrillo legde hem met een blik het zwijgen op.


    Op Juans horloges verstreken achtenveertig minuten voordat hij vond dat het tijd was om te vertrekken. Hij had gezien welke bewakers de gevangenen verzorgden en hij wist dat die lieden in kleine groepjes geen serieuze bedreiging vormden, maar het waren er in totaal wel veertig en als de timing niet goed was, dan zouden de tweehonderd man die hij weg wilde lokken uit het trainingskamp al bij de mijn zijn voordat iedereen ontsnapt was.


    Bij het naderen van de mijn hadden ze Linc achtergelaten om naar het hogere terrein te gaan, met uitzicht over de loods achter de oude kantoorgebouwen. Met een Barrett .50 kaliber scherpschuttersgeweer zou Linc doelen kunnen raken op ruim een kilometer afstand, maar met het kleinere REC7 geweer was zijn bereik met zevenhonderd meter nog altijd indrukwekkend. Voor het plan dat Juan wilde uitvoeren, zou Linc op doelwitten schieten die veel dichterbij waren. De Pig stond uit het zicht van het mijncomplex op het pad waarlangs de vorige dag de woestijnpatrouille was teruggekeerd met het lichaam van de ontsnapte gevangene.


    De eerste streep daglicht verscheen aan de horizon en in de kille ochtend was iets te voelen van de zee in de verte.


    Juan wilde dat hij Alana en Fodl buiten het gevecht had kunnen houden, maar hij kon het risico niet nemen dat ze achterbleven in de woestijn als hij en zijn team niet naar deze plek konden terugkeren.


    Hij had zijn plan uitgelegd aan de anderen, met nadruk op de dreigende gevaren, en allebei waren ze bereid te doen wat hij van hen verlangde.


    ‘Jullie moeten niet opvallen tussen die archeologen en avonturiers daar, en daarom krijgen jullie een fedora,’ zei Juan met een glimlach naar Alana.


    ‘En een zweep?’ grapte ze.


    ‘Klinkt sexy,’ antwoordde Juan grijnzend.


    ‘Controle van de verbinding,’ klonk de stem van Linc via de radio.


    ‘Je bent goed verstaanbaar,’ zei Juan.


    ‘Ik sta boven op die grote laadinstallatie,’ rapporteerde de sluipschutter. ‘De bewakers verzamelen de gevangenen voor het ontbijt. Dus het is nu of nooit.’


    ‘Begrepen,’ antwoordde Juan en hij slikte moeizaam. Opeens was zijn keel zo droog als woestijnzand. Hij keek naar Mark Murphy. Het succes of mislukken van Juans plan was afhankelijk van Murphy’s behendigheid met de wapensystemen van de Pig. ‘Klaar?’


    Mark knikte.


    ‘Kom op!’ zei Juan


    Mark zette de mortieren op het dak van de Pig op scherp. De projectielen waren al nauwkeurig gericht met een laservizier en met hulp van Linc. De granaten werden tegelijk afgevuurd en de volgende vier waren al geladen voordat het eerste salvo honderd meter had afgelegd in een hoge paraboolvlucht.


    De tweede serie werd afgevuurd en Mark schreeuwde: ‘Rijden!’


    Juan liet de motor van de Pig al razen, en toen hij schakelde slipten de vier wielen in het zand. Met brullende motor kwam het voertuig over de rand van de helling en het kamp kwam in zicht. Zoals Juan verwacht had was het geluid van de mortiergranaten door niemand opgemerkt. Haveloos geklede gevangenen stonden in de rij voor hun schamele ontbijt, af en toe lastig gevallen door de bewakers. Hij zag dat een bewaker met een knuppel insloeg op een man ter hoogte van zijn nieren. De man klapte dubbel en viel op de stoffige grond.


    De mortiergranaten, elk projectiel geladen met een kilo explosieven, bereikten het hoogste punt van hun boogvlucht en daalden weer naar de aarde. Mark had tijdens de rit naar het kamp een groot deel van het schroot uit de hulzen gehaald, om de kans dat de gevangenen geraakt werden te verkleinen.


    Linc richtte het vizier van zijn REC7 op de bewaker die met een knuppel een gevangene had neergeslagen en haalde de trekker over. ‘Dat was een voltreffer,’ rapporteerde hij toen het hoofd van de bewaker explodeerde.


    Linc schakelde nog enkele bewakers uit, voordat in het kamp werd opgemerkt dat er iets mis was. De chef van de bewakers kwam uit een tent. Zijn borst was ontbloot en hij droeg een uniformbroek met de pijpen in zijn legerschoenen gestopt. Linc zag de radioantenne door een gat in de tent steken en hij richtte zijn wapen op een ander doelwit.


    Vier mortiergranaten raakten gelijktijdig de grond. Op het pad naar de bodem van de open mijn spoten fonteinen van gruis en zand omhoog. Even later sloegen meer projectielen in, dichter bij het kamp.


    De bewakers en de gevangenen vluchtten weg, naar de grote houten gebouwen, terwijl Linc bleef vuren en telkens een terrorist uitschakelde met een gericht schot. Vooral de mannen met wapens hadden voor hem prioriteit.


    Cabrillo raasde met de Pig in de richting van het kamp, als een rally-rijder naar de finishlijn. Naast hem probeerde Murph het vizier voor de raketten aan boord van de Pig gericht te houden op een van de trucks van de terroristen. Zodra hij het voertuig op de korrel had vuurde hij een raket af.


    De raket schoot krijsend weg en explodeerde tegen de cabine van de truck. Door de klap brak het chassis van de truck in tweeën, voor- en achterkant gingen omhoog, als bij een schip dat getorpedeerd wordt.


    Door de hevige ontploffing vluchtten de angstige gevangenen nog verder naar het gebouw, terwijl de bewakers naar hun tenten renden waar de meesten hun automatische wapens hadden achtergelaten.


    De Pig was nog honderd meter verwijderd van het kamp toen de bewapende terroristen weer uit de tenten stormden en met hun AK’s in alle richtingen begonnen te schieten. Boven in de koepel van de Pig keek Linda naar hen over het vizier van haar M60 machinegeweer. Het wapen had een krachtige terugslag en ramde telkens haar schouder als een drilboor, maar ze hield de loop strak op haar doelwit gericht.


    Overal rond de rennende bewakers sloegen patronen in de grond. Mannen zakten in elkaar, naar vreselijke schotwonden grijpend, en sommigen werden geraakt door schoten van hun collega’s die in het wilde weg om zich heen vuurden.


    ‘Hij heeft wel tijd genoeg gehad,’ schreeuwde Juan boven het geraas van de motor uit. ‘Neem die commandotent onder vuur.’


    Cabrillo’s plan had twee doelen. Het eerste was zoveel mogelijk gevangenen redden, want hij wist niet of de Libische militairen de tijd zouden nemen om vriend en vijand te onderscheiden. Hij wist ook niet wie als tegenstander werd gezien. Het tweede doel was zoveel mogelijk terroristen verjagen uit het kamp, voordat de grote aanval begon. Als Fiona Katamora inderdaad in het kamp was, dan was elke gewapende man die naar de mijn vluchtte een kans minder dat de minister gedood werd voor ze gered kon worden.


    Daarom had Linc de opdracht gekregen de commandotent bij de mijn eerst niet te beschieten, zodat er via de radio contact gemaakt kon worden met het trainingskamp. De commandant moest eerst alarm slaan, maar dat was nu gebeurd.


    Mark vuurde een raket af door de voorkant van de commandotent. Het canvas veranderde in een vuurzee en de militaire voorraden naast de tent werden door de explosie uiteen geslagen. De tent brandde als een fakkel en was even later veranderd in dwarrelende as, als smerige sneeuwvlokken.


    Ze waren nu diep in het kamp doorgedrongen. Boven Juan en Murph bleef Linda schieten met de M60, en ze maaide groepen bewakers neer. Met lichtspoorkogels joeg ze de gevangenen naar het emplacement waar de goederenwagons en de locomotieven stonden.


    Cabrillo zag dat het moreel van de bewakers was gebroken door de plotselinge en vernietigende aanval. Veel bewakers renden naar de mijn of ze vluchtten naar de woestijn. Een groep van vijftig gevangenen zat bijeengedoken naast een oud kantoorgebouw van de mijn. Een schutter dook opeens achter een bulldozer op. Hij kon de weerloze mannen en vrouwen met zijn geschouderde RPG-7 onder schot nemen.


    Murph schakelde over van raketten naar geweervuur en het .30 mm kaliber machinegeweer onder de Pig begon te ratelen. De terrorist werd geraakt en viel, maar pas nadat hij een granaat had afgevuurd. Het projectiel was amper drie meter uit de bazooka toen het in de lucht explodeerde.


    ‘Allemachtig, Linc!’ hijgde Juan. ‘Deed jij dat?’


    ‘Kwestie van een beetje mensenkennis,’ antwoordde Linc laconiek. Later zou hij toegeven dat hij al op de terrorist schoot en toevallig de granaat had geraakt.


    Juan stuurde de Pig om het gebouw en remde zo krachtig dat het zware voertuig slippend tot stilstand kwam op de rails, een meter afstand van een goederenwagon met een ouderwets wiel op het dak van de remmerscabine.


    De spoorbreedte was dertig centimeter smaller dan de wielbasis van de Pig. Juan zocht op het dashboard naar de knop om de chassis-hoogte hydraulisch te veranderen door de wielen naar elkaar toe te bewegen.


    Hij moest de truck vooruit en achteruit bewegen toen de wielen naar elkaar bewogen, tot ze precies op de rails stonden en er zestig centimeter ruimte was tussen het chassis en het steenslag tussen de spoorstaven.


    Juan sprong uit de cabine. ‘Mark, Linda, aan het werk!’ riep hij via de radio. ‘Linc, jij moet ze dekken. Fodl, kom mee!’


    Hij greep een REC7 machinegeweer en had zijn FN pistool al in de hand toen zijn voeten de grond raakten. Meteen schoot hij op de banden aan de linkerkant. Door het gewicht van de truck liepen de banden leeg en de velgen raakten de rails. Het rubber van de lekgeschoten banden zorgde voor extra grip op de spoorbaan. Juan grijnsde tevreden: de Pig rijdend op de rails krijgen was essentieel in zijn plan.


    Hij rende naar de hoek van het gebouw, terwijl zijn nieuwe Libische vriend, nog steeds gekleed in zijn haveloze gevangenisplunje, uit de Pig klauterde. Aan de andere kant van het terrein zag hij enkele bewakers jagen op tegenstanders, maar niemand besteedde aandacht aan de gevangenen.


    Enkele gevangenen stonden bij de muur van het gebouw en ze keken angstig naar Juan toen ze zijn wapens zagen. Toen verscheen Fodl naast Juan.


    ‘Kom mee met ons,’ zei Fodl dwingend. ‘Deze mensen komen ons helpen.’


    De vermagerde gevangenen keken hem argwanend aan. ‘Meekomen! Dat is een bevel!’


    De groep kwam in beweging en rende naar de wagon. Linda had de schuifdeur geopend. Cabrillo bleef op de hoek van het gebouw staan en speurde met zijn geweer in de aanslag naar bewakers. Als een van hen in zijn richting keek, dan schoot hij meteen. Fodl gebaarde naar de gevangenen dat ze naar de wagon moesten gaan. Een groep vrouwen dook op achter omgevallen tafels en ze renden naar het gebouw. Van opzij werd er op hen geschoten. Een van de vrouwen viel, nog voordat Juan terug kon schieten. Hij vuurde een salvo af op een piramide van kratten waarvandaan geschoten werd.


    De andere vrouwen hielpen de gewonde overeind en ondersteunden haar hinkend naar veiligheid.


    ‘Goddank,’ zei een van de vrouwen tegen Juan toen ze om de hoek van het gebouw dekking vonden.


    Een andere gevangene kwam naast Juan staan. Juan keek vluchtig naar de man en tuurde daarna weer naar de omgeving. De gevangene raakte Juans mouw aan en Juan keek nu aandachtiger. Hij zag dat de gevangene geen Arabier was, zoals de anderen. Hij had blond haar en een blank gezicht, al was het gebruind door de zon.


    ‘Ben jij Chaffee?’ vroeg Juan.


    ‘Ja. Hoe weet je dat?’


    ‘Je mag Alana Shepard wel bedanken dat we je komen redden.’


    Chaffee zuchtte opgelucht. ‘God zij geprezen. We kregen gisteren te horen dat ze doodgeschoten was omdat ze probeerde te ontsnappen.’


    ‘Ben je in staat om te vechten?’


    De CIA-agent rechtte zijn rug. ‘Geef me een geweer, dan laat ik je wat zien.’


    Juan wees naar Mark Murphy die de oude goederenwagon met een kabel aan de Pig vastmaakte. Op afstand leek de treinwagon enorm en de kabel zo dun als een zilveren halsketting. ‘Ga naar hem toe. Hij helpt je verder.’


    ‘Bedankt.’


    Cabrillo keek op zijn horloge. Acht minuten waren verstreken sinds het eerste schot was gelost. Ze hadden nog tien minuten voordat een horde schutters uit het trainingskamp kwam en nog een uur voordat het Libische leger hier was en op alles wat bewoog zou vuren.


    Gevangenen sjokten naar de wagon en ook al spoorde Juan hen aan op te schieten, ze waren er niet toe in staat. De gevangenen waren zo verzwakt door alle ontberingen dat ze niet sneller vooruit kwamen dan moeizaam schuifelen. Juan hoorde zijn horloge de seconden wegtikken.


    Hij keek over zijn schouder en zag dat de gevangenen in de wagon klommen. Wie binnen was hielp de volgende met instappen.


    Juan had zijn horloge niet horen tikken: het ritmische geluid kwam van een naderende helikopter. George Adams was nog op twintig minuten afstand, dus het moest de Mi-8 van de terroristen zijn.


    De goederenwagon was vol, en alleen een oudere vrouw kwam nog aanstrompelen, terwijl achter haar tenten en materiaal brandden. Rookwolken stegen op naar de hemel die roze kleurde.


    Er was geen tijd meer.
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    Terwijl kogels in de grond sloegen achter de oude vrouw klikte Cabrillo een vol magazijn aan de onderkant van zijn geweer.


    Voor Juan was het niet belangrijk dat er meer dan honderd mensen samengepakt waren in de goederenwagon. Alleen de oude vrouw was belangrijk.


    Het was misschien onlogisch, misschien werkte zijn brein vreemd. Hij maakte geen onderscheid tussen het belang van een groep of dat van een enkeling. Op dat moment betekende het leven van de oude vrouw voor hem evenveel als dat van alle anderen.


    Hij vuurde vanaf zijn heup een lang salvo dat het wapen van de terrorist deed zwijgen. De vrouw was verstard op de plek waar ze stond. Als een hert dat gebiologeerd in de koplampen van een auto staart, flitste door Juans gedachten.


    Met een tiental grote passen was hij bij haar en hij bukte zich om haar zonder aarzelen op zijn schouder te nemen. Ondanks het hongerdieet was de vrouw behoorlijk zwaar en Juan wankelde onder haar gewicht. Zijn gewonde been kon de last amper dragen. De vrouw slaakte een kreet maar verzette zich niet toen Cabrillo haar wegdroeg en naar het gebouw liep, zich half omdraaiend met het geweer in zijn ene hand.


    De vrouw begon opeens te krijsen. Juan keek om. Een bewaker doemde uit het niets op. De man was alleen gewapend met een knuppel, maar Cabrillo’s geweer was nog de andere kant op gericht. Hij draaide zich razendsnel om en de voeten van de oude vrouw vlogen rakelings langs het hoofd van de bewaker. Juan richtte zijn REC7 terwijl de vrouw door de beweging een harde klap op de kin van de bewaker gaf, voordat hij met de knuppel haar nek kon raken.


    De terrorist wankelde achteruit en wilde weer naar voren komen, toen een patroon uit Lincs scherpschuttersgeweer hem uitschakelde.


    ‘Dame,’ hijgde Juan in het Arabisch, ‘jouw rechtse directe lijkt op die van Mohammed Ali.’


    ‘Ik dacht altijd dat George Foreman beter was,’ antwoordde ze.


    Juan moest lachen en liet haar bijna vallen. Hij zette de vrouw in de goederenwagon en knikte naar Linda dat ze de schuifdeur kon sluiten. ‘Murph, ben jij er klaar voor?’ vroeg hij via de radio.


    Het geronk van de naderende helikopter zwol aan.


    ‘Ik ben klaar om te gaan.’


    ‘Linc, let op. We rijden binnen dertig seconden.’


    Mark Murphy schoot de banden aan de rechterkant van de Pig lek. Hij moest twee keer vuren, ondanks de korte afstand. Linda had Fodl al geholpen in het achterste compartiment te klauteren en Greg Chaffee stak met zijn hoofd en bovenlichaam door het dakluik.


    Juan ging achter het stuur zitten. Voor hen doemde een dieselelektrische locomotief op: een enorme machine die lange goederentreinen door de bergen kon trekken.


    Max Hanley had de Pig uitgerust met vierentwintig versnellingen en Juan schakelde naar de laagste van de vier versnellingen achteruit. Hij trapte op het gaspedaal en hoorde en voelde de motor meer toeren maken. De dubbele turbo’s begonnen te razen. De goederenwagon achter hen woog negen ton, volgens het verbleekte opschrift op de zijkant, en aan boord was nog eens vijf ton aan menselijk gewicht. Juan had geen idee of hij dit gevaarte vanuit stilstand in beweging kon krijgen.


    De truck sidderde toen de platte banden over de stalen rails slipten.


    Juan klikte een beveiliging los op de versnellingspook en drukte een rode knop in. Meteen stroomde nitro-oxide naar de cilinders. Door de hitte splitste de chemische stof en er kwam meer zuurstof vrij voor de verbranding waardoor het motorvermogen enorm werd verhoogd.


    De Pig had niet genoeg trekkracht “om de Oregon langs de Niagara-watervallen omhoog te stuwen,” zoals Max het uitdrukte, maar de nitro-oxide leverde tweehonderd paardenkrachten extra en dat was wat Juan nodig had om de zware goederenwagon in beweging te krijgen.


    Eerst heel traag begon de Pig te bewegen en de zwaarbeladen goederenwagon rolde over de rails. De digitale snelheidsmeter op het dashboard gaf aan dat het gevaarte langzaam accelereerde naar vijf kilometer per uur toen de trein onder het kolenlaadstation passeerde waar Linc zijn positie had ingenomen.


    Toen de Voorzitter via de radio aankondigde dat ze klaar voor vertrek waren was Linc naar beneden geklauterd langs de roestige installatie en hij stond gebogen boven een kolengoot die boven de rails hing. De wagon verscheen onder de goot en Linc liet zich naar beneden glijden. De laadinstallatie was ontworpen voor lage open wagons, niet voor de hoge gesloten goederenwagons, en toen Linc overeind wilde komen op het dak van de wagon zag hij de scherpe rand van een volgende kolengoot op zich af komen. De stalen goot zou hem zeker onthoofden als hij zich niet snel weer liet zakken en het scherpe metaal bewoog op een centimeter afstand langs zijn gezicht. Pas toen de trein voorbij de roestende installatie was waagde Linc weer adem te halen. ‘Ik ben aan boord,’ meldde hij via de radio.


    ‘Mooi zo,’ antwoordde Juan. ‘Jij hebt meer ervaring met de Pig, dus kom naar beneden en neem het stuur over.’


    Het eerste deel van het traject was horizontaal en de Pig maakte steeds meer vaart. Juan schakelde over op cruise control voordat hij extra patroonhouders voor de REC7 in zijn broekzak stopte. ‘Hoe gaat het daar?’ vroeg hij aan Alana en Fodl, zonder hen aan te kijken.


    ‘Voor het eerst in zes maanden heb ik weer hoop,’ antwoordde de Libiër. ‘Zo goed heb ik me lange tijd niet gevoeld.’


    ‘Alana?’ vroeg Juan, zijn aandacht op haar richtend. Hij had ook een dubbele holster om zijn middel vastgemaakt voor een paar FN pistolen.


    ‘Ik heb nog niets gedaan waarmee ik die fedora heb verdiend.’


    ‘Je hebt meer dan genoeg gedaan.’


    ‘En wie bestuurt deze trein?’ vroeg Linc, toen hij zich langs Greg Chaffee naar beneden liet zakken en Juan zag.


    ‘De eerste bocht is pas na een kilometer. We doen het precies volgens plan en het gaat lukken. Ach, dat is waar ook.’ Cabrillo herinnerde zich opeens iets. Hij stak zijn hoofd weer in de cabine van de Pig. ‘Mark, die goederenwagon weegt negen ton. En reken maar op vijf ton voor de mensen aan boord. Bereken dat eens.’


    ‘Dan heb ik de afmetingen nodig.’


    ‘Gok maar.’


    Mark keek hem ongelovig aan. ‘Gokken? Meen je dat serieus?’ ‘Nee hoor.’


    Juan klom op het dak van de Pig. Hij schatte de snelheid op dertig kilometer per uur en de trein accelereerde steeds meer. Tot nu toe gaat het goed, dacht hij en keek naar boven. Nergens was de helikopter te zien.


    Hij liep naar achteren en zette zich schrap om op de goederenwagon te springen, toen Greg Chaffee opeens het vuur opende met de M60. Cabrillo draaide zich om en zag een gecamoufleerde truck naar het emplacement rijden. Het was de voorhoede van de terroristen in het trainingskamp. In de open laadbak van de truck stonden wel tien gewapende mannen die zich vasthielden aan de steunen voor een huif. Juan zag de glanzende geweerlopen.


    De truck reed wat hoger op de helling over een weg die parallel aan de spoorbaan liep. Chaffee werkte snel met het machinegeweer en hij richtte op de banden van de truck, nog voordat de chauffeur het voertuig weer helemaal onder controle had. Kogels sloegen in de grond tot de banden aan flarden werden geschoten.


    De truck zwenkte heen en weer voordat de velgen wegzakten in de zachte berm. De mannen in de laadbak begonnen te schreeuwen toen de truck verder kantelde. Nog steeds gevaarlijk snel rijdend rolde de truck opzij en gleed van de helling af. Enkele terroristen werden uit de truck geslingerd, anderen klemden zich vast aan de steunen terwijl de truck ondersteboven rolde en de cabine een vore trok in de aarde, om dan weer door te rollen in een wolk van stukken blik en stof.


    Een tweede woestijnpatrouille verscheen voordat de eerste auto weer op zijn onderstel stond. De bestuurder van dit voertuig had geluk, want Greg Chaffee had al zijn munitie verschoten. Hij keek hulpeloos naar Linda die gebaarde hoe hij een nieuwe patroongordel moest aanbrengen. De truck raasde de heuvel af en remde om dekking te zoeken achter een grote locomotief. De mannen in de laadbak openden het vuur van dichtbij en enkele kogels kwamen zo dichtbij dat Linda en Chaffee moesten wegduiken.


    Cabrillo had kostbare seconden verspeeld door naar het tafereel te kijken en met een grimmig gebaar kwam hij weer in actie. Het dak van de goederenwagon was ruim een meter hoger dan zijn hoofd. Hij sprong omhoog en was met zijn borst ter hoogte van de dakrand. Met zijn benen en armen werkte hij zich verder omhoog en eenmaal op het dak van de wagon keek hij naar voren. De eerste bocht in de spoorweg was een halve kilometer verder en de snelheid was opgelopen tot minstens dertig kilometer per uur.


    Hij had op de kaart die Eric hem via e-mail vanaf de Oregon had gestuurd gezien dat het een wijde bocht was rond de top van de dichtstbijzijnde berg, en hij wist dat het spoor daarna begon te dalen. Dertig kilometer per uur was een veilige snelheid bergopwaarts, maar als ze steeds sneller gingen rijden dan zouden ze de controle over de goederenwagon verliezen.


    Juan ging naar de voorkant van de wagon en daar kon hij met een roestig vierspaaks wiel de remmen bedienen. Voordat George Westinghouse zijn veilige pneumatische remsysteem had uitgevonden zaten remmers op het dak van de treinen en ze draaiden aan wielen zoals deze om de remblokken tegen de wielen te persen. Dat was een riskante taak en vaak gebeurden er ongelukken.


    Cabrillo deed een schietgebedje dat het wiel niet vastgeroest was en dat er na tientallen jaren gebruik nog iets van remblokken was overgebleven.


    Zich voorbereidend om uit alle macht aan het wiel te draaien, vloekte hij zodra hij voelde dat het wiel vrij kon draaien en kennelijk nergens mee in verbinding stond. Maar opeens hoorde hij het knarsen van metaal op metaal toen de oude remblokken tegen de wielen schuurden. De remmen werkten wel en waren kort geleden nog gesmeerd. Grijnzend omdat het geluk met hem was draaide Juan het wiel nog een halve slag, maar teleurgesteld hoorde hij geen verandering in het knarsende geluid. Door meer kracht op de remblokken moest het geluid hoger worden, maar dat gebeurde niet. De remmen werkten nog wel, maar niet erg best.


    De Pig duwde de goederenwagon de bocht in en achter Juan verdween het kolenlaadstation achter de heuvel. Rechts had hij uitzicht over een vallei en, als herinnering aan de riskante situatie, zag hij in de diepte enkele platte wagons die lang geleden uit de rails waren geraakt en naar beneden gerold. Vanaf deze afstand leek het wel een speelgoedtrein. Juan schatte dat de locomotief die bij de wagons lag wel vijf keer meer vermogen had dan de Pig.


    ‘Linc, hoor je mij?’ vroeg hij via de radio.


    ‘Ja.’


    ‘Wat is de snelheid?’


    ‘Veertig kilometer per uur.’


    ‘Oké. Niet harder dan vijfenveertig rijden. We hebben maar weinig remkracht met de wagon.’


    ‘Is dat erg?’ vroeg Linc.


    ‘Het is niet bepaald gunstig.’


    Er waren treden gelast aan de voorkant van de wagon en Cabrillo klauterde naar beneden. Naast hem was de as met een wormwiel dat de remblokken bewoog. Cabrillo liet zich op de koppeling zakken en tuurde onder de wagon. Met creosoot geteerde bielzen schoten rakelings onder hem voorbij. Een steen was klemgeraakt tussen het wormwiel en het tandwiel op de verticale as waarmee de remmen werden bediend. Toen Juan aan het wiel draaide waren enkele tanden van het wiel verbogen door de klemmende steen, waardoor de remmen niet meer goed werkten. Juan verstevigde zijn greep en strekte zich verder onder de wagon. Onkruid tussen de rails streek langs zijn gezicht.


    Zijn vingers tastten in het vet waarmee de tandwielen gesmeerd werden, maar wat hij ook probeerde, hij kon de vastgeklemde steen niet loskrijgen.


    Juan vloekte binnensmonds en trok een van zijn vuurwapens. Door de beweging keek hij even naar voren langs de rails. Een metalen jerrycan was ooit van een trein gevallen of achtergelaten door een werkploeg aan het spoor. Juan stoof met een snelheid van meer dan vijfenveertig kilometer per uur naar de jerrrycan en hij had geen tijd om zich weer omhoog te werken van onder de wagon. Bijna ondersteboven hangend richtte hij zijn wapen op de jerrycan en schoot zo snel hij kon. De kogels doorboorden het dunne metaal, zonder dat de jerrycan bewoog. Nog drie meter en zijn gezicht zou tegen de jerrycan slaan, maar op dat moment raakte een kogel een hoek van het metaal en de jerrycan stuiterde opzij.


    Juan draaide zich weer om en vuurde zijn laatste kogel af op het wormwiel. De steen sprong los en viel tussen de rails.


    ‘Zo, dat is beter,’ grinnikte Juan tevreden, al voelde hij de adrenaline nog door zijn aderen stromen.


    ‘Herhaal dat eens, Voorzitter?’ vroeg Linc.


    ‘Ach, niets. Ik denk dat ik de remmen gerepareerd heb.’ Hij richtte zich op en klom langs de treden omhoog. ‘Wat is onze snelheid?’


    ‘Vijfenveertig. Ik rem met de Pig, dus de remvoeringen worden wel gloeiend heet.’


    ‘Dat is geen probleem. Daarom zijn we eerst achteruit gaan rijden. Schakel over in vooruit, dan remmen we met de motor. Ik zal de remmen aandraaien, en dan moet het goed gaan.’


    Juan klauterde weer op het dak van de goederenwagon. De spoorbaan was al dertig meter gedaald vanaf het hoogste punt op de helling en volgde de ronding van de heuvel. Boven hen was er maar weinig begroeiing. Toen zag Juan opeens dat er wat hoger een weg parallel aan de spoorbaan liep. Dat zag hij alleen omdat een grijze truck om een hoek verscheen en probeerde de trein in te halen.


    Een man met een sjaal om zijn hoofd stond achter in de truck en hij zette zich schrap. Cabrillo had zijn REC9 op het dak van de goederenwagon laten liggen toen hij naar beneden klauterde om de remmen te inspecteren. Hij dook naar het wapen en op hetzelfde moment sprong de man uit de rijdende truck naast de trein.


    Zijn kreet ging verloren in de wind toen hij met een boog door de lucht vloog. Juan greep de loop van zijn geweer op het moment dat de terrorist met een dreun op het dak van de wagon belandde en verder gleed zodat hij het wapen opzij duwde. De aanvaller, nog meer dan Juan aangedreven door adrenaline, slaakte een strijdkreet en trapte Juan vol in het gezicht. Even werd alles zwart voor Cabrillo, maar langzaam en pijnlijk besefte hij wat er gebeurde. Toen Juan weer helder werd had de terrorist al de AK-47 van zijn rug gehaald en hij wilde het wapen op Juan richten. Juan rolde weg en zette zich met beide benen af op het hete metalen dak. Hij schopte de man tegen zijn scheenbeen en vier kogels uit de AK-47 sloegen gaten in het dak naast Juans hoofd. In de wagon klonk geschreeuw van pijn.


    Woedend greep Cabrillo naar het wapen, maar de terrorist hield het andere eind vast en trok Juan zo overeind. Juan stompte de aanvaller twee keer in zijn gezicht. De Arabier wilde zo verbeten zijn wapen vasthouden dat hij zich niet kon verdedigen. Juan gaf hem nog twee vuistslagen en hij zag dat twee andere mannen aanstalten maakten ook van de truck op de trein te springen.


    Juan ramde zijn elleboog in de maag van zijn tegenstander en terwijl ze allebei op het dak vielen greep Juan de rechterhand van de man en dwong zijn vinger de trekker over te halen. De AK was gericht op de truck en vuurde een salvo lichtkogels af. Een van de mannen werd geraakt, juist toen hij wilde springen. De man viel van de truck en verdween onder de achterwielen, zodat het voertuig even omhoog bewoog.


    De tweede man vloog als een vogel door de lucht en landde als een kat op het dak.


    Cabrillo duwde de terrorist van zich af en toen hij hem losliet wankelde de man enkele passen achteruit, tot hij van het dak tuimelde. Tijdens zijn val raakte zijn sjaal los en fladderde achter hem aan.


    Juan gooide zijn leeggeschoten pistool naar zijn nieuwe tegenstander en viel hem aan nog voordat de man zijn wapen kon gebruiken. Juan greep hem beet en tilde hem een eind omhoog voordat hij losliet. De aanvaller klapte op het dak van de wagon, naar adem happend, en het leek wel of zijn rug gebroken was. In elk geval was hij uitgeschakeld voor het gevecht.


    Als Linda of Linc niet had gezien dat de eerste belager van de wagon was gevallen, dan konden ze ook niet zien wat er achter hen gebeurde. En omdat Juan geen oortelefoon meer in zijn oor had, kon hij hen ook niet waarschuwen. De Pig remde uit alle macht om de vaart van de trein te verminderen, maar omdat de remmen van de goederenwagon weigerden nam de snelheid nog steeds toe. Juan schatte dat ze een snelheid van bijna tachtig kilometer per uur hadden. De spoorbaan helde nog geleidelijk naar beneden, maar als ze nog veel sneller zouden rijden konden ze geen vaart minderen bij de eerste scherpe bocht in de rails.


    Nog drie terroristen sprongen op de goederenwagon. Twee van hen belandden op het dak, de derde smakte tegen de zijkant en hij klauwde met zijn vingers aan de dakrand om niet te vallen.


    Een van de belagers klapte tegen Juan en greep hem meteen vast. Met zijn harde vuist sloeg hij tegen Juans nieren. Cabrillo kreunde van pijn en dat spoorde de aanvaller aan om nog twee keer uit te halen met zijn vuisten. Bij elke slag schraapten zijn knokkels over Cabrillo’s huid. Juan voelde dat zijn tweede FN uit de holster werd getrokken. Hij dook snel opzij toen de man met het wapen op zijn rug mikte. De kogel verzengde Cabrillo’s shirt en doorboorde de hals van de tweede terrorist. Bloed spoot uit de wond, op het ritme van het wild kloppende hart van de man.


    Toen hij zag dat het leven uit zijn kameraad werd gepompt was de aanvaller even afgeleid, en Juan griste het wapen uit de hand van de man. Juan deed een stap achteruit en vuurde twee kogels af op zijn hart.


    Beide lichamen vielen tegelijk op het dak.


    ‘Juan? Juan? Hoor je mij?’


    Cabrillo drukte de oortelefoon weer terug en hij verstelde de microfoon om te antwoorden. ‘Ja?’


    ‘We moeten nu remmen. Nu meteen!’ schreeuwde Linc.


    Juan keek naar voren. Ze waren de bocht in de spoorbaan voorbij en de helling naar beneden werd over honderd meter steiler, voor een veel scherpere bocht naar rechts. Juan sprong naar het remmerswiel en hij was daar bijna toen de terrorist, van wie Juan dacht dat hij zijn rug had gebroken, zijn arm uitstak en hem liet struikelen. Cabrillo viel languit en had geen tijd om zich te herstellen, voordat de man bij hem was en in het wilde weg begon te stompen. De vuistslagen hadden geen kracht, maar Juan moest zich wel verdedigen terwijl de trein naar de bocht raasde.


    De regen van vuistslagen verminderde en Juan besefte dat dit zijn kans was. Hij trok zijn benen op tot zijn borst en plantte zijn voeten tegen het bovenlijf van de terrorist. Met een judozwaai trok hij zijn tegenstander over zijn hoofd De man sloeg met een dreun ruggelings op het dak. Juan draaide zich razendsnel om en drukte zijn elleboog tegen de keel van de man. Het geluid van brekend kraakbeen en scheurend weefsel was misselijkmakend.


    Zodra Juan het metalen wiel beetpakte draaide hij het zo snel hij kon rond. De snelheid was al zeventig kilometer per uur en bij de bocht in de rails moest de trein vijftig rijden. De remmen krijsten en vonken spatten in het rond toen ze de bocht bereikten. Te laat, besefte Juan. Veel te laat.


    Door de middelpuntvliedende kracht helde de goederenwagon over en ondanks het grote gewicht dreigden de wielen los te raken van de rails. Juan draaide het wiel tot het blokkeerde. Achter hem brulde de motor van de Pig omdat Linc met nitro-oxide weer extra vermogen aan de cilinders gaf. Rubber smolt van de leeggelopen banden toen de wielen over de rails slipten. De buitenste wielen van de goederenwagon bonkten en sprongen op, en telkens wat hoger in de lucht. Juan wenste dat hij op de een of andere manier instructies aan de mensen in het laadruim kon geven. Hun gewicht kon beslissend zijn.


    In een wanhoopspoging greep Juan de AK-47 van een terrorist en hij liep naar de rand van het dak. De vallei strekte zich eindeloos ver uit. Hij richtte het wapen evenwijdig aan de zijkant van de wagon en schoot een heel magazijn leeg. De kogels schampten de zijwand en ketsten af, maar het ratelende geluid maakte de mensen in de wagon zo bang dat ze zich tegen de andere zijwand drukten boven de opspringende wielen.


    Door het gewicht van de groep mensen kwam de wagon aan de wankelende kant weer stevig op de rails. De trein passeerde de bocht en kwam weer op een recht gedeelte. Juan schudde opgelucht zijn hoofd en hij wilde gaan zitten om even uit te rusten, maar opeens klonk de paniekerige stem van Mark in zijn oren. ‘Remmen los!’


    Cabrillo begon het wiel terug te draaien om de druk op de remblokken te verminderen en hij keek even achterom. De weg was niet langer te zien, de truck met de terroristen was uit beeld maar een eind verder op de rails naderde een andere truck die aangepast was om op rails te rijden. Omdat het voertuig niet zwaar beladen was met mensen kon het veel sneller rijden en kwam met een noodgang dichterbij. Juan zag achter de cabine van de truck meer vechtlustige mannen en ondanks de afstand zag hij dat ze ook granaatwerpers hadden.


    De voorruit van de Pig was zo gebarsten dat een volgend salvo het glas aan scherven zou slaan en Juan wilde er niet aan denken welke schade een granaat zou aanrichten.


    Linc had de versnellingsbak weer in achteruit geschakeld en ook op hoge transmissie, in de hoop dat het motorvermogen en het gewicht van de rijdende massa hen wat extra tijd zou geven. Zolang de rails flauwe bochten beschreef konden de terroristen niet nauwkeurig op hen richten.


    ‘Wanneer komt de volgende scherpe bocht?’ vroeg Juan. Hij wist dat Max op zijn laptop een kaart zag, gekoppeld aan de GPS-ontvanger van de Pig.


    ‘Na drie kilometer.’


    ‘Hebben we nog raketten?’


    ‘Nog één.’


    ‘Niet afschieten, ik heb een idee.’


    Juan was met enkele snelle stappen aan de achterkant van de wagon en hij sprong op het dak van de Pig. Linda had de plek van Greg Chaffee ingenomen achter de M60. Chaffee zat bij Alana en Fodl in de laadruimte. Hij zag er afgemat uit. ‘De instructeurs bij de opleiding zouden trots zijn, vooral…’ Juan noemde de naam van een legendarische officier in het trainingscentrum van de CIA. Zijn naam was alleen bekend bij de rekruten die de training met succes hadden gevolgd.


    Chaffees ogen werden groot.


    ‘Maar hij is nu met pensioen.’


    Juan haalde de pennen uit de scharnieren van een ingebouwde kastdeur in de Pig. Het deurpaneel was bijna een vierkante meter groot en het woog wel twintig kilo. Met hulp van Linda duwde Juan het paneel door het open dakluik. De truck op de rails was nog een paar honderd meter achter hen, maar de afstand werd snel kleiner. Cabrillo werd kennelijk gezien, want iemand opende het vuur met zijn AK. Juan zette de metalen deur rechtop als een schild en de kogels ketsten af, al was de slagkracht zo groot als van een voorhamer.


    De Pig reed weer door een flauwe bocht, zodat de achtervolgers hen niet meer konden zien. Juan liet de metalen deur zakken over de voorruit en hij liet het paneel los.


    De metalen plaat sloeg tegen de rails en pas na seconden lang doorglijden bleef de plaat liggen op een spoorstaaf.


    Een halve minuut later kwam de achtervolgende truck weer in zicht na de bocht in het spoor, met een snelheid van wel honderd kilometer per uur. Nu werd de Pig een te aantrekkelijk doelwit voor de mannen met de bazooka’s en het was duidelijk dat ze granaten zouden afvuren.
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    De bestuurder van de truck die op de rails reed had maar enkele seconden om te reageren en zijn leven te redden. Daardoor redde hij ook het leven van Cabrillo en de anderen. Hij zag de metalen plaat op de rails liggen en besefte meteen dat het obstakel een ontsporing zou veroorzaken. Meteen remde hij uit alle macht en rukte aan een hendel op de vloer naast zijn stoel. Hydraulisch werden de stalen treinwielen omhoog gehaald en de gewone wielen hobbelden over de bielzen.


    Omdat zo krachtig geremd werd en omdat het voertuig heftig bonkte over de bielzen konden de schutters die in de laadbak tegen de cabine leunden hun bazooka’s niet goed richten. In alle richtingen verschenen rooksporen van de afgevuurde granaten: schuin omhoog als vuurpijlen of naar de vallei in de diepte waar de projectielen explodeerden zonder schade aan te richten.


    De truck bonkte over de metalen plaat en toen de hindernis gepasseerd was moest de bestuurder nog meer afremmen, zodat de stalen treinwielen weer op de rails konden zakken.


    Cabrillo’s actie had maar een kilometer voorsprong opgeleverd, en dat was niet wat hij gehoopt had. De volgende scherpe bocht was al dichtbij en hij moest weer naar het remmerswiel. Hij klauterde over het dak van de Pig, bijna stikkend door de stank van verschroeid rubber van de kapotgereden banden. De snelheid was zestig kilometer per uur en door de rijwind was het riskant op de goederenwagon te springen. Tussen de Pig en de wagon naar beneden kijkend zag hij de flarden rubber bij de wielen snel ronddraaien.


    Voor de volgende bocht helde het spoor eerst een beetje omhoog, waardoor de snelheid verminderde, maar al spoedig daalde de baan en de vaart was nog te groot om de bocht te nemen. Door hobbels in de rails schokte de goederenwagon zo heftig dat de lijken van de beide terroristen van het dak vielen. Alleen het lichaam van de man bij wie Cabrillo de keel had dichtgeknepen lag nog op dezelfde plek.


    De wagon kwam bij het hoogste gedeelte en ondanks het geweldige motorvermogen van de Pig nam de snelheid toch verder toe.


    Juan stapte over de roerloze man en hij wilde het remmerswiel weer draaien, maar op dat moment sprong de terrorist overeind om Juan aan te vallen. Te laat herinnerde Cabrillo zich dat de man die hij gedood had een blauwe hoofddoek droeg en deze man had een rode sjaal. Hij wist weer dat drie mannen van de truck waren gesprongen, en dat een van hen er kennelijk niet in was geslaagd de wagon te bereiken. De man was toch aan boord geklauterd toen Juan naar de Pig was en hij was op de plek van de dode gaan liggen.


    Die gedachten schoten in een flits door Juans hoofd en hij voelde dat zijn benen werden vastgegrepen. Hij verloor zijn evenwicht en smakte hard op het dak van de wagon, niet in staat zijn val te breken. De aanvaller ging met zijn volle gewicht op Juans benen zitten en hij besefte opeens dat zijn belager veel groter was en minstens vijfentwintig kilo zwaarder.


    Juan wilde zijn andere pistool trekken. De terrorist zag de beweging en klemde Juans hand vast. Juan rukte zich los en probeerde zich vrij te worstelen. De goederenwagon naderde de scherpe bocht steeds sneller.


    ‘Als je mij niet loslaat zullen we allebei sterven!’ schreeuwde Juan wanhopig.


    ‘Dan gaan we maar dood,’ snauwde de man en hij beukte met zijn elleboog tegen Juans been. Hij besefte kennelijk niet hoe gevaarlijk de situatie was en bleef Cabrillo vasthouden, terwijl de trein voort raasde.


    Juan draaide zich om, al protesteerden alle spieren in zijn rug. Met al zijn kracht stompte hij tegen de kaak van zijn tegenstander. Met een akelig krakend geluid verschoof de onderkaak en even was de man verdwaasd. Worstelend en schoppend werkte Juan zich onder de zware man vandaan en hij sloeg nog een keer op dezelfde plek. De Arabier brulde van pijn. Juan krabbelde overeind, greep het remmerswiel vast en draaide het als een bezetene.


    Na enkele omwentelingen nam de terrorist hem in een houdgreep. Juan zakte door zijn knieën zodra hij de gespierde arm om zijn nek voelde en hij trapte omhoog. Zijn ene voet raakte het wiel en hij schopte weer. Door zich af te zetten vloog hij over de rug van zijn tegenstander en belandde achter de man op het dak. De reus was een kop groter dan Cabrillo en toen de man zich omdraaide gaf Cabrillo hem een derde vuistslag op zijn kaak. Deze keer brak het kaakbeen.


    Verblind van pijn probeerde de man Cabrillo weer in een houdgreep te krijgen. Juan dook onder de uitgestrekte armen door en beukte met zijn vuist in het kruis van de man. Meteen was hij weer bij het wiel, al wist hij dat het te laat was. Hij slaagde erin het wiel nog twee slagen te draaien, zodat de oververhitte remblokken nog vaster tegen de wielen werden gedrukt.


    Voor hij zich omdraaide trok hij zijn pistool, want hij voelde dat hij weer aangevallen werd. Juan stak zijn hand uit en de aanvaller klemde die meteen onder zijn arm, met een draaiende beweging, zodat Juan omhoog getrokken werd en op zijn tenen stond. De grote kerel ramde met zijn elleboog tegen Juans schouder en probeerde zijn sleutelbeen te breken. Maar Juan ontweek de aanval en de stoot raakte hem niet op het kwetsbare been.


    De Arabier grijnsde, wetend dat zijn klap een scherpe pijn veroorzaakte. Juan zakte in elkaar en probeerde achter zijn rug iets los te maken. Er waren twee riemen waarmee zijn kunstbeen op zijn plaats werd gehouden. Behendig maakte hij de riemen los en trok de prothese van zijn stompe bovenbeen. De stalen teen van zijn laars raakte de Arabier in een ooghoek en veroorzaakte een bloedende wond. De klap met de laars was niet bijzonder hard, maar zo onverwacht dat de Arabier erdoor verrast werd.


    Cabrillo sloeg de man in zijn gezicht, tanden raakten los en de greep om Juans arm verslapte. Toen hij zijn arm wilde losrukken gleed het pistool uit zijn vingers en viel ratelend op het dak. Weer zwaaide Juan met zijn been. De klap deed zijn tegenstander wankelen, en Juan verspilde geen seconde. Omdat hij al zoveel jaren maar één been had kon hij zijn evenwicht uitstekend bewaren en hij hopte achter zijn vijand aan, zwaaiend met het kunstbeen alsof het een knuppel was.


    Links, rechts, en na elke klap wisselde hij zijn handen voor de greep. Hij week ver genoeg achteruit om de twee veiligheidspallen in het kunstbeen in te drukken en op een knop in de metalen enkel te drukken. Er was een klein enkelschots .44 pistool, weinig meer dan een loop en een trekker, verborgen in de prothese en de kogel werd afgevuurd door een gat in de metalen hiel. Deze laatste verfijning van Juans gevechtsprothese, gemaakt in de Magic Shop, had hem al vaker uit een netelige situatie gered en toen hij het geheime wapen afvuurde wist hij dat het deze keer ook zijn redding was. De zware patroon raakte het lijf van de terrorist vol en de man tuimelde als verlamd over de rand van het dak.


    De trein was bij het begin van de bocht in het spoor toen Cabrillo uit alle macht remde, maar weer raakten de wielen aan de buitenkant los van de rails. In de wagon besefte men dat, want met een smak vielen de wielen weer terug. Door het gewicht van de mensen was het evenwicht weer hersteld.


    Cabrillo keek achterom en zag dat de trein van de terroristen over het hoogste punt reed. Rookwolkjes verschenen onder de motorkap van de Pig en even later hoorde Cabrillo het ratelen van geweervuur. Mark Murphy had de wapencomputer van de Pig gericht op de helling en het zoeksysteem wachtte tot de terroristen in beeld kwamen.


    Een stroom 7.62 mm patronen bestookte de ongepantserde voorkant van het achtervolgende voertuig. De voorruit spatte uiteen en de scherven werden in de cabine geblazen. De radiator werd op wel twaalf plaatsen doorboord. Stoom uit het koelsysteem vormde een hete dampwolk rond de truck. De bobine werd weggeblazen, zodat de motor afsloeg en een kogel vernielde de hydraulische persleiding waarmee de treinwielen in positie werden gehouden.


    De truck belandde met zoveel kracht op de tweede set wielen dat de bestuurder niets kon doen. De voorste banden sloegen tegen een spoorbiels en de achterkant van de truck schoot omhoog, zodat de twee mannen in de laadbak over de cabine gelanceerd werden en op de spoorbaan vielen. Ze verdwenen onder de auto.


    Omdat de voorste wielophanging afbrak zakte het chassis op de rails en in wolken stoom en stof kwam de truck tot stilstand.


    Cabrillo juichte toen hij de gehavende truck dwars op de rails zag staan.


    Een luid getoeter weergalmde door de vallei.


    Met een loeiende luchthoorn kwam de diesel-elektrische locomotief, die volgens Juan nooit achter hen aan kon komen, over het hoogste punt van de spoorbaan als een losgebroken monster. Het gevaarte rees vijf meter boven de rails uit en moest meer dan honderd ton wegen. De rook die via de uitlaten werd weggeblazen was vettig zwart, een teken van slecht onderhoud, maar de locomotief kon genoeg vaart maken om de vluchtende gevangenen te achtervolgen.


    Enkele mannen hadden het geluk dat ze uit het gestrande voertuig sprongen, voordat de locomotief tegen de achterkant botste. De truck viel in stukken uiteen, alsof er explosieven waren gebruikt. Flarden metaal, delen van de motor en het chassis werden weggeslagen door de botsing en zweefden door de lucht alsof ze gewichtloos waren. De opengebarsten brandstoftank veroorzaakte een vuurzee en alles rond de trein veranderde in een inferno.


    Niet lang daarna was het voorbij. De truck was veranderd in schroot dat opzij geschoven werd.


    Juan vloekte hartgrondig en hij draaide de remmen losser, gevaarlijk scherpe bocht of niet.


    Langs de zijkant van de Pig was een vurig spoor. Mark had de laatste raket gelanceerd. Juan hield zijn adem in toen het projectiel naar de locomotief stoof. Een fractie van een seconde later raakte de raket de locomotief. Er volgde een enorme explosie, en de locomotief werd opgenomen in een vuurzee. De schokgolf van de ontploffing was voelbaar. De locomotief leek wel een meteoor die over de rails vloog, met een staart van vlammen en rook.


    Maar ondanks de voltreffer had de raket geen invloed op de gigantisch zware locomotief. Het gevaarte schudde de raket van zich af als een gevechtstank die door een geweerkogel wordt geraakt en bleef de Pig achtervolgen.


    De korte trein maakte meer vaart maar was geen partij voor de diesel-elektrische locomotief, die twee keer zo snel reed. Even overwoog Cabrillo weg te springen, maar hij wist dat hij zijn teamgenoten nooit in de steek zou laten om zijn eigen vege lijf te redden.


    De locomotief was nog vijftig meter verwijderd van de Pig. De vlammen waren gedoofd, er was alleen een smeulend gat in de beplating en de verf was zwartgeblakerd. Dat was de enige zichtbare schade die de raket had aangericht.


    Maar Juan kon niet zien dat onder de voorkant van de locomotief, waar de wielen aan het onderstel waren bevestigd, de bouten geraakt waren door de explosie. Bij de volgende hobbel in de oude rails braken de bouten af en het voorste draaistel ontspoorde. De stalen wielen sneden door de steunpunten en rukten het draaistel los.


    Omdat het voorste deel van de locomotief niet meer op de rails drukte raakte het gevaarte uit balans en kantelde langzaam opzij. De wrijving tussen de locomotief en de spoorbaan was te gering om de grote snelheid af te remmen en het zware voertuig dreigde toch tegen de Pig botsen.


    De afstand was nog acht meter en werd steeds kleiner. Linc trapte het gaspedaal tot de bodem in, in een vertwijfelde poging weg te komen. De Pig en de wagon raasden door de bocht in de spoorbaan, de wielen hadden amper contact met de rails, en de trein verdween achter de heuvel.


    Omdat de zware locomotief niet meer op de rails stond schoof het gevaarte rechtdoor, onstuitbaar door de grote snelheid die was opgebouwd tijdens de achtervolging. Er was geen vangrail, niets om de trein op de spoorbaan te houden. De neus van de locomotief schoof door de aarde en wierp een fontein van zand en grind op bij de rand van de afgrond. Even later rolde de grote locomotief in de diepte.


    In de cabine van de Pig konden Linc en Mark de locomotief niet meer zien, maar vanaf zijn hoge positie op het dak van de goederenwagon, waar hij de remmen weer aandraaide, zag Cabrillo de locomotief steeds sneller naar beneden tuimelen De grote brandstoftank scheurde open en vlammen schoten in alle richtingen. Er volgde een explosie en in de stofwolken sloeg het gevaarte te pletter op de rotsige bodem van de vallei.


    De goederenwagon raasde door de laatste bocht, weer balancerend op de buitenste wielen en zo scheef hangend dat Juan vreesde dat hij zou kantelen. Maar aan het einde van de bocht in de rails plofte de wagon weer op alle wielen. Juan leunde hijgend tegen het remmerswiel en hij moest even op adem komen voordat hij zijn kunstbeen weer vastgespte aan de stomp van zijn been.


    Hij schatte dat de afstand naar de kolenhaven nog ongeveer vijftien kilometer was. Daar lag de Oregon op hen te wachten, en dan waren ze eindelijk veilig.


    Juan wist niet wat er met de Mi-8 helikopter was gebeurd. Hij wist zeker dat hij het toestel had gehoord toen ze ontsnapten bij de kolenmijn, en het was onbegrijpelijk dat de helikopter hen niet achtervolgd had. Een transporthelikopter is niet het meest geschikt voor een aanval vanuit de lucht, maar de terroristen hadden zo hardnekkig jacht gemaakt op de Pig dat ze de heli daarbij ook konden inzetten.


    De volgende vijf minuten reden ze door flauwe bochten, zodat Juan amper hoefde te remmen. Hij schakelde de radiozender over naar de frequentie van Max aan boord van de Oregon, toen ze weer door een bocht reden, zodat Juan niet kon zien wat er voor hen was. Zodra hij weer zicht op de spoorbaan had verstijfde hij van schrik.


    De rails verlieten de betrekkelijke veiligheid van de berghelling en liepen verder naar een oude houten spoorbrug. De brug, gemaakt van balken gebleekt door de zon en de wind, leek op een deel van een ouderwetse achtbaan en was meer dan dertig meter hoog boven de bodem van de vallei. En daar stond de Mi-8, nog met draaiende rotors bij het fundament van de brug.


    Juan zag meteen dat mannen druk bezig waren met het aanbrengen van explosieven om de brug op te blazen.
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    Toen de telefoon eindelijk werd opgenomen wist Abdullah, de commandant van het kamp dat oneerbiedig East Gitmo werd genoemd, niet of hij bang of opgelucht moest zijn.


    ‘Ja?’ zei een stem en in dat ene woord klonk boosaardigheid door.


    Abdullah hoefde zijn naam niet te noemen. Slechts een handvol mensen kenden het nummer van deze bijzondere satelliettelefoon. Hij verafschuwde de gedachte dat de apparatuur gemaakt was door de vervloekte Israëli’s, maar deze telefoons waren wel honderd procent betrouwbaar. ‘Ik moet hem spreken.’


    ‘Hij is bezig. Praat maar met mij.’


    ‘Het is dringend,’ drong Abdullah aan, maar als hij werd afgewimpeld zou hij daar in berusten. Op de achtergrond hoorde hij een scheepstoeter en het geluid van een belboei. Behalve deze geluiden bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Abdullah haalde adem en zei: ‘Zeg tegen de imam dat de gevangenen proberen te ontsnappen.’


    Abdullah kende de details niet en daarom bleef zijn uitleg vaag. ‘Het schijnt dat ze de bewakers overmeesterden en daarna zo’n truck die ook op rails kan rijden hebben gekaapt. En ze namen ook een goederenwagon mee.’ Weer bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Abdullah ging verder met zijn relaas. ‘Pogingen om de muiters tegen te houden bij de kolenmijn zijn mislukt en enkele rekruten van het trainingskamp konden hen ook niet arresteren. Ik heb onze elitesoldaten naar de helikopter gestuurd. Dat team zal de spoorbrug opblazen, want dat weten we zeker dat we alle vluchtelingen kunnen grijpen.’


    De commandant van de terroristen slikte hoorbaar. ‘Ik denk dat, met de informatie die we van de Amerikaanse archeologen kregen, onze aanwezigheid hier niet langer nodig is. Wij weten nu dat Suleiman Al-Jama hier geen geheime basis had in de vallei, ten zuiden van “het zwart dat brandt”. Al-Jama en de Saqr zijn te vinden in een andere oude rivierbedding, in Tunesië. De mannen die daar zoeken moeten de juiste plek spoedig vinden.’


    Weer hoorde Abdullah alleen de klingelende bel van een boei en af en toe een stoot op de scheepshoorn.


    ‘Waar bent u ergens?’ vroeg Abdullah brutaal.


    ‘Dat gaat je niets aan. Ga door.’


    ‘Nou, aangezien we niet langer het heropenen van de kolenmijn als dekmantel nodig hebben, omdat het niet het “brandende zwart” in de legende is, denk ik dat het opblazen van de spoorbrug de beste tactiek is. Twee vliegen in een klap, als het ware. We doden alle ontsnapte gevangenen en we beginnen ons kamp hier te ontmantelen.’


    ‘Hoeveel elitesoldaten zijn daar nog?’


    ‘Ongeveer vijftig,’ antwoordde Abdullah meteen.


    ‘Die soldaten moeten geen risico lopen om zoiets onbelangrijks als een aantal ontsnapte gevangenen. Stuur maar minder goed getrainde kerels daarheen, als dat echt nodig is. En zeg maar dat als ze martelaar worden tijdens deze missie, Allah hen extra zal belonen in het paradijs. Opdracht van de imam.’


    Abdullah zei maar niet dat er geen tijd was om de elitetroepen terug te roepen van de spoorbrug. Hij vroeg: ‘En wat gebeurt er met die vrouwelijke minister?’


    ‘Binnen een halfuur zullen daar helikopters arriveren en de bemanning van een toestel heeft opdracht zich over haar te ontfermen. Jullie eerste taak is de gevangenen doden en ervoor zorgen dat onze troepen in Tripoli op volle sterkte zijn. Er zullen veel beveiligingsbeambten bij de congreszaal zijn en die moeten overmeesterd worden om in de vergaderzaal te komen. Eenmaal binnen zijn de regeringsvertegenwoordigers uiteraard niet gewapend. Het zal een glorieuze aanslag zijn en daarmee komt een einde aan die zinloze vredesonderhandelingen.’


    Abdullah had de stem niet eerder zo lang horen spreken. Hij geloofde even sterk in de goede zaak als de anderen en Al-Jama zelf, maar het fanatisme kon ook te ver gaan. Hij had vaak geluisterd naar de jongens die gerekruteerd waren als ze met elkaar spraken. Het waren vooral knapen uit sloppenwijken, maar ook zonen van welgestelde families. En bijna allemaal maakten ze er een spelletje van de meest sadistische martelingen te verzinnen voor de vijanden van de Islam, om hun zelfvertrouwen te vergroten. Dat had hij zelf jaren eerder ook gedaan, tijdens de burgeroorlog in Libanon, toen hij daar volwassen werd. Maar ze hadden allemaal het innerlijk besef, zonder het ooit toe te geven, dat deze fantasieën een afleiding waren, een manier om te bluffen over de toewijding en geloofsijver. Uiteindelijk waren de meeste rekruten te angstig om een pistool vast te houden en de bomgordels voor zelfmoordterroristen werden zo gemaakt dat elke sukkel een explosie kon veroorzaken.


    Maar dat gold niet voor de man aan de telefoon. Abdullah wist dat hij genoot van het onthoofden van westerlingen met een kromzwaard dat vermoedelijk al tijdens de kruistochten werd gebruikt. Hij had Russische soldaten levend geroosterd in de desolate bergen van Tsjetsjenië en geholpen bij het opknopen van de verminkte lijken van Amerikaanse militairen in Bagdad. Hij had zijn eigen neef gerekruteerd, een tiener met het verstand van een twee jaar oude kleuter, om met een bomgordel geladen met twintig kilo explosieven een wasserette in Basra binnen te gaan om zo sektarische rellen uit te lokken. Vijftig vrouwen en meisjes werden gedood door de explosie en de represailles van weerskanten eisten nog honderden doden.


    Abdullah wilde zijn plicht doen voor Allah. Daar was hij van overtuigd. Zijn contactpersoon met de groep vertrouwelingen rond de Imam was de persoonlijke lijfwacht van Al-Jama. Die man moordde en martelde omdat hij daarvan genoot. Het was een publiek geheim in kringen rond Al-Jama dat deze lijfwacht niet eens moslim was. Hoewel zijn ouders moslim waren had hij zelf nooit gebeden en nooit gevast tijdens de ramadan. Ook hield hij zich niet aan de islamitische spijswetten.


    Waarom de imam deze afvalligheid toestond was onderwerp van discussie onder de commandanten zoals Abdullah, tot Al-Jama daar zelf van hoorde. Twee dagen later werd bij de vier mannen die kritisch waren over de keus van de imam de tong afgesneden en hun ogen werden uitgerukt. Hun neuzen en vingertoppen werden geamputeerd en hun trommelvliezen doorboord.


    De boodschap was duidelijk: ze verloren hun zintuigen omdat ze het gewaagd hadden aan de keus van de imam te twijfelen.


    ‘De wil van de imam moet gehoorzaamd worden, vrede zij met hem,’ zei Abdullah snel toen hij besefte dat een reactie van hem werd verwacht. Maar de verbinding was al verbroken.


    * * *


    ‘Linda, kom hier met die M60!’ schreeuwde Juan via de radiozender. ‘En neem zoveel munitie mee als je kunt dragen. Mark, jij moet de Pig loskoppelen van de wagon.’


    ‘Wat?!’ riep Murphy. ‘Waarom moet dat?’


    ‘Je kunt niet snel genoeg achteruit komen.’


    Linc mengde zich in de discussie. ‘Ik dacht dat we deze trein moesten afremmen?’


    ‘Nu niet meer.’


    Een paar tellen later viel het .30 mm kaliber machinegeweer uit de geschutskoepel van de Pig op het dak van de goederenwagon. Cabrillo was snel bij Linda om haar te helpen met het verplaatsen van het zware wapen. Achter haar stond Alana met een patroongordel om haar hals, alsof het een kostbaar sieraad was. Bij haar voeten stonden nog twee dozen vol munitie. Ze gaf de dozen door en Cabrillo hielp haar met de wapens.


    ‘Jij wilt graag een fedora verdienen,’ grijnsde Juan.


    Toen Linda Ross de spoorbrug voor het eerst zag begreep ze waarom de Voorzitter veel munitie nodig had. Zodra ze aan de voorkant van de wagon was klapte ze het statief van de M60 uit en ze ging achter het wapen liggen, klaar om het eerste salvo af te vuren.


    Alana haalde een tweede band met honderd patronen uit de doos. Juan klikte het wapen dicht en Linda begon te schieten.


    De brug was nog te ver om gericht te schieten, maar door de kogelregen zouden de terroristen wel dekking moeten zoeken en daardoor tijd verliezen.


    Linda’s hele lichaam sidderde, alsof ze onder stroom stond en uit de geweerloop schoten vlammen. Ze keek de reeks lichtkogels na en richtte de loop wat hoger tot de lichtpuntjes hun doel bereikten. Op deze afstand zag Juan alleen kleine stofwolkjes bij de verbleekte balken van de brug als de kogels in het hout sloegen. Bijna een derde deel van de patroonband was verschoten toen de mannen bij de brug beseften dat ze beschoten werden. Zo te zien was nog niemand geraakt, maar de mannen probeerden allemaal zo snel mogelijk dekking te vinden achter de dikke balken.


    Met korte salvo’s, om te voorkomen dat de loop te heet werd, bleef Linda op de mannen vuren en door een voltreffer tuimelde een terrorist van een balk. Zijn lichaam stortte van de brug en viel geluidloos op een lagere dwarsbalk, voordat hij naar beneden rolde. De man sloeg tegen de grond en het opwarrelende stof dreef langzaam weg.


    Mark Murphy hoorde het geratel van het .30 mm geweer, maar hij had geen idee waar op geschoten werd. Hij maakte zijn veiligheidsriem los, klauterde uit de Pig, en ging op de achterbumper staan. Hij probeerde niet naar de voorbij schietende bielzen onder zijn voeten te kijken.


    Mark had een kabel vastgemaakt aan de koppeling van de goederenwagon en de bumper, zodat beide voertuigen aan elkaar gebonden waren. Linc gaf een beetje gas, zodat er geen spanning op de kabel stond. Met een grote kniptang begon Mark de gevlochten kabel door te knippen. Als de goederenwagon de kabel weer strak trok kon de kabel breken en dan werden Marks benen ter hoogte van de knie weggeslagen door het wegzwiepende losse eind.


    Weer reden ze door een bocht. Murph besefte dat Linda’s machinegeweer zweeg omdat haar zicht op het doelwit gehinderd werd. De goederenwagon versnelde weer. De half doorgeknipte kabel werd strak getrokken en enkele strengen braken af.


    ‘Linc! Geef een beetje gas!’ riep Mark. Lincoln deed meteen wat hem gevraagd werd. De Pig accelereerde weer.


    Zodra de spanning van de kabel was knipte Mark meer strengen door met al zijn kracht.


    ‘Als je de kabel doorgeknipt hebt,’ schreeuwde Juan via de radio, ‘spring dan op de koppeling, zodat we geen tijd verliezen.’


    Mark wist niet wat hem minder beviel – zich vastklampen aan de roestige koppeling of waarom de Voorzitter hem vroeg dat te doen.


    ‘Heb je dat gehoord, Linc?’ vroeg Cabrillo. ‘Zodra Mark klaar is draai je de aandrijving van de Pig om en je duwt met vol vermogen tegen de goederenwagon. Is dat duidelijk?’


    ‘De kabel is los,’ kondigde Mark aan, nog voor Linc kon reageren.


    In de Pig ging Linc op de rem staan, zodat wolken koolstof van de bijna doorgesleten remblokken vlogen. Hij gaf een ruk aan het stuur en de banden hobbelden regelmatig over de bielzen van de spoorbaan. Linc schakelde in vooruit nog voordat de zware truck tot stilstand was gekomen en fonteinen van grind spoten omhoog. De truck schoot achter de op hol geslagen goederenwagon aan en Linc probeerde de ijzeren wielen weer op de rails te krijgen. Door het schudden van de truck kon hij amper vooruit kijken en zijn kiezen leken los te rammelen tot hij de Pig weer op de rails had.


    Zodra de wielen weer over de spoorstaven rolden joeg hij achter de goederenwagon aan tot de versterkte bumper tegen de koppeling van de wagon stootte. Hij zag hoe Mark Murphy een voet op de bumper zette, zich bukte om de kabel van de lier te rollen en toen het uiteinde weer om de koppeling wikkelde, zodat beide voertuigen stevig met elkaar verbonden waren. Hij wist dat Mark niet bang was, maar zelf zou hij zich wel twee keer bedenken voordat hij dit aandurfde.


    ‘Voorzitter!’ riep hij. ‘We duwen met volle kracht. Murph bindt de Pig vast aan de wagon met de lierkabel.’


    ‘Mark, heb jij de berekeningen gemaakt?’ vroeg Cabrillo. Hij boog zich over de wapenexpert en bekeek zijn werk.


    Murph klikte de haak van de lierkabel vast en klauterde naar de voorruit van de Pig, voordat hij zich naar de Voorzitter keerde om te antwoorden. ‘Ja, zoals je gevraagd had heb ik alles berekend. De goederenwagon heeft genoeg drijfvermogen om ons aan de oppervlakte te houden. De onzekere factor is hoe snel de wagon vol water loopt.’


    ‘Max moet snel zijn met de kraan van de Oregon.’


    ‘Zeg dat hij de hijshaak moet vervangen door de magneet.’


    Juan begreep meteen wat Murph bedoelde. Met de sterke elektromagneet waren er geen mensen nodig om de goederenwagon vast te maken en bij een haak wel.


    De trein was achter een heuvel vandaan gekomen, want Linda heropende het vuur met de M60. Juan rook de kruitdampen terwijl de goederenwagon weer sneller ging rijden. Hij draaide zich om. De brug was nog een eind verder en leek zo kwetsbaar als een model dat door een hobbyist was gebouwd. Onder een regen van lichtspoorkogels gericht op de spoorbrug zochten de mannen die de explosieven aanbrachten weer dekking achter de balken. De Pig duwde de oude goederenwagon met grote snelheid naar een volgende bocht en dan konden de terroristen hun werk afmaken.


    Cabrillo werd asgrauw, ondanks zijn gebruinde huid. Hij wist zeker dat het niet zou lukken. De Pig duwde grommend de wagon vooruit, maar de afstand was nog te groot en als het onmogelijk was de terroristen voortdurend te beschieten, konden ze de brug opblazen op het moment dat de trein daar was.


    Juan wilde Linc al opdracht geven zo hard mogelijk te remmen in de hoop dat ze de passagiers uit de wagon konden laten, toen hij beweging zag aan de andere kant van de brug. Eerst kon hij niet goed zien wat daar gebeurde, omdat de dikke balken van de constructie zijn zicht beperkten.


    Opeens verscheen de glanzend zwarte McDonnell Douglas MD-520N helikopter met bulderend geraas boven de brug. Het was George ‘Gomez’ Adams gelukt om zo omzichtig te naderen dat het toestel niet opgemerkt was.


    Het geronk van de rotors en de strijdkreet van George klonken in Juans oren. Al spoedig werd dat geluid overstemd door het ratelen van een groot kaliber machinegeweer. Een gestalte verscheen bij de geopende achterdeur van de heli en vuurde salvo’s af. De zware houten steunen waarmee de spoorbrug een eeuw geleden was gebouwd in de genadeloze hitte van de woestijn waren zo hard als ijzer. Maar nu werden splinters en stukken hout weggeslagen onder de aanhoudende stroom kogels en dwarrelden in stof en zand naar beneden. Als de kogels een mens raakten was de schade nog veel groter.


    ‘Ben je daar eindelijk?’ zei Juan via de radio.


    ‘Ja, we hadden de hele weg tegenwind,’ antwoordde Gomez Adams.


    ‘Hou ze onder schot tot wij over de brug zijn, en dan geef je ons dekking tot we bij de haven zijn.’ Juan schakelde naar een andere frequentie. ‘Max, hoor je mij?’


    ‘Jazeker,’ antwoordde Max opgewekt alsof hij zich nergens zorgen over maakte, al was dat juist een teken dat hij wel bezorgd was.


    ‘Wat is onze verwachte aankomsttijd?’


    ‘We zijn ongeveer twee minuten eerder dan jullie bij de kade. Bedenk wel dat het een drijvende pier is, en met jullie snelheid knal je tegen het stootblok aan het eind. Dan is iedereen in die goederenwagon dood.’


    ‘Fijne informatie. Heb jij een plan?’


    ‘Uiteraard hebben we een plan bedacht.’


    ‘Mooi zo,’ zei Juan, zijn plaatsvervanger aan boord onvoorwaardelijk vertrouwend. Er gebeurde zoveel bij de trein dat hij de gang van zaken aan boord aan Hanley overliet.


    De trein daverde door de bocht in het spoor. De ingenieurs hadden het tracé van de spoorbaan in de zijkant van de heuvel uitgehakt, amper breed genoeg voor de goederenwagon. Juan dacht dat een gewone goederentrein bijna stapvoets over dit gedeelte reed, want er was amper een handbreedte tussen de wagon en de rotswand. De buitenste wielen van de trein raakten los van de rails en de bovenrand van de wagon schraapte langs de stenen wand. Cabrillo kreeg een regen van gruis en splinters over zich heen. Door het stoten vielen de wielen terug op de rails, maar even later kreeg de centrifugale kracht weer invloed en de wielen gingen weer omhoog. Juan draaide zich snel om: de wagon schuurde weer langs de rotswand, maar nu sloeg het gruis tegen zijn rug en niet in zijn gezicht.


    ‘Voorzitter!?’ Er was iets in Franklin Lincolns stem dat Cabrillo nooit eerder had gehoord. Angst.


    ‘Waag het niet vaart te minderen!’ waarschuwde Cabrillo. Onder hem hoorde hij de kreten van paniek van de mensen in de wagon. Boven op het dak was de duizelingwekkende rit een beproeving, maar in het aardedonker van de afgesloten wagon moest dit een helse ervaring zijn.


    Nog twee keer raakte de wagon de rotswand, tot de bocht minder scherp werd en de wielen weer stevig op de rails bleven. De trein was voorbij de laatste bocht voor de spoorbrug. Er volgde een recht stuk rails dat licht naar beneden helde tot aan het begin van de houten constructie. Zonlicht weerkaatste even op de lenzen van een verrekijker in de vallei onder de brug. Juan kon de gedachten van de waarnemer wel raden, ondanks de afstand. Enkele seconden later was er kennelijk een commando gegeven, want de mannen die de explosieven aanbrachten op de brug klauterden snel naar beneden langs de balken. Ze negeerden de kogelregen die George Adams vanuit de MD-520N afvuurde.


    Cabrillo bewoog naar voren, waar Linda en Alana gehurkt achter de M60 zaten. Linda was bleek onder haar sproeten. ‘Dit is wel een spannende rit. De Matterhorn is er niets bij.’


    Ze kon niet langer op de mannen onder de brug richten, maar Adams bleef hen vanuit de lucht bestoken.


    ‘We kunnen hier niets meer doen,’ riep Juan boven het geraas van de wind uit. De snelheid was bijna honderd kilometer per uur en door de rijwind dreigden ze van het dak geblazen te worden als ze niet zo laag mogelijk bleven. ‘Laten we teruggaan naar de Pig.’


    Hij pakte het zware machinegeweer met de band vol glanzend koperen patronen, zodat Linda en Alana terug konden kruipen naar de achterkant van de wagon. Ze lieten zich op het cabinedak van de Pig zakken en verdwenen door het open dakluik. Cabrillo pauzeerde even. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde langs de spoorbaan in de verte. Adams manoeuvreerde met de helikopter om het vijandelijke vuur te ontwijken terwijl de schutter in de deuropening van het toestel – Juan meende de gespierde gestalte van Jerry Pulaski te herkennen – telkens als de heli even stil hing in de lucht salvo’s loste op de onderkant van de brug.


    Het geluid van de treinwielen klonk opeens anders. Ze reden over het eerste deel van de brug. Juan keek snel opzij en zag het terrein naast de spoorbaan dalen.


    De explosie was een eind verder onder de brug, ergens op de bodem van de vallei bij een van de steunen. Vlammen schoten omhoog langs de houten balken en zwarte rookwolken waaierden uit langs het bouwwerk. Cabrillo ging plat op het dak liggen toen de wagon door het vuur stoof. De vlammen richtten geen schade aan, afgezien van hier en daar geschroeide verf.


    Achter hen was de constructie van de brug verzwakt, maar het spervuur van Linda, aangevuld met de salvo’s uit de helikopter, had de terroristen gehinderd bij het aanbrengen van de springladingen. De steunbalken bleven nog tien seconden overeind toen de trein passeerde en voorbij de grote overspanning was, voordat de brug begon te bezwijken. De grote balken stortten op elkaar en dichte stofwolken in de vallei benamen het zicht op de wachtende Mi-8 helikopter en de rennende terroristen.


    De brug zakte als een bouwsel van dominostenen in elkaar, de stalen rails bogen door als pianosnaren. Linc moest in de spiegels kunnen zien wat er achter de Pig gebeurde. Hij spoot weer nitro-oxide in de motor om het vermogen nog op te voeren.


    Hout en ijzer tuimelden als een lawine achter de goederenwagon. Cabrillo zag de houten spoorbrug achter de trein instorten. Hij zou angst moeten voelen, maar hij kon niets doen en keek emotieloos naar het spectaculaire tafereel. De Pig accelereerde en de brug leek ook steeds sneller te bezwijken. Dertig meter achter de trein bewogen de spoorstaven voordat ze in de chaos wegzakten.


    Juan durfde niet vooruit te kijken om te zien hoe lang de brug voor hen was. Het was beter dat nu niet te weten, dacht hij. Toen de rails onder de wielen wegzakte veranderde het geluid langs de trein en er waren weer dwarsliggers tussen de rails. Ze hadden de brug gepasseerd, net voordat het laatste deel krakend in de vallei stortte. De balken en steunen lagen chaotisch door elkaar en aan niets was meer te zien dat het onderdelen van een spoorbrug waren.


    Cabrillo maakte een triomfantelijk gebaar met zijn vuist en bijna zijn evenwicht verliezend juichte hij zijn keel schor. ‘Dat was echt een dollemansrit!’ riep hij naar Linc. ‘Is iedereen oké?’


    ‘Ja, hier is alles in orde,’ antwoordde Linc.


    Maar Cabrillo hoorde iets in zijn stem wat hem niet beviel. ‘Vertel op?’


    ‘Ik heb de versnellingsbak gesloopt, toen ik de laatste keer nitro inschakelde. Als ik in de spiegels kijk zie ik dat we een groot oliespoor achterlaten.’


    Juan besefte na deze woorden pas dat hij het ronken van de motor niet meer hoorde. Zonder versnellingen was het zinloos de motor te laten draaien.


    ‘Mark zei dat het laatste traject tamelijk vlak is, maar…’ Hij maakte de zin niet af.


    ‘En raad ik het goed dat de remmen nu ook defect zijn?’ zei Juan.


    ‘Ik trap het rempedaal in tot de bodem, maar dat heeft geen effect.’ Juan keek vooruit over de spoorbaan. De zee was in de verte al te zien. De haven was verborgen achter een uitloper van de bergen, maar de afstand kon niet meer dan enkele kilometers zijn. Juan was het eens met Mark Murphy’s opmerking dat het traject licht afhelde naar de kust. En de remmen van de goederenwagon waren ook totaal versleten. Hij hoopte dat de ontvangst die Max bedacht had daar rekening mee hield.


    ‘Max, hoor je mij?’ vroeg Juan in de microfoon.


    ‘Luid en duidelijk.’


    ‘Waar ben jij?’


    ‘We zijn op de plek waar we jullie aan boord kunnen nemen.’


    ‘Heb je iets gezien of gehoord van de Libische helikopters?’


    ‘Nee. Ik denk dat ze uit het zuiden komen, dus dan kunnen we ze niet zien. Belangrijker is dat zij ons ook niet kunnen zien.’


    ‘Zodra jullie ons met de magneet aan boord hijsen wil ik dat Eric zo snel mogelijk naar internationale wateren vaart.’


    ‘Rustig maar, Juan. Alles is klaar. Doc Huxley en haar medewerkers hebben het voorste ruim al ingericht met bedden, dekens en infuusdruppelaars. De keukenbrigade heeft genoeg maaltijden voor de mensen die jullie bevrijd hebben, en alle wapensystemen aan boord zijn paraat voor het geval iemand die gevangenen weer terug wil halen.’


    ‘Oké, dat is duidelijk. We zijn er over ongeveer drie minuten.’


    Het laatste gedeelte van de spoorbaan kwam uit de bergen door een vallei tot aan de zee. Het team van de Corporation, en Alana, Greg Chaffee en de Libiër Fodl zaten in de veiligheidsriemen in de Pig en naar de mensen in de goederenwagon was geschreeuwd dat ze zich schrap moesten zetten.


    Het oude kolenlaadstation was een vervallen ruïne: weinig meer dan een metalen constructie en wat haveloze houten gebouwen. De hijskranen waarmee vroeger de vrachtschepen met kolen geladen werden waren al lang verdwenen en woestijnzand bedekte het terrein waar eerst de antraciet werd verzameld, beschut door een klif.


    De Oregon lag afgemeerd aan een drijvende kade. De grote dekkraan was in positie gebracht en de sterke elektromagneet bungelde zeven meter boven de pier.


    Juan voelde meestal trots als hij zijn schip weer zag, maar nu was al zijn aandacht gericht op de snelheid van de trein die in de richting van het station raasde. Hij vermeed naar de snelheidsmeter te kijken, wetend dat de naald naar honderddertig kroop. Hij had verwacht dat Max iets op de rails had gelegd om de trein af te remmen, maar dat was niet gebeurd. Toen besefte hij dat de drijvende kade veel dieper in het water lag dan hij eerst verwachtte, en het eind verdween zelfs helemaal onder water.


    Juan moest lachen toen de trein van de spoorbaan op het land de pier op reed: Max had gaten geschoten in de grote plastic drijvers, vermoedelijk met het Gatling machinegeweer aan boord van de Oregon. De pier zonk daardoor langzaam in zee en het gewicht van de goederenwagon en de Pig versnelde het zinken. De trein werd zo geleidelijk afgeremd door het zeewater dat niemand in de Pig voelde dat de veiligheidsriemen aangespannen werden. Voorbij de helft van de pier was de snelheid van de Pig afgenomen tot dertig kilometer per uur en het water stond tot boven de wielen.


    De goederenwagon bewoog amper toen het gevaarte over de rand van de pier schoof en de truck meesleepte. Even dobberde de wagon op het water, tot de magneet aan de kraan boven het dak zakte. De stroom werd ingeschakeld en de magneet kleefde aan het metalen dak. Enkele ogenblikken later werd de oude wagon met de daaraan bungelende Pig opgehesen en uit het water getrokken. Juan wist dat Max Hanley de kraan zelf bediende, want de magneet was precies midden boven het dak van de wagon neergelaten.


    Water stroomde uit de wagon toen beide voertuigen boven het dek van de Oregon zwenkten en behoedzaam werden neergezet. Juan opende het portier zodra de wielen het dek raakten. Een bemanningslid met snijbrander stond paraat om de kabel tussen de wagon en de Pig door te snijden. Juan draafde langs de man en botste bijna tegen dr. Huxley op in zijn haast om de schuifdeur van de wagon te openen. Teams met brancards kwamen naar de wagon.


    ‘Jij denkt zeker dat ik mijn salaris niet waard ben?’ zei Huxley. ‘Breng je daarom een wagonlading patiënten aan boord?’


    Juan voelde dat de magnetohydrodynamische motoren in de machinekamer werden gestart. ‘Wat moet je een arts anders geven, na een uitstapje aan wal?’


    Juan trok de schuifdeur van de wagon open en een golf water stroomde naar buiten. Uit het donkere interieur kwamen de eerste brood-magere gevangenen naar buiten. Hun kleren waren doorweekt en hun ogen hol van angst.


    ‘Jullie zijn nu veilig,’ zei Juan in het Arabisch. ‘Maar nu opschieten, begrepen?’


    Fodl kwam naast hem staan en geholpen door dr. Huxley trokken ze de verdwaasde mannen en vrouwen uit de wagon. Er waren gewonden, vooral kneuzingen maar ook gebroken ledematen. Een man was geraakt door een kogel die dwars door het dak van de wagon was gedrongen toen Juan in gevecht was met een terrorist.


    Juan zag Mark Murphy. De rijzige wapenexpert droeg een tas met spullen en een waterdicht laptopkoffertje. Hij liep naar de trap om naar zijn hut te gaan. ‘Dat gaat niet, Murphy. Jij en Stone moeten eerst nog iets onderzoeken.’


    ‘Kan dat niet wachten tot ik gedoucht heb?’


    ‘Nee, ik wil alles weten wat er bekend is over het Juweel van Jeruzalem. Alana Shepard zei dat het misschien begraven is bij Suleiman Al-Jama, maar ze weet niet wat het precies is.’


    ‘Zo te horen is het een edelsteen die beschreven wordt in een slecht geschreven avonturenroman.’


    ‘Dat zou best kunnen. Zoek het uit, want ik wil binnen een uur alle informatie hebben.’


    ‘Jawel, chef,’ zei Mark schamper.


    ‘Wie zijn al die mensen?’ vroeg Julia Huxley, terwijl ze een vrouw hielp met uitstappen. Een verpleger stond haar al op te wachten.


    ‘Ze waren allemaal werkzaam in de hogere regionen van het Libische ministerie van Buitenlandse Zaken,’ verduidelijkte Juan. ‘En een van deze stakkers moet de minister in eigen persoon zijn.’


    ‘Ik begrijp het niet. Waarom zijn ze allemaal gevangengenomen?’


    ‘Omdat, als ik mij niet vergis, de nieuwe minister van Buitenlandse Zaken, de veelgeprezen Ali Ghami, in werkelijkheid Suleiman Al-Jama is.’
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    De helikopters, geschilderd in Libische legerkleuren, zwermden als boze wespen boven de verlaten woestijn. Vier van de vijf in Rusland gebouwde toestellen hadden aardkleuren als camouflage en de vijfde was marinegrijs geschilderd.


    Al vijftien jaar was hij werkzaam bij de CIA, maar Jim Kublicki had nooit gedacht dat hij nog eens waarnemer zou zijn bij een Libische helikopteraanval op een terroristenkamp. Ambassadeur Moon had geregeld dat hij aanwezig kon zijn, in gezelschap van minister Ghami in eigen persoon.


    Oppervlakkig gezien was de nieuwe samenwerking met Tripoli opmerkelijk, maar zowel Moon als Kublicki koesterden twijfels. De grootste argwaan werd gewekt door het rapport uit Langley. Kublicki had geen idee hoe een geheime actie was uitgevoerd in het Libische luchtruim, tijdens de intensieve speurtocht naar het vliegtuig van de minister, maar op de een of andere manier was dat gelukt. De stille getuigen die ze hadden gevonden leidden tot een duidelijke conclusie: het vliegtuig werd eerst gedwongen te landen, voordat het weer opsteeg en later verongelukte. En waarschijnlijk was dat gebeurd om de minister van boord te halen. Daarna was het regeringsvliegtuig opzettelijk tegen een bergtop te pletter gevlogen.


    Het rapport vermeldde ook dat een team met een helikopter geland was bij het wrak van het vliegtuig en opzettelijk sporen had uitgewist. Letterlijk stond in het rapport: “Ze raasden over de plek van de ramp als een tornado over een trailerpark”.


    Het onderzoeksteam van de National Transportation Safety Board had een nog geheim voorlopig rapport opgesteld met dezelfde conclusie als dat van Langley. Ondanks de acties van de terroristen waren er tegenstrijdigheden gevonden op de plaats van de ramp die niet gemakkelijk verklaard konden worden. Toen Moon een ontmoeting had met David Jewison van de NTSB en over de conclusie van het CIA-rapport vertelde had hij instemmend geknikt en beaamd dat het heel goed mogelijk was dat het vliegtuig kort voor het ongeluk nog een keer geland was.


    Toen Kublicki op de luchtmachtbasis buiten Tripoli arriveerde waar de aanval werd voorbereid, had hij met de commandant van de missie gesproken, Hassad, een kolonel van de Special Forces. Die had verteld dat in de Libische woestijn veel oude trainingskampen waren, uit de periode dat zijn regering nog onderdak bood aan terroristen. Sinds de Libische regering zich had afgekeerd van terrorisme had hij met zijn mannen de meeste kampen verwoest, maar hij moest erkennen dat er nog tientallen andere bases waren die niet bekend waren.


    Hassad zat naast de piloot en Kublicki met zijn rijzige gestalte op een klapstoel achter de cockpit. Achter in de helikopter zat nog een groepje mannen, maar de meeste militairen waren aan boord van de andere helikopters.


    De Libische kolonel hield zijn hand om de microfoon die aan zijn helm was bevestigd. Hij moest hard praten om het geraas van de rotorbladen te overstemmen. ‘We landen over een minuut.’


    Kublicki was verrast. ‘Wat? Ik dacht dat we de aanval zouden volgen?’


    ‘Wat u verwacht weet ik niet, maar ik wil een deel van die lieden zelf te grazen nemen.’ Hassad keek hem grijnzend aan.


    ‘Ik doe graag mee, kolonel, maar bij het uniform dat u mij leende is geen wapen.’


    De Libische officier trok een pistool uit de holster en gaf het wapen aan Kublicki. ‘Vermeld niet in je rapport dat ik je een vuurwapen gaf, ja?’


    Kublicki grijnsde samenzweerderig en controleerde of het magazijn vol was. Hij zag dertien glanzende patronen en klikte het magazijn weer in het wapen. De veiligheidspal zou hij pas ontgrendelen als ze geland waren.


    Vanaf zijn lage zitplaats achter de cockpit kon hij niet door de voorruit kijken, maar hij begreep dat ze bijna geland waren toen stofwolken opwarrelden onder de rotors. Sinds de eerste Golfoorlog was hij niet meer in gevechtssituaties geweest, maar de combinatie van angstige spanning en opwinding was een sensatie die hij niet vergeten was.


    De helikopter raakte de grond en Kublicki maakte zijn veiligheids-gordel los. Toen hij overeind kwam en langs Hassads schouder keek zag hij het terroristenkamp op honderd meter afstand. Mannen met geruite sjaals en AK-47’s in de aanslag kwamen naar de helikopter gerend. Nergens zag hij de militairen die met de andere heli’s waren vervoerd.


    De opwinding verdween en maakte plaats voor angst.


    Hassad gooide de deur open en sprong op de grond.


    Kublicki knipperde tegen het felle daglicht dat naar binnen stroomde.


    De twee mannen staarden elkaar aan, en al duurde het maar enkele seconden, voor Kublicki leek het een eeuwigheid. De mannen begrepen elkaar. De CIA-agent spande de trekker van zijn pistool en richtte het wapen met een vloeiende beweging op de Libiër. Wat angstig geschreeuw uit wel honderd kelen van de terroristen leek bleek in werkelijkheid gejoel van vreugde.


    Kublicki haalde de trekker wel vier keer over, voordat hij besefte dat het wapen weigerde. Een geweerloop werd in zijn rug gepord en hij verstarde toen Hassad het pistool uit zijn hand griste. ‘Onklaar gemaakt.’ Hij herhaalde de constatering in het Arabisch en de groep terroristen lachte instemmend.


    In de laatste minuut van zijn leven wilde Jim Kublicki zich niet zonder verzet gewonnen geven. Hij negeerde de geweerloop die tegen zijn rug drukte en sprong uit de helikopter. Hij probeerde met beide handen Hassads keel te grijpen. Bijna lukte dat, maar toen opende de schutter achter hem het vuur en met een salvo kogels uit de AK werd Kublicki geraakt van zijn nieren tot zijn schouder. Door de inslag van de kogels viel hij voor Hassads voeten op de grond. De Libiër keek op hem neer in de stilte die volgde op de dodelijke schoten. In plaats van een saluut aan zijn tegenstander die in een hinderlaag was gelopen spuwde hij op het lijk, draaide zich op zijn hakken om en liep weg.


    Hij trof de kampcommandant, Abdullah, voor zijn tent. De twee mannen begroetten elkaar hartelijk. Hassad verdeed geen tijd met beleefdheden uitwisselen en kwam meteen terzake.


    ‘Vertel mij over die ontsnapte gevangenen.’


    De twee mannen hadden dezelfde rang in de terreurorganisatie van Al-Jama, maar Hassad had een sterkere persoonlijkheid.


    ‘We hebben ze uitgeschakeld.’


    ‘Allemaal? Ach ja, ik hoorde dat jullie de spoorweg zouden opblazen. Dat is dus gelukt?’


    ‘Nee,’ antwoordde Abdullah. ‘Ze kwamen daar voorbij. Maar ze reden zo snel dat ze aan het eind van het spoor van de drijvende pier in het water stortten.’


    ‘Heeft iemand dat zien gebeuren?’


    ‘Nee, maar amper een kwartier nadat ze de brug passeerden was onze helikopter bij de kolenhaven. Er was geen spoor van de gevangenen op de pier, dus ze waren daar niet uitgestapt. En de goederenwagon dreef in zee, ongeveer tweehonderd meter verder. Alleen het dak was nog boven water en terwijl de bemanning van de heli keek zonk de wagon naar de diepte.’


    ‘Uitstekend.’ Hassad gaf hem een dreun op de schouder. ‘De imam, vrede zij met hem, zal teleurgesteld zijn dat hij geen getuige was van de dood van onze vorige minister van Buitenlandse Zaken, maar hij zal opgelucht zijn dat de ontsnapping mislukt is.’


    ‘Er is nog iets,’ zei Abdullah. ‘De meldingen van mijn mensen zijn niet erg gedetailleerd, maar het schijnt dat de vluchtelingen hulp van buiten kregen.’


    ‘Hulp?’


    ‘Ja, een truck met enkele mannen en mogelijk ook een vrouw aan boord viel het kamp aan op het moment dat de gevangenen uitbraken.’


    ‘Wie waren die mensen?’


    ‘Geen idee.’


    ‘En hun truck?’


    ‘Waarschijnlijk tegelijk met de goederenwagon gezonken. Zoals ik al zei, die informatie komt van jonge rekruten en het is mogelijk dat ze in hun enthousiasme een van onze eigen voertuigen aanzagen voor de truck van die handlangers.’


    Hassad grinnikte vreugdeloos. ‘Die jongens zien een agent van de Mossad achter elke boom.’


    ‘Na de aanval morgen, als we naar onze nieuwe basis in Soedan gaan, zal meer dan de helft van hen hier achterblijven. Wie veelbelovend is kan met ons mee, maar voor de overigen is het verspilde moeite.’


    ‘Genoeg nieuwe rekruten vinden was nooit een probleem, wel goede kwaliteit. Trouwens…’


    ‘Ach ja.’ Abdullah fluisterde enkele woorden naar een assistent. Even later keerde de assistent terug met een andere man. De stoffige camouflagekleding en bezwete sjaal waren verdwenen. De man droeg een nieuw zwart uniform, met de broekspijpen in zijn glimmende laarzen. Zijn haar was keurig geknipt en zijn gezicht gladgeschoren. Het leer van zijn pistoolholster glansde en de sterren op zijn epauletten glommen als goud.


    Er werd getraind met AK-47’s die al gebruikt werden bij schermutselingen toen de meeste rekruten nog niet eens geboren waren, maar het wapen dat de man in uniform in beide handen hield was splinternieuw. Nergens een kras op het glanzende hout van de geweerkolf.


    ‘Uw papieren,’ commandeerde Hassad.


    De man schouderde zijn geweer en uit een borstzak haalde hij een leren mapje. Hij klapte het open voor inspectie. Hassad bekeek de inhoud aandachtig. Het valse militaire identiteitsbewijs was gemaakt op dezelfde plek als de echte persoonsbewijzen door een sympathisant. Het Libische leger telde veel sympathisanten op alle niveaus. Zo waren ook de helikopters geregeld, en de Hind waarmee het vliegtuig van Fiona Katamora was beschoten.


    Naast de militaire identiteitskaart was er ook een pasje dat de houder toegang gaf tot de streng beveiligde zaal waar de vredesconferentie de volgende dag werd gehouden. Omdat het te riskant was dat pasje officieel te bemachtigen was het in het kamp vervalst. Hassad had vrienden in het leger die tijdens de conferentie beveiligingstaken zouden uitvoeren en hij bekeek de pas aandachtig. De kopie was perfect nagemaakt.


    Hij gaf het mapje terug en vroeg: ‘Wat verwacht je morgen?’


    ‘Dat ik martelaar mag worden in naam van de Islam en Suleiman Al-Jama.’


    ‘En denk je die grote eer waardig te zijn?’


    Het antwoord kwam na enige aarzeling. ‘Voor mij is het genoeg dat de imam mij waardig acht.’


    ‘Mooi gezegd,’ vond Hassad. ‘Jij en je kameraden zullen het Westen een slag toebrengen, en het zal jaren duren voor men daarvan hersteld is. Als dat ooit gebeurt. Imam Al-Jama heeft gedecreteerd dat ze niet langer kunnen bepalen hoe wij ons leven moeten leiden. Het morele bederf dat ze met hun televisie en films, hun muziek en hun democratie hebben veroorzaakt zal niet langer getolereerd worden. Voor hen zal het einde spoedig komen. Ze zullen eindelijk beseffen dat hun levensstijl niets voor ons is, en dat de Islam de wereld zal overheersen. Dat is de eervolle taak die jullie van Al-Jama opgedragen krijgen.’


    ‘Ik zal die eer waardig zijn,’ zei de terrorist met vaste stem en strak kijkend.


    ‘Je kunt gaan,’ zei Hassad en hij wendde zich naar Abdullah. ‘Goed gedaan, mijn vriend.’


    ‘De militaire training was betrekkelijk simpel,’ zei de commandant. ‘Het was moeilijker hen op de kern van de zaak te richten, zonder dat ze fanatiekelingen met een verwilderde blik in hun ogen werden.’


    Beide mannen wisten dat veel zelfmoordaanslagen verijdeld waren omdat de daders zo nerveus of opvallend waren dat zelfs een ongetrainde burger meteen begreep wat er ging gebeuren. En de vijftig mannen die deze dag naar Tripoli gestuurd werden zouden voortdurend omringd worden door officiële beveiligers die waakzaam waren op een aanslag zoals ze wilden plegen.


    Hassad keek op zijn horloge. ‘Over achttien uur is het gebeurd. De Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken is dan gedood en de zaal zal veranderd zijn in een bloedbad. Het streven naar vrede is verdwenen en dan kunnen wij onze religie verspreiden.’


    ‘Zoals de oude Suleiman Al-Jama schreef: “Als wij in de strijd om ons geloof verzwakken, als onze vastberadenheid wankelt en onze krachten afnemen, dan moeten wij op dat moment de uiterste krachtsinspanning leveren, en als het nodig is de ultieme opoffering, om onze vijanden te tonen dat wij nooit verslagen worden.”’


    ‘Ik geef de voorkeur aan een andere uitspraak: “Wie zich niet onderwerpt aan de Islam beledigt Allah en is alleen nog onze kogels waard.”’


    ‘Die zullen ze spoedig krijgen.’


    ‘Juist. Wil je me nu naar die Amerikaanse vrouw brengen? Er is nog even tijd voordat ze aan boord van het fregat stapt, voor haar ontmoeting met haar noodlot. Maar ik wil haar eerst graag zien.’
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    Cabrillo had zich verheugd op langdurig in bad liggen, na zijn terugkeer aan boord van de Oregon. Maar nadat alle gevangenen zo goed mogelijk waren ondergebracht in het ruim nam hij alleen een snelle douche. Juan was door Fodl voorgesteld aan de Libische ex-minister van Buitenlandse Zaken. Fodl was vroeger zijn adjudant geweest. Omdat het bijna twaalf uur in de middag was had Juan gewezen in welke richting Mekka lag, zodat iedereen voor het eerst sinds hun bevrijding weer kon bidden.


    Juan kleedde zich aan toen Max Hanley op de hutdeur klopte en meteen naar binnen stapte. Achter hem volgden Eric Stone en Mark Murphy, de laatste nog in zijn smoezelig geworden uniform.


    Toen hij Cabrillo fris en schoon zag zei hij: ‘Kijk eens aan, dat is niet eerlijk.’


    ‘Een privilege van mijn rang,’ antwoordde Juan opgewekt, terwijl hij de veters van een paar zwarte soldatenlaarzen vaststrikte. ‘Wat hebben jullie voor mij?’


    ‘Kennelijk geloofden ze in onze truc met de zinkende goederenwagon,’ zei Max. ‘Ongeveer een kwartier nadat jullie aan boord waren gestapt stuurden ze een helikopter op onderzoek uit. Marks berekening hoelang het zinken zou duren klopte precies. Vanuit de helikopter moeten ze nog net gezien hebben dat de wagon onder water verdween.’


    Eric mengde zich in het gesprek. ‘Daarna heb ik de UAV naar het kamp gestuurd. Vanwege de vlieghoogte om niet gehoord te worden zijn de foto’s niet erg scherp, maar we hebben wel een indruk van wat daar gebeurde.’


    ‘En dat is?’


    ‘Je had gelijk,’ antwoordde Max. ‘Die Libische helikopters zijn daar geland zonder dat er verzet was. En er waren maar weinig mannen aan boord van de toestellen.’


    ‘Dat wijst op een transport vanaf het kamp,’ vermoedde Juan.


    ‘Wij denken hetzelfde. Ze willen meer mensen vervoeren dan mogelijk is met de oude Mi-8 waarmee jullie bij het vliegtuigwrak werden opgehaald.’


    ‘Hoeveel personen kunnen er in die helikopters?’


    ‘Minstens vijftig man.’


    ‘Dat is een flinke groep aanvallers.’


    ‘Hun doel moet wel de vredesconferentie zijn,’ meende Max.


    Eric Stone schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet. De beveiliging daar is veel te streng. Geen enkele terrorist komt ooit in de buurt van een hoogwaardigheidsbekleder.’


    ‘Maar wel als de Libische regering in het complot zit,’ wierp Max tegen.


    ‘Dat is de hamvraag. Als Ghami in werkelijkheid Suleiman Al-Jama is, weet Khadaffi dat dan ook?’


    ‘Uiteraard, want Khadaffi heeft hem zelf benoemd.’


    ‘Goed, stel dat hij zijn ware identiteit kent: dan hoeft hij nog niet te weten wat Al-Jama in zijn schild voert.’


    ‘Maakt dat wat uit?’ vroeg Hanley.


    ‘Misschien niet. Maar wij moeten het wel weten.’


    ‘En hoe komen daar achter?’


    ‘Dat komt zo. Mark, is er een mogelijkheid dat we die helikopters uitschakelen?’


    ‘We moeten een tweede UAV in de lucht brengen,’ zei Eric, voordat Mark kon reageren. ‘Van de eerste drone was de brandstof op en ik moest het toestel wel laten neerstorten. Maar pas nadat we dit kregen.’


    Hij gaf een korrelige foto aan Juan, gemaakt met de videocamera van de drone. Details waren nauwelijks te zien, maar wel de gestalten van twee gewapende mannen die een derde persoon naar een van de helikopters voerden.


    ‘Is dat minister Katamora?’


    ‘Mogelijk wel. Als we de gemiddelde lengte van een Libische man vergelijken met de middelste persoon, dan klopt de lengte en het postuur. Het hoofd van de derde persoon is bedekt, dus we zien helaas geen haar. Het zou een duidelijke aanwijzing zijn, want ze heeft lang haar dat tot halverwege haar rug valt.’


    ‘Wat denk je?’


    ‘Ze is het, maar eer wij daar weer zijn is ze allang verdwenen.’


    Juan fronste zijn wenkbrauwen. Hij had bewust de keus gemaakt de groep Libische gevangenen te redden. Honderd levens redden woog zwaarder dan een enkele persoon redden, wie dat ook was. Maar Juan vond het frustrerend dat ze nu zo dichtbij waren en haar toch niet konden bevrijden. ‘Oké, en als we de andere helikopters uitschakelen?’ vroeg hij aan de anderen, terwijl hij naar de korrelige afbeelding bleef staren.


    ‘We kunnen die toestellen bestoken met een geleide raket gelanceerd vanaf de tweede UAV. Dan moeten we rekening houden met een groot verlies aan onze kant, als minister Katamora aan boord is.’


    ‘Zijn er nog andere opties?’


    ‘De heli’s beschieten als ze boven zee vliegen. Maar zoals gezegd riskeren we dan het leven van Katamora, als ze aan boord gegijzeld wordt.’


    ‘Ze blijven waarschijnlijk boven de woestijn,’ meende Eric.


    Max schraapte zijn keel. ‘Luister, waarom geven we de informatie die we nu hebben niet door aan Overholt, en dan kan hij de delegaties waarschuwen dat er misschien een grote aanval op de conferentie komt?’


    ‘We zullen Langston zeker op de hoogte brengen,’ zei Juan, ‘maar ik wil niet dat die informatie algemeen bekend wordt.’


    ‘En waarom niet?’


    ‘Om twee redenen. Als bekend is dat er een aanslag wordt gepleegd, dan gaat de vredesconferentie niet door. De kans dat er een nieuwe conferentie wordt georganiseerd is nihil. Daarom moet het doorgaan. En in feite hebben we geen harde bewijzen wat betreft Ghami en Al-Jama. Dit wordt onze enige kans om hem en zijn organisatie aan de kaak te stellen.’


    ‘Dan riskeer je wel de levens van veel belangrijke mensen.’


    ‘Ja, dat van mij bijvoorbeeld,’ zei Mark.


    ‘Ik geef toe dat het de grootste gok is die we ooit genomen hebben, maar ik denk dat het de moeite waard is. Overholt zal ermee instemmen. Als wij Al-Jama arresteren op de avond voor de vredesconferentie begint, dan zal dat zoveel indruk maken dat er snel een deugdelijk vredesverdrag wordt gesloten. Dan bereiken we twee dingen: een gevreesde terrorist wordt uitgeschakeld en de garantie op langdurige vrede.’


    ‘Juan, ik ben daar niet zo zeker van. Het resultaat zou geweldig zijn, maar tot welke prijs…’


    ‘Vertrouw me.’


    Nog niet overtuigd maar omdat hij nooit aan de Voorzitter twijfelde, vroeg Max: ‘En hoe gaan we dat doen?’


    ‘Dat komt straks.’ Juan wendde zich naar Murph en Stone. ‘Wat hebben jullie gevonden?’


    ‘Het lijkt wel iets uit de sprookjeswereld.’


    ‘Wacht eens,’ interrumpeerde Max. ‘Wat moesten zij uitzoeken?’


    ‘Alana zei dat er misschien iets wat het “Juweel van Jeruzalem” wordt genoemd verborgen ligt in het graf van de eerste Suleiman Al-Jama. Ze hoorde dat van St. Julian Perlmutter. Ook hij wist niet zeker wat het is. Wat hebben jullie gevonden?’


    ‘Je gaf ons erg weinig tijd voor het onderzoek, en daarom is het resultaat tamelijk summier. Er zijn twee stromingen, of eigenlijk drie als je de groep geleerden meetelt die het maar onzin vindt. Hoe dan ook, volgens de ene groep is dat juweel een enorme robijn, zo groot als een honkbal en gegraveerd met enkele woorden. Sommigen menen dat het mogelijk Soera 115 is, een afsluitende heilige tekst van de Koran, die nergens anders opgeschreven is. De reden zou zijn dat Mohammed de tekst zo volmaakt vond dat deze Soera alleen op een smetteloze edelsteen gegraveerd mocht worden.’


    ‘Enig idee wat de woorden zijn?’ wilde Juan weten.


    ‘Dat hangt af van hoe radicaal je bent. De fanatiekelingen beweren dat de tekst opdracht geeft alle ongelovigen overal te doden. Gematigde moslims denken dat de tekst een aansporing is om Islam en Christendom met elkaar te verzoenen.’


    ‘Dus niemand weet het?’


    ‘Precies,’ begon Mark sceptisch. ‘Je neemt een of ander voorwerp, je beweert dat het bijzondere krachten heeft en voilà, je hebt een legende verzonnen die generaties lang blijft bestaan. Zoiets als de Ark van Noach. Ook een onzinnig verhaal, maar er wordt nog steeds naar die schuit gezocht.’


    ‘Bespaar ons je bijbeluitleg en blijf bij de feiten.’


    ‘Oké. Ze beweren dat Saladin het juweel eerst naar Jeruzalem bracht, nadat hij de stad in 1187 belegerd had en dat de edelsteen in een cederhouten kist bewaard werd in een crypte onder de Rotskoepel. Volgens de legende zou iedereen die het waagde naar de edelsteen te kijken blind worden, of krankzinnig. Of allebei. Het juweel blijft in de ondergrondse kelder tot de Zesde Kruistocht in 1228. Toen sloot Frederik II, keizer van het Heilige Roomse Rijk, een verdrag met de sultan van Egypte. Daarbij werd bepaald dat het gezag over heel Jeruzalem weer bij de Christenen kwam, met uitzondering van de Rotskoepel en de nabijgelegen Al-Aqsamoskee. In die periode hebben Duitse huurlingen in dienst van de Tempeliers de Rotskoepel bestormd en het juweel gestolen.’


    ‘Waarom zouden christelijke ridders een islamitisch relikwie willen hebben?’


    ‘Omdat ze dachten dat het iets anders was. Ik zei al dat er twee leerscholen zijn. En hier kruisen die elkaar. Kijk, de Tempeliers geloofden helemaal niet dat het Juweel van Jeruzalem een grote robijn was. Ze dachten dat het een halssieraad was en duizend jaar eerder gemaakt voor een zekere Didymos, ook wel Judas Tau’ma genoemd.’


    ‘Nooit van gehoord,’ bromde Max.


    Eric zei: ‘Je kent hem wel als de Ongelovige Thomas, een van de twaalf apostelen van Jezus.’


    ‘En dat sieraad?’ vroeg Juan.


    ‘Je kent het Bijbelverhaal dat Thomas niet geloofde dat Christus was herrezen en dat hij de wond wilde aanraken. In de Bijbel staat niet of hij de wond wel of niet aanraakte, maar de Tempeliers waren ervan overtuigd dat hij dat wel deed. Ze geloofden dat het Juweel van Jeruzalem een kristal was, waarin de alchemist Jho’acabe de bloedsporen die op Thomas’ vingers achterbleven had opgesloten. Het kristal werd aan een halsketting vastgemaakt en die kwam in handen van de moslims toen Saladin de stad innam.’


    ‘Als het werkelijk zo was, zouden de moslims het toch wel vernietigd hebben?’ zei Hanley.


    ‘Nee, toch niet,’ antwoordde Eric. ‘Saladin behandelde de Christenen en hun kerken in Jeruzalem met respect. Hij zal het sieraad niet hebben teruggegeven, maar ik betwijfel dat hij het moedwillig vernietigd heeft.’


    ‘Dus eerst was dat juweel, of het nu een robijn of een halssnoer is, in handen van de Tempeliers. Maar hoe is het dan in het graf van Suleiman Al-Jama terecht gekomen?’


    ‘Omdat het schip waarmee ze naar Malta voeren…’


    ‘…werd aangevallen door Barbarijse zeerovers,’ vulde Juan aan.


    ‘In feite door een voorvader van Al-Jama,’ verduidelijkte Eric. ‘Het cederhouten kistje met het juweel wordt van vader op zoon doorgegeven, tot Al-Jama’s dood. Henry Lafayette heeft het achtergelaten in het graf, en dus is het daar nog altijd.’


    ‘Allemaal onzin,’ schamperde Mark. ‘Voorzitter, als je een paar websites bekijkt waar deze verhalen te lezen zijn, dan weet je meteen dat het niet meer is dan een mythe. Zoiets als het Monster van Loch Ness, of Bigfoot, of de Vliegende Hollander.’


    ‘Er zit een kern van waarheid in de mythe van de Ark van Noach, als je terugdenkt aan onze missie van enkele maanden geleden.’ Juan zweeg even. ‘Wij weten dankzij Lafayette dat Al-Jama in zijn latere levensjaren kansen zag voor vrede tussen de Christenen en de Moslims. Dat is pas onlangs duidelijk geworden, nietwaar? Als we eens veronderstellen dat het eerste deel van het verhaal werkelijk gebeurd is. Dus er is een edelsteen, een robijn met een inscriptie, en Al-Jama leest die laatste woorden van Mohammed en verandert daardoor van mening. Niet onmogelijk, toch?’


    ‘Het zou kunnen, maar wat is de kans dat het juweel uiteindelijk in het graf van Al-Jama komt?’


    ‘Waarom niet? Hij was een bekende imam en stamde uit een familie met een lange geschiedenis van zeeroverij. Zelfs als een van zijn voorvaderen niet bij de plundering van dat Tempeliersschip was, dan nog is het mogelijk dat het juweel als eerbetoon werd gegeven.’


    ‘Heren, laten we bij de hoofdzaak blijven,’ stelde Max voor. ‘In dit stadium doet het er weinig toe wat dat voor juweel is, en zelfs niet waar het ergens is. Wij moeten onze aandacht richten op het redden van de minister en de aanslag van Al-Jama verhinderen.’


    ‘Max, jij zei iets over de Libiërs… Dat die Tariq Assad, onze vriend in de haven, in werkelijkheid Al-Jama is.’


    ‘Duidelijk een rookgordijn, als wij het juist hebben.’


    ‘Heeft Eddie iets gemeld dat jou kan overtuigen dat Assad betrokken is bij die groepering van Al-Jama?’


    ‘Nee, maar vanochtend bleek dat het huis en kantoor van Assad omsingeld is door agenten in burger. De Libiërs houden hun belofte dat ze Assad willen arresteren.’


    ‘En als het stof is neergedaald dan hebben ze een zondebok,’ begreep Eric. ‘Ze zullen een showproces organiseren en hem dan executeren wegens de aanslag.’


    ‘De Libiërs hebben een reden om hem in de gaten te houden. Er moet iets aan de hand zijn met deze man, nietwaar? Max, zeg tegen Eddie dat hij Assad haalt. We moeten hem ondervragen.’


    Cabrillo keek even aandachtig naar Mark Murphy. Hij had een stoppelbaard en zat onderuitgezakt op zijn stoel, maar zijn ogen waren helder. De afgelopen maanden, na veel aandringen door de bemanning, was hij voor het eerst begonnen aan een trainingsprogramma. De voorbije twee etmalen had hij veel doorstaan, maar Juan dacht dat hij toch klaar was voor nog een taak. ‘Heb je nog energie voor een missie?’


    ‘Ik wil liever eerst een douche nemen, maar het antwoord is ja.’


    ‘Ik wil dat jij en Eric over de grens met Tunesië dat graf van Al-Jama vinden.’ Cabrillo wilde zijn beste plaatsvervanger aan boord liever niet kwijt, maar Murph en Stone werkten zo goed samen dat het noodzakelijk was beide mannen deze taak te geven.


    ‘Dan kunnen ze beter een paar goede schutters meenemen,’ opperde Max. ‘Vergeet niet dat de terroristen het vierde lid van Alana Shepards team hebben ontvoerd.’


    ‘Bumford,’ zei Mark. ‘Emile Bumford. Linda en Linc vinden hem een waardeloze kerel.’


    ‘Weet wel met wie je te maken krijgt,’ vervolgde Hanley. ‘De andere archeologen zeiden dat hij door een groep van minstens twaalf terroristen werd gepakt.’


    ‘Gomez kan jullie met de helikopter brengen en binnen enkele uren weer terug zijn.’


    ‘We hebben brandstof achtergelaten in de woestijn, toen we met Bumford spraken.’’


    ‘Mooi. Ik wil dat jullie over twee uur onderweg zijn. We moeten die graftombe vinden. Als ze daar eerder zijn, blijf dan in de buurt en kijk alleen goed. Onder geen beding een gevecht beginnen. Greg Chaffee heeft de gevangenen ondervraagd, maar daaruit heb ik alleen begrepen dat Al-Jama even fanatiek op zoek is naar die tombe. Zijn hele operatie in de woestijn was erop gericht die tombe te vinden. Dus wees op alles voorbereid.’


    Cabrillo’s telefoon rinkelde. De officier van de wacht in het commandocentrum belde hem. ‘Voorzitter, ik denk dat je dit wel wil weten. Op de radar zien we een laagvliegend toestel, parallel aan de kust en in de buurt van dat trainingskamp van die terroristen.’


    ‘Kun je dat vliegtuig volgen?’


    ‘Niet echt. Het verscheen maar een seconde op het radarscherm en was meteen weer verdwenen. Ik denk dat ze rakelings boven de golven vliegen.’


    ‘Weet je de snelheid en de koers?’


    ‘Nee. Het was een stipje en verdween weer.’


    ‘Oké, bedankt.’ Hij legde de bakelieten hoorn weer op de haak. ‘De mannen van Al-Jama zijn onderweg.’


    Max keek op zijn horloge. ‘Dat heeft niet lang geduurd.’


    ‘Ik zou graag denken dat wij hen onder druk hebben gezet, maar ik betwijfel of dat zo is.’ Hij zweeg even. ‘Wat spoken ze in hemelsnaam uit bij de kust?’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘De helikopter. Waarom wagen ze zich dicht bij de kust, waar ze opgemerkt kunnen worden? Eric heeft gelijk. Ze houden zich liever schuil in de woestijn. Max, ik wil dat jij de Libische marine checkt. Ik wil de positie weten van elk marineschip dat aan boord een helikopter kan laten landen.’


    Hanley vroeg: ‘En jij?’


    ‘Ik zal Langston bellen en hem overtuigen dat hij zich aan mijn script moet houden. Daarna zal ik Doc Huxley vragen een nieuwe GPS-zender bij mij te implanteren. Ik denk dat ik die wel nodig zal hebben.’
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    Eddie Seng klapte zijn mobiele telefoon dicht en dacht ongemerkt een diepe zucht te slaken. Hali Kasim, die ook in de smoorhete hotelkamer was, vroeg: ‘Wat is er?’


    Max had het tweetal al geïnformeerd over de situatie, en daarom had het telefoontje slechts een paar seconden geduurd. Maar aan het gezicht van Eddie was te zien dat het geen goed nieuws was.


    ‘De Voorzitter wil dat wij Tariq Assad grijpen.’


    ‘Wanneer? Vanavond?’


    ‘Nu meteen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Heb ik niet gevraagd.’


    Omdat de kleine kamer die ze van de Chinese bende gehuurd hadden geen airconditioning had, en zelfs geen stromend water, hadden beide mannen al hun kleren uitgetrokken, behalve hun boxershort. Ze waren allebei bezweet, maar Hali scheen meer last van de warmte te hebben.


    Eddie zat geleund tegen het hoofdeinde van zijn bed toen zijn mobieltje rinkelde. Hij kwam overeind en begon zich aan te kleden. Hij schudde de kakkerlakken uit zijn broek voor hij zijn benen in de pijpen stak. De kruidige dampen uit het restaurant onder de kamer drongen door een kier in de oude houten vloer naar binnen.


    ‘Moeten we dat echt doen?’ vroeg Hali, terwijl het zweet langs zijn gezicht gutste.


    ‘Juan zegt dat Assad de sleutelfiguur is, dus moeten we het doen.’


    ‘Sleutelfiguur? Assad? Die kerel is niets meer dan een corrupte ambtenaar.’


    Seng keek strak naar Hali, de specialist in communicatie bij de Corporation. ‘Des te meer reden om ons af te vragen waarom ze zijn huis en kantoor bij de haven omsingelden. Max zei gisteren dat de regering vermoedt dat hij banden heeft met de groep van Al-Jama, maar dat is onwaarschijnlijk. Assads levensstijl is te opvallend voor een terrorist. Echte terroristen hebben niet een half dozijn minnaressen en ze trekken ook niet de aandacht van de politie door smeergeld te accepteren.’


    Hali dacht even na. ‘Oké, dat wil ik geloven. Maar als hij niets met Al-Jama te maken heeft, waarom willen de Libiërs hem dan?’


    ‘Om dezelfde reden als Juan. Assad weet iets over deze zaak, maar niemand weet wát hij precies weet.’


    Hali Kasim ging staan en stak een compacte Glock 19 in een enkelholster, voordat hij zijn broek aantrok. ‘Daarom blijf ik liever aan boord. Dat werk is gemakkelijk. Er komt een radiobericht binnen en dan beantwoord ik dat. Iemand wil praten met een kerel aan de andere kant van de wereld en ik regel dat. Als voor een missie op de wal een versleutelde telefoon vermomd als een pakje sigaretten nodig is, dan kan ik daar wel aan komen. Maar op klaarlichte dag proberen een man te ontvoeren die gezocht wordt door de Libische geheime politie is niet mijn liefhebberij.’


    Eddie sprak ernstig alsof hij een oud Chinees spreekwoord voordroeg: ‘De sprinkhaan die meer lust ziet zijn ziel gevoed in de wereld.’


    Seng stond niet bekend vanwege zijn gevoel voor humor. Niet dat hij een goede grap niet kon waarderen, maar hij vertelde er zelden een. Hali lachte ongewoon lang en hard. De opmerking van Eddie was zijn manier om Hali gerust te stellen.


    ‘Maar je geen zorgen. Volgens de laatste berichten is Assad in het huis van zijn derde minnares. De Libische autoriteiten zijn daar niet in de buurt en Assad moet nu wel weten dat hij gezocht wordt. Dus als iemand aanbiedt hem in veiligheid te brengen, dan zal hij dat als een godsgeschenk beschouwen. We gaan gewoon naar hem toe en zeggen dat hij geen andere keus heeft. Dan gaat hij wel mee. Geen probleem.’


    Assads derde minnares, een rubenstype en de echtgenote van een rechter, woonde met haar man in een buurt met flatgebouwen die vier verdiepingen telden. De buitenmuren waren gestuct en de wijk was meer dan een eeuw geleden gebouwd. De ramen en balkons werden beveiligd met traliewerk en op de platte daken stonden veel satellietschotels. Op de begane grond waren winkels en boetieks waar de beter gesitueerde bewoners hun inkopen konden doen.


    De trottoirs waren breed, maar de straten smal en bochtig, een restant uit de tijd dat er meer paarden dan auto’s op straat waren. De meanderende wegen maakten de buurt exclusief: een rustige enclave in de drukke stad.


    De Chinese bendeleden die ze ingehuurd hadden om Tariq Assad te schaduwen gebruikten als observatiepost een aftandse bestelwagen met motorpech. De auto stond tegenover het appartement van de minnares geparkeerd, met de motorkap open en onderdelen uitgespreid op het trottoir. Mannen en vrouwen, sommigen in djellaba, anderen in westerse kleding, liepen voorbij zonder aandacht te besteden aan het tafereel.


    Eddie vond een parkeerplek voor hun huurauto voor een kleine groentewinkel in de straat waar de bestelauto ook stond. De geur van sinaasappels in de manden naast de deur was te ruiken.


    Hij rommelde in het handschoenenkastje en hield intussen de straat scherp in de gaten, speurend naar iets wat ongewoon was. Niets wees op onraad en hij concludeerde dat de omgeving veilig was. De twee oude mannen die backgammon speelden op een caféterras waren zichzelf. De jongen die een tafel afstofte voor de etalage van een meubelwinkel had zijn aandacht op zijn werk gericht en niet op het passerende verkeer. Niemand zat zomaar in een auto in de brandende middagzon. Afgezien van de bestelwagen van de bendeleden waren er geen auto’s die geschikt waren als observatiepost.


    Aan het eind van het huizenblok was een bouwplaats met een hijskraan waarmee materialen werden opgehesen langs het tien verdiepingen hoge skelet van staal en beton dat vorm kreeg als een luxe appartementencomplex. Eddie zag niets verdachts bij de trucks en betonmolens die door de poort naar de bouwplaats reden.


    ‘Klaar?’ vroeg Hali. Hij blies zijn wangen bol als een trompetspeler. ‘Hoe kan het dat jij en Juan en de anderen altijd zo kalm blijven?’


    ‘Juan piekert over elk mogelijk scenario en hij verzint een plan voor de gevolgen. Ik denk nergens over na. Ik reageer op de situatie, wat er ook gebeurt. Maak je geen zorgen, Hali. Het komt allemaal goed.’


    ‘Laten we het dan maar doen.’


    Ze openden de portieren. Eddie verschoof zijn hoed en donkere bril. Dat was de enige vermomming die hij gebruikte om zijn Aziatische trekken te verbergen. Allebei waren ze gekleed in shirts zonder stropdas en wijde broeken, wat overal in het Midden-Oosten onopvallend was.


    Terwijl ze langs de bestelauto liepen tikte Eddie een nummer in van de prepaid telefoon van een van de bendeleden. ‘Kijk naar de rode Fiat waarmee wij hierheen kwamen. Snelkiezen 1 is mijn telefoon.’


    De Chinees liet niet blijken dat hij iets anders had gehoord dan de klap van de motorkap die werd dichtgeslagen. Eddie en Hali liepen verder zonder hun passen te vertragen.


    De voordeur van het gebouw waar ze naar binnen wilden was niet afgesloten, maar in de hal zat een geüniformeerde bewaker de krant te lezen. Het tweetal liep de hal in en gedroeg zich alsof een van beiden net een mop had verteld. Lachend negeerden ze de bewaker die zijn krant opzij legde en iets in het Arabisch vroeg. Geen van beiden verstond wat de Arabier zei.


    Hali zag niet meteen wat er gebeurde. Eddie sprong als een bokser naar de bewaker, met zijn gestrekte hand. Hij trof de bewaker onder diens adamsappel en hij zou de man kunnen doden als hij dat wilde, maar hij beheerste zich. De Libiër hapte naar adem en Eddie gaf hem nog een harde klap. Met zijn platte hand raakte hij de hals van de Arabier. De ogen van de bewaker draaiden naar boven tot alleen het wit nog te zien was, en daarna keerde de man wankelend terug naar de bank.


    Seng keek even door de glazen deur om te controleren of iemand dit gezien had. Geholpen door Hali sleepte hij de bewusteloze bewaker naar een achterkamer, waar een wand bestond uit postvakken.


    ‘Hoelang blijft hij bewusteloos?’


    ‘Een uur, ongeveer.’ Eddie zocht in de zakken van de man naar een identiteitsbewijs. De bewaker heette Ali. ‘Kom mee, Assad is op de vierde verdieping aan de voorkant op de hoek.’


    Beide mannen trokken hun pistolen en liepen langs de binnentrap naar boven. Ze verwachtten niemand tegen te komen. De bewoners van dit type appartementen gebruikten altijd de lift.


    Eddie opende voorzichtig een deur op de vierde verdieping. Op de vloer van de gang achter de deur lag tapijt en de ruimte werd verlicht met wandlampen. De zes appartementsdeuren waren stevig, en gemaakt in een tijd van vakmanschap met veel houtsnijwerk. Eddie zag tot zijn opluchting dat er geen kijkgaatjes in de deuren waren.


    Hij liep naar de deur van het appartement van de minnares en klopte zachtjes. Even later hoorde hij een gedempte vrouwenstem. Hij vermoedde dat ze vroeg wie aanklopte en hij zei: ‘Ali, sayyidah.’


    De vrouw vroeg kennelijk wat hij wilde en daarom antwoordde Eddie met het eerste wat in hem op kwam. Hij hoopte maar dat hij de woorden goed uitsprak. ‘Al-Zajal, sayyidah.’ Een postpakket, mevrouw.


    Eddie gebaarde naar Hali dat hij op de achtergrond moest blijven, toen aan de binnenkant van de deur een ketting rammelde en enkele sloten werden ontgrendeld. Zodra de deur op een kier geopend werd stootte Eddie met zijn schouder tegen het houten paneel. Hij ondervond meer weerstand dan verwacht maar hij duwde de vrouw opzij. Hij dook ineen en een kogel uit een pistool met geluiddemper floot rakelings over zijn schouder.


    De vrouw begon te krijsen. Seng rolde over de vloer en zat even later op zijn knieën achter een zitbank. ‘Tariq, niet schieten!’ Eddie beheerste zijn stem, voor zover de adrenaline dat toeliet. ‘Alsjeblieft, we zijn hier om je te helpen!’


    Het schreeuwen van de vrouw ging over in snikken. Een staande klok tikte enkele seconden weg.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg Tariq Assad.


    ‘Een paar dagen geleden heb jij geregeld dat een grote truck in de haven werd uitgeladen.’


    ‘Van die Canadezen?’


    ‘Ja.’


    ‘Via wie is contact met mij gemaakt?’


    ‘L’Enfant.’


    ‘Ga staan,’ zei Assad.


    Eddie kwam langzaam overeind, ervoor zorgend dat Assad duidelijk kon zien dat hij zijn vinger niet aan de trekker van zijn pistool had. ‘We zijn gekomen om je in veiligheid te brengen.’


    Hali kwam behoedzaam naar binnen. Assad keek hem even aan, en richtte zijn aandacht weer op Eddie, die zijn hoed en bril had afgezet, zodat de havenloods zijn gezicht kon zien. ‘Ik herken je van die avond. Jij was toen de roerganger. Sindsdien dacht ik dat ik gek werd. Ik had het gevoel dat ik steeds geschaduwd werd en telkens zag ik jonge Chinezen die zich verdacht gedroegen. Ik vermoed dat jij daar meer van weet?’


    ‘Ik heb een paar kerels gevraagd jou in de gaten te houden,’ zei Eddie en hij stak zijn pistool in zijn broekband.


    Assad liep naar de snikkende vrouw en hielp haar overeind zodat ze weer op haar dikke benen stond. Ze veegde haar neus af met de rug van haar hand en smeerde een vochtig spoor door haar lichte snor. Eddie schatte dat ze meer dan honderd kilo woog en omdat ze amper een meter vijftig lang was leek ze op een basketbal in haar oranje kamerjas.


    Tariq Assad was geen adonis, met zijn grijzende haar en doorgegroeide borstelige wenkbrauw, maar hij was wel een persoonlijkheid en Eddie bedacht dat hij wel een betere minnares had kunnen vinden dan deze plompe vrouw. Als het niet uit liefde of lust was, dan ging het kennelijk om informatie: ze was uiteindelijk wel de echtgenote van een rechter.


    Terwijl de Libiër geruststellend in haar oor sprak keek Eddie rond in het appartement. De woning van de rechter was mooi ingericht met een nieuwe leren sofa en fauteils, een salontafel met een marmeren blad en daarop een waaier aan tijdschriften. Een indrukwekkend Perzisch tapijt lag op de parketvloer en langs de wanden waren kasten met in leer gebonden boeken. Er was ook achter glas ingelijst borduurwerk met geometrische patronen, en Eddie veronderstelde dat het werk door de rechtersvrouw was gemaakt. Door de wind bewogen de gordijnen bij het balkon, dat zo hoog boven de straat was dat het verkeerslawaai gedempt op de achtergrond klonk.


    Assad klopte zijn minnares op haar vlezige schouder en stuurde haar terug naar de slaapkamer.


    ‘Ze is een beste meid,’ zei hij, nog voor ze buiten gehoorsafstand was. ‘Niet erg schrander, en niet echt een schoonheid, maar wel een tijger als het nodig is.’


    Eddie en Hali huiverden.


    ‘Kan ik de heren iets te drinken aanbieden?’ vroeg Assad toen de slaapkamerdeur gesloten was. ‘De rechter heeft een voorkeur voor gin, maar ik heb whisky meegebracht. O, en mijn excuses dat ik schoot. Dat was een reflex, ik dacht dat de rechter binnenkwam.’


    ‘Stop nu maar met dat toneelspel, Assad.’


    Het bleef enkele seconden stil. Eddie zag aan Assads gezicht dat hij zich afvroeg wat zijn bezoekers wisten.


    Zijn schouders zakten wat. ‘Goed, geen toneelspel meer.’ Hij sprak nog steeds Engels, maar nu met een ander accent. ‘Het maakt nu toch weinig uit. Wie zijn jullie? Van de CIA dacht ik, toen ik jullie voor het eerst aan boord zag.’


    ‘Zo ongeveer,’ antwoordde Eddie. ‘Hij heet Hali Kasim, en mijn naam is Eddie Seng.’


    ‘Jullie zijn in Libië om te onderzoeken wat er met jullie minister van Buitenlandse Zaken is gebeurd?’


    ‘Ja. Maar we jagen ook op Suleiman Al-Jama.’


    ‘Dat dacht ik al. Zijn organisatie is als een octopus die overal zijn tentakels uitstrekt in de Libische regering. Zijn mensen werken in de schaduw en infiltreren op steeds hoger niveau in de regeringsdiensten.’


    ‘Wie ben je en wat doe je hier?’


    ‘Mijn naam is Lev Goldman.’


    Eddie had het gevoel dat hij een stomp in zijn maag kreeg toen hij dit hoorde. ‘Mijn God, de Mossad! We hebben informatie dat jullie hier al vijf jaar actief zijn.’


    ‘Nee, ik ben achttien maanden geleden naar Tripoli gekomen. Tel Aviv vermoedde dat Al-Jama een Noord-Afrikaans land wil overnemen door gestaag infiltreren. Daarom werden geheim agenten naar Marokko, Algerije en Tunesië gestuurd, en ook hierheen om de regering te observeren. Zodra duidelijk werd dat Libië het doelwit was werden de andere agenten teruggehaald en ben ik hier gebleven.’


    ‘En die dames?’


    Goldman liet zijn stem dalen. ‘Eenzame echtgenotes van machtige mannen. De oude truc.’


    ‘En dat werk in de haven?’


    ‘Niets komt de haven in of uit zonder dat ik het weet. Wapens, materieel, alles wat Al-Jama hierheen heeft gebracht. Inclusief een aangepaste Hind-helikopter, die in Pakistan gekocht werd. Het toestel werd gebruikt in de bergen van Kasjmir, en kan veel hoger vliegen dan een gewone helikopter. Ik had geen idee wat ze daarmee wilden, tot het vliegtuig van Fiona Katamora verongelukte.’


    ‘Leden van ons team hebben die helikopter uitgeschakeld,’ zei Eddie. ‘En ze hebben ook ongeveer honderd mensen bevrijd die vroeger bij het Libische ministerie van Buitenlandse Zaken werkten.’


    ‘Er waren geruchten over een zuivering, toen Ali Ghami minister werd, ondanks de persberichten dat iedereen die bij het departement vertrok een andere baan kreeg of gepensioneerd werd. Dit land is een politiestaat, dus niemand waagt het vragen te stellen over een officiële bekendmaking.’


    ‘Dat kunnen we later wel bespreken. Je moet hier eerst weg. De geheime politie houdt dit huis en je kantoor in de gaten.’


    ‘Waarom denk je dat ik me hier schuil houd?’


    ‘En wat is je strategie om hier weg te komen?’


    ‘Ik heb een paar mogelijkheden, maar ik dacht dat ik tijdig gewaarschuwd zou worden door mijn contacten. Ik wilde de rechter in een hinderlaag lokken als hij van zijn werk naar huis zou komen, en dan zijn auto stelen. Ik heb een elektronisch zendertje dat mijn positie doorseint naar een Israëlische satelliet. Ik heb opdracht zo ver mogelijk naar het zuiden in de woestijn te verdwijnen en daar te wachten tot ik word opgehaald door een legerhelikopter die vermomd is als een toestel voor hulpverlening aan vluchtelingen uit Darfur.’


    ‘Wij kunnen je hier sneller en veiliger weghalen, maar dat moet dan wel meteen gebeuren.’


    Eddie had de woorden amper uitgesproken toen zijn telefoon rinkelde. Hij luisterde zonder iets te zeggen en verbrak de verbinding. ‘Te laat. Onze mensen rapporteren dat een politiebusje hierheen rijdt. Ze horen ook een naderende helikopter. Ze zullen de buurt omsingelen voordat ze hier een inval doen.’


    ‘Er is een geheime uitgang van dit gebouw, maar dan komen we niet ver genoeg. Die uitgang was voor het geval de rechter vroeger thuis komt.’


    Eddie nam een besluit. ‘We gaan splitsen. Hali, jij blijft bij Lev. Ga naar een ambassade, maar niet die van ons. Probeer de Zwitserse ambassade of van een ander neutraal land. Daar zijn jullie veilig tot dit allemaal voorbij is.’


    ‘En wat doe jij?’


    ‘Ik zorg voor afleiding. Lev, waar is de badkamer?’


    ‘Daar.’ Hij wees naar de gesloten slaapkamerdeur.


    De drie mannen liepen naar de slaapkamer. Lev en de vrouw van de rechter spraken kort met elkaar. Hij probeerde haar gerust te stellen en zij maakte hem in het Arabisch allerlei verwijten. Eddie negeerde het tweetal en knipte het licht in de badkamer aan. Hij rommelde in de laden tot hij gevonden had wat hij zocht.


    Eerst deed hij mousse in zijn haar, zodat hij ook krullen als Goldman had, en daarna deed hij talkpoeder in zijn haar, tot het even peper-en-zoutkleurig was. Met een donkere stift maakte hij de ruimte tussen zijn wenkbrauwen zwart en met mascara bracht hij een stoppelbaard aan.


    Goldman zag wat Eddie deed en hij trok zijn havenloodsshirt uit om te ruilen. Eddie trok zijn shirt ook uit en gooide het naar Goldman.


    De Israëlische agent leidde hem uit de badkamer naar de garderobekast van de vrouw. Hij schoof een deel van de hangende kleren opzij en negeerde haar jammerende vragen. Hij schoof een schoenenrek opzij en een houten plaat werd zichtbaar tegen de wand. Achter het houten paneel was een opening, ruim een halve meter breed, die toegang gaf tot een schacht naar beneden. Door twee stoffige dakramen viel daglicht naar binnen.


    ‘Deze schacht is ontstaan toen de kantoorruimten verbouwd werden tot appartementen,’ verduidelijkte Lev. ‘Ik ontdekte het bestaan ervan op oude bouwtekeningen. Onderaan is een tunnel naar de garage.’


    ‘Mooi. Jullie gaan naar beneden. Hali, jij haalt onze auto en dan pik je Lev op in de garage. De buurt is nog niet overal afgezet, en met een beetje geluk zal de politie meer aandacht voor mij hebben.’


    ‘Als het de politie is,’ merkte Goldman op. ‘Vergeet niet dat Al-Jama een schaduwregering heeft gevormd onder Khadaffi.’


    ‘Maakt dat veel verschil?’ vroeg Hali, terwijl hij een been door de opening stak.


    Hij zette zich schrap tegen de wanden van de schacht en begon langzaam af te dalen. Door zijn bewegingen ontstond een witte stofwolk en brokken pleisterwerk braken af om in de diepte te vallen.


    Goldman moest zich losrukken van zijn nerveuze minnares. Haar make-up liep in zwarte strepen langs haar bolle wangen en met elke snik schudde haar zware boezem.


    ‘Vrouwen,’ zei Goldman veelbetekenend toen hij eindelijk achter Hali aan in de schacht kon verdwijnen.


    Eddie volgde hem door de opening maar hij begon naar boven te klimmen. Hij moest maar één verdieping naar boven en na enkele minuten was hij bij de daklichten. De hitte in de schacht was verstikkend, waardoor het omhoog klimmen zwaar was.


    Eddie hoorde het geronk van de politiehelikopter en hij gokte dat hij nog een paar seconden respijt had. De stopverf waarmee de glasplaten in het metalen kozijn werden gehouden was verdroogd en met een lichte druk bewoog het glas omhoog.


    Een schaduw schoof over het daklicht. De politiehelikopter.


    Eddie haalde diep adem en drukte een van de glazen panelen omhoog. Het geronk van de heli klonk meteen veel luider en al brandde de zon op het dak, de hitte was veel minder dan in de benauwde schacht.


    Eddie rolde over het platte geteerde dak en krabbelde overeind. De helikopter was enkele huizenblokken verder en zweefde tientallen meters hoger dan de daken. Bijna een minuut later werd Eddie opgemerkt door de bemanning. Het grote toestel draaide in de lucht en kwam met donderend geraas in zijn richting. De zijdeur was open en een sluipschutter hield een geweer met een telescoopvizier in de aanslag.


    Eddie rende naar de muur die de scheiding vormde met het aangrenzende gebouw. Zijn voeten zakten weg in de warme teer. De muur was opgemetseld tot borsthoogte en op de bovenkant waren glasscherven vastgemetseld om te voorkomen dat mensen over de muur klauterden, wat Eddie nu deed. Anders dan prikkeldraad, dat altijd scherp blijft, waren de glasscherven na tientallen jaren in de wind bijna glad geslepen. Stukken braken af toen Eddie over de muur klom en aan de andere kant belandde.


    Het dak van het aangrenzende gebouw was ook plat en met teer en grind bedekt. Daarboven staken de machinekamers van de liften, tientallen antennes en satellietschotels uit. De helikopter scheerde laag over het dak en Eddie toonde zijn gezicht duidelijk aan de sluipschutter. Hij hoopte maar dat hij genoeg op Tariq Assad leek. Het antwoord was duidelijk: een paar seconden later werd een kort salvo uit een automatisch wapen op hem afgevuurd. De kogels raakten het dak voor zijn voeten.


    De politie dacht dat Assad op het dak stond en dus konden Hali en Goldman waarschijnlijk onopgemerkt verdwijnen.


    Eddie rende naar de achterkant van het gebouw, zigzaggend om geen gemakkelijk doelwit voor de scherpschutter te zijn. Bijna viel hij over de dakrand, maar nog juist op tijd zag hij dat hier geen brandtrappen waren, zoals bij het appartement van de minnares. Er was alleen een eenvoudige metalen ladder aan de gevel geschroefd, en als hij daarlangs naar beneden klauterde was hij een gemakkelijke prooi voor de schutter in de helikopter.


    Hij keek achterom. Als hij weer terugliep kwam hij voor de geweerloop in de heli, en daarom draafde hij naar het volgende gebouw. Op de scheidingsmuur waren ook glasscherven gemetseld en Eddie sneed zich aan een scherpe rand. Niet al het glas was in de loop der jaren afgesleten.


    Meer kogels sloegen in het dak, waardoor klodders gesmolten teer werden opgeworpen. Een hete druppel teer raakte zijn wang en veroorzaakte een branderig gevoel. Hij trok zijn pistool en vuurde in de richting van de helikopter. Ook al raakten de kogels geen doel, de piloot werd wel gedwongen achteruit te wijken.


    Eddie rende zo snel hij kon naar het volgende gebouw en werkte zich over de scheidingsmuur. Hij viel bijna naar beneden, want het aangrenzende gebouw was een verdieping lager. Voorbij het gebouw was een open plek waar gebouwd werd. Hangend aan zijn vingertoppen keek Eddie tevergeefs om zich heen of ergens een brandladder was.


    Hij besloot zich weer op te trekken en over de wand te klauteren. Hij wilde een andere vluchtroute zoeken, maar op dat moment begon de scherpschutter weer op hem te vuren. De kogels sloegen stukken baksteen en cement los, zodat Eddie zich wel moest laten vallen. Hij probeerde de schok op te vangen en rolde door. Ondanks de drie meter diepe sprong zat hij nog steeds als een rat in de val.
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    Toen Hali Kasim onder aan de schacht kwam was hij overdekt met stof en zijn schouders en knieën waren pijnlijk. Hij nam zich voor aan boord van de Oregon meer tijd in de fitnessruimte te trainen. Hij had gezien hoe moeiteloos Eddie naar boven was geklauterd, ook al was de ex-CIA agent tien jaar ouder.


    Op de vloer lagen stukken pleisterwerk en opgedroogde duivenpoep. Lev Goldman liet zich de laatste meter zakken. Zweet had strepen getrokken in de aangekoekte laag stof op zijn gezicht, en hij leek wel twintig jaar ouder door het grijze stof in zijn baard.


    ‘Gaat het?’ hijgde Hali, met zijn handen op zijn knieën steunend. ‘Misschien had ik een betere ontsnappingsroute moeten bedenken,’ erkende de Israëli, en met moeite onderdrukte hij een hoestbui. ‘Kom mee, deze kant op.’


    Hij leidde Kasim naar de achterkant van het gebouw. Ze schopten tegen de wand en eerst verschenen er alleen barsten in het pleisterwerk, maar toen hele stukken afbraken kon Goldman met zijn handen de opening groot genoeg maken om er doorheen te kruipen.


    Ze kwamen in een ondergrondse garage. Er stonden maar weinig auto’s geparkeerd, kennelijk van huisvrouwen. Als er een ouder type auto stond had Hali geprobeerd met de bedrading te motor te starten, maar alle auto’s waren tamelijk nieuw en waarschijnlijk voorzien van een alarm.


    ‘We zien elkaar bij de uitgang, en blijf uit het zicht,’ zei hij. ‘Onze auto staat hier om de hoek.’


    Hali klopte het stof zoveel mogelijk van zijn kleren en liep op een sukkeldraf over de hellende uitrit naar het felle zonlicht. Op straat was de situatie chaotisch. Door de schoten die vanuit de helikopter werden afgevuurd had iedereen dekking gezocht. Sinaasappels waren over de straat gerold omdat iemand tegen de uitstalling was gelopen. De stoelen waarop eerder oude mannen backgammon speelden waren omver gegooid. Politiebusjes kwamen uit verschillende richtingen aanrijden.


    Hali hoefde weinig moeite te doen om zich als een angstige Libiër te gedragen. Hij kwam bij de huurauto en opende het portier. Sirenes loeiden in de omgeving en overstemden het geraas van de helikopter.


    De motor van de Fiat startte meteen. Hali’s handen waren zo bezweet dat het stuur uit zijn greep glipte. Hij raakte de achterbumper van de auto voor hem en meteen mengde het loeien van een alarm zich bij dat van de politiesirenes.


    De eerste agenten in gevechtstenue kwamen uit een politiebusje. Ze zouden het huizenblok heel snel omsingelen. Toch hadden de agenten alleen belangstelling voor de entree van het gebouw. De afleidingsmanoeuvre van Eddie werkte. De politie dacht dat hun man in het nauw was gedreven en ze volgden niet de normale procedure.


    Hali reed de hoek om en minderde vaart zonder helemaal te stoppen. Lev Goldman sprong in de rijdende auto naast Hali die de auto in het verkeer voegde. Na elk huizenblok was de kans dat de politie hen zou tegenhouden kleiner en na acht stoplichten waagde Goldman het zijn hoofd boven het dashboard te steken.


    ‘Stop bij dat tankstation daar,’ commandeerde hij.


    ‘Moet je zo nodig?’


    ‘Dat is het niet, maar we moeten van plaats verwisselen. Het is wel duidelijk dat jij hier de weg niet weet en ook niet hoe de mensen hier rijden. Niemand stoort zich hier aan de verkeersregels.’


    Hali stuurde naar het tankstation en stopte de auto. Lev aarzelde even, verwachtend dat Hali zou uitstappen, zodat hij kon doorschuiven. Maar Lev moest uitstappen en Kasim ging op de passagiersstoel zitten.


    Goldman grinnikte zonder humor toen hij in vooruit schakelde. 'In dit soort situaties leren we bij de Mossad dat de chauffeur uitstapt.’


    Kasim keek hem sceptisch aan. ‘Meen je dat? In dat geval zit er langer niemand achter het stuur. Zeg dat maar tegen de instructeurs.’


    ‘Maakt niet uit,' grijnsde Lev, nu welgemeend. ‘Het is gelukt.’


    Ze reden via zijstraten weg uit de wijk van zijn minnares, en Lev zei: 'Neem me niet kwalijk, maar wat was je naam?’


    ‘Kasim. Hali Kasim.’


    ‘Dat is een Arabische naam. Waar kom je vandaan?’


    ‘Uit Washington D.C.’


    ‘Nee, ik bedoel je afkomst. Waar komt jouw familie vandaan?’


    Ze reden door een smalle straat tussen twee grote gebouwen, en Hali vermoedde dat het een kortere route was. ‘Mijn grootvader is uit Libanon geëmigreerd, toen hij nog klein was.’


    ‘Ben je moslim of christen?’


    ‘Maakt dat wat uit?’


    ‘Als je christen bent, dan vind ik dit moeilijker.’


    De knal was kort en droog in de benauwde ruimte van de Fiat. Een fijne nevel van bloed sloeg neer op het raampje aan de passagierszijde toen de kogel door Hali's ribbenkast kwam. Goldman vuurde nog een keer met zijn geluidgedempte pistool, maar op hetzelfde moment reed de auto door een kuil in het wegdek. Daardoor kon hij niet goed richten en de kogel verbrijzelde het zijraampje in een waterval van glasscherven.


    Hali was zo verbouwereerd dat hij niets deed toen Lev de tweede keer in zijn richting schoot. Het was alsof zijn borstkas door een moker was geraakt, en hij voelde iets warm en nat naar zijn broekriem sijpelen.


    Hij greep naar het pistool, Goldman werd gedwongen het stuur los te laten en vuurde in het wilde weg weer. Hali werd op dezelfde plek geraakt en schreeuwde het uit van pijn. Hij verloor zijn greep op de warme loop van het wapen.


    Hali besefte dat hij dit gevecht niet kon winnen en met zijn elleboog drukte hij tegen de knop om het portier te ontgrendelen. De auto had een vaart van ongeveer veertig kilometer per uur en Hali belandde op zijn achterwerk op straat, schuivend tot de huid van zijn rug werd geschraapt.


    De remlichten van de Fiat gloeiden meteen op, maar toen de auto stilstond had Hali zijn pistool al uit de enkelholster getrokken. Hij vuurde zodra hij zag dat Goldman zijn hoofd uit de auto stak. Hali miste en hij schoot weer, nu op de achterruit richtend. Glas versplinterde met het geluid van tinkelende klokjes. Door de terugslag van het wapen was het alsof Hali een trap kreeg maar hij bleef richten. Drie afgevuurde patronen raakten de auto, andere kogels deden pleisterwerk van het gebouw achter de auto spatten. De man van wie Hali dacht dat hij een Israëlisch geheim agent was besloot dat hem afmaken niet nodig was.


    ‘Als jij gewoon was uitgestapt bij dat tankstation, dan was ik gewoon weggereden,’ zei Goldman. Het portier van de Fiat sloeg dicht en de auto stoof weg met gillende banden.


    Hali zakt in elkaar en bleef op zijn rug liggen. Bloed golfde uit de schotwonden. Hij trok zijn shirt omhoog om de schade te bekijken. Bij een schotwond waren schuimende belletjes en Hali besefte dat zijn long was geraakt. Hij had Doc Huxley niet nodig om dat te constateren. Als hij niet snel in een ziekenhuis lag was hij ten dode opgeschreven.


    De steeg was lang en Hali zag aan de uiteinden geen verkeer passeren. Dit was een perfecte misleiding, dacht hij tandenknarsend van pijn toen hij zich overeind werkte. Wie deze Goldman mocht zijn, hij had zijn rol meesterlijk gespeeld.


    Hali kon maar enkele passen lopen voordat hij in elkaar zakte en tegen de gevel van het gebouw leunde. De grond was bezaaid met lege flessen, onkruid en afval.


    Zijn laatste gedachte voordat hij wegzakte in bewusteloosheid was dat Eddie waarschijnlijk wel in veiligheid was. Niemand kon de geharde ex-agent tegenhouden.


    * * *


    Eddie Seng kon alleen hopen dat Hali en Goldman in veiligheid waren, omdat hij zelf ernstig in problemen was. De politiehelikopter ronkte boven hem en twee door Eddie afgevuurde kogels sloegen in de onderkant van het toestel, voordat het buiten bereik vloog. De scherpschutter werd niet zo beperkt door zijn wapen en vuurde salvo’s af.


    Kogels sloegen in de muur naast Eddie, zodat hij gedwongen was weg te vluchten. De schutter richtte opnieuw en joeg een kogel in het dak, amper twee centimeter naast Eddies tenen.


    Eddie voelde zich als een acteur op een verlaten podium. Zonder enige dekking was het alleen een kwestie van tijd voordat de kogels hem zouden raken. Voor hem was een sierlijst op het dak en daarachter verrees het skelet van een hoge flat in aanbouw. Zelfs een Olympische verspringer zou de afstand naar het bouwsel nooit met een sprong overbruggen. De giek van de bouwkraan die hij en Hali eerder hadden gezien was nu veel dichterbij maar hij zou daar ook geen houvast vinden als hij daar kon komen.


    De kraanarm zwaaide door de lucht en Eddie zag dat de hijskabel werd opgetrokken, maar hij had geen idee welke last er naar de hogere verdiepingen werd getransporteerd.


    Het deed er ook niet toe.


    Zo snel hij kon sprintte Eddie over het platte dak. De scherpschutter in de heli vuurde een kogelregen af die achter Eddies hielen insloeg. Bij de dakrand keek Eddie naar beneden en hij zag dat een pallet met gipsplaten werd opgehesen. Met een voet op de dakrand zette hij zich af en sprong. Achter hem spatte metselwerk uiteen in een wolk scherven en gruis.


    Hij stortte vijftien meter omlaag en belandde op de pallet die omhoog gehesen werd. Door de klap verzwikte hij zijn enkel en hij gleed bijna door.


    Voordat hij een van de kabels kon grijpen verstoorde hij het evenwicht en de pallet begon te kantelen. Gipsplaten begonnen te schuiven en de pallet hing steeds schever. Eddie graaide naar de kabel toen de hele stapel gipsplaten van de pallet gleed en uitwaaierend als een reusachtig kaartspel naar beneden dwarrelde.


    Eddies vingers klemden zich om de kabel die hevig zwiepte omdat de spanning opeens was verdwenen. Hij slaagde erin zijn been om de kabel te slaan en zijn greep te verstevigen. Het was een geluk dat de kraandrijver meteen begreep wat er aan de hand was: hij had een gestalte van het dak zien springen en daardoor was de lading gipsplaten van de pallet gevallen. In plaats van de kabel langzaam te vieren tot de bungelende man op de grond stond liet de kraandrijver de giek verder zwenken naar het onvoltooide gebouw.


    De hijshaak was zwaar en werkte als een slinger, zodat Eddie door de open zijkant zwaaide en zodra hij de kabel losliet viel hij op een kale betonnen vloer. De bouwvakkers die zijn gewaagde sprong hadden gezien waren enkele verdiepingen hoger aan het werk. Het zou even duren voordat ze langs de ladders afgedaald waren naar Eddie.


    Hinkend om zijn verzwikte enkel niet te belasten ging Eddie naar de rand van het skelet, waar een buis om puin af te voeren was gemonteerd. Het was een metalen buis met een doorsnee van zestig centimeter en de buis eindigde boven een groene afvalcontainer op een truck. Eddie kroop in de buis en steunde met zijn goede voet tegen de wand. Met beide handen remmend gleed hij beheerst door de buis naar beneden. Zijn enige angst was dat iemand boven hem iets in de buis zou gooien. Eddie belandde in de container op brokken cement en een paar seconden later was hij over de rand van de container geklommen en hij kon weglopen van de bouwplaats. De arbeiders dachten dat hij nog op de derde verdieping was en daarom had niemand aandacht voor wat er op de grond gebeurde. En nog belangrijker was dat de scherpschutter in de helikopter ook naar de verdieping bleef kijken, zonder de eenzame gestalte op de grond te op te merken.


    Naast de pompwagen waarmee vloeibaar beton door slangen naar boven wordt gestuwd stond een betontruck. Aan de achterkant vloeide beton naar de pompwagen. Eddie sprong op de voorbumper klom op het spatbord aan de kant van de bestuurder en greep de steun van de zijspiegel, nog voordat de chauffeur Eddies aanwezigheid had opgemerkt. Eddie werkte zich door het geopende zijraam en met zijn voet trapte hij tegen de kaak van de chauffeur. De man zakte opzij en Eddie ging op zijn plaats zitten.


    De hele truck trilde door het draaien van de grote betonmolen achter de cabine. Eddie duwde de bewusteloze chauffeur naar de ruimte voor de stoel, hij schakelde in de eerste versnelling en begon te rijden. De kreten van de verraste bouwvakkers hoorde hij niet, maar in de spiegels zag hij de mannen achter de truck aan rennen.


    Hij stuurde de truck over het bouwterrein en achter de truck stroomde vloeibaar beton uit het gevaarte dat wel een mechanisch monster met diarree leek. Vanuit de helikopter waren de collega’s op de grond gewaarschuwd dat de gezochte man van het gebouw was gesprongen, want een half dozijn agenten draafde naar het toegangshek van de bouwplaats. Eddie reed dwars door het hek en de agenten sprongen als bowlingkegels opzij.


    Toen hij een ruk aan het stuur gaf zwaaide de stalen goot achter de betonmixer uit en twee agenten werden omver gestoten. De goot verbrijzelde ook de voorruit van een geparkeerde auto. Een politieauto zette met loeiende sirene de achtervolging in. Toen de auto naast hem kwam rijden trapte hij op de rem en gaf tegelijk een ruk aan het stuur. De betonmixer schoof over de motorkap van de politieauto, en door het gewicht van de truck knalden de voorbanden meteen. De radiator raakte lek en sissende stoom spoot omhoog. De achterwielen van de truck slipten weg tegen de politieauto die daardoor dwars kwam te staan en de weg blokkeerde. De goot aan de achterkant van de betonmixer zwaaide door de bruuske beweging naar de andere kant en verbrijzelde de ruit van een andere auto. Als een metalen staart zwaaide de goot heen en weer, waardoor de achtervolgende politieauto’s op afstand bleven.


    Eddie zag dat ze op de truck schoten, maar de kogels ketsen af en de afstand werd snel groter. Een groter gevaar was de helikopter die boven hem cirkelde. Eddie kon niet ontkomen als ze elke beweging zagen en zijn positie via de radio doorgaven. De straat werd recht en breder toen hij verder reed. In de verte naderden nog drie politieauto’s met grote snelheid. Eddie zag ook een soort pantservoertuig en hij vermoedde dat het uitgerust was met een zwaar kaliber machinegeweer.


    Hij trapte het gaspedaal tot de bodem in en schakelde terug om zo snel mogelijk te accelereren. Toen er nog dertig meter tussen hem en zijn achtervolgers was trapte hij op de rem en gaf een ruk aan het stuur. De voorbumper botste tegen de achterkant van een grote bestelwagen en daardoor raakte de betonmixer uit balans. Twee wielen kwamen los van de grond en opzij slippend kantelde het zware voertuig op de zijkant.


    Eddie klemde het stuur vast om niet opzij naar de passagiersdeur te tuimelen en hij hield zijn elleboog voor zijn gezicht als bescherming tegen het rondvliegende glas van de verbrijzelde voorruit. De chauffeur van de betonmixer zat nog op de vloer voor de voorbank en glasscherven regenden op hem neer.


    De klap tegen de grond was zo hevig dat de bouten afbraken waarmee de betonmolen aan het chassis was bevestigd en de kettingaandrijving brak. De wet van de traagheid deed de rest.


    Elf ton staal en beton rolde over straat, schommelend door het klotsende beton in de grote molen. De bestuurders van twee politieauto’s waren zo verstandig meteen de stoep op te rijden om weg te komen voor het gevaarte. De ene auto ramde een elektriciteitspaal en de andere kwam tot stilstand met de voorkant ingedeukt tegen een muur. De pantserwagen en de andere politieauto waren al dichterbij en konden niet meer wegkomen. De zware betonmolen rolde over het voertuig en de kleine geschutskoepel op het dak werd afgescheurd. De schutter zou in tweeën gesneden zijn als hij niet op het laatste moment was weggedoken.


    De grote betonmolen sloeg op de weg en veroorzaakte scheuren in het asfalt voordat de politieauto werd geraakt met een daverende klap waardoor de achterkant van het voertuig geplet werd. De betonmolen kwam tot stilstand tegen de gevel van een gebouw en nog steeds stroomde beton traag als tandpasta naar buiten.


    Eddie griste een werkshirt van een haakje achter in de cabine en kroop door de sponning van de vernielde voorruit. Hij was achter de truck niet te zien vanuit de helikopter en greep zijn kans om de cosmetica van zijn gezicht te vegen en het shirt aan te trekken. De uitstralende pijn van zijn enkel was draaglijk en hij kon zonder te hinken weglopen van de truck. Hij liep maar enkele meters en mengde zich toen onder de toeschouwers die uit de huizen en winkels waren gekomen om naar de ravage te kijken. Nu was hij ook een nieuwsgierige voorbijganger geworden.


    Toen de politie arriveerde en vragen stelde aan getuigen werd Eddie genegeerd. Er werd gezocht naar een Libiër, niet naar een Aziatische man die geen Arabisch sprak. Langzaam verdween Eddie op de achtergrond en niemand hield hem tegen. En vijf minuten later stapte hij in het busje van de gehuurde bendeleden, om weg te rijden uit de buurt.


    * * *


    Acht kilometer verder telefoneerde Tariq Assad met zijn mobiel vanuit de Fiat.


    ‘Ik ben het. Er was een overval en de politie had me bijna te pakken. Zoek eerst uit waarom ik niet gewaarschuwd werd. Dit had nooit mogen gebeuren. Gelukkig werd ik geholpen door enkele bemanningsleden van dat vervloekte schip. Ze waren net op tijd voordat de politie het huis omsingelde.’


    Assad luisterde even en zei toen: ‘Let op je woorden! Jij regelde die hinderlaag op de kustweg en je had die mannen persoonlijk uitgekozen. We hebben allebei een kopie van het onderzoeksrapport gezien, dankzij onze verklikker bij de politie. In plaats van auto’s ongehinderd laten passeren probeerden die zogenaamd getrainde medewerkers smeergeld af te troggelen van automobilisten. Ik weet niet hoe die Amerikaanse huurlingen het voor elkaar kregen hen te doden, maar dat is wel gebeurd. Daarna hebben ze onze Hind opgeblazen, de meeste gevangenen bevrijd en zo een perfect plan verijdeld… Wat? Ja, dat zei ik: bevrijd. Hun schip was afgemeerd bij de kolenhaven. Onze mensen zagen een lege goederenwagon in zee zinken… Hoe moet ik dat weten? Misschien kan die boot sneller varen dan je zou denken. Of de bemanning van de helikopter was nog onnozeler dan de lieden die hun truck hadden moeten tegenhouden. Ik moet nu weg uit de stad,’ vervolgde hij. ‘Zelfs weg uit het land. Ik ken een piloot die sympathie heeft voor onze zaak. Ik zal hem vragen of hij mij met zijn helikopter naar de plek wil brengen waar gezocht wordt naar de tombe van Suleiman Al-Jama, en dan neem ik persoonlijk de leiding. Ondanks de tegenslagen schijn jij alles onder controle te hebben. Fiona Katamora zal nu in de executieruimte zijn en kolonel Hassad heeft mij gebeld om te zeggen dat onze groep martelaren onderweg is. Ik spreek je pas als dit allemaal achter de rug is. Daarom hoop ik dat Allah’s zegen over ons allen komt.’


    Hij verbrak de verbinding en gooide de telefoon op de stoel naast hem. Hij was altijd in staat zijn emoties te beheersen, anders zou hij zich nooit zo lang kunnen handhaven. Over de laatste ontwikkelingen was hij razend. Het was niet gelogen toen hij beweerde dat ze overal spionnen en sympathisanten in alle geledingen van de Libische regering hadden. Hij was gewaarschuwd dat de politie zijn kantoor en het appartement bespioneerde, daarom had hij ook informatie over de bestorming moeten krijgen.


    Het scheen dat de hoogste leider, Muammar Khadaffi, eraan herinnerd moest worden dat zijn autonomie grenzen had.
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    Zo langzaam mogelijk bewegend tastte Eric Stone onder zijn borst en verschoof de kei die al een kwartier tegen zijn ribben drukte. Dat Franklin Lincoln, die naast hem lag, deze actie afkeurde kon hij eerder voelen dan zien. Aan de andere kant naast hem lagen Mark Murphy en daarnaast Linda Ross en Alana Shepard.


    Ondanks alles wat ze doorstaan had en ondanks het gevaar dat van de terroristen dreigde wilde ze beslist mee met de anderen. Dr. Huxley had Alana medisch onderzocht en verklaard dat ze fit genoeg was voor deze missie.


    Linda had de leiding over het team, vanwege haar rang in de Corporation, dus kon zij beslissen. Ze vermoedde dat Cabrillo pertinent zou weigeren en daarom had ze niet tegen hem gezegd dat Alana mee zou gaan.


    Ze lagen op een plateau met uitzicht over de droge rivierbedding in de vallei waar Alana en haar team zoveel weken hadden gezocht naar de tombe van Suleiman Al-Jama. Onder hen was een tiental terroristen uit het trainingskamp. Die mannen konden goed vechten, maar ze waren nutteloos bij archeologisch onderzoek. De leiders van de groep had geen idee hoe het speurwerk gedaan moest worden en daarom liet hij zijn ondergeschikten door de wadi lopen en willlekeurig stenen verschuiven of de steile oevers beklimmen, zoekend naar aanwijzingen waar de tombe zich kon bevinden.


    Professor Emile Bumford was bij hen. Ze konden geen verrekijker gebruiken, vanwege het risico dat de zon op de lenzen zou weerspiegelen, en daarom was het moeilijk te zien. Maar hij zocht ook mee en al liep hij langzaam, hij hinkte niet en leek nergens last van te hebben. De vertegenwoordiger van de Tunesische oudheidkundige dienst was nergens te zien, en zijn zoon ook niet. Die was betaald voor het verraden van de Amerikanen en waarschijnlijk weer teruggekeerd naar Tunis.


    Nergens een spoor van de Mi-8 helikopter die de terroristen als basis gebruikten en daarom veronderstelde het team dat het toestel een eind verder stond en op afspraak naderbij kwam als de zoekende mannen een eind verder waren gevorderd.


    Linc tikte tegen Erics been, het signaal om achteruit te bewegen over het plateau. Zo voorzichtig mogelijk werkte hij zich naar achteren, gevolgd door Linda, Mark en Alana. De ex-marinier bleef nog enkele minuten in dezelfde positie, om te controleren of niemand in de vallei hun bewegingen had opgemerkt.


    Hij ging hen twintig minuten lang voor in zuidelijke richting, voordat hij fluisterend iets durfde te zeggen.


    ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Mark.


    ‘Ik denk dat we onszelf moeten afvragen: WZJD.’


    Mark keek hem vragend aan. ‘Wat Zou Jezus Doen?’


    ‘Nee, Wat Zou Juan Doen?’


    ‘Dat is simpel,’ zei Eric. ‘Schakel de bandieten uit, vind de tombe en versier een leuke Bedoeïense meid.’


    Alana sloeg haar hand voor haar mond om niet hardop te lachen.


    ‘Nee, serieus,’ vervolgde Linc. ‘Nu we weten waar de schurken zijn hebben we maar een paar uur voordat zij bij die watervallen komen. Hebben jullie soms een geniaal idee om die tombe te vinden?’


    ‘We moeten eerst die watervallen zien om zekerheid te hebben. Maar we hebben wel een paar ideeën.’


    Alana hoorde voor het eerst over hun plannen en ze zei: ‘Wacht eens even. Ik heb zelf een oude waterval gezien. Een zeilschip zou daar onmogelijk naar boven kunnen. De helling was te steil. Het hoogste gedeelte is bijna loodrecht.’


    ‘Dit is het plan,’ zei Linda en ze keek de andere teamleden aan. ‘We proberen die graftombe te vinden. Linc, ik wil dat jij achterblijft en die terroristen in de gaten houdt. Meld je via de radio als ze op ongeveer een uur afstand van de watervallen zijn, zodat wij op tijd kunnen verdwijnen. Zijn er nog vragen?’


    Niemand had een vraag.


    De twee mannen en beide vrouwen hadden al een flink eind gelopen vanaf de plek waar de helikopter geland was, en ze moesten nog negen kilometer marcheren tot ze bij de eerste waterval kwamen die een blokkade vormde in de oude rivierbedding. Ze waren hoog op de oever gebleven, zodat ze goed zicht hadden op de omgeving. Linda gaf Alana opdracht bij de mannen te blijven en ze ging zelf op verkenning uit. Mark en Eric vonden een positie en verkenden de omgeving met verrekijkers.


    Alleen vanaf een hoge positie, een voordeel dat Alana en haar teamgenoten niet hadden gekend, was de merkwaardige vorm van de rivierbedding duidelijk te zien. Stroomopwaarts van de eerste waterval was een natuurlijk bassin over de volle breedte van de rivier, gevormd door de rotsen die eeuwen van erosie hadden doorstaan. Het bassin was ongeveer dertig meter lang en aan de kant stroomopwaarts begrensd door de steilere rotswand. Daarvoor was een door mensen gemetselde muur, opgebouwd uit uitgehouwen steenblokken. Anders dan de bedding, die uitgesleten was door de krachtige waterstroom die hier ooit was, lag de bodem van het bassin bezaaid met door het water rondgeslepen keien.


    En van boven kon Alana ook de fundamenten van een andere, lang verdwenen muur zien, die zich uitstrekten vanaf de onderkant van de eerste waterval tot ongeveer dertig meter stroomafwaarts.


    Ze leende de verrekijker van Eric en tuurde minutenlang naar de ronde keien in het bassin, alsof ze verwachtte dat er beweging in zou komen. Er veranderde niets, maar toch maakten de keien haar iets duidelijk wat verder in de bergen was gebeurd.


    ‘Dat is basalt,’ zei ze, de verrekijker weer teruggevend.


    ‘Nou en?’


    ‘Het is de eerste aanwijzing dat er ook andere steensoorten zijn dan zandsteen in dit barre land. Het wijst erop dat hier vroeger vulkanische activiteit in de omgeving was.’


    ‘En wat betekent dat?’ vroeg Mark.


    ‘Dat er mogelijk ook grotten zijn.’


    ‘Daar twijfelden we niet aan.’


    Alana zuchtte teleurgesteld. ‘Het maakt ook geen verschil. Al-Jama kon zijn schip nooit voorbij die watervallen krijgen. Punt.’


    ‘Jij kijkt als een geoloog naar deze omgeving, niet als een ingenieur.’ Hij wendde zich naar Eric. ‘Wat denk jij?’


    ‘Ze hadden die op beide oevers nodig. De rivier is te breed voor een enkele.’ Hij wees naar een plat gedeelte wat hoger op de rivieroever. ‘Daar aan onze kant, en dat kleine plateau, zeven meter hoger aan de overkant voor de andere.’


    ‘Mee eens.’


    ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Alana. Ze had alleen ervaring met de Corporation alsof dat een militaire organisatie was. Ze wist niet wat ze moest denken van Eric Stone en Mark Murphy. In haar ogen waren ze techneuten, geen huurlingen, en nu spraken ze met elkaar in een code die alleen zij begrepen.


    ‘Takels,’ zeiden ze tegelijk. Eric voegde eraan toe. ‘We zullen het laten zien.’


    Ze daalden af naar de rand van de rivier die ook tijdens hoge waterstanden in het voorjaar nog een meter boven het waterpeil bleef. De horizontale rand was breed genoeg om een stadsbus over te laten rijden. Beide mannen tuurden speurend naar de bodem. Als er iets opvallends te zien was, veegden ze het zand van het zandsteen.


    ‘Gevonden,’ riep Mark triomfantelijk. Hij zat gehurkt en groef zand uit een rond gat met een doorsnee van dertig centimeter. Het gat was in de steen geboord, en het was zo diep dat hij de bodem niet kon voelen, zelfs niet toen hij zijn arm tot aan de schouder in de opening stak.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Alana.


    ‘In dit gat stond de mast voor de kraan,’ antwoordde Mark. ‘Waarschijnlijk een passend gemaakte boomstam. Daaraan kan een giek worden bevestigd die tot halverwege de rivier reikt. En zoals je ziet moet het een stevig werktuig zijn geweest dat een last van enkele tonnen kon ophijsen. Aan de overkant zal ook zo’n hijskraan hebben gestaan.’


    ‘Ik begrijp het niet. Waar dienden die kranen dan voor?’


    ‘Daarmee konden stenen in de rivier gelegd worden…’


    ‘Nee, geen stenen,’ onderbrak Eric hem. ‘We hebben daar al eerder over gepiekerd. Ze hebben rieten manden gebruikt, of zakken van zeildoek. Die werden gevuld met zand, en door het stromende water spoelde dat geleidelijk weer weg.’


    ‘Mooi hoor,’ schamperde Mark en er klonk ergernis door in zijn stem. Alana was wel twaalf jaar ouder, maar ze was aantrekkelijk. Murphy’s enige hoop op succes bij vrouwen was indruk maken met zijn intelligentie. ‘Grote zandzakken werden neergelaten op de muur die onder de eerste waterval werd opgetrokken om de rivier te kanaliseren. Zo konden ze de stroomsnelheid vertragen zonder de rivier te blokkeren. De zandzakken zouden de kracht van het water nooit helemaal kunnen temmen. Als de Saqr in feite in een sluis lag, dan kon de toevoer van rivierwater wel geregeld worden, zodat het schip met touwen naar het bassin gesleept kon worden. Omdat het natuurlijke bassin er al was, zijn de ingenieurs van Suleiman waarschijnlijk op die gedachte gekomen.’


    ‘En dan werd het proces herhaald,’ voegde Eric eraan toe. ‘Zo kon de Saqr naar het bovenstroomse deel van de rivier gebracht worden.’


    ‘Hebben jullie dit bedacht voordat je hier was?’ In Alana’s stem klonk bewondering door.


    Mark opende zijn mond om dat trots te beamen, maar Eric onderbrak hem. ‘Een sluis is in feite het enige wat Henry Lafayette kan bedoelen met “een schrander werktuig”. Met die wetenschap hebben we de satellietfoto’s bestudeerd om onze theorie te toetsen.’


    ‘Ik ben onder de indruk,’ zei Alana. ‘En ook een beetje kwaad op mezelf, want ik heb lang naar die stapel stenen gestaard zonder te begrijpen wat het was.’


    Mark wilde weer iets zeggen, maar Linda Ross kwam zo geluidloos dichterbij dat niemand het hoorde tot ze achter hen stond. ‘Jullie moeten wat beter opletten, want ik deed niet eens mijn best om geen geluid te maken. Wat hebben jullie ontdekt?’


    ‘Precies wat we al verwachtten,’ zei Mark en hij keek veelbetekenend naar Eric. ‘Tijdens een ongewoon droge periode, toen de rivier bijna opgedroogd was, hebben de mannen van Al-Jama de waterval verbouwd tot een sluizencomplex, zodat ze hun schip konden verbergen op een plek waar niemand ooit zou zoeken.’


    ‘Dus de grot is verder stroomopwaarts?’


    ‘Dat moet wel.’


    ‘Laten we dan op pad gaan,’ zei Linda.


    Ze gaf via de radio aan Linc door wat het plan was en waarschuwde dat radiocontact misschien onmogelijk was vanwege de afstand en de gesteldheid van het terrein. Linc was kennelijk zo dicht bij de terroristen dat hij niet antwoordde. Alleen twee klikken waren een bevestiging dat hij het begrepen had.


    Ze liepen in zuidelijke richting, en bleven hoog op de oever, zodat hun silhouetten niet afstaken tegen de horizon, en ook om beschutting te vinden tegen de aangewakkerde wind. De woestijn was zo groots dat een mens zich wel nietig moest voelen. De zon brandde ongenadig terwijl ze voortsjokten. Ze hadden allemaal voldoende water voor een dag bij zich, dus dat was geen probleem, maar drie van de vier teamleden hadden de laatste dagen weinig geslapen en ze hadden ook vermoeiende dagen achter de rug.


    De leden van de Corporation dwongen zichzelf om door te zetten omdat ze het als hun plicht zagen. Alana hield vol omdat ze anders altijd het beeld van de levenloze Mike Duncan voor ogen zou houden: de geoloog liggend in de woestijn en bloedend uit een kogelgat in zijn voorhoofd. Ze wist zeker dat ze dit moest doen, al was de beslissing niet rationeel.


    Voor Alana golden er regels in het leven en de mannen die Mike hadden vermoord en haar gekidnapt hadden die regels geschonden. Daarom wilde ze zich wreken.


    Drie kilometer voorbij de watervallen veranderde de rivierbedding. De oevers van zandsteen maakten plaats voor lichtgrijze kalk, achtergelaten door het zeewater dat hier miljoenen jaren geleden was.


    ‘Dit moet het zijn,’ zei Alana, toen ze de kalksteen herkende. ‘Hier moeten wel kalksteengrotten zijn.’


    Mark tikte op Erics arm en wees naar een plek aan de andere kant van de droge bedding. ‘Wat denk jij?’


    Door een aardverschuiving was een deel van de rivieroever ingestort en tonnen grond en stenen waren in bedding gevallen, over een lengte van vijftig meter. De oever die intact was gebleven was aanmerkelijk steiler en hoger dan ze elders hadden gezien.


    ‘Bingo,’ zei Stone en hij maakte triomfantelijk een high-five naar Murph. ‘De ingang aan de rivierzijde van de grot is ingestort en afgesloten. Achter dat puin moet de Saqr, het piratenschip van Suleiman Al-Jama ergens zijn in de tombe. En misschien is het Juweel van Jeruzalem daar ook.’


    De opwinding over de vindplaats ebde snel weg.


    Alana zei wat de anderen ook al dachten. ‘Zonder graafmachines en bulldozers kunnen we onmogelijk zoveel puin en grond verplaatsen. En dan zal het karwei toch weken duren.’


    ‘Snap je het nog niet?’ vroeg Mark haar ernstig aankijkend.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘De achterdeur!’ zeiden Stone en Murph in koor.


    Het kostte hen tien minuten om langs de oever af te dalen en de droge rivierbedding over te stekken. Even later stonden ze op het ingestorte gedeelte van de oever. Aan de achterkant van de hogere oever waren geulen en ravijnen, uitgesleten toen de Sahara lang geleden nog een weelderige subtropische jungle was. Ze vonden de eerste ingang al spoedig nadat ze zich in twee teams hadden gesplitst om systematisch te gaan zoeken.


    Eric haalde een kleine halogeenzaklamp uit een van zijn zakken en stapte door de opening. Drie meter verder in het gesteente was er een haakse hoek in de gang, doodlopend op een massieve wand.


    Linda en Alanda vonden een tweede grot die wat dieper was dan de eerste, maar ook doodlopend. De derde grot was kleiner dan de andere, zodat Eric en Mark op handen en knieën naar binnen moesten kruipen. De onderaardse gang was lang en bochtig met hardere steensoorten. Soms konden ze overeind komen en rechtop lopen, maar even later moesten ze weer op hun buik door het stof verder kruipen. Stone gebruikte een stuk kalksteen om een teken op de wand te krassen als ergens een splitsing in de gangen was.


    ‘Wat denk jij?’ vroeg Eric, toen ze een kwartier onder de grond waren. Hij wees naar een inkerving in de wand. De tekens waren ruw gemaakt met een mespunt of een priem en geen van beiden wist wat het betekende, maar ze herkenden er wel Arabisch schrift in. ‘Is dat Al-Jama’s versie van “Killroy was here”?’


    ‘We moeten hulp halen,’ zei Murph, ‘om de zijtunnels te onderzoeken.’ Hij probeerde radiocontact te maken met Linda, maar er was geen ontvangst zo diep onder de grond. ‘Zullen we loten?’


    De mannen speelden “steen, papier, schaar” en Mark verloor van Eric. Mark draaide zich om en begon aan de klim omhoog naar de uitgang van de tunnel. Langzaam klonk zijn gemompel gedempter naarmate hij in de tunnel verdween.


    Eric deed de zaklantaarn uit om de batterijen te sparen, maar toen de duisternis beklemmend werd knipte hij de lamp snel weer aan. Hij haalde een paar keer diep adem om zich te vermannen, sloot zijn ogen en deed de lamp weer uit.


    Na een halfuur wachten hoorde hij de andere teamleden naderen door de tunnel. Toen de lichtbundel van Marks zaklamp over Erics gezicht streek grinnikte Mark: ‘Man, je bent lijkbleek.’


    ‘Ik voel me nooit op mijn gemak in een benauwde omgeving,’ erkende Eric. ‘Vooral niet in het donker. Als er licht is valt het wel mee.’


    Onder normale omstandigheden zou Mark hem nog wat meer geplaagd hebben, maar nu zei hij alleen: ‘Geeft niet, maat.’


    Linda bedacht snel een plan om het onderaardse doolhof van tunnels en gangen te onderzoeken. Als ze bij een splitsing kwam zou het ene team de gang links volgen en het andere team naar rechts verder gaan. Na precies tien minuten zouden ze elkaar weer ontmoeten bij de splitsing. En door de gang die het meest veelbelovend leek zou het gehele team dan verder speuren.


    Een uur lang werden de gangen grondig onderzocht. Het werk was zwaar omdat de teamleden van de Corporatie wapens en munitie meezeulden. Op knieën en handen verschenen schaafwonden door het contact met de ruwe steen, en allemaal stootten ze minstens een keer hun hoofd. Eric had een snijwond boven aan zijn voorhoofd en met pleisters werd er verbandgaas aangebracht. Het opgedroogde bloed kleurde bruin in de rimpels op zijn voorhoofd. Het viertal liep samen door een lange galerij met stapels keien op de grond toen Eric met zijn zaklantaarn naar het drie meter hoge plafond scheen. Eerst meende hij honderden stalactieten te zien die gevormd waren door water dat tot in de grot sijpelde, maar toen zag hij dat een van de uitsteeksels een broek aan had.


    Een huivering trok langs zijn ruggengraat. ‘O, mijn God!’


    Alana keek ook omhoog en hapte naar adem.


    Aan het gewelf van de grot hingen tientallen gemummificeerde benen. Van sommige was alleen de voet te zien, anderen vanaf de dijen, alsof ze uit het gesteente groeiden. Een gestalte hing horizontaal, de helft van het lichaam zat in de kalksteen en de andere helft bungelde grotesk naar beneden. De nek was zo gebogen dat de achterkant van de schedel onzichtbaar was, en met holle oogkassen leek de schedel naar beneden te kijken.


    Er waren ook poten van dieren: de lange voorpoten van een kameel, eindigend in het skelet van een voet, en van paarden met duidelijk herkenbare hoeven. Door de droge lucht waren de lijken gedroogd, zodat de huid bros als perkament om de botten hing en de kleding niet vergaan was.


    Mark tuurde naar de grond, bukte voorover en raapte een leren sandaal op die meteen verkruimelde.


    Linda vroeg: ‘Wat is hier gebeurd? Hoe konden die mensen en dieren in de rots vastraken?’


    Eric had zich van de eerste schrik hersteld en hij bestudeerde het gewelf aandachtiger. Anders dan op andere plekken was het gewelf hier zwart en glanzend onder het stof.


    ‘Iedereen moet nu zijn vingers in zijn oren steken,’ zei Eric en hij schouderde zijn geweer. De knal van het schot klonk hard in de holle ruimte.


    De kogel had een scherf van het gewelf losgeslagen. Eric vond het zwarte stukje, keek er even aandachtig naar en gooide het naar Mark.


    ‘Helemaal hard geworden,’ zei hij. ‘Toen er een instorting onder de put was bleven die stakkers hangen.’


    ‘Ja, inderdaad,’ beaamde Alana, het materiaal bestuderend.


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei Linda, zonder naar het zwart glanzende materiaal te kijken. Ze had alleen op school iets over geologie gehoord.


    ‘Boven ons is de bodem van een teerput,’ verduidelijkte Eric. ‘Zoiets als La Brea in het centrum van Los Angeles, maar deze is kleiner en kennelijk niet actief.’


    ‘Het is eigenlijk asfaltzand,’ verbeterde Alana hem.


    ‘In de zomermaanden werd het materiaal verwarmd en vloeibaar zodat dieren erin konden zakken. Ik denk dat deze mensen erin gegooid werden als een soort executie. In de laatste tweehonderd jaar moet de bodem van de put zijn ingestort, en dat verklaart al het puin op de bodem van de grot. Daardoor werden de mensen die onder in de put lagen zichtbaar.’


    ‘Ik herinner me wat St. Julian Perlmutter enkele dagen na onze eerste ontmoeting opmerkte,’ zei Alana, toen haar opeens iets te binnen schoot. ‘Hij zei dat in een plaatselijke legende over de tombe van Al-Jama wordt gezegd dat hij begraven is onder “het zwart dat brandt”. Daarom werd er ook gezocht in die verlaten kolenmijn. De terroristen dachten dat het “zwart” steenkool was, maar dit wordt ermee bedoeld.’


    Eric pakte het harde stuk teer van haar aan en hield een aansteker onder het materiaal. Na enkele seconden vatte de teer vlam en hij liet het op de grond vallen. De vier keken toe hoe het stukje teer langzaam verbrandde.


    Linda trapte de laatste vlammen uit. ‘Ik denk dat we dicht bij ons doel zijn.’


    Maar na een uur zoeken was er nog geen spoor van de graftombe gevonden.


    Eric en Mark hadden zich afgesplitst van de vrouwen bij een splitsing in de gangen. Ze kwamen bij het doodlopende eind van een opmerkelijk recht en gemakkelijk begaanbaar gedeelte van de tunnel, diep onder de bedding van de verdwenen rivier. Eric bleef staan om een slok uit zijn veldfles te nemen, voordat ze weer terugkeerden naar de afgesproken ontmoetingsplek. Aan het eind van de tunnel was een effen helling tot aan het rotsige plafond. Er was iets wat zijn belangstelling trok, en hij klom de helling op tot zijn gezicht dicht bij de aansluiting met het dak was.


    In plaats van harde rots zag hij een rafelige lijn, een barst die amper een millimeter breed was en over de hele breedte van de tunnel liep. Hij zocht in zijn zakken naar een aansteker en riep over zijn schouder: ‘Doe de zaklamp uit!’


    ‘Wat? Waarom?’


    ‘Doe het nou maar!’


    Hij knipte de aansteker aan en hield de vlam dicht bij de barst. De vlam bewoog genoeg in een lichte luchtstroom om hem te overtuigen dat er achter de helling een open ruimte was. Hij deed zijn eigen lamp weer aan en onderzocht de hellende wand grondig. Het was heel zorgvuldig gedaan, want de kieren waren bijna onzichtbaar.


    ‘Dit is door mensen gemaakt,’ concludeerde hij. ‘Ik denk dat het een grote wip is. Help me eens.’


    Ze gingen gebukt zo hoog mogelijk op de helling staan, met hun rug tegen het plafond.


    ‘Ik tel af,’ zei Eric. ‘Eén… twee… drie.’


    Ze zetten zich schrap en duwden uit alle macht. Eerst gebeurde er niets, en alleen hun gesteun en gehijg was te horen in de holle tunnel. Maar toen begon de vloer onder hen heel langzaam naar beneden te bewegen. Toen ze ontspanden veerde de vloer meteen weer terug.


    ‘Nog een keer, en harder duwen!’


    De tweede poging bracht de stenen vloer enkele centimeters naar beneden, zodat een kier ontstond en Eric kon zien dat er een grote ruimte achter het hellende vlak was. Hij zette de aansteker in de kier voordat de wip weer terug bewoog, maar het plastic werd verbrijzeld door de zware steen.


    ‘Wel een goed idee. Ik denk dat het met zijn vieren wel gaat lukken. Er is genoeg ruimte om naast elkaar te staan.’


    Een paar minuten later vonden ze Linda en Alana die geleund tegen de tunnelwand een candybar aten.


    ‘Het wordt eentonig,’ zei Linda tussen twee happen door, ‘maar de laatste gang liep ook dood.’


    ‘Eric en ik hebben iets gevonden.’


    Eric legde uit dat de hellende rotsbodem eigenlijk een enorme wip was, balancerend in het midden. De vier teamleden gingen naast elkaar bovenaan staan, met hun schouders tegen het plafond gedrukt.


    ‘Duwen!’ commandeerde Linda.


    Door de gezamenlijke inspanning bewoog de stenen wip knarsend en de helling werd vlakker. Wat eerst een smalle kier was groeide uit tot de opening naar een grote ruimte. Ze duwden nog harder, kreunend en hijgend van inspanning. De wip kwam in evenwicht en horizontaal te liggen.


    ‘Als we verder gaan is er geen weg meer terug,’ merkte Linda op. Haar gezicht was bezweet van inspanning.


    ‘Weet ik,’ antwoordde Mark. ‘Duwen!’


    Het stenen platform helde naar de ruimte achter de tunnel en het viertal stond nahijgend op het einde van de wip. Ze zweefden nog bijna een meter boven de met zand bedekte bodem. Linda zag dat er genoeg ruimte was. ‘Klaar? Springen!’


    Alle vier sprongen ze van de stenen plaat en belandden op de grond. Achter hen bewoog de stenen wip weer omhoog en er klonk een weergalmende dreun.


    Er was een ruimte onder de wip, zoals onder een trap. Ze zagen dat het balanspunt een dikke balk was, rustend op uitgehouwen rotsblokken. Onderaan was een houten mechaniek waarvan de werking onduidelijk was.


    De echo’s stierven weg en een ander geluid werd hoorbaar: een rommelend sissen ergens boven hen. Eric scheen naar het gewelf, zeven meter boven hun hoofden, en er begon zand naar beneden te stromen uit openingen in het plafond.


    ‘Wat krijgen we nou…’ zei Mark.


    Door het houten mechaniek, in beweging gebracht door de grote wip, was een geheim wapen geactiveerd: zand stroomde door openingen in het gewelf naar beneden.


    De lichtbundels van de zaklantaarns bewogen door de ruimte, die ongeveer drie bij drie meter groot was. Drie wanden waren van natuurlijk gesteente, een deel van de kalkstenen grot, en de vierde wand was opgemetseld van bakstenen. Het team richtte zijn aandacht meteen op de gemetselde wand. Er waren geen gaten, geen handvaten of andere mogelijkheden om uit de ruimte weg te komen.


    Toen ze vijf minuten lang de wand hadden onderzocht was al een laag zand met een dikte van een halve meter verrezen op de bodem. Linda haalde een mes uit de schede en prikte tussen de stenen. De specie verkruimelde onder het scherpe mes en ze kon een steen loswrikken uit de wand. Achter de steen was een tweede gemetselde wand. En ze vermoedde dat er nog meer lagen waren.


    ‘We moeten de hefboom van onderen bewegen,’ zei Linda. Ze deed een stap achteruit en kwam onder het vallende zand. Ze bewoog heftig met haar hoofd om het zand van zich af te schudden, als een hond die uit het water komt.


    Er waren drie gaten in het gewelf en de ruimte raakte al half gevuld met zand.


    Eric zei bezorgd: ‘Als er zoveel zand blijft vallen dan zijn we bedolven voordat we hier weg komen.’


    ‘We zitten in de val!’ In Alana’s stem klonk paniek door. ‘Wat moeten we doen?’


    Eric Stone keek vragend naar Mark Murphy, en geen van beiden wist het antwoord.
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    Tariq Assad bedankte de piloot en stapte uit de helikopter. Hij sloot de cabinedeur, gaf er een klopje op en liep snel weg onder de draaiende rotorbladen. De heli steeg op boven de woestijn en veroorzaakte een kleine stofstorm. Assad moest zich omkeren en zijn ogen stijf dichtknijpen.


    Zodra het toestel een eind was opgestegen liep Assad naar de commandant van het team. Zijn woede na de politieoverval in Tripoli had plaatsgemaakt voor uitbundige vreugde. Hij omhelsde de terroristenleider en kuste hem hartelijk op beide wangen.


    ‘Ali, dit wordt een grootse dag,’ grijnsde Assad. Hij had zijn komst via de radio aangekondigd en tevreden zag hij dat zijn instructies waren uitgevoerd. De mannen stonden te wachten bij de laadklep van de Mi-8 helikopter. Toen Assad naar hen zwaaide werd hij met gejuich begroet. Hun gevangene zat vastgebonden op een bank en er was een doek voor zijn mond gebonden.


    Ali zag de vragende blik op Assads gezicht. ‘Als we geen prop voor zijn mond doen dan krijst hij als een vrouw. Het is dat hij kennelijk een expert is wat Suleiman Al-Jama betreft, maar anders had ik een kogel door zijn kop gejaagd. Dan was het al afgelopen.’


    ‘Wat een opmerkelijke verandering,’ zei Assad, de behandeling van Emile Bumford negerend. ‘Een paar uur geleden werd ik bijna opgepakt door de politie, en nu zullen we de tombe spoedig ontdekken.’


    ‘Vertel mij nog eens hoe je die gevonden hebt?’ vroeg Ali. Ze liepen langs de gereedstaande helikopter. De rotors kwamen in beweging en maalden steeds sneller door de woestijnhitte.


    ‘Toen we met de heli naderden liet ik de piloot naar het zuiden zwenken, nadat we de grens met Tunesië waren gepasseerd. We kwamen bij de drooggevallen rivierbedding en toen we daarboven vlogen zag ik opeens dat een deel van de oever in de bedding was gestort. Als ik wist dat er een eindje stroomafwaarts een waterval was, dan had ik er geen acht op geslagen, want een zeilschip kan nooit langs een waterval omhoog varen. Maar ik wist het niet, en daarom liet ik de piloot landen, zodat ik de situatie kon onderzoeken.’


    ‘Wanneer was dat?’


    ‘Kort voordat ik je via de radio sprak. Was het een halfuur geleden? Nadat we geland waren zag ik dat recent mensen waren geweest. Er waren vier duidelijk verschillende schoenafdrukken te zien. Twee mannen en twee vrouwen, of misschien erg kleine mannen, maar ik vermoedde dat een van hen de Amerikaanse archeologe is die met onze gast samenwerkte.’ Hij wees over zijn schouder naar het laadruim waar Bumford zat.


    De turbines raasden zo hard dat Assad moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken voor de man links van hem. ‘Die voetstappen verdwenen allemaal door de ingang van een grot in de heuvel langs de oever. Ze moeten daar binnen zijn. We hebben ze, Ali, die Amerikanen hebben onze plannen voor het laatst verstoord. En we hebben Suleimans tombe gevonden.’


    * * *


    Juan pakte een kop koffie aan van Maurice, de hoofdsteward aan boord van de Oregon.


    ‘Hoe voelt u zich, kapitein?’ vroeg de stugge Engelsman.


    ‘Als een afgejakkerd paard,’ antwoordde Juan en hij nam een slok van de sterke koffie.


    ‘Hmm, een verwijzing naar paarden. Smerige beesten en alleen geschikt voor de lijmfabriek. Of om op te wedden in Ascot.’


    Cabrillo grinnikte. ‘Dr. Huxley heeft mijn been verzorgd en nu voel ik me redelijk goed. Dat handjevol Ibuprofen begint ook te werken. Dus alles bij elkaar gaat het prima.’


    Juan had nooit met iemand anders dan Julia Huxley, omdat ze de scheepsarts was, gesproken over zijn fantoompijn. Zijn ontbrekende onderbeen, afgeschoten door een Chinese kanonneerboot, zoveel jaren geleden, deed elke minuut van de dag pijn. Als Juan een goede dag had, dan jeukte het alleen. Maar soms was het alsof hij met scherpe naalden werd gestoken, en dan was het moeilijk zich te beheersen als de pijn ondraaglijk werd.


    Dat hij het ongemak van de wond op de plek waar zijn GPS-chip in zijn been had gezeten negeerde was niet om stoer te doen; het was zijn gewoonte.


    In het commandocentrum heerste een koortsachtige drukte. Max Hanley en enkele technici hadden een paneel losgeschroefd om een defecte monitor te vervangen. De wapenofficier controleerde of al het geschut paraat was en de roerganger koerste net buiten de twaalfmijlszone van de Libische territoriale wateren.


    Het schip en de bemanning waren voorlopig op alles voorbereid. Cabrillo hoefde geen nadere instructies te geven.


    Ze hadden nog geen bijgewerkte lijst ontvangen met Libische schepen waar een helikopter aan dek kon landen, en zolang die informatie niet beschikbaar was kon de Oregon alleen afwachten.


    Juan had een hekel aan wachten, vooral als zijn mensen ergens aan land een missie uitvoerden. Hij leefde met hen mee, en het was alsof hij in zijn eigen lijf voelde wat de anderen meemaakten.


    ‘Binnenkomend gesprek,’ zei de radiotelegrafiste over haar schouder.


    Juan drukte op een schakelaar in de armleuning van zijn stoel en uit verborgen luidsprekers klonk zwaar ademen, bijna hijgen.


    ‘Dit is wel een ongelukkig moment voor een obsceen telefoontje,’ zei Juan tegen de onbekende persoon.


    ‘Voorzitter, hier spreekt Linc,’ hijgde Franklin. ‘We hebben een probleem.’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Vergeet die theorie maar dat Ali Ghami in werkelijkheid Al-Jama is,’ vervolgde Lincoln hijgend. Het was duidelijk dat hij zo hard mogelijk liep. ‘Onze vriend Tariq Assad dook hier op en na wat Arabisch gezoen met de leider van de groep die naar de tombe zoekt zijn ze met die oude Mi-8 helikopter in zuidelijke richting verdwenen. Hij is Al-Jama, Juan. Ik zocht radiocontact met Linda, maar ze is nog onder de grond. Ik blijf het proberen, maar ik denk dat ik nog negen, tien kilometer moet afleggen.’


    ‘Dat is de bevestiging!’ Juan kwam opgewonden overeind en beende over het dek. ‘Een paar uur geleden kregen we al argwaan, omdat Hali Kasim zich niet gemeld heeft. En zijn GPS-chip bleef steeds op dezelfde plek. Eddie is gaan zoeken en heeft hem gevonden. Hali was van zo dichtbij beschoten dat de artsen er een grote klus aan hebben. De laatste persoon bij Hali was niemand anders dan Tariq Assad.’


    ‘Jezus! Hoe is het met Hali?’


    ‘Dat weten we niet. Eddie zei dat zijn toestand ernstig is. Hij kon hem alleen stabiliseren en een ambulance oproepen. Eddie is in de buurt gebleven en volgde de ambulance naar het ziekenhuis, maar hij kan niet zomaar naar binnen lopen en vragen stellen.’


    Een faxapparaat in het commandocentrum begon te zoemen.


    ‘Assad moet iets ontdekt hebben in de omgeving waar Linda en de anderen ook zochten,’ hijgde Linc.


    ‘Ik kan versterking naar jullie sturen, met de helikopter. Dat zal wel een paar uur duren,’ bood Juan aan, al wist hij dat de hulp veel te laat zou arriveren.


    De telegrafist gaf het faxbericht aan Juan, die er vluchtig naar keek. Het was een overzicht van de Libische marine waar hij al uren op wachtte.


    ‘Nee, ik red me wel. Ik loop elke acht minuten anderhalve kilometer. Acht vijanden in een onderaardse grot uitschakelen zal niet zo moeilijk zijn als ik hen kan verrassen,’ zei Linc.


    Juan luisterde amper. Hij liep naar de navigatiecomputer en tikte cijfers in om de bewegingen en de positie van de marineschepen in beeld te krijgen. Een oorlogsbodem viel meteen op, en intuïtief wist Juan dat hij beet had. Vanaf het schip was het terroristische trainingskamp met een helikopter bereikbaar, en de positie was in de buurt van de grens met Tunesië, terwijl de andere marineschepen vanwege de vredesconferentie dicht bij Tripoli lagen.


    ‘Linc, neem later contact op, als je bij die grot bent. Ik moet nu iets anders doen.’


    ‘Begrepen.’


    ‘Roerganger, zet koers naar dat schip.’ Juan wees naar een knipperende stip op de monitor. In zijn stem was de spanning hoorbaar en de anderen in het commandocentrum keken op van hun werk. Een golf van verwachtingsvolle energie trok door de aanwezige bemanningsleden.


    ‘De koers is gezet, Voorzitter.’


    ‘Wat is onze verwachte aankomsttijd, bij de hoogst mogelijke snelheid?’


    ‘Over ongeveer drie uur.’


    ‘Mooi. Opschieten, ja?’


    Aan boord begon een sirene te loeien, en dat geluid kende de bemanning heel goed. Als de Oregon op topsnelheid voer schudde en trilde het schip hevig en daarom moesten alle losse voorwerpen, van de borden in de kombuis tot de make-uppotjes in de Magic Shop, stevig vastgezet worden.


    De acceleratie verliep soepel toen de revolutionaire motoren van de Oregon op gang kwamen. De cryopompen maakten een hoog jankend geluid, onhoorbaar voor mensen maar honden werden er gek van.


    Juan keerde terug naar zijn stoel in het midden van het commandocentrum en vroeg de gegevens van het Libische schip op. Het was een verbouwd Russisch fregat, aangeschaft in 1999 en ongeveer een derde korter dan de Oregon – 103 meter. Wat de bewapening betreft was de Oregon veel zwaarder uitgerust. Maar de Khalij Surt was toch een geducht marineschip, met vier 100mm dekkanonnen, een aantal lanceerbuizen voor SS-N-2c Styx raketten, een arsenaal aan Gecko raketten en snelvuurgeschut om luchtaanvallen af te slaan. De Khalij Surt ofwel de Golf van Sidra kon ook torpedo’s vanaf het dek lanceren en vanaf de achtersteven mijnen leggen.


    Juan bekeek een foto van het schip op de website Jane’s Defence Review. Het schip zag er dreigend uit met de hoge boeg en een zendmast vol antennes voor de radarsystemen achter de schoorsteen. De grote kanonnen werden beschermd door gepantserde geschutskoepels en de raketwerpers waren achter het grootste kanon opgesteld.


    Cabrillo twijfelde er niet aan dat hij het schip kon verslaan in een zeegevecht. De raketten van de Oregon hadden twee keer het bereik van de raketten van de Sidra, maar het was zinloos het Libische fregat op grote afstand tot zinken te brengen.


    Hij wilde de Sitra enteren en Fiona Katamora in veiligheid brengen – als zijn vermoeden juist was en ze inderdaad aan boord was.


    ‘Is dat die schuit?’ vroeg Max. Hij stond naast Juan en wees naar het computerscherm.


    ‘Ja. Wat denk jij?’


    ‘Aan die radarantennes te oordelen zien ze een helikopter al op vijftig mijl afstand. En ze hebben heel wat vuurkracht met die SAM-raketten.’


    ‘Dus we moeten zonder vuurwerk langszij komen en op de ouderwetse manier aan boord geraken?’


    ‘Je wilt onopvallend bij die boot komen?’


    ‘We moeten voor afleiding zorgen om dichtbij te komen. Dat lijkt me de beste optie.’


    Max zweeg even. Zeegevechten waren dramatisch veranderd sinds raketten aanmerkelijk verbeterd waren: niet langer bestookten gepantserde oorlogsbodems elkaar met zwaar geschut, hopend op een voltreffer. De strijd werd nu vaak uitgevochten terwijl de tegenstanders honderden kilometers van elkaar verwijderd waren. En de explosieve kracht van raketten was zo groot dat dikke pantserplaten amper bescherming boden, zodat moderne marineschepen daar minder mee werden uitgerust.


    De Oregon was niet bestand tegen de 100mm kanonnen van de Sidra, en zeker niet tegen Styx-raketten als die de zijkant van de romp raakten. Juan wilde heel dicht bij het Libische fregat komen om het dan met een groep te enteren. Op korte afstand waren de vijandelijke raketten onbruikbaar.


    ‘Wanneer hebben marineschepen elkaar voor het laatst geënterd om een duel uit te vechten?’ vroeg Hanley uiteindelijk.


    ‘Ik dacht op 9 maart 1862, bij Hampton Roads, Virginia.’


    ‘Dat waren de Monitor en de Merrimack?’ Juan knikte.


    Max kende de geschiedenis. ‘Zo’n duel kunnen wij niet aangaan. En als wij dat schip niet meteen tot zinken brengen als we de minister in veiligheid hebben gebracht, dan wordt het voor ons nog moeilijk om ongeschonden weg te komen. Besef je dat? Met een beetje geluk kunnen we dichtbij komen, maar ik denk niet dat de Libiërs ons zomaar weg laten varen.’


    ‘Daar heb ik al over nagedacht.’


    ‘En heb je een idee?’


    ‘Nee,’ antwoordde Juan luchtig. ‘Maar ik heb er wel over gedacht.’


    ‘En die afleidingsmanoeuvre? Wat ben je van plan?’


    ‘Geen flauw idee. Maar aangezien we in het donker zullen enteren hebben we tot het weer licht wordt de tijd om iets te verzinnen. Dan is er nog iets…’


    ‘En dat is?’


    ‘Een groot schip als de Sidra zal pas na twintig minuten helemaal gezonken zijn. Dus hebben ze daar meer dan genoeg tijd om de Oregon met raketten te bestoken.’


    Max keek gepijnigd. ‘Je bent wel positief, of niet soms?’


    ‘Ik zal het nog wat heftiger maken. Voordat we de confrontatie met de Sidra beginnen stappen onze Libische passagiers in de reddingsboten. Ik wil niet dat ze aan boord zijn tijdens het gevecht. Dus als er iets misgaat kunnen wij de Oregon niet verlaten.’


    ‘Waarom heb ik ooit ja gezegd na dat eerste telefoontje jaren geleden?’ riep Max theatraal uit.


    ‘Voorzitter,’ zei de radiotelegrafiste, ‘er komt nog een telefoontje binnen.’


    ‘Linc?’


    ‘Nee, Langston Overholt.’


    ‘Dank je, Monica.’ Juan zette een koptelefoon op en drukte op een knop om op te nemen. ‘Lang, je spreekt met Cabrillo.’


    ‘Hoe voel jij je?’


    ‘Goed. Wel erg moe.’


    ‘En de groep Libiërs aan boord?’


    ‘Ze zijn dankbaar en nogal uitgehongerd. Ze hebben in één dag de helft van onze proviand opgegeten.’


    ‘Ik bel je voor de laatste informatie en ik heb ook nieuws.’


    ‘Tariq Assad verscheen in de omgeving waar mijn mensen naar de tombe van Suleiman zoeken.’


    ‘Hij is de man die volgens de regering van Khadaffi in werkelijkheid Al-Jama is?’


    ‘Ja, en dat is kennelijk waar. Wij hielpen hem ontsnappen, en daarbij verloren we bijna een van onze mensen.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Hali Kasim, mijn hoofdofficier van de communicatie, werd in de borst geschoten. Eddie Seng heeft hem naar een ziekenhuis gebracht, maar we weten niet hoe zijn toestand nu is.’


    ‘Ik zal het doorgeven aan ambassadeur Moon, dan kan hij navraag doen.’


    ‘Ja, graag. Bedankt.’


    ‘Staat die minister Ghami nu niet meer op de lijst verdachten?’


    ‘Nee, zeker niet. De terroristen hebben misschien zonder hulp van de regering het vliegtuig van de minister later verongelukken, maar als handlangers van Al-Jama zijn doorgedrongen in de hoogste regeringskringen, kan dat verklaren waarom veel sporen bij het wrak werden uitgewist.’


    ‘Of Ghami heeft een hoge positie in de organisatie van Al-Jama. Misschien gaf hij opdracht de sporen bij het vliegtuigwrak uit te wissen en bepaalde hij ook een geschikt tijdstip voor de ontdekking.’


    ‘Precies. En we moeten niet vergeten dat de man wiens functie door Ghami werd overgenomen en het grootste deel van zijn staf gearresteerd werden. Dat kan in opdracht van Ghami gebeurd zijn, of van Khadaffi zelf.’


    ‘Wat een chaos,’ verzuchtte de CIA-veteraan. ‘Ondanks onze waarschuwingen wil de vice-president vanavond beslist aanwezig zijn bij een receptie in Ghami’s huis. Daar komen de belangrijkste deelnemers aan de conferentie.’


    ‘Slecht idee,’ zei Juan kortaf.


    ‘Mee eens, maar ik kan er niets aan doen. De geheime dienst is gewaarschuwd dat er mogelijk een aanslag wordt gepleegd, maar de vice-president wil beslist gaan.’


    ‘Wat een sukkel.’


    ‘Ook mee eens. Maar dat verandert niets aan de feiten. Het is wel gunstig dat Ghami’s huis geïsoleerd ligt en het beveiligingspersoneel bestaat uit dezelfde mensen die ook de conferentie morgenochtend in Tripoli zullen bewaken. Ze zijn allemaal gescreend. Zelfs als Ghami iets te maken heeft met de terroristen, denk ik dat die receptie ongestoord zal verlopen.’


    ‘Echt? Hoezo?’


    ‘Zou jij een grootscheepse aanval op je eigen huis organiseren? Als daar dezelfde mensen bij elkaar komen die de volgende dag door de hele wereldpers bij elke beweging worden gevolgd? Je herinnert je toch de moordaanslag op Anwar Sadat die bijna live op televisie werd uitgezonden? Als er een aanslag komt…’


    ‘Die komt er zeker, Lang,’ onderbrak Juan hem.


    ‘Als er een aanslag komt,’ herhaalde Langston Overholt koppig, ‘dan gebeurt dat morgen, of op een ander moment tijdens de vredesconferentie.’


    ‘Dit bevalt me helemaal niet.’


    ‘Niemand vindt dit leuk, maar het is niet anders. Alle regeringsleiders weten dat ze hun leven riskeren door deel te nemen aan de conferentie, of die nu in Tripoli gehouden wordt of in hun eigen land waar fundamentalisten door het dolle heen raken. In deze tijden is het riskant president van een land in het Midden-Oosten te zijn, zeker voor degenen die aan een vredesverdrag willen werken. Dat weten alle regeringsleiders en toch gaan ze door. Dat zegt wel iets.’ Overholt veranderde van onderwerp, wat zijn manier was om een einde aan de discussie te maken. ‘Hoe staat het met de zoektocht naar minister Katamora?’


    ‘Ik denk dat we een spoor volgen.’ Juan had Overholt al eerder geinformeerd over de radarstip die ze gezien hadden en over zijn vermoeden dat Katamora naar een schip was gebracht. ‘Ze kan nu aan boord zijn van het fregat Gulf of Sidra, ook wel Khalij Surt genaamd. Wij zijn nu op weg naar dat schip.’


    ‘En wat zijn je plannen?’


    ‘Enteren en de minister in veiligheid brengen. Daarna brengen we de Sidra tot zinken.’


    ‘Dat gebeurt niet!’ riep Overholt geschrokken. Juan trok een grimas. ‘Je brengt geen marineschip van een soevereine natie tot zinken! Ik kan ook geen toestemming geven om daar aan boord te gaan.’


    ‘Ik vraag ook geen toestemming, Lang,’ antwoordde Juan fel.


    ‘Juan, God is mijn getuige, als jij dat schip laat zinken dan zal ik er persoonlijk voor zorgen dat je vervolgd wordt wegens piraterij. Ik kan alleen toelaten dat je onderzoekt of Katamora daar aan boord is. Als dat zo is, dan is het verder een zaak voor onze diplomaten. En mogelijk voor het leger, om een oplossing te vinden.’


    ‘Diplomaten?’ herhaalde Juan schamper. ‘We hebben te maken met terroristen. Het zijn moordenaars, dus is onderhandelen onmogelijk.’


    ‘Dan moet onze marine maar een aanval organiseren. Ben ik duidelijk?’


    ‘Lang, met die tactiek is het afgelopen. Dan is de minister ten dode opgeschreven.’


    ‘Dacht je dat ik niet besef wat er op het spel staat?’ schreeuwde Overholt. ‘Ik weet ook wel dat ze dit waarschijnlijk niet overleeft, maar er zijn ook regels waar ik me aan moet houden. En die regels gelden ook voor jou. Jullie zijn ingehuurd om Katamora te vinden, en als ze aan boord is van de Gulf of Sidra, dan is je werk klaar. Incasseer je geld en verdwijn.’


    Juan vloekte hartgrondig en woede klonk door in zijn stem. Hij begreep niet waarom het gesprek deze wending nam, maar een belediging accepteerde hij niet. ‘Het gaat nu helemaal niet om geld, en dat weet jij ook.’


    ‘Ach, dat had ik niet moeten zeggen. Het was een steek onder de gordel. Mijn excuses,’ reageerde Langston. ‘Het komt door de hele situatie.’


    ‘Laat maar,’ zei Juan. ‘Maak je geen zorgen: ik zal dat schip niet naar de zeebodem jagen, dat beloof ik. Maar als er een kans is om Katamora te redden, dan zal ik dat doen. Afgesproken?’


    ‘Ja, dat is goed. We kunnen ons niet nog een diplomatiek incident met Libië veroorloven. Na het verongelukken van dat vliegtuig zal het tot zinken brengen van een marinefregat altijd als vergelding worden gezien, onverschillig wie daarvoor verantwoordelijk is. Ze zullen het als een oorlogsverklaring opvatten. Dan is de vredesconferentie al mislukt voordat de eerste zitting geopend is.’


    ‘We zitten op dezelfde lijn, Lang. Rustig maar, en ik zal je later bellen.’ Juan verbrak de verbinding en keek naar Max. ‘Maar goed dat er geen beeldverbinding was.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Dan had Lang gezien dat ik mijn vingers gekruist hield.’
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    Er stroomde zoveel zand door de gaten in het plafond van de grot dat de lucht in de onderaardse ruimte verstikkend werd, ook al hadden ze doeken voor hun mond gebonden. De lichtbundels van de zaklantaarns verzwakten tot gelig schijnsel in plaats van de heldere halogeengloed.


    Hijgend werkten Linda, Alana, Eric en Mark zich steeds omhoog om boven op de groeiende zandberg te blijven. Het zand stroomde zo snel dat na een paar seconden uitrusten alweer een arm of been bedekt werd. Ze werkten door, gedreven door overlevingsinstinct, om tijd te winnen voordat ze levend begraven werden onder de ruisende stromen. De berg zand was nu zo hoog dat ze alleen gebukt onder het gewelf konden staan.


    De bedenker van de val, honderden jaren geleden, kon trots zijn in de hel of de hemel dat zijn mechanisme nog altijd werkte.


    De vrouwen hadden het gemakkelijker dan de mannen omdat ze lichter gebouwd zijn. Ze hielpen Eric en Mark om boven het zand te blijven als ze bedolven raakten.


    Alana trok een voet van Stone onder het zand vandaan toen Eric opeens een ingeving kreeg. Hij riep naar Murph: ‘Weet je zeker dat deze ruimte onder het oude rivierpeil ligt?’


    ‘Tamelijk zeker. Hoezo?’


    ‘We zijn sukkels! Een-komma-zes!’


    ‘Een-komma-zes?’


    ‘Ja,’ beaamde Eric. ‘En hou rekening met vijftig procent extra sterkte.’


    ‘Ach ja, waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht?’


    ‘Willen jullie even uitleggen waarom een-komma-zes zo belangrijk is?’ riep Linda uit boven het ruisende zand.


    ‘Omdat deze ruimte onder de rivier ligt was het waarschijnlijk de bedoeling dat er water in stroomde, zodat de indringers zouden verdrinken. Maar in de loop van de jaren raakte het reservoir vol zand.’


    ‘Nou en?’


    ‘Zand is 1,6 keer zo zwaar als water bij gelijk volume.’


    Linda begreep het niet en ze gebaarde ongeduldig dat hij meer uitleg moest geven.


    ‘De gemetselde wand is berekend om de druk van een bepaalde hoeveelheid water te weerstaan. Maar nu deze ruimte vol zand raakt is de druk op de muur 1,6 keer zo groot. Een goede ingenieur zal altijd een veiligheidsmarge van vijftig procent nemen voor de zekerheid. Zelfs als de muur extra stevig is, dan nog zal de druk van het zand tien procent zwaarder zijn dan de muur kan weerstaan. Dus het is een kwestie van tijd voordat de muur bezwijkt.’


    Linda keek sceptisch van Eric naar Mark. Beide mannen worstelden voortdurend om boven de zandvloed te blijven, maar de grimmige trek op hun gezichten was verdwenen. Ze kregen allebei hoop dat ze levend uit deze val kwamen. Dat stelde haar gerust.


    Even later was de muur nog niet bezweken, en het viertal kon alleen op handen en voeten overeind blijven. Het was veel moeilijker om boven het zand te blijven in deze positie. Linda en Alana kregen het nu even zwaar als de twee mannen. Met hun rug tegen het plafond gedrukt was er amper dertig centimeter ruimte voordat de grot helemaal vol zand was. De laatste seconden zouden snel verstrijken.


    Linda’s korte vreugde dat ze deze beproeving zou overleven ebde weg, al wilde ze de strijd tegen het zand tot het bittere einde volhouden. Mark en Eric spartelden vertwijfeld en schepten met hun handen het zand weg om niet bedolven te raken. Alana Shepard gaf het op. De anderen hoorden haar snikken in het ruisende zand.


    ‘Verdomme!’ vloekte Eric. Zijn wang werd al tegen het plafond gedrukt en hij groef zand weg om zijn mond vrij te houden, tot een golf zand zijn gezicht bedekte.


    Zeven meter lager bolden de onderste lagen van de gemetselde muur naar buiten onder het gewicht van honderden tonnen zand. De voegen barstten en door de kieren sijpelde zand naar buiten.


    Opeens bezweek drie meter muur onder de druk van het zand. De muur viel naar buiten, als een brekende stuwdam. Een vloedgolf van zand baande zich een weg door de opening en drukte de resten van de muur opzij.


    De vier die even eerder nog een laatste gebed prevelden werden door de tsunami meegevoerd en plompverloren neergesmakt op het zand dat eerst dodelijk was en nu een kussen vormde.


    Mark herstelde zich het eerst. Zijn vreugdekreet weergalmde tegen de wanden van de holle ruimte. Hij stak zijn vuist naar Eric en hun knokkels raakten elkaar. ‘Dat scheelde niet veel!’


    Eric was bleek. ‘Ik dacht dat we zouden stikken.’


    Mark hielp Stone overeind en daarna hielpen ze Linda en Alana met opstaan.


    Alana sloeg haar armen om Erics hals en kuste hem, alsof zijn voorspelling dat de muur zou bezwijken een toverspreuk was. ‘Bedankt,’ hijgde ze in zijn oor.


    ‘Graag gedaan,’ antwoordde hij onhandig.


    Het duurde even voordat ze hun wapens gevonden hadden en van zand ontdaan. De geweren waren niet ontworpen om onder zand bedolven te worden en het schoonmaken moest grondig gebeuren.


    Ze waren in een grote grot die ook deel uitmaakte van het uitgestrekte kalkstenen gangenstelsel in de heuvel boven hen. Er was slechts één uitgang: een smalle spleet, drie meter hoog in de wand en bereikbaar via treden die in het gesteente waren uitgehakt.


    ‘Nu we weten dat hier levensgevaarlijke vallen zijn opgezet,’ zei Linda, onder aan de treden, ‘ga ik voor. Eric, jij volgt mij, dan Alana, dan Mark. En nu blijven we bij elkaar. We gaan niet meer zelf op onderzoek uit. Allemaal scherp opletten en let op alles wat opvalt: een vreemd gevormde rots, of een inscriptie op de wand.’


    Ze beklommen de smalle treden en al was er genoeg ruimte boven hun hoofd, hun schouders schuurden langs de wanden. Het was een steile trap en de treden waren ongelijk. Een verkeerde stap kon een verzwikte enkel tot gevolg hebben. Linda concentreerde zich op elke beweging en tegelijk was ze zich bewust van de gevaren. Ze zag de gespannen draad voordat ze die aanraakte.


    Het was een dunne koperdraad, ter hoogte van haar schenen, met een ijzeren schroef aan de wand vastgemaakt. De draad verdween in de duisternis voor haar. Ze maakte de anderen attent op de draad en stapte er voorzichtig overheen.


    De steil omhoog hellende tunnel eindigde dertig meter verder en kwam uit in een kleine grot met een laag plafond. Ze moesten bij het einde van de tunnel onder een houten constructie door kruipen. De koperen draad was bevestigd aan een metalen hefboom waarmee een hek gekanteld kon worden. Als dat gebeurde begon een grote stenen bal te rollen. De bal had een doorsnee van een meter en een gewicht van honderden kilo’s. Als de bal door de steile tunnel naar beneden rolde zou iedereen op zijn weg vermorzeld worden.


    ‘We moeten die bal in beweging brengen,’ zei Mark, vooral omdat hij met kinderlijk plezier wilde zien wat er dan gebeurde.


    ‘Nee, niet doen,’ zei Alana. De archeologe wilde de grootste vondst in haar carrière niet verstoren.


    ‘Ik heb een idee,’ zei Linda. Ze raapte een steen op van de grond en klemde die voor de zware bal. Als iemand tegen de koperen draad stootte en de hefboom bewoog, dan bleef de grote bal toch geblokkeerd.


    Er waren meer door mensen gemaakte voorwerpen in de grot: een houten kist zonder deksel, de schede van een Barbarijs piratenzwaard, er lagen touwen en een zestal ijzeren staven die Mark herkende als de werktuigen om buskruit in een kanonsloop aan te drukken. De teamleden deden nieuwe batterijen in hun zaklampen en gingen verder met de ruimte verkennen.


    Drie verschillende tunnels vertakten vanuit de ruimte waar de grote lag. Ze doorzochten een tunnel zonder problemen, maar halverwege de tweede tunnel trapte Linda op iets wat onder haar voet bewoog en ze besefte meteen dat er gevaar dreigde.


    Onder de zanderige bodem van de tunnel was een houten plaat verborgen. Door haar gewicht schuurde metaal langs een vuursteen onder de plaat en dat veroorzaakte genoeg vonken om een lont aan te steken. De kist met buskruit was een eind verder in de tunnel verstopt en door een explosie zouden de vier teamleden zeker gedood worden.


    Linda sprong meteen achteruit en ze duwde de drie achter haar snel terug. Maar de explosie kwam niet. In plaats daarvan bleef het buskruit knetterend en sissend branden, waardoor een giftige witte rook zich door de tunnel verspreidde. Sinds de val tweehonderd jaar geleden was aangelegd hadden bijtende stoffen in het buskruit het hout van de kist aangetast, en omdat het vuur zich kon verspreiden zonder druk volgde geen explosie.


    ‘Is iedereen oké?’ vroeg Linda, toen het buskruit was opgebrand.


    ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde Alana kuchend.


    ‘Het is alsof ik van een partij judo met Eddie kom,’ zei Eric, wrijvend over zijn ribben waar Linda hem met haar schouder had geraakt. ‘Nooit geweten dat jij zoveel kracht had.’


    ‘Ja, verbazend wat een dosis adrenaline kan doen.’ Linda ging staan en klopte het stof van haar kleren. ‘Dat in deze tunnel booby-traps zijn lijkt me een teken dat we op de goede weg zijn.’


    Ze liepen verder en de tunnel helde weer omhoog. Ze wisten niet hoe ver ze gelopen hadden en ook niet hoe ver ze van de rivieroever verwijderd waren, maar ze hadden allemaal het gevoel dat ze daar dicht in de buurt waren.


    Er waren meer aanwijzingen dat mensen langere tijd in dit deel van het onderaardse doolhof hadden doorgebracht: voetsporen in het zand op de bodem achtergelaten door de mannen die de vernuftige vallen hadden opgezet. Linda bleef twee keer staan om de bodem nauwkeurig te onderzoeken, maar ze vonden geen verborgen booby-traps.


    De tunnel maakte een scherpe bocht. Linda keek om de hoek, voordat ze verder liep. Om de hoek was een metalen deur die in de rots was bevestigd. Het metaal was rood gekleurd door roestvorming in de tijd dat hier nog vochtige lucht van de rivier doordrong. Er was geen sleutelgat in de deur en kennelijk waren de scharnieren aan de andere kant.


    Linda knielde om in haar rugzak te zoeken.


    Mark ging voor de deur staan, spreidde zijn armen en sprak ernstig: ‘Sesam, open u!’ De deur bewoog niet. Hij keek om naar Alana en zei: ‘Weet je, ik dacht dat die spreuk zou werken.’


    ‘Dit heeft meer effect,’ zei Linda en overeind komend hield ze een blok kneedbare explosieven omhoog.


    Met een stukje karton, afgescheurd van de EHBO-doos, controleerde ze aan welke kant de scharnieren aan de deur zaten en aan die kant plakte ze de explosieven. Ze drukte een paar ontstekers met een vertraging van twee minuten in de kneedbom.


    ‘Komen jullie mee?’ zei ze tegen de anderen en het viertal liep vijftig meter terug door de tunnel. Door de afstand klonk de explosie gesmoord, maar de drukgolf was zo krachtig dat hun kleding bewoog.


    Toen ze weer terugkeerden zagen ze dat de deur uit de hengsels was geslagen en drie meter verder op de grond lag.


    Anders dan de benauwde tunnels en bedompte grotten was achter de vernielde deur een grote onderaardse zaal. De lichtbundels van de zaklantaarns konden de uithoeken niet beschijnen. Het gewelf was minstens vijftien meter hoog. De wanden van de zaal bestonden vooral uit kalksteen, zoals overal in het doolhof, maar aan de rechterkant lag een berg puin die de ingang versperde sinds Henry Lafayette aan zijn lange reis naar huis begon.


    Aan de linkerkant van de enorme grot was een verhoogd podium dat kennelijk ooit gediend had als rustplaats voor Suleiman Al-Jama. En daaraan vastgebonden, enigszins scheef omdat de kiel op de bodem rustte, was de Saqr, het schip van de beruchte piraat.


    De mast was neergelaten en de tuigage opgeborgen om het schip in de grot te brengen, maar verder leek het nog altijd zeewaardig. Door de droge lucht was de houten romp goed geconserveerd. De achtersteven was naar het team gericht en de vuurmonden van de grote kanonnen leken wel zwarte gaten.


    Toen ze vanaf de kade het schip beter bekeken was de schade te zien die werd aangericht tijdens het zeegevecht met de Amerikaanse kits Siren.


    Delen van de verschansing waren weggeschoten door kanonskogels, en op een aantal plaatsen was het dek geschroeid door vuur. Een van de kanonnen ontbrak en te oordelen aan de schade op die plek was het geschut geëxplodeerd en over boord gevallen.


    ‘Dit is wel heel bijzonder,’ zei Alana ademloos. ‘Het is tastbare geschiedenis.’


    ‘Ik kan de strijd op zee bijna horen,’ voegde Mark eraan toe.


    Er moest veel onderzocht worden, maar de vier teamleden bleven minutenlang naar het piratenschip staren.


    Een beweging rechts van Eric trok zijn aandacht en wekte hem uit zijn dagdromen. Hij richtte de lichtbundel op de plek waar de metalen deur was verdwenen. Een gestalte dook snel weg door de opening. Mark wilde een waarschuwing schreeuwen, maar op dat moment werd drie meter naast de eerste indringer het vuur geopend. Vlammen spoten in het donker uit de geweerloop.


    Opeens waren er meer schutters te zien in het flakkerende licht. Kogels floten door de lucht en vanaf meer plekken werd geschoten.


    De vier hadden geen idee hoe de handlangers van Al-Jama hen zo snel gevonden hadden. Ze waren met minstens twaalf man en zwaarder bewapend omdat ze voorbereid waren op een gevecht. En ze blokkeerden de enige uitgang van de grot.
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    Juan nam de tijd om uit te kijken over de zee. Het uitzicht verveelde hem nooit. Voor hem was de oceaan een majestueus mysterie met een belofte achter de horizon. Dat konden de stille wateren van een tropische lagune zijn, of de woeste razernij van een Aziatische tornado die de golven hoog opzweepte. De zee was tegelijk een lokgodin en een vijand, en die dubbele aard maakte Juans hartstocht alleen maar sterker.


    Toen hij de Corporation had opgericht was het een logische keus een schip als basis te nemen. Dat maakte hem mobiel en anoniem. Maar dat een schip als de Oregon noodzakelijk was voor het werk was iets waar hij op momenten als deze van genoot.


    Er was nauwelijks wind en de golven kabbelden langs de romp van het kalm wiegende schip. Zo ver van de kust was de lucht fris en zilt, wat Juan herinnerde aan zijn jeugd op de stranden van Zuid-Californië.


    ‘Kapitein, excuseer me,’ klonk een stem. ‘Ik wilde u niet storen, maar ik wil u nog eens bedanken voor wij van boord gaan.’


    Juan draaide zich om. In een kostuum dat afkomstig was van de Magic Shop stond de voormalige Libische minister van Buitenlandse Zaken. Hij hield zijn hand uitgestrekt.


    Cabrillo schudde hem hartelijk de hand. ‘Geen dank.’


    Juan wilde dat de ontsnapte gevangenen de Oregon bij daglicht verlieten. Hij had alle vertrouwen in zijn schip en de bemanning, maar geen enkele kapitein ziet graag dat mensen in reddingsboten stappen, en als dat in de nacht gebeurt zijn de risico’s nog groter. Juan keek vanaf de brug naar de groep mensen op het dek. Niet voor iedereen was nieuwe kleding beschikbaar en daarom liepen velen nog in de vodden die ze tijdens hun gevangenschap al droegen. De mensen hadden in elk geval wel goed te eten en ze konden allemaal een bad nemen. Enkele mensen op het dek zagen Juan op de brug en ze zwaaiden naar hem. Al snel ging een algemeen gejuich op.


    ‘Ze zouden allemaal dood zijn, als jij hen niet had bevrijd,’ zei de minister.


    Juan keek de diplomaat aan. ‘Dat ze nu nog leven is voor mij het belangrijkste. Wij zullen contact houden met de bemanningsleden die met de groep meegaan zodat u precies weet wat er gebeurt. En we kunnen u weer oppikken bij het eerste daglicht. Als er iets misgaat dan zullen mijn mensen u naar Tunesië brengen. En eenmaal daar moet u zelf beslissen waar u naartoe gaat.’


    ‘Ik ga naar huis,’ zei de Libiër stellig, ‘en ik wil mijn werk weer hervatten.’


    ‘Waarom werd u gearresteerd? Gaf Ghami de opdracht?’


    ‘Nee. De minister van Justitie. Hij is mijn politieke rivaal. Ik was minister van Buitenlandse Zaken en op zekere dag werd ik in een busje geduwd, en Ghami heeft mijn functie overgenomen.’


    ‘Wanneer is dat gebeurd?’


    ‘Dat was op 7 februari.’


    ‘En wat deed Ghami daarvoor? Hij werkte toch bij uw ministerie?’


    ‘Dat beweert hij wel, maar ik weet niet wat hij deed voordat hij mijn functie overnam. Hij werkte niet in het ministerie van Buitenlandse Zaken. Het is me wel duidelijk geworden dat hij een onderhoud wist te regelen met kolonel Khadaffi, en dat is al heel lastig. De volgende dag werd bekendgemaakt dat ik gearresteerd was en dat Ghami op mijn post was benoemd.’


    ‘Kan hij invloed uitoefenen op Khadaffi?’


    ‘Je kunt iemand die voor het leven tot president benoemd is niet chanteren.’


    ‘Wacht even.’ Juan stapte binnen en liep naar de microfoon die aan de wand was bevestigd. De officier van de wacht in het commandocentrum antwoordde meteen. ‘Doe mij een plezier,’ zei Juan. ‘Check de internationale berichtgeving of er misdaden zijn gepleegd waarbij Libische nationalisten zijn betrokken, en wel in de maand voor 7 februari dit jaar.’


    ‘Wat vermoedt u?’ vroeg de diplomaat toen Juan weer naar buiten kwam.


    ‘De functie van minister wordt niet zonder reden aan een onbekend persoon gegeven.’ Juan wilde Overholt bellen en eisen dat de vice-president niet aanwezig zou zijn bij het diner in de avond. ‘Ik weet nog steeds niet of Ghami met Suleiman Al-Jama te maken heeft, maar ik vertrouw hem totaal niet. Hij heeft in diplomatieke kringen een hoop teweeggebracht en hij wekt de indruk dat de organisatie van deze topconferentie zijn levenswerk is…’ Juan zweeg opeens.


    ‘Wat is er?’


    ‘De timing en het feit dat u hier bent.’ Juans toon werd scherper. ‘Het is geen toeval dat u in een terroristenkamp was dat geleid wordt door Suleiman Al-Jama. Er moet contact zijn tussen hem en Ghami. Dat is wel zeker.’


    ‘Kapitein, u moet iets weten over mijn land waar ik niet bepaald trots op ben. We hebben onderdak gegeven aan veel strijders, en die kunnen op ons grondgebied trainen. Dat daarbij gebruik wordt gemaakt van onze politieke gevangenen is heel gebruikelijk.’


    ‘Ik dacht dat uw regering het terrorisme had afgezworen?’


    ‘Dat is ook zo, maar velen zijn het niet eens met die politiek. Onze minister van Justitie is een van hen. Ik weet zeker dat hij in het verleden Al-Jama ook geholpen heeft.’


    ‘Dus Ghami hoort bij het kamp van de regering?’


    ‘Hoe pijnlijk ook, het is mogelijk. En ik heb meer redenen om negatief over hem te denken. De man heeft mijn werk afgenomen en hij woont nu in mijn huis.’


    De intercom op de brug kraakte en Juan drukte op een knop. ‘Ja?’


    ‘Niet veel bijzonders. Een vluchtig onderzoek leert dat een paar Libiërs gearresteerd werden wegens heroïnesmokkel naar Amsterdam. Eén werd gedood bij een verkeersongeluk dat nog vier anderen in Zwitserland het leven kostte. Een man met de Libische nationaliteit maar wonend in Hongarije werd gearresteerd wegens huiselijk geweld en een andere Libïer wegens poging tot moord na een woordenwisseling met een winkelier, net over de grens met Tunesië.’


    ‘Oké, bedankt.’ Juan wendde zich weer naar de minister. ‘Dit levert niets op.’


    ‘Waar dacht u dan aan?’


    ‘Eerlijk gezegd weet ik het zelf niet.’


    Onder hen werd een reddingsboot met veertig plaatsen neergelaten, zodat de groep op het dek aan boord kon stappen door een opening in de reling. De boten zouden overbeladen zijn als iedereen aan boord was. Het waren gesloten reddingboten en ze konden een orkaan doorstaan dankzij het zelfrichtend vermogen, dus in het ergste geval zouden de voormalige gevangenen wel dicht op elkaar gepakt zitten maar niet echt in gevaar verkeren.


    Juan schudde de diplomaat voor de tweede keer de hand. ‘Veel succes!’


    Cabrillo keek toe tot de laatste Libiër van boord was gestapt. Hij knikte naar Greg Chaffee, die niet graag mee ging met de groep.


    Juan wuifde naar Greg die de reddingsboot zou besturen, voordat het plexiglas luik achter hem gesloten werd. De lieren begonnen te draaien en de reddingsboot zakte langs de flank van de Oregon. Even later werden kabels losgemaakt in de reddingsboot en de motor werd gestart. De kleine boot tufte weg van het grote vrachtschip.


    De tweede reddingsboot werd neergelaten aan bakboord en voer naar de eerste. De boten zouden dicht bij elkaar blijven en hopelijk weer in de davits hangen voor het ontbijt de volgende ochtend.


    Juan ging met de geheime lift achter het stuurhuis naar het commandocentrum en daar weer op zijn eigen stoel zitten. Hij had nog geen duidelijk plan hoe de Sidra te naderen, en hij wist ook niet hoe hij kon voorkomen dat het vijandelijke schip tot zinken werd gebracht, nadat ze minister Katamora in veiligheid hadden gebracht. In een hoek van het computerscherm was het radarbeeld te zien. Omdat de Oregon over geavanceerde apparatuur beschikte wisten de Libiërs niet dat ze geschaduwd werden. Het Libische marineschip voer met een snelheid van acht knopen in oostelijke richting op een mijl afstand van de kust. Het enige andere schip op het radarscherm was een mammoettanker die een parallelle koers volgde, waarschijnlijk op weg naar de olieterminal bij Az-Zawiya.


    Juan keek op zijn horloge. De receptie voor de diplomaten in Ali Ghami’s residentie zou over ruim een uur beginnen. Waarschijnlijk waren de gasten al onderweg. Over twee uur zou het helemaal donker zijn. De maan was in het eerste kwartier en zou pas na middernacht opkomen. Daardoor was de tijdruimte beperkt.


    Om afleiding te vinden en in de hoop dat hij een ingeving kreeg bekeek Cabrillo via internet de politierapporten over Libiërs. Het autoongeluk was dramatisch verlopen. Drie van de slachtoffers waren zo ernstig verbrand dat ze alleen geïdentificeerd konden worden aan de hand van gebitsgegevens. De Libiër, een student, was bekend omdat hij een huurauto bestuurde.


    Juan bekeek meer berichten vluchtig en hij dacht terug aan het gesprek op de brug. Hij zocht een foto van de Libische minister van Justitie en trok een grimas. De man was lelijk, met een grote misvormde neus, kleine ogen en een pokdalige huid.


    Bovendien was de man verminkt. De helft van zijn onderkaak was verdwenen en aangevuld met een lelijke prothese. Volgens de officiële biografie was de minister gewond geraakt tijdens de Amerikaanse bombardementen op Tripoli in 1986, maar toen Juan verder speurde in een gegevensbestand van de CIA waar hij toegang had, bleek dat de man in werkelijkheid toegetakeld was door een woedende bedrogen echtgenote en dat had hij amper overleefd.


    Cabrillo grijnsde. Hij vergeleek de informatie met zijn indruk van de afgezette minister van Buitenlandse Zaken. De laatste had karakter, dacht Juan. De man was zijn functie kwijtgeraakt, hij was gevangen genomen en moest dwangarbeid verrichten, maar toch beweerde hij niet dat Ghami daarvoor verantwoordelijk was. Het zat hem kennelijk meer dwars dat Ghami nu in zijn huis woonde.


    ‘Dat moet dan wel een fraaie woning zijn,’ mompelde Juan voor zich uit. Het duurde enkele minuten voordat hij op internet een artikel over Ghami’s huis had gevonden en een vermelding van het adres. Hij voerde de gegevens in bij Google Earth en de computer zoomde in naar de exacte locatie. Eerst was het beeld vaag, maar toen het scherp werd sprong Cabrillo op in zijn stoel. De anderen in het commandocentrum keken verschrikt op.


    Juan drukte op een knop van de intercom in zijn armleuning. ‘Max, kom onmiddellijk hier. We hebben een probleem.’


    Cabrillo keek weer naar de satellietfoto. Het huis stond ver afgelegen in de woestijn, zonder andere bebouwing in de buurt. Het werd omringd door een muur. De oprijlaan kwam uit bij een koetspoort met kantelen. Er was een glazen solarium aan een kant van de residentie en in de achtertuin was een doolhof van heggen. Op het dak stond een grote satellietantenne.


    Precies dezelfde bebouwing had hij eerder gezien als decor, amper twee etmalen eerder.


    Op dat moment begreep hij het. De aanval was voor deze avond gepland. Al-Jama wilde dat doen voor de vredesconferentie officieel begon, om duidelijk te maken dat er geen kans op vrede was. En omdat Juan wist dat de terrorist gevoel voor dramatiek had besefte hij ook hoe de aanval zou beginnen. In gedachten zag hij de slanke hals van Fiona Katamora al gebogen en achter haar een beul met een zwaard.


    Toen hij zijn ogen sloot zag hij het zwaard neerdalen, blinkend en snel.
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    De beul inspecteerde de kamer nauwkeurig. Hij was nu alleen, maar er was genoeg ruimte voor getuigen, al waren die door een gedwongen loterij aangewezen. De zwarte blinddoek hing op zijn plaats. De camera stond op een statief en was al getest. De verbinding werkte prima. Er lag plastic folie op de vloer, om het opruimen later wat gemakkelijker te maken.


    Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij een zwaard gebruikte om een man te onthoofden. De hartslag van het slachtoffer was razendsnel en zijn bloeddruk was gevaarlijk hoog, zodat een fontein opspoot toen het hoofd van de romp werd gescheiden. Er stroomde zoveel bloed uit de hals dat ze het geheime huis in Bagdad liever opgaven dan alles daar schoon te maken.


    Deze avond zou hij zijn elfde executie uitvoeren. En de meest bevredigende, want hij had nooit eerder een vrouw gedood – althans niet met een zwaard. Sinds hij zich in de strijd had gemengd had hij tientallen vrouwen vermoord met bomaanslagen, van Indonesië tot Marokko. En tijdens vuurgevechten met Amerikanen in Afghanistan en Irak waren ook vrouwen geraakt door verdwaalde kogels.


    Het kon hem weinig schelen. Al-Jama had orders gegeven en die moesten uitgevoerd worden. Zijn geweten voelde zich even bezwaard als wanneer hij zijn slachtoffers de hand had geschud, in plaats van hen te doden.


    De ironie was dat hij geen praktiserend moslim was, en dat was geen geheim in de organisatie. Hij was wel geboren uit islamistische ouders, maar die waren niet erg gelovig en daarom bezocht hij de moskee alleen op hoogtijdagen. Hij was naar Al-Jama gekomen na een korte periode in het Franse vreemdelingenlegioen. Daar had hij geleerd te genieten van geweld.


    Hij had gevochten en gemoord voor zichzelf, en niet voor een religieuze overtuiging dat medemensen doden om de een of andere reden de wil van Allah was.


    Hij probeerde ook niet de motivatie te begrijpen van zijn medestrijders, zolang ze maar bevelen opvolgden. Maar hij besefte wel dat vrees om niet in het paradijs te komen de strijders aanspoorde om fanatieker te zijn dan het best getrainde leger. En de mogelijkheid mensen over te halen zichzelf op te blazen was een wapen waar geen enkel ander leger over beschikte. Zelfmoordaanslagen gaan zo in tegen westerse waarden om het leven te koesteren dat het effect van zo’n aanslag veel verder reikt dan alleen de directe omgeving: iedereen die erover hoort wordt erdoor geraakt.


    Een helper klopte zachtjes op de deur achter hem. ‘Is alles naar wens, Mansour?’


    ‘Ja,’ antwoordde hij afwezig. ‘Dit is helemaal in orde.’


    ‘Wanneer moeten we die Amerikaanse hoer halen?’


    ‘Pas kort voor de terechtstelling. Mijn ervaring is dat ze vooral heel bang worden in die eerste momenten als het besef van een naderende dood doordringt.’


    ‘Zoals je wilt. Als er verder nog iets nodig is, ik ben vlak achter de deur.’


    De beul nam niet de moeite te antwoorden en de helper verdween weer achter de deur.


    Hij betwijfelde dat de vrouw om genade zou smeken. Hij had haar maar even gezien, en het was meteen duidelijk dat ze hooghartig was. Dat beviel hem toch beter. Mannen jammerden en smeekten voor hun executie, en dat vond hij… hinderlijk. Ja, dat was het woord: hinderlijk. Beter het noodlot aanvaarden dan jezelf vernederen door zinloze smeekbeden. Hij vroeg zich af of een slachtoffer werkelijk geloofde dat de executie verijdeld kon worden door te smeken om genade. Als de beul verscheen was de dood onvermijdelijk en smeken was even zinloos als proberen een lawine tegen te houden.


    Nee, deze vrouw zou niet om genade smeken.


    * * *


    ‘Let op de rechterkant,’ zei Linda en ze vuurde een salvo af over de reling van de Saqr. ‘Ze proberen ons te omsingelen door langs die ingestorte wand te kruipen.’


    Uit vier hoeken werd het geweervuur beantwoord.


    Eric was daarop voorbereid en hij kroop zeven meter verder langs het dek. Hij vuurde naar de plek waar een van de terroristen zich schuil hield, maar in de aardedonkere grot wist hij niet of zijn schot raak was.


    Na de eerste heftige momenten van het vuurgevecht probeerden beide kampen zich te hergroeperen na de verrassingsaanval. Linda commandeerde haar mensen meteen aan boord van de Saqr te gaan, omdat daar de beste dekking te vinden was. De aanvoerder van de terroristen schreeuwde naar zijn mannen dat ze hun munitie moesten sparen en zich gereed maken voor een brede aanval.


    Ze kwamen dichterbij, de zaklantaarns aan en uit knippend, om het terrein te verkennen zonder een gemakkelijk doelwit te vormen. Het team van de Corporation vuurde vooral op de mannen met de zaklantaarns, tot duidelijk werd dat de tegenstanders hun zaklampen alleen aan deden als ze dekking hadden. De lichtbundels waren bedoeld om de verkenners even bij te lichten.


    ‘Kom op,’ gromde Mark terwijl hij in zijn rugzak zocht, in het wilde weg spullen weggooiend. ‘Ik weet dat het er in zit.’


    Kogels sloegen gaten in de zijkant van het schip en houtsplinters vlogen rond vlakbij de plek waar hij ineengedoken zat.


    Linda riep naar Eric. ‘Kom op! Schieten!’


    Ze vuurden allebei tegelijk. Een terrorist die dekking wilde zoeken werd per ongeluk verlicht door de zaklantaarn van zijn kameraad. De man klom langs de oude rivieroever omhoog naar de kade. Als hij daar kon komen zou hij iedereen op het dek met een salvo neermaaien en eigenhandig een einde maken aan het vuurgevecht.


    De lichtbundel streek even langs zijn been, maar dat was genoeg. Linda mikte op de plek waar zijn romp moest zijn en haalde de trekker weer over. Ze hoorde een weergalmende kreet boven het knetterende geweervuur uit.


    Linda en Eric doken weer omlaag toen de kogels om hun oren vlogen.


    ‘Dit is krankzinnig,’ hijgde Eric.


    Hij kon haar grijns niet zien toen ze zei: ‘Ik heb nog nooit een vuurgevecht meegemaakt dat niet krankzinnig was.’


    Een zwaar voorwerp bonkte tegen de achtersteven van de Saqr.


    ‘Bukken!’ waarschuwde Linda.


    Een seconde later explodeerde een granaat. Scherven vlogen over het dek, rakelings over de gebukte gestalten en sloegen meer houtsplinters los. Linda’s oren gonsden van de explosie maar ze liet zich niet afleiden. De granaat was bedoeld om hen even te blokkeren, maar ook dat gunde Linda haar tegenstanders niet.


    Ze tuurde over de verschansing. Lichtjes flikkerden overal in de grot. Linda moest zich verzetten tegen de angst die door haar aderen trok. Ze stonden met zijn tweeën tegenover minstens twaalf tegenstanders, aangezien Alana geen wapen had.


    Ze zocht in een zak van haar jack en vond een stuk plastic explosief. Op de tast vond ze een zestig-secondenontsteker en stak die in de kneedbom. Ze smeet het explosief over de reling en vuurde een salvo af voordat ze weer dekking zocht.


    ‘We moeten voorkomen dat ze ons omsingelen,’ riep ze naar Eric. ‘Ik heb een kneedbom gegooid, en als die explodeert moeten we een doelwit vinden.’


    Ze maakte van de gelegenheid gebruik om haar magazijn te wisselen, omdat ze niet wist hoeveel patronen ze had afgevuurd. Als er tijd was zou ze Alana vragen de reservemagazijnen met kogels te vullen.


    De explosie volgde een seconde later. De schokgolf kwam als een trap tegen haar borst, maar ze was erop voorbereid. De vuurbal sloeg tegen het plafond en even was de enorme grot hel verlicht.


    Linda en Eric openden het vuur. Terroristen die geen dekking hadden renden weg, terwijl kogels rakelings voorbij vlogen, tot het tweetal beter kon richten en een aantal tegenstanders neerlegde.


    Uit acht verschillende richtingen werd teruggeschoten. Linda’s kin bloedde toen ze geraakt werd door een stukje hout dat uit de verschansing werd geslagen. Ze wilde gebruik maken van het vurige licht, maar moest wel dekking zoeken tegen het rondvliegende materiaal.


    Toen het licht minder werd vuurde ze blindelings op de rivieroever onder de kade, voor het geval een tegenstander daar weer omhoog wilde klauteren. Ondanks de scherpe kruitlucht rook ze ook een bekende geur: smeulend hout.


    Ze keek achterom naar het dek dat geraakt was door een granaat en in brand gevlogen. De vlammen waren nog laag en rokend maar het vuur breidde zich snel uit. Als de vuurzee onbeheersbaar werd waren ze ten dode opgeschreven. De Saqr zou dan hun brandstapel worden.


    ‘Mark, kijk daar. Wij dekken je.’


    Alana kroop weg van hem en naar Linda. ‘Hij is ergens mee bezig. Ik heb het.’


    ‘Laag blijven,’ waarschuwde Linda, onder de indruk van de moed van de archeologe.


    De vlammen flakkerden hoger op en verlichtten eerst alleen de achtersteven van het schip. Maar als een opkomende zon breidde het licht zich snel uit. De terroristen maakten daar gebruik van. Ze konden het schip nu beter zien en ook nauwkeuriger richten.


    Tien meter naast Linda kroop Alana naar het brandende dek. Ze zag dat niet het dek in brand stond, maar het bankje van de roerganger. Ze draaide zich om tot ze op haar rug lag en met beide voeten tilde ze het brandende bankje op. Het bankje verdween niet over de rand van het achterdek maar brak in twee stukken en Alana kreeg een regen van gloeiende asdeeltjes over zich heen.


    Alana sloeg de gloeiende as van haar huid, ze trok snel haar T-shirt over haar hoofd en alleen beschermd door het dunne katoen probeerde ze de vlammen te doven. Terwijl ze daarmee bezig was werden er boven haar hoofd voortdurend schoten gewisseld tussen Linda en terroristen in de grot.


    Toen Alana de laatste vlammen had gedoofd was de katoenen stof verbrand, de huid op haar handpalmen was verdwenen, zodat haar handen rauw waren en ze leed helse pijnen zoals ze nooit eerder had ervaren.


    De pijn was zo hevig dat ze niet meer op handen en knieën kon kruipen. Ze moest kronkelen als een slang om weer bij de anderen te komen.


    Linda bescheen met een kleine zaklamp de brandwonden van Alana en ze hapte naar adem.


    ‘Het komt wel goed,’ zuchtte Alana moeizaam.


    ‘Bescherm je oren,’ fluisterde Mark Murphy gejaagd. Hij wachtte even en tuurde naar het ontstekergat van een van de kanonnen op de Saqr. Toen het moment gunstig was duwde hij een tijdontsteker in het kneedbare explosief dat hij in de loop had gestopt. In de loop was een kanonskogel die opgebouwd was uit tientallen kleine metalen bolletjes.


    De ontsteker veroorzaakte een explosie en uit de kanonsloop schoot een drie meter lange steekvlam. De touwen waarmee het kanon gezekerd was tegen de terugslag braken en het twee ton zware geschut rolde over het dek, brak door de verschansing aan de andere kant en stortte op de rivieroever onder de kade.


    De inslag van de fragmentatiekogel was niet te horen door het gebulder van het kanon, maar toen Murphy in die richting keek zag hij dat enkele zaklampen gedoofd waren.


    Het was alsof het daverende kanonschot het eindsignaal van de eerste gevechtsronde gaf en de tweede ronde aankondigde. De terroristen openden met hernieuwde kracht het vuur. Kogels sloegen in de Saqr, alsof het schip aan flarden geschoten moest worden. De drie teamleden van de Corporation schoten terug, maar door de vijandelijke overmacht moesten ze wel op dezelfde plek blijven.


    De strijdkreten van de terroristen klonken boven het knallende geweervuur uit. De tegenstanders gooiden alles in de strijd.


    Eric werd door een kogel in zijn schouder geraakt toen hij probeerde de opmars te stuiten. Hij kon zijn geweer niet tegen zijn gewonde schouder houden en schakelde het wapen op volautomatisch. Een gordijn van lood daalde neer op tien meter naast de Saqr en de terroristen konden daar niet doorheen dringen.


    Toen het magazijn leeggeschoten was en het wapen haperde nam Murphy het over en vuurde onophoudelijk om de aanval te keren. Zijn voorraad munitie raakte ook uitgeput.


    Linda krijste als een Walkure terwijl ze salvo’s afvuurde. Het maakte niet uit of ze iemand raakte. Als de terroristen maar op afstand bleven tot hun strijdlust verminderde en ze weer dekking zochten.


    Kogels floten telkens rond haar, maar opgelucht zag ze dat de lichtflitsen uit de geweerlopen steeds verder weg zichtbaar werden. De aanval was gebroken. Ze hadden de terroristen tegengehouden.


    Ze liet zich weer achter de verschansing zakken, haar hele lijf trilde als gevolg van de heftige terugslagen van haar geweer en ze besefte dat ze bezweet was. ‘Alles oké met jullie?’ vroeg ze aan haar teamleden, toen het vijandelijke geweervuur nog meer afnam.


    ‘Ik ben in mijn schouder geraakt,’ riep Eric in het donker.


    ‘Ik baal van mezelf omdat ik de nachtkijker van Linc niet heb meegenomen,’ mopperde Mark. ‘Gaan we grotten onderzoeken en dan vergeet ik het belangrijkste gereedschap.’


    ‘Alana?’


    ‘Ik ben hier,’ kermde ze zacht.


    ‘Mark, geef haar iets uit je medicijndoos.’ Het ratelende geweervuur dat tien minuten lang aanzwol en minder werd verstomde helemaal.


    Allemaal hadden ze gonzende oren, maar ze hoorden wel een mannenstem roepen bij de ingang van de grot. ‘Jullie krijgen één kans je over te geven!’


    ‘Allemachtig… Ik ken die stem,’ riep Eric uit.


    ‘Wat? Wie dan?’


    ‘Ik ving het gesprek tussen hem en de Voorzitter op, aan boord van de Oregon. Dat is die havenloods, Hassad, of Assad, heet hij volgens mij.’


    ‘Dat verklaart die hinderlaag op de kustweg,’ begreep Murph.


    ‘Voor ons verandert er niets.’ Linda dacht even na en schreeuwde toen terug: ‘Dat nooit!’


    ‘O, dat wordt mooi voor ons,’ bromde Murph sarcastisch.


    De derde ronde van het gevecht begon in alle ernst.
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    Het eerste goede nieuws dat Cabrillo sinds enige tijd hoorde was dat hij de supertanker kende. Het grote schip haalde langzaam het Libische fregat in. Enkele maanden geleden had de Oregon verhinderd dat de supertanker Aggie Johnston, van de rederij Petromax Oil, werd geraakt door een paar Iraanse torpedo’s, door zelf een torpedo af te vuren op de onderzeeboot die de projectielen had gelanceerd.


    De schepen waren nu zo dicht bij elkaar dat Cabrillo veronderstelde dat alle communicatie kon worden afgeluisterd aan boord van de Gulf of Sidra. Om dat te vermijden zocht hij het e-mailadres van het schip op de website van Petromax en stuurde een bericht naar de kapitein. Het was omslachtig en er werden wel tien minuten lang berichten uitgewisseld, voordat Cabrillo de kapitein van de tanker kon overtuigen dat hij de echt commandant van de vrachtboot was die op een afstand van duizend meter volgde en niet een dwaze tiener die vanuit de kelder onder zijn ouderlijk huis berichten verstuurt.


    Terwijl Juan telkens op antwoord wachtte, besefte hij hoe vervelend het was dat Mark en Eric niet aan boord waren. Zij waren in staat de site van de rederij te hacken en meteen instructies door te geven, zonder dat aan de kapitein van een varend schip moest worden uitgelegd wat en waarom er iets moest gebeuren.


    Er verscheen een nieuwe e-mail in de inbox:


    Kapitein Cabrillo, het gaat in tegen mijn verstand en mijn jarenlange ervaring, maar ik zal doen wat u vraagt, mits de afstand tot dat fregat minimaal een halve zeemijl blijft en u dezelfde bescherming kunt bieden als toen in de Straat van Hormoes, als er op ons geschoten wordt.


    Hoewel ik meer zou willen doen, is de veiligheid van mijn schip en de bemanning belangrijker dan mijn wens u te helpen. Ik heb in mijn carrière op zee veel havens in het Midden-Oosten bezocht en ik verafschuw wat die terroristen hebben aangericht in dit werelddeel. Maar ik kan mijn schip niet doelbewust in gevaar brengen. En u zult begrijpen dat het antwoord even stellig afwijzend is als wij niet in ballast maar geladen met olie zouden varen.


    Met groet,


    James McCullough


    PS: geef die schurken namens mij een aframmeling. Veel succes!


    ‘Allemachtig!’ riep Juan uit. ‘Hij doet het!’


    Max Hanley stond bij de kaartentafel, met de steel van zijn pijp tussen zijn door tabak verkleurde tanden geklemd. ‘Ik zou ook niet enthousiast zijn als me gevraagd werd tikkertje te spelen met een zwaarbewapend fregat.’


    ‘Dit is perfect,’ wierp Juan tegen. ‘We zijn heel dichtbij, voordat ze weten wat wij gaan doen. Die tanker bleef steeds tussen ons en de Sidra. Daar denken ze dat er maar één schip in de buurt is. Ze weten niet dat wij hier ook zijn, en dat beseffen ze pas als de Johnston van koers verandert.’


    Juan typte een antwoord op zijn draadloos verbonden laptop.


    Kapitein McCullough, dankzij u zal het leven van de minister gespaard blijven, en daar kan ik u en uw bemanning niet genoeg voor bedanken. Ik zou alleen willen dat u na deze actie gelauwerd wordt, want dat verdient u zeker. Maar dit moet beslist geheim blijven. We zullen met onze Aldis lamp seinen wanneer u kunt beginnen. Dat is over ongeveer tien minuten.


    Nogmaals, mijn oprechte dank!

    Juan Cabrillo


    Uitgespreid op tafel lag een gedetailleerde bouwtekening van het in Rusland gebouwde fregat, waar ook alle gangen benedendeks waren aangegeven. Mike Trono en Jerry Pulaski bekeken de tekening ook, en zij zouden de aanvallen leiden. Beide mannen waren getraind en ze hadden veel ervaring, maar toch wenste Juan dat Eddie Seng en Franklin Lincoln aanwezig waren als de aanval werd ingezet. Achter Trono en Pulaski stonden de tien mannen die het Libische marineschip zouden enteren.


    Achter de patrijspoorten aan stuurboord was de romp van de Aggie Johnston te zien. De Oregon was geballast, om dieper in het water te liggen, maar de supertanker was ongeladen en lag hoog op het water.


    De hutten van de bemanning waren bij het achterdek en de plompe schoorsteen leek op een tankwagon die verticaal is gezet.


    ‘Oké, we nemen de feiten door. Zijn we allemaal overtuigd dat de meest waarschijnlijke plaats van de executie de mess is?’


    ‘Dat is de grootste ruimte aan boord,’ zei Mike Trono. Hij was een schrale man met dun bruin haar en hij was in dienst van de Corporation gekomen na een carrière in het leger als parachutist.


    ‘Dat klinkt wel aannemelijk,’ merkte Ski op. De Pool was een exmarinier en hij was een halve kop groter dan de anderen. In plaats van gevechtstenue hadden de mannen zeemanskleding aangetrokken. De kleren waren door het personeel van Kevin Nixon aangepast, zodat alles leek op de uniformen van de Libische zeelieden.


    Een ogenblik van verwarring bij de vijand, als die een bekend tenue ziet maar onbekende gezichten, kon het verschil tussen leven en dood betekenen.


    ‘Waarom een schip?’ vroeg Mike opeens.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Waarom zouden ze die executie aan boord van een schip uitvoeren?’


    ‘Het zal bijna onmogelijk zijn om te bepalen vanaf welke positie het ethersignaal werd uitgezonden,’ antwoordde Mark. ‘En zelfs als dat wel lukt, dan is dat schip allang verdwenen als er onderzoek op die plek wordt gedaan.’


    ‘Wij gaan de Sidra daar enteren,’ zei Juan, wijzend naar een luik midscheeps op het hoofddek. ‘Dan gaan we rechts via de trap naar beneden en we lopen meteen naar de mess.’


    ‘Daar zullen heel wat toeschouwers zijn,’ voorspelde Jerry.


    ‘Onder normale omstandigheden wel,’ beaamde Juan. ‘Maar zodra wij in actie komen zal de bemanning naar de gevechtsposten gaan. Dus wie achterblijft in de mess moet wel een terrorist zijn. We schakelen die tegenstanders uit, ontvoeren minister Katamora en zijn weer van die schuit weg voordat algemeen bekend is dat we aan boord waren.’


    ‘Er is wel een probleem met jouw plan,’ zei Max, terwijl hij zijn pijp weer aanstak. ‘Je hebt nog niet verteld hoe we strategisch wegkomen. Zodra we weer varen zal vanaf de Sidra op ons geschoten worden. Ik heb daarover nagedacht en ik stel voor dat nog een team daar aan boord gaat met explosieven. Vanaf de Oregon kan een deel van het geschut uitgeschakeld worden en met die explosieven kunnen de niet geraakte kanonnen vernield worden.’


    Hanley stond niet bekend om zijn tactische inzicht, en Juan merkte spottend op: ‘Wat een goed beredeneerd plan, Max. En zo subtiel uitgewerkt.’


    ‘Dat dacht ik ook,’ zei Max stralend.


    ‘Het probleem is alleen dat het team met de explosieven allang uitgeschakeld is voordat ze bij de wapensystemen komen.’ Juan wees weer naar de plattegrond. ‘Ze hebben op de vier hoeken van de bovenbouw .30 mm geschut. We kunnen de kanonnen die we zien beschieten, maar de twee aan de andere kant worden gedekt door het schip zelf. Onze jongens worden aan repen geschoten.’


    ‘Stuur Gomez met de helikopter en bestook ze met raketten,’ opperde Hanley, verongelijkt omdat zijn aanvalsplan werd afgekeurd.


    ‘Voor SAM-raketten is de afstand een probleem. Gomez kan nooit zo dichtbij komen.’


    Max haalde zijn schouders op en leek het op te geven. ‘Slim hoor. Wat is jouw voorstel?’


    Juan bladerde door de tekeningen. Er was een kaart van de Libische kust ten zuiden van hun huidige positie. Juan tikte met zijn vinger op een plek tien mijl westelijk van de Oregon. ‘Dit.’


    Max keek naar de aangewezen plek en toen naar Juan. Hij grijnsde breed. ‘Briljant!’


    ‘Ik dacht al dat je het mooi zou vinden. Dat is de reden waarom we de aanval nog even uitstellen. Ze moeten zo dicht mogelijk bij die plek zijn, wil dit plan slagen,’ zei Cabrillo. ‘Als alles duidelijk is dan moeten we nu maar onze posities innemen.’


    ‘Dit gaat lukken,’ zei Mike Trono.


    De mannen daalden de buitentrap af om op het hoofddek te komen. Juan en Max bleven even staan.


    ‘Je kijkt een beetje zorgelijk,’ zei Cabrillo tegen zijn beste vriend.


    ‘We wagen ons wel in het hol van de leeuw, Juan. Dit is anders dan midden in de nacht een loods binnendringen en een paar bewakers bewusteloos slaan. Er zijn echt gevaarlijke lieden aan boord van dat fregat en ik vrees dat ze minister Katamora meteen doden als ze beseffen dat geprobeerd wordt haar te bevrijden. Dan is alles voor niets geweest.’


    Juan wilde iets zeggen, maar hij bedacht zich. Met sombere stem zei hij: ‘Ik weet het, maar als we niets doen hebben de terroristen al gewonnen. Eigenlijk is deze strijd al tweehonderd jaar geleden begonnen in deze wateren. Toen kwamen wij in actie voor onze belangrijkste principes en we zeiden “genoeg is genoeg”. Het zou toch mooi zijn als we de strijd voor die idealen hier kunnen afsluiten?’


    ‘Dat klinkt nogal poëtisch.’


    Juan gaf Max grinnikend een kameraadschappelijke dreun op zijn schouder. ‘Zo hoor ik het graag. Ga nu naar het commandocentrum en hou mijn schip heel als ik van boord ben.’


    Max schudde zijn hoofd. ‘Je weet dat ik die belofte niet kan doen.’


    Toen ze het teken aan kapitein McCullough gaven draaide de grote olietanker langzaam naar een zuidelijker koers in de richting van het Libische fregat. Het gebeurde onopvallend en de afstand tussen beide schepen werd kleiner. De Aggie Johnston zou op de oude koers met vijf mijl tussenruimte langs de Sidra passeren. De Oregon bleef naast de supertanker varen en naderde haar prooi. De radiozenders bleven zwijgen tot de tanker op een mijl afstand en twee mijl ten noorden van het fregat was. Juan had een walkie-talkie in zijn hand en hij wachtte in de schaduw van de verschansing bij zijn mannen. De zon ging bijna onder en de grootste hitte was voorbij. Toch was het dek nog onaangenaam heet.


    ‘Tanker nadert mijn achtersteven. Hier de Khali Surt van de Libische marine. U komt veel te dichtbij om veilig te passeren. Verander van koers en vergroot de afstand voordat u dwars van ons vaart.’


    ‘Khali Surt, hier James McCullough van de Angie Johnston.’ McCullough had een beschaafde zachte stem. Juan zag de kapitein in gedachten als een rijzige man en vermoedelijk had hij een kaal hoofd. ‘Wij hebben last van een sterke ebstroom. Ik stuur bij, en het schip reageert al. Ik verzeker u dat wij aan uw verzoek voldoen.’


    ‘Uitstekend,’ was het korte antwoord van de Sidra. ‘Meld eventuele problemen.’


    McCullough had zich aan de instructies van Juan gehouden en de eerste fase van het plan was geslaagd. Uiteraard veranderde de kapitein niet van koers, waardoor de Oregon meer tijd kreeg.


    Tien minuten verstreken en door de snelheidsverschillen van de schepen was de tussenruimte afgenomen tot een halve mijl. Juan had verwacht dat de Libiërs al veel eerder alarm zouden slaan. Het was een goed voorteken dat er aan boord van het fregat geen argwaan was ontstaan.


    ‘Aggie Johnston, Aggie Johnston, hier de Khalij Surt.’ De stem klonk nog steeds kalm en professioneel. ‘Heeft u nog steeds problemen?’


    ‘Een ogenblikje, alstublieft,’ antwoordde McCullough, alsof hij ergens druk mee was. Toen het twee minuten stil bleef herhaalde de Libische gezagvoerder zijn oproep. Zijn stem klonk nu wat gejaagder.


    ‘Ja, het spijt ons. De ebstroom is sterker geworden. Maar we sturen nu bij.’


    ‘Wij hebben anders geen last van sterke stroom.’


    ‘Maar wij steken vijftien meter diep en ons onderwaterschip heeft een oppervlakte van drie voetbalvelden.’


    Juan en de kapitein hadden gepland dat het volgende radiobericht van McCullough kwam. Twee minuten na het vorige gesprek meldde de kapitein zich weer. ‘Khalij Surt, hier de Aggie Johnston. Onze stuurinrichting is defect geraakt. Ik heb opdracht tot een noodstop gegeven, maar met deze snelheid zal ons schip nog een paar mijl doorvaren. Ik heb berekend dat wij met een halve mijl tussenruimte aan bakboord zullen passeren. Ik stel voor dat u snelheid en koers wijzigt.’


    In plaats van vaart te minderen nam de snelheid van de tanker juist toe, en de grote schroef maalde het water met meer kracht naar achteren. Dit was niet zo afgesproken, maar Juan begreep dat McCullough probeerde de Oregon zo dicht mogelijk naar het fregat te brengen. Cabrillo nam zich voor de kapitein van de tanker later op te sporen om een glas met hem te drinken.


    De Sidra begon weg te draaien en meer vaart te maken, maar het schip was te traag om snel te manoeuvreren. Naast de supertanker leek het oorlogsschip erg klein, toen het grote schip met een snelheid van achttien knopen op enkele honderden meters afstand passeerde.


    Juan voelde het dek van de Oregon even sidderen. De grote pompen waren ingeschakeld om zeewater uit de ballasttanks te laten. Het ging beginnen.


    In het commandocentrum zat Max Hanley aan het roer. Evenals Juan luisterde hij naar radiogesprekken, maar anders dan de Voorzitter had hij ook wat van de actie kunnen zien. Naast hem zat de wapenexpert. Alle deuren waren gesloten en al het geschut was paraat.


    Hij schakelde de pompen in achteruit. Water spoot bij de boeg omhoog en het schip remde zo sterk af dat de achtersteven even uit het water kwam. Zodra de Oregon vrij was van de Aggie Johnston schakelde hij de straalaandrijving weer in vooruit. De cryopompen hielden de magnetohydrodynamica gekoeld tot honderd graden onder nul en begonnen te gieren naarmate de straalbuizen meer energie eisten.


    De Oregon accelereerde als een renpaard en beschreef een sierlijke boog achter de supertanker. Vóór Max was het grauwe silhouet van het Libische fregat.


    Hij kon zich voorstellen dat op de brug van de Sidra paniek uitbrak toen een schip dat twee keer zo groot was plotseling opdoemde van achter de supertanker. Na dertig seconden verbijsterde stilte klonken via de radio dringende oproepen, eisen om uitleg en dreigementen.


    Max stuurde de Oregon tussen de twee schepen, terwijl McCullough scherp naar het noorden draaide om zich vrij te varen.


    ‘Maak uzelf bekend, anders openen wij het vuur!’


    Dat hoorde Max al voor de tweede keer en hij betwijfelde of er een derde waarschuwing zou volgen. De afstand tot de Sidra was nog groot genoeg om de Oregon met de zware kanonnen te bestoken. Max moest zich beheersen om zich niet bekend te maken als de Siren.


    Kijkend naar de monitor zag hij een rookwolk opstijgen bij het voorste kanon van de Sidra. De granaat gierde voor de boeg en explodeerde in zee, op vijftien meter afstand. De schokgolf raasde over de Oregon.


    ‘Waarschuwingsschoten zijn gratis, vriend,’ merkte Max op. ‘Nog een, en dan trek ik mijn handschoenen uit.’


    Het volgende schot werd gelost door het geschut op het achterdek en sloeg tegen de brug.


    Max kon amper in zijn stoel blijven zitten. ‘Je hebt er om gevraagd.


    Nu is het prijsschieten.’


    Het water tussen de beide schepen kwam in beroering toen de 30 mm Gatling kanonnen van de Oregon en het zwaardere Bofor snelvuurgeschut een stroom kogels afvuurden. De luchtafweerkanonnen van de Sidra bulderden tegelijk met het geschut aan dek.


    De Oregon resoneerde als een klok bij elke inslag. De kogels drongen door de romp, maar werden gestopt door elke tweede scheepswand.


    Drie hutten waren al vernield en stukken marmer werden van de wanden gerukt bij de ballasttank die ook als zwembad diende. Bij elke inslag werd de schade groter. De vergaderzaal waar de staf besprekingen hield kreeg een voltreffer. De loodzware tafel werd omver geworpen en de leren stoelen veranderden in smeulende as.


    Het automatische blussysteem moest een half dozijn branden bestrijden. Brandweerploegen kregen instructies aan de veilige kant van het schip te blijven, evenals de rest van de bemanning, om tijdens het vuurgevecht zo min mogelijk risico te lopen.


    Maar de Oregon vocht genadeloos terug. Alle vensters van de brug op de Sidra waren al kapot geschoten, en meer projectielen vernielden de navigatieapparatuur en het stuurmechaniek. Kogels ketsen af op de gepantserde scheepswand. De reddingsboot schudde als een rat in de kaken van een terriër toen het vaartuig bestookt werd met een salvo uit het Gatling-geschut. De reddingsboot werd geperforeerd met kogelgaten en hing scheef in de davits.


    Geen van de lichtere wapens kon door de bepantsering van het geschut dringen, en daarom bracht de wapenofficier het 120 mm kanon op de voorplecht in stelling. Omdat hetzelfde stabiliteitscontrolesysteem werd gebruikt als bij een MIA2-tank, kon met dit wapen heel nauwkeurig gericht worden. Het eerste schot dat gelost werd raakte de geschutskoepel bij het dek van de Sidra, en het gevaarte sprong een meter omhoog voordat het weer terugviel, met vettig zwarte rook walmend uit de kanonsloop.


    De twee schepen bleven elkaar bestoken terwijl de onderlinge afstand steeds kleiner werd. Het was niet meer nodig nauwkeurig te richten want elk schot was raak.


    De schotenwisseling was heftiger dan in honderd jaar maritieme strijd en ondanks de gevaren zou Max nergens anders willen zijn.


    Dat gold niet voor de Voorzitter en de mannen aan dek. Ze hadden dekking gezocht achter een deel van de verschansing dat drievoudig versterkt was, maar na een voltreffer met een 30mm projectiel voelden ze zich allemaal kwetsbaar en onbeschermd.


    Juan kon zich amper voorstellen dat dit een normale zeestrijd was. Door technologie was oorlogvoering koel en afstandelijk geworden. Met een druk op de knop werd een vijand vernietigd. Maar dit was iets heel anders. Juan voelde de haat van de tegenstander. Het was alsof elk schot werd afgevuurd als uitdrukking van persoonlijke minachting.


    De vijand wilde hem dood hebben. En niet alleen dood, maar uitgewist alsof hij nooit geboren was.


    Weer sloeg een projectiel tegen de bepantsering en even had Juan het gevoel dat zijn ingewanden vloeibaar werden. De gedachte kwam in hem op dat hij een grote fout had gemaakt.


    Maar toen besefte hij dat de vijand zich alleen door een sterkere tegenstander liet bedwingen. Als deze lieden niet naar rede wilden luisteren, dan moesten ze de consequenties van hun eigen barbaarsheid maar ervaren.


    De Oregon schudde hevig toen het schip langszij de Sidra kwam. Max had het schip zo geballast dat de relingen op gelijke hoogte waren. Juan greep zijn compacte machinegeweer en sprong aan boord van de Sidra.


    Het rookspoor van een granaat, afgevuurd door een verborgen kanon op het achterdek van de Sidra, werd getrokken op enkele centimeters boven zijn hoofd. Het projectiel sloeg tegen de bepantsering, maar Juan werd gevolgd door een team van twaalf man. Door de schokgolf werden tien mannen achteruit geblazen, ze raakten gewond, en twee mannen werden naar voren gesmeten, juist toen de twee schepen door de zeegang uit elkaar weken. Beide mannen tuimelden tussen de schepen naar beneden en verdwenen tegelijk onder water.


    Max had de via de monitor gezien wat er gebeurde en hij stuurde de Oregon meteen weg van de Sidra, zodat de rompen elkaar niet meer konden raken waardoor de twee drenkelingen verpletterd zouden worden. Max wist niet of de mannen nog leefden, maar hij gaf meteen opdracht aan een reddingsteam om de Zodiac te lanceren.


    Een technicus bewoog de joystick van een camera om het dek van de Sidra in beeld te krijgen.


    ‘Daar!’ riep Max.


    Cabrillo stond alleen op het dek van het Libische schip. Zijn Heckler & Koch machinegeweer rookte nog nadat hij de schutter van de raketwerper had uitgeschakeld. Het leek wel of hij wist dat de camera op hem gericht werd. Hij keek recht in de lens, met de meest strijdlustige grijns die Max ooit had gezien, om daarna te verdwijnen in het binnenste van het fregat.
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    Ambassadeur Charles Moon verzaakte een van zijn belangrijkste taken in de avond. Hij had uitdrukkelijk opdracht gekregen van de president om te voorkomen dat de vice-president te veel zou drinken tijdens de receptie in het het huis van minister Ghami.


    De vice-president had het voor een alcoholist gebruikelijke gebrek aan zelfbeheersing en tijdens het eerste halfuur van zijn aanwezigheid al vier glazen champagne gedronken. Dat was begrijpelijk als hij zou weten dat het huis waarschijnlijk het doelwit was van een terroristische aanslag, maar de regering vond het niet vertrouwd dat hij over deze informatie beschikte. Het risico was te groot dat de hele operatie om een aanslag te voorkomen zou mislukken.


    Moon zette zijn eigen gevulde glas champagne op een marmeren tafelblad om zijn bezwete handpalmen af te vegen aan de broekspijpen van zijn smoking. Naast hem vertelde vice-president Donner de clou van een melige mop. De tien andere gasten die geluisterd hadden begonnen na een korte aarzeling beleefd te lachen. De persvoorlichtster van de vice-president die deze avond de rol van partner vervulde trok hem mee, voordat hij een tweede mop kon vertellen.


    Moon maakte van de gelegenheid gebruik om rond te kijken in de elegante ontvangsthal. Minister Ghami’s afgelegen huis was indrukwekkend. De muren waren gestuct en de villa had iets van een versterkt Moors kasteel. Achter de hoofdingang was de hoge hal, met smeedijzeren balustrades op de verdiepingen, en de trap was op de parterre wel zeven meter breed. Een orkest was opgesteld op de eerste verdieping, en daar werd klassieke muziek met Arabisch temperament gespeeld.


    De grote villa was indrukwekkend, maar dat verbleekte bij het belang van de gasten. Moon telde niet minder dan tien staatshoofden onder de elegant geklede aanwezigen. In een hoek, naast een palmboom in een grote pot en van achteren verlicht, wisselde de Israëlische premier enkele woorden met de Libanese president, en aan de andere kant van de zaal converseerde de Iraakse eerste minister met de Iraanse minister van Buitenlandse Zaken.


    Moon had wel verwacht dat de aanwezigen hartelijk met elkaar zouden praten bij een gelegenheid als deze – politici en diplomaten onder elkaar – maar hij kreeg ook de indruk dat dit diepgaander was. Er heerste oprecht optimisme dat de Akkoorden van Tripoli succesvol zouden zijn.


    Maar een sombere innerlijke stem verstoorde zijn gemoedsrust. Eerst moesten ze deze avond overleven.


    De grootste groep mensen had zich rond Ali Ghami gevormd, bij een met fraaie mozaïeken versierde fontein. Beide mannen wisselden een korte blik. Ghami hief zijn glas even, een teken voor Moon dat de belangrijkste gast nog niet aanwezig was.


    Fiona Katamora was het onderwerp van de meeste gesprekken. Moon had gehoord dat Khadaffi, niet in militair uniform maar in burgerkleding, een toespraak over haar heengaan zou houden.


    Moons lijfwacht voor deze avond, gekleed in een geleende en slecht passende smoking, tikte op zijn arm en knikte in de richting van openstaande deuren naar de salon. Aan het plafond was een onopvallende videocamera bevestigd.


    ‘Ik heb er al vijf geteld,’ zei de lijfwacht.


    ‘Voor de beveiliging?’


    ‘Of voor het nageslacht. Die camera’s zijn waarschijnlijk ingeschakeld om de aanslag deze avond te registreren. Ik heb ook gezien dat de grote plasmatelevisie in de salon daar tijdelijk is geplaatst. De snoeren zijn met tape aan de vloer bevestigd en lopen niet onder de Perzische tapijten. Alle aanwezigen kunnen nu getuige zijn van de onthoofding. En de gasten zijn dan ook dichtbij elkaar, als de aanslag gepleegd wordt. De beelden van wat hier gebeurt worden ook doorgegeven via een kleine webcam die ik naast de televisie ontdekte.’


    ‘Dus het gaat echt gebeuren?’


    ‘Dat is wel hun plan, maar maakt u zich geen zorgen. We weten wat ons te doen staat.’


    ‘Weet jij inmiddels wie de officiële beveiligers zijn en wie de terroristen?’ vroeg Moon.


    ‘De vijand is nog buiten. De architecten van deze aanslag weten dat ze niet lang onopgemerkt blijven als ze eenmaal binnen zijn.’ De lijfwacht bleef kalm maar hij lette scherp op de Libische agenten die zich onder de gasten mengden.


    Muammar Khadaffi beklom een podium om boven de menigte zichtbaar te zijn, met een draadloze microfoon in zijn hand. Het orkest zweeg en alle aanwezigen wachtten op een toespraak ter ere van Fiona Katamora.


    De Libische leider was al bijna even lang aan de macht als Fidel Castro, en toen Moon vijf minuten de redevoering had gevolgd luisterde hij niet meer.


    Moon had twee keer zijn bezwete handen afgeveegd tijdens het luisteren en hij wist dat er ook zweetplekken onder zijn armen tot aan zijn broekriem zaten als hij zijn colbert uittrok.


    Vreemd genoeg bleef de bewaker naast hem onverstoorbaar kalm.


    * * *


    In de duisternis van de grot verwisselde Eric zijn munitiemagazijn op de tast. Hij had nog maar twee volle magazijnen in de zak die aan zijn kogelwerende vest hing. Zijn gewonde schouder bonkte op het ritme van zijn hartslag, maar hij kreeg geen kans de wond te verzorgen. Bloed droop warm en kleverig tot aan zijn vingertoppen.


    Een volgende granaat werd blindelings afgeschoten en sloeg tegen de verschansing van de Saqr, om dan in de droge rivierbedding te vallen. De explosie werd gesmoord door de romp, maar het schip helde wel tien graden meer naar de kade. Het droge hout van de boot vatte meteen vlam en het vuur verspreidde zich zo snel over de romp dat ze niets konden doen om de vlammen te bedwingen.


    ‘Straks worden we allemaal geroosterd,’ zei Mark grimmig.


    Linda Ross kon zijn silhouet al onderscheiden in de vuurgloed. Ze wist dat hij gelijk had. De duisternis had hen bescherming geboden, maar als het vuur hoog oplaaide zou de grot verlicht worden en dat was in het voordeel van de terroristen. Linda vroeg zich af wat beter was: afwachten en de aanvallers op de een of andere manier afweren, of zich terugtrekken en proberen weg te komen uit deze val.


    Ze nam een besluit omdat ze besefte dat er weinig keus was. ‘Oké, we vuren een salvo af om dekking te krijgen. Mark, Eric, neem Alana mee en spring op de kade. Loop weg van de ingang. Probeer ergens een defensieve positie te vinden. Ik geef jullie een voorsprong van dertig seconden. Dan vuur je weer een salvo af en kom ik naar jullie toe.’


    Ze gingen naar de verschansing van de Saqr. Het vuur was nog niet zo ver opgelaaid dat de hele grot verlicht werd, maar ze konden wel vijf meter ver om zich heen kijken. Het lijk van een terrorist lag languit op de grond, nog juist binnen hun blikveld, en bij zijn borst ontstond een donkere plek in het zand.


    ‘Vuren!’ beval Linda, en ze losten een oorverdovend salvo in de richting van het puin dat de grot afschermde van de rivier.


    Zodra ze hun geweren hadden leeggeschoten trokken Eric en Mark samen Alana overeind van het dek. Linda bleef achter hen vuren op de tegenstanders. De drie klommen op de verschansing van de Saqr en sprongen naar de kade. Alana viel bijna, maar Eric ving haar op, zodat ze niet op haar verbrande handen belandde.


    Zo laag mogelijk blijvend ging Mark voorop, met zijn armen voor zich uitgestrekt. Toen hij de donkere wand van de grot voelde draaide hij naar rechts en volgde de rotswand over de oneffen grond. Alana kon haar verbrande hand niet tegen de rots houden, maar Eric legde een hand op haar schouder om haar in de goede richting te helpen.


    Ze liepen op de tast dertig meter langs de wand, en de daverende geweerschoten achter hen leken niet minder luid te worden door de holle akoestiek van de grot.


    Mark waagde het zijn zaklantaarn aan te doen. Ze waren aan het einde van de kade. Er lagen materialen opgestapeld voor hen, trossen en touwwerk, maar ook een kettingen in rieten manden en rondhout voor de tuigage. Marks aandacht werd het meest getrokken door de opening naar een zijgrot. Een metalen stang was aan de bovenkant van de opening vastgemaakt en daaraan hingen de rafelige resten van wat eens tapijten waren geweest om de ruimte af te schermen.


    ‘We kunnen daar wel naar binnen gaan,’ oordeelde Mark en ze stapten in de nieuwe ruimte.


    Eric trok het rafelige gordijn weer dicht en verwisselde zijn patroonmagazijn. Hij hield de wacht bij de ingang en Mark bescheen met zijn zaklantaarn het interieur van de kleine grot. Met zijn vingers dekte hij het felle halogeenlicht gedeeltelijk af.


    ‘Dit is ongelooflijk,’ fluisterde Alana onder de indruk. Ze vergat even de pijn in haar verschroeide handen en het kabaal van de geweerschoten achter haar.


    De bodem van de grot was bedekt met enkele lagen fraai geweven Perzische tapijten om de kou uit de grond te weren. Het grootste deel van de wanden was ook behangen met tapijten, waardoor de ruimte aan een tent deed denken. Er stonden twee van riet gevlochten bedden, een was opgemaakt, het andere bed slordig. Kasten en een grote schrijftafel, compleet met inktpotten en ganzenveren stonden in de grot. De ganzenveren waren in de loop der eeuwen verslapt en hingen over de rand van de gouden pennenhouder. Het bureaublad was ingelegd met ingewikkelde geometrische figuren van parelmoer. Rond het bureau waren stapels boeken en meer boeken stonden in een kast. Een versierde koran had een ereplaats naast een beduimelde bijbel met ezelsoren.


    Naast de kasten was een alkoof, met daarin opgestapelde kisten. Het deksel van een kist was opengesprongen en toen Mark zijn zaklantaarn op de inhoud richtte weerkaatste het licht op een goudschat.


    Hij probeerde te zien of er een opening achter de gestapelde kisten was, maar dan moesten die eerst weggehaald worden. Hij probeerde de bovenste kist op de stapel te verschuiven, maar tevergeefs. Als de kist met goud gevuld was dan zou het gewicht zeker een paar honderd kilo zijn.


    Mark gaf de zaklamp aan Alana, die de lamp onder haar arm klemde omdat ze haar verbrande handen wilde ontzien.


    ‘Er is geen uitweg,’ zei Mark toen hij weer naast Eric stond. Eric had het geweer van Mark herladen en hij gaf hem het wapen terug. ‘Het goede nieuws is dat we schatrijk zullen sterven. Hier moet wel voor honderd miljoen aan goud liggen.’


    Buiten de kleine grot hield het geweervuur onophoudelijk aan, en Linda was kennelijk verder gelopen, want ze konden haar wapen niet horen boven de scherp ratelende knallen van de AK’s van de terroristen. De achtersteven van de Saqr stond in lichterlaaie en de vlammen reikten bijna tot het plafond van de grot. De ruimte raakte gevuld met dikke rook.


    Eric bleef “Marco” fluisteren in het halfduister en uiteindelijk kreeg hij het verlossende antwoord “Polo”.


    Linda kwam naar de ingang van de kleine grot en ze dook er snel doorheen, voordat de schutters beseften dat ze verdwenen was. ‘Vertel me het goede nieuws?’


    ‘We zijn schatrijk,’ antwoordde Mark. ‘Maar we zitten hier wel in de val.’


    * * *


    De twee schepen waren zo dicht bij elkaar dat een schot lossen onmogelijk was. Maar de Oregon maakte gebruik van haar grootte en kracht en dwong het Libische marineschip steeds dichter naar de kust. Als de rompen elkaar raakten moest het kleinere fregat wel naar stuurboord uitwijken om niet gekraakt te worden door het grote vrachtschip. Af en toe kwam een dappere, of misschien suïcidale, terrorist aan dek om een poging te wagen een granaat af te vuren naar het vrachtschip, maar daar stonden de .30 kaliber-kanonnen paraat en elke poging gericht te schieten werd verijdeld. De twee granaten die wel gelanceerd werden vlogen over de Oregon heen en de schutters werden neergemaaid na hun vergeefse poging.


    In de gangen onderdeks van het fregat heerste chaos en overal draafden teams om de schade te beperken. Rook vulde het interieur omdat in het voorschip brand was uitgebroken. Alarmsirenes loeiden en overal werden instructies en commando’s geschreeuwd.


    Het klonk als muziek in Fiona Katamora’s oren. Ze lag vastgeketend op een bed in een officiershut. Ze wist niet wat er gebeurde, maar het was duidelijk dat de mannen die haar ontvoerd hadden nu in het nauw gedreven waren.


    Ze besefte dat ze aan boord van een schip was na de helikoptervlucht uit het trainingskamp van de jihadisten. Dat was duidelijk door de zilte lucht die door de zak over haar hoofd in haar neusgaten drong, door het gedreun van de motoren en door het klotsen van de golven tegen de romp. Maar dat ze aan boord van een marineschip was werd pas duidelijk toen de kanonnen begonnen te vuren.


    Het was geen verrassing dat Suleiman Al-Jama een Libisch oorlogsschip had bemachtigd. En het leek waarschijnlijk dat de hele bemanning bestond uit leden van zijn organisatie.


    Explosies deden het fregat sidderen, en bij elke ontploffing voelde ze zich beter. Ze zouden haar doden voordat dit voorbij was, wat dat betreft maakte ze zich geen illusies. Maar de Amerikaanse marine zou de terroristen geen kans geven van hun overwinning te genieten.


    Een zware explosie raakte het schip, dat leek te steigeren door de schokgolf. Fiona hoorde het geschut op het voordek niet meer vuren en ze begreep dat het Amerikaanse schip een voltreffer had geplaatst op een van de belangrijkste kanonnen van het Libische fregat.


    De deur van haar hut werd opengerukt. Mannen met sjaals voor hun gezicht gebonden en gewapend met AK-47’s kwamen binnen. Fiona’s korte moment van vreugde was voorbij toen de mannen de handboeien eerst losmaakten om haar polsen op haar rug weer vast te ketenen. Zwijgend sleurden de mannen haar uit de hut.


    Matrozen in uniform keken nauwelijks naar haar. Al hun aandacht was gericht op het verdedigen van hun fregat. Fiona viel tegen een wand toen een salvo zware projectielen het schip heen en weer schudde. Het vuurgevecht was zo hevig terwijl ze door het schip naar een grotere ruimte werd geleid, dat ze vergat een schietgebedje te doen.


    Maar toen ze het zwarte doek zag voor de achterwand van de ruimte, de videocamera en een man met een groot kromzwaard in zijn handen, prevelde ze de woorden van een gebed. Er waren meer mensen aanwezig in de ruimte, en ze besefte dat het terroristen waren en geen Libisch marinepersoneel. Een man stond achter de videocamera, een andere man was bezig met apparatuur voor een satellietverbinding. De overige gemaskerde mannen waren hier als getuige aanwezig. Fiona herkende hun kaki kleding van het trainingskamp in de woestijn. De man met het zwaard was helemaal in het zwart gekleed.


    De alarmluidspreker in de mess was uitgeschakeld, maar de sirene was nog steeds te horen in andere delen van het schip.


    ‘Dat schip komt u niet redden,’ zei de beul in het Arabisch, ‘maar heeft ons tijdschema een paar minuten vertraagd.’ De man keek strak naar de minister, maar ze sloeg haar ogen niet neer. ‘Bent u bereid te sterven?’


    ‘In het belang van de vrede,’ antwoordde Fiona, en ze beheerste haar stem zo goed mogelijk, ‘ben ik altijd bereid te sterven.’


    Ze bonden haar vast aan een stoel die voor het zwarte doek was geplaatst. Een stuk plastic was uitgespreid voor haar voeten. Een doek werd voor haar mond gebonden, zodat ze niets kon zeggen.


    De beul knikte naar de cameraman en die begon te filmen. De lens bleef even op Fiona gericht, zodat duidelijk was wie zou sterven. Daarna stapte de beul naar voren en hield het versierde zwaard omhoog voor de camera.


    ‘Wij, de dienaren van Suleiman Al-Jama, zullen vandaag de wereld van deze ongelovige verlossen.’ De beul las de tekst op van een papier. ‘Dit is ons antwoord op de pogingen van de kruisvaarders om hun decadentie bij ons te verspreiden. Deze heidense vrouw heeft de grofste leugens verkondigd en daarom moet zij sterven.’


    Fiona dwong zichzelf de woorden van de beul niet te horen en in haar hoofd klonk alleen: ‘Onze Vader die in de hemelen zijt…’


    * * *


    Dat zijn mensen beschoten werden maakte Cabrillo bezorgd, maar het was onmogelijk terug te gaan. Hij besloot alleen door te gaan. Geen van de Libische matrozen besteedde aandacht aan hem. Omdat een groep terroristen van Al-Jama het fregat gebruikte als basis voor de executie van Fiona Katamora was een onbekend gezicht aan boord geen reden om alarm te slaan. De terroristen in het schip hadden alleen aandacht voor hun eigen taken. Toen een brandweerbrigade in zijn richting rende bleef Juan staan en hij drukte zich plat tegen de wand, zoals elke zeeman zou doen.


    ‘Kom met ons mee!’ riep de aanvoerder van de brigade, zonder zijn passen te vertragen.


    ‘Nee,’ riep Juan over zijn schouder, ‘ik heb andere instructies van de commandant.’ Hij rende weg in de tegenovergestelde richting.


    Met drie treden tegelijk daalde hij een trap af, een matroos die naar boven ging ontwijkend. Op het lager gelegen dek rende Juan meteen naar de mess. Bij de deur stonden twee gewapende bewakers op wacht. Een van beiden keek in de mess, en de andere bewaker keek even naar Cabrillo, maar veronderstelde dat hij bij de bemanning hoorde omdat hij in uniform was.


    Juan wist nu zeker dat er terroristen aan boord waren, omdat de bewakers sjaals en AK’s droegen.


    Tien meter verder hoorde Juan een stem in de mess: ‘…vermoordden onze vrouwen en kinderen in hun eigen huizen, bombardeerden onze dorpen en ontheiligden de woorden van Allah.’


    Dat was genoeg voor Juan. Met kille woede trok hij zijn compacte machinegeweer. De ogen van de ene bewaker werden groot, maar dat was de enige reactie die de Voorzitter toestond. Cabrillo’s wapen begon te ratelen en beide bewakers werden doorzeefd op borsthoogte. Een kogel sloeg de bovenkant van een schouder weg en het opspattende bloed vormde rode vlekken op de muur achter hem.


    Juan bewoog zo snel dat hij de vallende lichamen opzij moest duwen om de mess in te gaan. Zes gewapende terroristen stonden rechts van hem voor een camera op een driepoot. Twee mannen stonden dicht bij de camera en voor de lens stond een man met een vel papier in zijn ene hand en een groot kromzwaard in zijn andere hand.


    Fiona Katamora zat achter de beul, met een doek voor haar mond gebonden, maar haar ogen straalden.


    Cabrillo overzag het tafereel in een seconde en schatte de risico’s in. De beul met het zwaard moest zich omdraaien als hij de dodelijke slag wilde toebrengen, en de mannen bij de camera hadden geen wapens.


    Juan liet zich op zijn knieën vallen om stabiel te kunnen richten. Meteen opende hij het vuur op de zes terroristen. Twee vielen op de vloer, nog voor ze beseften wat er gebeurde. Een derde stierf terwijl hij zijn wapen probeerde te richten. Het H&K automatisch geweer van Cabrillo heeft de neiging de loop omhoog te brengen als het wapen op volautomatisch staat en daardoor werd de vijfde terrorist door een paar kogels in zijn hoofd getroffen, zodat hersenweefsel door de ruimte spatte.


    Cabrillo moest de trekker even loslaten om opnieuw te richten. De zesde terrorist begon op hem te vuren, nog voordat hij goed kon richten. Kogels ketsen af op de wand rechts naast Juan, witte schilfers verf vlogen in het rond.


    De Voorzitter had zijn tegenstander in het vizier en vuurde een lang salvo af op de man, die door kogelinslagen tegen de wand werd gesmeten. Cabrillo wendde zich naar de beul met het zwaard. De kerel had een razendsnelle reflex. Er waren vier seconden verstreken sinds Cabrillo de eerste schoten afvuurde. Elk normaal mens heeft een paar seconden nodig om te reageren.


    Maar deze man met het zwaard niet.


    De beul kwam meteen in beweging toen Juan in zijn richting keek. Hij hief het zwaard omhoog en maakte een sierlijke pirouette en het blad van het kromzwaard bewoog al naar de hals van Fiona Katamora, nog voordat de zesde schutter op de vloer tuimelde.


    Juan, aangevuurd door adrenaline, zag het gebeuren als in slow motion. Hij zwaaide met de stompe loop van de H&K, wetend dat het te laat was. Toch vuurde hij, en op dat moment trok de cameraman een pistool uit de holster. Cabrillo had dat niet gezien.


    Een felle pijn schoot door Juans hoofd en het werd zwart voor zijn ogen.
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    Ali Ghami keek voor de twaalfde keer op zijn horloge sinds Khadaffi aan het woord was. En hij keek telkens naar zijn assistent die bij de deur stond, met een oortelefoontje in zijn oor. Elke keer als hun blikken elkaar kruisten schudde de man nauwelijks waarneembaar zijn hoofd.


    De lijfwacht van Charles Moon had op het gedrag van Ghami gewezen en als hij aandachtig naar de Libische minister keek zag hij steeds duidelijker dat de man onrustig was. Ghami bewoog nerveus en als hij zijn handen in de zakken van zijn colbert stak haalde hij die meteen weer tevoorschijn. Veel receptiegasten vonden de langdradige toespraak vervelend, omdat Khadaffi al bijna een halfuur aan het woord was, maar Ghami leek eerder opgewonden dan verveeld.


    Moon keek weer naar zijn assistent. De man had zich half afgewend en hield zijn hand bij zijn oor om de stem van Khadaffi beter te verstaan. Even later draaide hij zich om en knikte naar Ghami, met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht.


    ‘De show gaat beginnen,’ zei de bewaker van Moon nonchalant.


    Ghami liep naar voren om de aandacht van de Libische president te trekken. Toen Khadaffi zijn lofprijzingen over Fiona Katamora onderbrak kwam de minister nog een paar stappen dichterbij en fluisterde iets in het oor van de regeringsleider.


    Khadaffi werd zichtbaar bleek. ‘Dames en heren,’ begon hij, en zijn stem klonk opeens onzeker. ‘Ik heb zojuist bijzonder slecht nieuws gehoord.’


    Moon vertaalde de woorden.


    ‘Het schijnt dat de geliefde Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken een vreselijk vliegtuigongeluk heeft overleefd.’ Een verbaasd gemompel klonk bij de omstanders. ‘Alstublieft, dames en heren! Graag uw aandacht. Dit is niet alles. Na het ongeluk werd de minister ontvoerd door handlangers van Suleiman Al-Jama. Ik hoorde zojuist dat zij op het punt staan de minister te executeren. Minister Ghami heeft mij ook verteld dat de terroristen een communicatieverbinding hebben met dit huis.’


    Khadaffi volgde zijn minister van Buitenlandse Zaken naar een aangrenzend vertrek en even later was de kleine ruimte vol met receptiegasten. De bewaker hield Moon tegen, zodat de ambassadeur en zijn lijfwacht in de grote hal bleven en over de schouders van de anderen naar binnen keken. Een televisietoestel was ingeschakeld en in het fletse schijnsel leken de gezichten van de omstanders bloedeloos. Enkele vrouwen begonnen te huilen.


    Opeens verscheen beeld op het scherm. Zittend voor een zwarte achtergrond zat minister Katamora. Haar haren waren verward, haar grote donkere ogen roodomrand, en de doek die strak voor haar mond gebonden was trok haar wangen naar achteren. Maar toch was ze nog steeds een knappe verschijning.


    Het gehuil van de vrouwen werd intenser.


    Een man die zijn gezicht verborg achter een geruite sjaal kwam in beeld. Hij had een groot zwaard in zijn handen. ‘Wij, dienaren van Suleiman Al-Jama, verschijnen voor u om de wereld te verlossen van een ongelovige,’ zei de man. ‘Dit is ons antwoord op de pogingen van de kruisvaarders om hun decadentie over ons te verspreiden. Deze heidense vrouw heeft de ergste leugens verteld, en daarom moet zij sterven.’


    Moons lijfwacht keek scherp naar de reactie van Ghami en hij zag dat iets op het televisiescherm hem deed schrikken.


    Khadaffi pakte een kleine camera die naast de televisie lag en hield de camera op een armlengte. ‘Mijn broeder,’ begon hij, ‘mijn moslimbroeder badend in het licht van Allah, vrede zij met hem. Dit is niet langer de manier. Vrede is de natuurlijke staat van de wereld. Bloedvergieten veroorzaakt alleen meer bloedvergieten. Zie jij niet dat deze vrouw doden niets oplevert? Daarmee zal het lijden in de moslimwereld niet voorbij zijn. Dat kan alleen door overleg. Alleen als we tegenover onze vijanden zitten en bespreken wat ons in deze situatie heeft gebracht, is er hoop dat we in de toekomst in harmonie kunnen leven.’


    ‘Maar de Koran leert ons dat er geen harmonie met ongelovigen kan zijn.’


    ‘De Koran leert ons ook dat wij al het leven moeten koesteren. Allah heeft ons deze contradictie gegeven, zodat elke man zelf een keus kan maken. Alleen voor haat kiezen kan niet meer. Onze regeringen ontmoeten elkaar en daarom kiezen wij voor alle mensen. Ik smeek u: leg dat zwaard neer. Spaar haar leven.’


    Niemand kon het gezicht van de man met het zwaard zien, omdat hij een sjaal om zijn hoofd had gebonden, maar zijn lichaamstaal was duidelijk genoeg. Zijn schouders zakten af en hij liet het grote kromzwaard vallen.


    Opeens klonk in de ontvangsthal het geluid van tientallen rennende voeten op de marmeren vloer.


    Het plan dreigde te mislukken.


    Ali Ghami rukte de kleine videocamera uit Khadaffi’s hand. ‘ Mansour!’ riep hij naar zijn lijfwacht. ‘Wat doe je? Onze mensen zijn hier. Dood haar! Doe het nu!’


    Maar de beul raapte zijn zwaard niet op om Fiona te onthoofden. In plaats daarvan maakte hij de doek voor haar mond los. Iedereen keek met ingehouden adem naar het televisiescherm.


    ‘Mansour!’ riep Ghami nog eens. ‘Nee!’


    Iemand rukte de camera weg van de minister en op hetzelfde ogenblik werd de loop van een pistool tegen zijn ruggengraat gedrukt. Hij keek om en zag een Aziatische man, de lijfwacht van Charles Moon, achter hem staan.


    ‘Het spel is afgelopen, Suleiman,’ zei Eddie Seng. ‘Kijk maar.’


    Op het televisiescherm trok de man van wie Ghami dacht dat het zijn trouwste bondgenoot was de sjaal weg van zijn gezicht. ‘En? Leek het echt?’ vroeg Voorzitter Cabrillo, wiens hoofd gedeeltelijk bedekt was met verband.


    Het peloton van president Khadaffi’s persoonlijke lijfwachten verscheen bij de ingang om te rapporteren dat het bewakingspersoneel buiten was overmeesterd, zonder dat er een schot gelost werd.


    Khadaffi, die eerder in de middag op de hoogte was gebracht van de operatie door Charles Moon, wendde zich naar zijn minister. ‘Deze verkleedpartij is afgelopen. Nadat ik vanmiddag een anonieme tip kreeg hebben manschappen van het Zwitserse leger het huis bestormd waar jij mijn kleinzoon gevangen hield, nadat je beweerde dat hij omgekomen was bij een verkeersongeluk. Nu is hij veilig, en dus kun jij niet langer als een adder op mijn borst dreigen te bijten, als ik je niet de vrije teugel geef. Ik wist werkelijk niet dat jij Al-Jama bent. Ik dacht dat je mij chanteerde om zo je huidige positie te veroveren, uit persoonlijke ambitie. Ik zal mijn regering zuiveren van iedereen die ooit iets positiefs over jou heeft gezegd.’


    Khadaffi spreidde zijn armen uit om de aanwezigen in de zaal bij zijn woorden te betrekken. ‘Wij zijn verenigd in het afkeuren van jullie methoden, en dat jullie plan om de regeringsleiders van andere moslimlanden te vermoorden mislukt is zal een teken zijn voor anderen die de weg naar de vrede versperren. Sleep dit stuk vuil weg.’


    Een gespierde Libische soldaat greep Ghami in zijn nek en duwde hem de zaal uit terwijl de omstanders verbaasd toekeken.


    Een vrouwenstem klonk uit het televisietoestel.


    ‘Mijnheer de president, ik had dat zelf niet beter kunnen zeggen.’ Fiona Katamora stond naast Juan. ‘En ik wil alle deelnemers aan de conferentie melden dat ik morgenochtend om negen uur aan de onderhandelingstafel zit, zodat wij samen aan een nieuw tijdperk beginnen.’


    * * *


    De kogel die langs het hoofd van de Voorzitter schampte in de mess van het fregat had hem maar even verdoofd, terwijl de enkele patroon die hij afvuurde veel meer effect had. De kogel raakte het zwaard toen daarmee werd gezwaaid en dat miste daardoor zijn doel. Het zwaard sloeg tegen de metalen stoel waar Fiona op zat. Door de klap kantelde de stoel en Fiona viel op de vloer.


    Juan vuurde liggend op de vloer enkele korte salvo’s af, waardoor de cameraman en zijn assistent gedood werden. De beul was zijn zwaard kwijt en hij deinsde achteruit, met zijn handen boven zijn hoofd.


    ‘Genade!’ riep de beul. ‘Ik ben ongewapend!’


    ‘Maak haar handboeien los,’ commandeerde Juan. ‘En haal die prop voor haar mond weg.’


    Nog voordat de man die Fiona wilde executeren de bevelen kon opvolgen plaste hij in zijn broek.


    ‘Het is wel wat anders om tegenover gewapende kerels te staan dan onschuldigen te vermoorden, nietwaar?’ merkte Juan schamper op. Zodra de doek voor haar mond was weggehaald vroeg hij aan Fiona: ‘Is alles oké?’


    ‘Ja, ik geloof van wel. Wie ben jij?’


    ‘Zie mij maar als de geest van luitenant Henry Lafayette.’ Juan haalde de kleine radiozender uit zijn broekzak. ‘Max, hoor je mij?’


    ‘Het werd verdomme wel tijd dat jij je eens meldde.’ Max’ stem klonk zo grof dat Cabrillo meteen begreep dat hij dodelijk ongerust was.


    ‘Ik heb haar en we komen naar buiten.’


    ‘Schiet wel op. De Sidra vaart steeds sneller en we hebben maar een paar minuten om jullie te evacueren.’


    Fiona ging staan en ze masseerde haar polsen op de plaatsen waar de handboeien hadden gekneld. Ze bleef op veilige afstand van de beul, maar Juan zag verbaasd dat ze iets deed wat hij nooit had verwacht. Ze zei: ‘Ik vergeef je, en ik bid dat je op een dag naar mij komt en mij niet als vijand ziet, maar als een vriend.’ Ze wendde zich naar Juan. ‘Dood deze man niet.’


    Juan keek haar ongelovig aan. ‘Met alle respect, maar dit is toch krankzinnig?’


    Zonder om te kijken liep Fiona de mess uit. Juan wilde haar volgen, maar eerst draaide hij zich om en vuurde een enkel schot af op de beul. Hij raapte het papier met de getypte tekst op en zag op welke frequentie de televisiecamera zou uitzenden. Toen hij Fiona had ingehaald zei hij: ‘Die beul mag ons niet volgen, daarom heb ik hem door zijn knie geschoten.’


    Hij greep haar hand en samen draafden ze naar het hoofddek. De rook was nu veel dunner. Een paar matrozen stonden boven aan de trap. Ze reageerden pas toen ze de Japans-Amerikaanse minister herkenden. Alsof het zo afgesproken was besprongen ze haar tegelijk. Juan vuurde op een man, die op de vloer tuimelde, maar de tweede kerel sloeg met zoveel kracht tegen Juans borst dat de lucht uit zijn longen werd gedreven. Juan hapte naar adem en was even weerloos. Van die situatie maakte de zeeman gebruik met een salvo vuistslagen.


    Fiona probeerde de aanvaller weg te trekken van haar redder, maar ze was te verzwakt door de ontberingen. De zeeman duwde haar opzij en trapte Cabrillo tegen zijn kin.


    Buiten het schip klonk een daverende explosie, weergalmend in het trappenhuis.


    Een raket was gelanceerd vanuit een verborgen geschutspoort op het dek van de Oregon. Het projectiel vloog door de invallende duisternis en liet een vurige streep achter die de hemel leek te splijten. De raket beschreef een korte boog naar het fregat en de daverende explosie deed de Voorzitter verstarren. Hij kon amper denken en handelde alleen op zijn intuïtie. Hij dook weg voor de volgende vuistslag en stootte met zijn elleboog zo hard tegen het onbeschermde scheenbeen van zijn tegenstander dat het bot brak.


    De man krijste van pijn toen hij op zijn gebroken been wilde steunen en de botten tegen elkaar schuurden. Juan krabbelde overeind en ramde met zijn knie in het kruis van de andere man, voordat hij hem de trap af duwde. Hij greep Fiona’s hand en samen renden ze naar de uitgang.


    Het luik waardoor hij in de Sidra was binnengedrongen bleek gesloten, maar toen hij het opende en verwachtte de Oregon langszij te zien, bleek zijn schip op meer dan tien meter afstand te varen. Boven het kielzog hing het rookspoor van de afgevuurde raket nog in de lucht.


    Aan de andere kant van het fregat klonk een explosie, de hevigste sinds de zeeslag was begonnen. De raket was ingeslagen bij het sluizencomplex van de Zonzur getijdencentrale.


    * * *


    Acht geweren spoten hun dodelijk vuur door de opening van de zijgrot. Rotssplinters en echoënde knallen vulden de ruimte als een zwerm kwade horzels. Alle vier de Amerikanen bloedden op de plekken waar ze geraakt waren, maar niemand raakte zo ernstig gewond als Eric Stone bij zijn schouder.


    Ze werden heftig beschoten en hadden geen kans het vuur te beantwoorden. Daarom hurkten ze bij de ingang, terwijl de terroristen verder oprukten. Een terrorist stormde schreeuwend de grot in. Hij vuurde met het wapen vanuit de heup en kogels ketsten op de wanden, vernielden het bed en de boeken werden van de planken geblazen. Linda raakte de man met een kort salvo in zijn borst, voordat hij gericht op hen kon schieten en de aanvaller tuimelde achterover terug in de grote grot.


    Het was puur geluk dat ze de aanvaller doodde voordat hij goed kon richten, maar ze wist dat het geen tweede keer zou lukken. Een hele groep terroristen zou de grot binnenstormen en dan was het afgelopen.


    Linda controleerde haar voorraad munitie. Ze had geen reservemagazijnen en de clip aan haar geweer was nog maar voor de helft gevuld. Eric had al zijn munitie verschoten en hij hield zijn wapen als een knuppel omhoog, klaar om zich te verdedigen in een gevecht van man tegen man. Mark Murphy zou ook maar weinig patronen over hebben, begreep Linda.


    Na een leven lang haar land verdedigen was ze hier in een donkere grot, ver van huis, vechtend tegen een horde fanatiekelingen die niets meer wilden dan het recht om door te gaan met moorden.


    Het geweervuur buiten de grot werd minder hevig. De terroristen maakten zich op voor de beslissende aanval.


    Een granaat vloog door een met rook gevulde gang en belandde in de alkoof met de opgestapelde kisten. Het hout absorbeerde de explosie gedeeltelijk en veroorzaakte een fontein van splinters en gouden munten, vermengd met granaatscherven die tegen de wanden van de grot sloegen. Weer werd niemand geraakt, maar de zware drukgolf deed hen wankelen. Brandende stukken hout vielen op de bedden en het linnen vatte vlam. Binnen enkele seconden was de ruimte vol met rook.


    Eric schreeuwde iets naar Linda, maar ze kon hem niet verstaan omdat haar oren nog gonsden van de explosie. Nu zouden de terroristen komen, dat wist ze zeker. Na de ontploffende granaat dachten de aanvallers dat ze al gewonnen hadden. Linda’s hele lichaam deed pijn en ze was emotioneel murw. Ze spande haar vinger om de trekker van de REC7.


    Maar secondenlang gebeurde er niets. Van de zeven overgebleven terroristen vuurden er slechts twee in de grot. Ze wachten tot wij wel naar buiten moeten vanwege de rook, begreep Linda. Of de vijand hoopte dat ze zouden omkomen in de vlammen.


    Linda ging plat op de grond liggen, om de rook zoveel mogelijk te ontwijken en ze probeerde zo min mogelijk te ademen. Maar bij elke inademing was het alsof haar longen verschroeiden. Assads mannen kregen hun zin, dacht ze grimmig. Ze konden onmogelijk veel langer in de verstikkende grot blijven. Ze keek vragend naar Eric en Mark. Beiden leken haar gedachten te lezen en ze knikten instemmend. Linda kwam overeind, Mark en Eric volgden haar voorbeeld.


    ‘Kom mee!’ riep Mark en ze renden naar de uitgang van de grot, langs het brandende gordijn. Drie meter verder werd er nog steeds niet op hen geschoten. Linda zocht een doelwit in het flakkerende licht van het brandende schip, maar ze zag nergens een tegenstander. Een dode terrorist lag languit op de grond, met een kogelgat tussen zijn schouderbladen. Toen zag ze anderen die ook geraakt waren: overal op de grond verspreid lagen acht terroristen. Linda voelde een huivering langs haar ruggengraat. Een van de mannen bewoog, hij graaide in het zand en hapte naar adem. Evenals de eerste terrorist was hij in zijn rug geraakt. Mark schopte het AK-geweer buiten zijn bereik en rolde de man om. Schuimend bloed bij zijn mond maakte duidelijk dat zijn longen doorboord waren. Linda had Tariq Assad nooit gezien en daarom herkende ze hem niet aan zijn doorgegroeide wenkbrauwen.


    ‘Hoe…’ hijgde de man.


    ‘Jij mag raden, maat,’ zei Mark tegen hem.


    Opeens klonk boven het gekraak en geknetter van de brandende Saqr en ondanks het gonzen in hun oren een warme bariton zingend: From the Halls of Montezuma to the shores of Tripoli, we fight our country’s battles, in the air, on land and sea.


    ‘Linc?’ riep Linda verrast uit.


    ‘Hoe gaat het, meisje?’ Linc kwam tevoorschijn met zijn geweer ter hoogte van zijn heup en om zijn hals hing een nachtkijker aan een riem. ‘Ik ben zo snel mogelijk hierheen gekomen maar mijn lijf is er niet op gemaakt om lang door de woestijn te draven.’


    Linda sloeg haar armen om de grote man, snikkend tegen zijn borst van opluchting dat ze veilig was. Haar vastberadenheid om zich tot het uiterste tegen de terroristen te verzetten smolt meteen weg. Mark en Eric sloegen kameraadschappelijk op Lincs rug, lachend en tegelijk hoestend door de rook in de grot.


    ‘Zo te zien hebben jullie je kranig geweerd.’ Uit de mond van Linc was dat een groot compliment.


    Alana wankelde uit de grot. Haar bovenkleding was verdwenen en haar eens witte beha was smoezelig zwart. Ze hield een paar smeulende boeken in haar handen. Vlammen schoten op van een boek en Mark trok het meteen weg om het op de grond te gooien en er zand overheen te schoppen om het vuur te doven.


    ‘Ik wilde meer dingen redden,’ bracht ze hoestend uit, ‘maar de rook was te erg. Het lukte niet, maar dit heb ik wel gepakt.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Linc.


    Aan een grove zilveren ketting hing een klein kristal in een primitieve zetting. Het juweel was niet bijzonder fraai, en leek eerder een moederdaggeschenk zoals door een kind wordt geknutseld. Maar het sieraad had wel iets fascinerends, niet alleen omdat het kennelijk heel oud was maar ook door een uitstraling alsof er een geest in de grot aanwezig was.


    Door een geweerkogel was het kristal gebroken in fragmenten amper groter dan een suikerkorrel, en er vormde zich een donkerrode druppel die op de grond viel.


    ‘Mijn hemel,’ zuchtte Mark en hij liet zich op zijn knieën vallen. Uit zijn borstzak haalde hij een candybar en scheurde de verpakking open. Hij gooide de reep weg en schoof voorzichtig wat vochtige grond op het papier om het daarna dicht te vouwen. Op zijn handpalm was een rode streep die zich mengde met bloed uit een diepe snijwond die hij tijdens het vuurgevecht had opgelopen.


    ‘Toen de windsels verbrandden besefte ik dat er een mummie op het bed lag,’ verduidelijkte Alana. ‘Met het gezicht naar Mekka gericht, zoals een moslim hoort te doen. Deze ketting zat om de hals van die mummie. Henry Lafayette moet Al-Jama zo neergelegd hebben, toen de oude man gestorven was. En hij liet zijn grootste schat bij hem achter. Dit is toch het Juweel van Jeruzalem? En dat is Zijn bloed, tweeduizend jaar vacuüm bewaard in dat kristal.’


    ‘Zijn bloed?’ vroeg Linc. ‘Wie is die Hij?’


    ‘In die papieren wikkel van Mark kan wel eens het bloed van Jezus Christus zitten.’


    * * *


    De zware stalen deur reikte tot dertig meter boven de getijdencentrale in het lager gelegen deel van de woestijn. Als de installatie op volle kracht werkte was de enorme staalplaat tien meter gezakt, zodat water door de grote buizen kon stromen naar de turbines, dertig meter onder zeeniveau. De zon daalde in het westen en de stalen deur was gesloten. De turbines kwamen tot stilstand zodat het personeel het na verdamping van het zeewater achtergebleven zout kon verwijderen.


    De raket die van de Oregon werd gelanceerd raakte de machine waarmee de grote deur werd bewogen. Het hydraulische systeem werd vernield evenals de tandwielen van het remsysteem. De stalen deur kon de druk niet meer weerstaan en begon langzaam weg te zakken in de uitsparing die in de kunstmatige dijk was gemaakt.


    Zeewater stroomde over de bovenkant van de sluisdeur, eerst in onderbroken dunne straaltjes als de golven tegen het metaal klotsten, maar al spoedig als een breed gordijn. Het zware stalen scherm daalde steeds sneller onder het druk van de zee. Het gordijn veranderde in een kolkende waterval die zich door niets liet tegenhouden. Miljoenen tonnen zeewater stroomden door de opening. De toevoerpijpen naar de krachtcentrale waren afgesloten om de kwetsbare turbines te sparen, zodat de watervloed wild en onbeheerst over het talud van de dijk naar de woestijn kolkte.


    Als de krachtcentrale niet in werking was moest alle scheepvaart op zee toch minstens twee mijl afstand houden, maar Max Hanley negeerde dat gebod. Hij bracht de Gulf of Sidra in precies de goede positie voordat de raket insloeg. Op de grote monitor zag hij het zeewater door de opening in de dijk stromen en wat nog belangrijker was: hij voelde aan de besturing dat de stroming ook aan de Oregon trok.


    De Sidra dreef weg van de Oregon omdat de zuigende stroom steeds sterker werd en het schip leek doelbewust naar het midden van de opening te varen. Max bediende de straalpompen van de Oregon en hij voer dichter naar de Sidra, terwijl hij scherp naar de monitor tuurde om te zien of Juan ergens in beeld kwam.


    ‘Kom op, man! We hebben niet de hele dag de tijd.’


    Opeens verscheen de Voorzitter, hand in hand met minister Katamora, aan dek. Max stuurde bij, zodat de afstand tussen beide schepen snel kleiner werd. Even later raakten de rompen elkaar, maar zo licht dat er amper wat verf werd beschadigd. Juan stond bij de reling van de Sidra. Hij tilde Fiona op en wierp haar naar de Oregon, waar ze werd opgevangen door Mike Trono.


    Zodra Juan aan boord was gesprongen gaf Max vol gas. Het Libische fregat probeerde wanhopig weg te komen uit de maalstroom. Rook wolkte boven de schoorsteen en de scheepsschroef draaide wild door het schuimende water, maar het schip werd steeds meer naar de krachtcentrale gezogen.


    De revolutionaire voortstuwing van de Oregon was tien keer sterker dan de stroming en toen de straalbuizen geactiveerd waren voer het schip weg van de gevaarlijke waterval. Max kon zelfs wat gas terugnemen, want hij wilde de motoren niet zwaarder belasten dan nodig was.


    De romp van de Sidra sloeg dwars tegen de geopende sluis. Water bleef onder de kiel door stromen, maar het schip hield de watermassa grotendeels tegen. Het fregat balanceerde gevaarlijk en de romp kreunde onder de druk van het zeewater. De bemanning kon alleen toekijken hoe het schip dat een perfect plan verijdeld had kalm wegvoer.


    Op het dek van de Oregon vormde zich een kring bemanningsleden rond de Voorzitter en zijn gast. Er was maar weinig tijd verstreken sinds de Oregon door een granaat was getroffen, maar Doc Huxley en haar team hoefden alleen lichte verwondingen te verzorgen.


    Juan stak zijn hand uit naar Fiona, om zich formeel aan haar voor te stellen. ‘Het is een eer u te ontmoeten, mevrouw. Mijn naam is Cabrillo. Juan Cabrillo. Welkom aan boord van de Oregon.’


    Fiona duwde zijn hand weg en omhelsde hem innig, telkens weer herhalend hoe dankbaar ze was dat hij haar gered had. Juan liet zich de omhelzing welgevallen en maakte zich toen weer los.


    ‘Ik weet dat u veel bijzondere talenten heeft, maar kunt u ook acteren?’


    Ze keek hem vragend aan. ‘Acteren? Na wat wij hebben doorgemaakt? Houdt u mij voor de gek?’


    Juan sloeg zijn arm om haar middel en leidde haar naar binnen. ‘Wees maar gerust, want u hoeft zich niet anders voor te doen, in de scène die we zojuist geoefend hebben en die ik voor Ali Ghami wil overdoen.’


    ‘U weet het?’


    ‘Ik weet ook hoe hij zoveel invloed op Khadaffi kreeg. Zijn kleinzoon was op vakantie in Zwitserland en kwam zogenaamd om bij een auto-ongeluk. Dat ongeluk was in scène gezet en de jongen werd ontvoerd. Als Khadaffi zijn kleinzoon ooit levend wilde terugzien, moest hij Ghami benoemen tot minister van Buitenlandse Zaken. Khadaffi besefte niet dat hij daardoor een van de gevaarlijkste terroristen een belangrijke functie in de regering had gegeven, en dat Ghami daardoor alle mogelijkheden kreeg om zijn complot te organiseren.’


    ‘En u?’ vroeg Fiona. ‘Hoe raakte u bij dit alles betrokken?’


    Juan knipoogde even naar haar. ‘Door een gelukkig toeval, vermoed ik.’

  


  
    Epiloog


    De staf had zich verzameld op het helikopterplatform op het achterdek, toen George Adams terugkeerde met Hali Kasim die hij had opgehaald uit het ziekenhuis in Tripoli. Hux had een rolstoel klaargezet voordat de helikopter landde op het achterdek van de Oregon.


    De ski’s van de heli raakten het midden van het platform. Gomez schakelde de turbines uit. Iedereen rende onder de nog draaiende rotor naar de helikopter. Er werd op het plexiglas gebonsd en gelachen naar Hali in de cabine. Hij had een vijf uur durende operatie ondergaan om de schade die Assads kogel in zijn lichaam had aangericht te herstellen, en daarna had hij nog een week ziekenhuismaaltijden doorstaan, voordat de artsen hem toestemming gaven om te vertrekken.


    Hali keerde als laatste terug aan boord, na misschien wel de zwaarste missie die de Corporation ooit had uitgevoerd. Bij zonsopgang waren de twee reddingsboten met de groep ex-gevangenen weer aan boord gehesen. De vorige minister van Buitenlandse Zaken had zijn taak weer hervat en was aanwezig bij de vredesconferentie. Adams had kort daarna Linda en de twee anderen opgepikt bij de grot in de woestijn. Toen ze uit de grot kwamen troffen ze professor Emile Bumford gekneveld aan bij de ingang. De twee schutters die in het water waren gevallen tijdens de aanval op de Sidra werden half verdronken gered met de Zodiac, en ze hadden alleen lichte brandwonden aan hun handen en in hun gezicht. Hux en haar team hadden ook de brandwonden van Alana behandeld en de gewonde schouder van Eric.


    Alana bleef nog een nacht aan boord van de Oregon. Ze wilde zo snel mogelijk terug naar Arizona, naar haar zoon. Helaas wilde geen wetenschapper bevestigen dat het gebroken kristal inderdaad het legendarische Juweel van Jeruzalem was, omdat er geen bewijs van de herkomst was. Het team archeologen dat opgravingen deed bij de Romeinse villa werd in de grot gestuurd, nadat de rook was verdwenen. De Saqr bleek tot as vergaan en alleen het goud was achtergebleven in de kleine grot. Die goudschat was iets waar elke muntenverzamelaar van kon dromen: de eeuwenoude munten waren afkomstig uit alle landen in Europa en uit het Ottomaanse Rijk. De goudschat was door generaties van de Al-Jama-familie bijeengebracht, en de waarde was minstens tien keer zo groot als de waarde van het goud alleen.


    De deelnemers aan de vredesconferentie verklaarden dat de opbrengst na verkoop van de goudschat een bijdrage kon leveren aan het bestrijden van armoede in islamitische landen. En dat was nog maar het begin van de ingrijpende hervormingen die de regeringsleiders wilden doorvoeren.


    Behulpzame handen hielpen Hali Kasim uit de helikopter en in de wachtende rolstoel.


    ‘Je ziet er niet echt slecht uit,’ merkte Max op.


    ‘Ik slik nog veel pijnstillers, daarom voel ik me niet ellendig,’ antwoordde Hali grijnzend.


    ‘Welkom aan boord,’ zei Juan en hij schudde Hali de hand.


    ‘Voorzitter, ik weet niet wat erger was: die schotwond of dat ik beduveld werd door die zogenaamde geheim agent van de Mossad. Ik mag hopen dat hij flink geleden heeft.’


    ‘Reken maar,’ zei Linc. ‘Aan geperforeerde longen bezwijken is zo ongeveer de ergste manier om dood te gaan.’


    De drie boeken die Alana had gered bij de brand in de grot waren van groot archeologisch belang. Een boek was Henry Lafayette’s bijbel, die hij bij zijn mentor had achtergelaten, en het tweede boek was de persoonlijke koran van Suleiman Al-Jama. Het derde boek was een nauwkeurige beschrijving hoe de twee religies vreedzaam naast elkaar konden bestaan, als de gelovigen leefden volgens de moraal en de regels die in de heilige teksten waren beschreven. De tekst bleek authentiek, hoewel sommigen bleven beweren dat het een Westerse vervalsing was. Maar anderen, heel veel anderen, waren ervan overtuigd dat de oude zeerover en imam oprecht de vreedzame woorden had geschreven.


    Niemand maakte zichzelf wijs, en zeker Juan Cabrillo niet, dat het terrorisme zou verdwijnen. Maar Juan was wel optimistisch dat de terreur zou afnemen. Dat vond hij niet erg, zelfs al zou de Oregon daardoor naar de sloop kunnen en hijzelf ergens in de tropen van zijn pensioen genieten.


    Iedereen volgde Hali die in zijn rolstoel naar binnen werd gebracht, behalve Max en Juan. Ze bleven op het achterdek bij de Iraanse scheepsvlag staan. Het water schuimde in het kielzog toen het grote vrachtschip weer in beweging kwam.


    Max haalde zijn pijp tevoorschijn en klemde die tussen zijn tanden. Het was te winderig op het achterdek om de pijp aan te steken. ‘Ik heb goed nieuws voor je. Een team NAVO-mariniers heeft de nieuwe basis die door aanhangers van Ghami werd ingericht in Soedan aangevallen. Omdat Ghami achter tralies zit was daar nauwelijks verzet. Maar in Libië bestormde een groepje getrouwen de gevangenis waar hij vastzit.’


    ‘En?’ vroeg Juan snel.


    ‘Doodgeschoten. Tot de laatste man. Een cipier werd gedood door een zelfmoordbom, toen hij een van de aanvallers wilde arresteren. Dat is waar ook,’ riep Max uit, zich iets herinnerend. ‘Ik las je laatste rapport en ik heb nog een vraag.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Aan boord van de Sidra, zei de minister dat je die lijfwacht van Ghami niet moest doodschieten…’


    ‘Mansour?’


    ‘Ja, die bedoel ik. Je rapporteerde dat je hem in zijn knie had geschoten. Is dat waar?’


    ‘Absoluut,’ antwoordde Juan, zonder zijn blik van de horizon af te wenden. ‘Dat zijn de regels van het spel, nietwaar? We hebben onszelf beperkingen opgelegd. Maar ik had wel wat gedetailleerder kunnen rapporteren. Ik heb niet vermeld dat Mansour gebogen over een van zijn mannen stond, om zijn wapen te pakken. En Mansours hoofd was daardoor achter de knie waar ik op schoot. Dus werd hij toch in zijn hoofd geraakt door de kogel.’


    Max grinnikte. ‘Wat zei Hux tegen jou, kort voordat Hali arriveerde?’


    ‘Ik weet niet of jij dat wel wil horen.’ Er was een vreemde ondertoon in Juans stem. ‘Ik pieker er zelf nog steeds over.’


    ‘Vertel op, ik wil het weten,’ drong Max aan. Hij voelde dat de stemming veranderde.


    ‘Hux heeft de vloeistof die uit dat kristal druppelde geanalyseerd. Het was erg weinig materiaal, en daarom kan ze de resultaten niet toetsen. In haar officiële rapport is de conclusie “onzeker”.’


    ‘Maar?’


    ‘Het was inderdaad menselijk bloed.’


    ‘Dan kan het dus bloed van iedereen zijn. Al-Jama heeft misschien zijn eigen bloed in dat kristal gedaan.’


    ‘Uit koolstofdatering blijkt dat het bloed stamt uit de periode van 50 voor Christus tot het jaar 80 na Christus. Het merkwaardige is echter dat Hux alleen vrouwelijk DNA heeft aangetroffen.’


    ‘Dus het is bloed van een vrouw?’


    ‘Nee, uit de chromosomen blijkt dat het bloed van een man is, maar die had dan wel honderd procent mitochondriaal DNA, en vraag mij niet hoe dat kan. Hux probeerde het mij duidelijk te maken, maar ik kreeg er alleen hoofdpijn van. Het komt erop neer dat mitochondriaal DNA alleen via onze moeders wordt doorgegeven.’


    Max kreeg een rilling, ondanks het warme weer. ‘En wat betekent dat?’


    ‘Het betekent dat de moeder van degene van wie dat bloed afkomstig was al zijn DNA heeft doorgegeven. Honderd procent. De vader heeft er niets aan bijgedragen. Bijna alsof er geen vader is.’


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘Volgens Hux moet de conclusie wel zijn dat het bloed was van een man die uit een maagd werd geboren.’


    ‘Jezus…’ zuchtte Max, onder de indruk van wat hij hoorde. Juan antwoordde droog: ‘Kennelijk.’

  


  

  

  



  Dit eBook is niet meer voorzien van een watermerk


  



  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij electronisch, mechanisch, door kopien of fotokopien, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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